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Krajský úřad Generálnı́ ředitelstvı́ Vysoká škola
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Vážené dámy, vážení pánové,
téma letošnı́ konference Bezpečnost regionů souvisı́ s aktuálnı́m děnı́m na jižnı́ Moravě, v Cƽeské

republice, na našem kontinentě i celém světě. Druhé desetiletı́ našeho stoletı́ a celosvětová globa-
lizace klade před představitele regionů, států i nadnárodnı́ch uskupenı́ nové a dosud nepoznané
výzvy v řadě oblastı́. Oblast bezpečnosti patřı́ mezi ně na prvnı́m mı́stě.

Zatı́mco v minulých letech jsme se opakovaně a vždy úspěšně vypořádali s povodněmi, v roce
2014 a poté i v loňském roce jsme museli řešit problém sucha. Nezávažnějšı́m bezpečnostnı́m
fenoménem se však stala v uplynulém obdobı́ migračnı́ krize, která zdaleka nenı́ u konce.

Tato situace nenı́ jednoduchá a jednoduchá nejsou ani řešenı́. Je jasné, že evropská politikamul-
tikulturalismu selhává. Společnost, představitelé států nejsou jednotnı́ v názorech ani postupech,
jak tuto krizi řešit.

V závěru loňského roku jsme na zasedánı́ Asociace krajů spolu s ostatnı́mi kolegy hejtmany
začali připravovat společný projekt, který jsme pracovně nazvali Bezpečné Cƽesko. Jde o dlouho-
dobějšı́ myšlenku, která vycházı́ z už provedených cvičenı́ Blackout. Bezpečnost přitom nebereme
v úzkém slova smyslu napřı́klad při zabezpečenı́ státnı́ hranice nebo zabezpečenı́ veřejného po-
řádku a bezpečnosti občanů. Pro nás je to široký pojem, který zahrnuje otázku energetické bez-
pečnosti týkajı́cı́ se všech druhů energiı́ včetně napřı́klad ochrany vodnı́ch zdrojů.

Je pro nás klı́čové, že dojde nejen k zanalyzovánı́ aktuálnı́ch sil a prostředků, ale Asociace kra-
jů zároveň vyšle směrem k vládě signál o přı́padných změnách v legislativě v krizovém zákonu,
v energetickém zákonu a přı́padně v dalšı́ch právnı́ch předpisech Cƽeské republiky. To je věc trva-
lá, nijak ovlivněná krajskými volbami. Jde nám o systém jako celek, kompetence krajů a hejtmanů.

Bezpečný kraj tvořı́ základ bezpečnosti země. Hejtmani ze zákona majı́ svou nezastupitelnou
roli řı́dit začátek jakékoliv krize tak, aby občany jejich kraje zasáhla co nejméně. Je třeba pře-
devšı́m prozkoumat, zda kapacity integrovaného záchranného systému, který má každý hejtman
k dispozici, jsou dostatečné, aby hrozby, které umı́me identiϐikovat, byli schopni řešit s minimál-
nı́mi ztrátami pro kraje. Je potřeba přijı́t s návrhy na změnu legislativy. Už dnes je zřejmé, že ne
všechny odpovı́dajı́ požadavkům dnešnı́ doby.

Co se týče připravenosti Jihomoravského kraje, jsem přesvědčený, že složky integrovaného zá-
chranného systému jsou připraveny nadstandardně k řešenı́ různých krizových situacı́, jako jsou
napřı́klad přı́rodnı́ katastrofy či průmyslové havárie. Spı́še je potřeba systémová změna. Klı́čovou
roli zde má primárně stát, vláda — regiony jsou jen podpůrnou složkou.

Na jižnı́ Moravě jsme dnes připraveni perfektně dı́ky novým výjezdovým stanovištı́m, dı́ky in-
vesticı́m kraje do systému zdravotnické záchranné služby. Pořı́dili jsme novou techniku, reagu-
jeme velmi rychle. Potřebujeme ještě s vládou vyřešit pro přı́štı́ rok způsob fungovánı́ a zajištěnı́
letecké záchranné služby.

V této oblasti platı́ obzvláště – kdo je připraven, nenı́ překvapen. Věřı́m proto, že konferen-
ce Bezpečnost regionů přinese cenné podněty a impulsy. Děkuji organizátorům a přeji přı́jemně
a užitečně strávené dva dny na jižnı́ Moravě, nejkrásnějšı́m kraji Cƽeské republiky.

JUDr. Michal Hašek
hejtman Jihomoravského kraje
a předseda Asociace krajů CƽR
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Vážení čtenáři,
9. vědecká mezinárodnı́ konference byla tematicky zaměřena na bezpečnost regionů.

V rámci tohoto tématu byla v jednotlivých sekcı́ch řešena témata: bezpečnost při zajiš-
ťovánı́ rozvoje regionů, ochrana obyvatelstva v obcı́ch a regionech, bezpečnostnı́ výzkum
a jeho výsledky, modelovánı́ situacı́ při mimořádných událostech. Z názorů jednotlivých
diskutujı́cı́ch vyplývá, že bezpečnost, obrana státu, ochrana obyvatelstva a životnı́ho pro-
středı́ je plněnı́ základnı́ch povinnostı́ státu s podı́lem všech institucı́, orgánů, organizacı́,
právnických apodnikajı́cı́ch fyzických osob aobyvatelstva. To je také rozpracováno vKon-
cepci ochrany obyvatelstva do roku 2020 s výhledem do roku 2030. Z většiny přı́spěvků
vystupuje do popředı́ základnı́ myšlenka k ochraně obyvatelstva (dále také OOb), která
je deϐinována jako široká „multiresortnı́“ disciplı́na, kterou nenı́ možné vysvětlovat a ře-
šit jen jako plněnı́ úkolů civilnı́ ochrany. OOb v současném pojetı́ je zaměřena na plněnı́
úkolů v oblasti plánovánı́, organizovánı́ a výkonu činnostı́ za účelem předcházenı́ vzniku
mimořádných událostı́ (MU), zajištěnı́ připravenosti ke zvládánı́ MU a činnostı́ za krizo-
vých stavů.

Autoři přı́spěvků vycházeli z charakteristiky pojmu bezpečnost obyvatelstva, která je
chápána jako souhrn opatřenı́ k zajištěnı́ vnitřnı́ bezpečnosti a pořádku ve státě, k zabez-
pečenı́ respektovánı́ listiny lidských práv a svobod občanů a demokratického zřı́zenı́. Je ji
možno také chápat jako proces založený na zvyšovánı́ vzdělanosti, schopnostı́ a připrave-
nosti zainteresovaných složek k plněnı́ úkolů k ochraně lidı́ a jejich majetku. Do naplněnı́
tohoto pojmu, kromě jiného také spadá varovánı́ a poskytovánı́ potřebných informacı́, za-
pojenı́ obyvatelstva do zvyšovánı́ schopnostı́ vlastnı́ sebeochrany s aktivnı́m zapojenı́m
právnických a podnikajı́cı́ch fyzických osob, ukrytı́, individuálnı́ ochrana, evakuace, de-
kontaminace, nouzové přežitı́ a humanitárnı́ pomoc.

Pojembezpečnost se váže kpojmubezpečnostnı́ prostředı́ a z tohovyplývajı́cı́ přı́padné
ohroženı́ obyvatelstva. Bezpečnost vždy vystupuje do popředı́, když se cı́tı́me něčı́m nebo
někým ohroženi a bývá použıv́án v různých souvislostech a v různých významech.

Na konferenci byla tato oblast řešena v rozmanitých formách a s doporučenı́m na vyu-
žitı́ různých metod, prostředků a nástrojů na jejı́ zdokonalenı́.

Pro řešenı́ všech témat bylo vytvořeno vhodné konferenčnı́ prostředı́. Také uveřejněnı́
přı́spěvků přinášı́ možnosti pro praktické využitı́, srovnávánı́ a posouzenı́ různých názo-
rů.

Děkuji organizátorůmkonference za jejı́ přı́pravu a všem účastnı́kům konference za ak-
tivitu v jejı́m průběhu.

doc. JUDr. Zdeněk Koudelka, Ph.D.
rektor Vysoké školy Karla Engliše, a. s.

10



Regions Safety
Bezpečnost regionů 21. 6. 2016

Program 21. června 2016 — Programme 21𝑡ℎ June 2016

Plenární jednání — Plenary Sessions

Moderátoři —Moderators
doc. Ing. Rudolf HORÁK, CSc. Vysoká škola Karla Engliše, a. s., CZ
Ing. Lenka DANIELOVÁ, Ph.D. Mendelova univerzita v Brně, CZ

10:00 Zahájení konference
Opening a Conference

doc. Ing. Rudolf HORAƵ K, CSc.
Vysoká škola Karla Engliše, a. s. (VSƽKE), Cƽeská republika (CZ)

10:10 Rƽ ešenı́ bezpečnosti v Jihomoravském kraji
Solution of safety in South Moravian region

JUDr. Michal HASƽEK
hejtman Jihomoravského kraje, CZ

10:25 Bezpečnost Zlı́nského kraje
Safety of Zlin region

MVDr. Stanislav MISƽAƵ K
hejtman Zlı́nského kraje, CZ

10:40 Změny azylového práva
Changes in asylum law

doc. JUDr. Zdeněk KOUDELKA, Ph.D.
rektor VSƽKE, a. s., CZ

10:55 Audit národnı́ bezpečnosti
Audit of National Security

plk. v.v. Ing. Ivan KOLENƽ AƵ K
MV – GRƽ HZS CƽR, CZ

11:10 Bezpečnostnı́ hrozby v Srbsku
Security threats in Serbia

prof. Dr. Zƽ elimı́r KESƽETOVICƽ
Fakulta bezpečnosti Univerzity Beograd, Srbsko

11:25 Centrum sústredeného sociálneho zabezpečenia – nástroj verejnej správy
na zmierňovanie následkov sociálnych krı́zových stavov obyvateľstva
Center concentrated at the social security – public administration tools to miti-
gate the social status of the population in the social crisis

doc. Ing. Stanislav FILIP, PhD.
prorektor, Vysoká škola ekonómie a manažmentu verejnej správy
v Bratislave, Odbor krı́zového riadenia a bezpečnosti, SK
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9. mezinárodnı́ vědecká konference

11:40 Bezpečnostnı́ inženýrstvı́
Safety Engineering

prof. Ing. Zdeněk DVORƽ AƵ K, PhD.
děkan, Fakulta, bezpečnostnı́ho inženýrstvı́ (FBI), ZƽU v Zƽ iline, SK

11:55 Charakter smrtelných následků traumat při dopravnı́ch nehodách v regionu
Charkov
The character features of fatal traumas in road accidents in Kharkov region

prof. Ing. Valeriy BOYKO, Dr.Sc.
Director of GI “Zaitcev V.T. Institute of General and Urgent Surgery
of NAMS of Ukraine”, Kharkov, Ukraine (UY)

12:10 Security Operation center – co to je a hlavně co to nenı́!
Security Operation Centers – what is it and most importantly what it is not!

Ing. Lukáš PRƽ IBYL
Axenta, a. s., Brno, CZ

12:25 Zátěžový test jako efektivnı́ způsob zvýšenı́ připravenosti na krizové situace
The stress test as an effective way to increase preparedness for emergency si-
tuations

Ing. Jaroslav PEJCƽOCH
T–Soft, a. s., Praha, CZ

12:40 	 Oběd — Lunch

Bezpečnost při zajišťování rozvoje regionů — Safety in ensuring regional
development

Moderátor —Moderator
doc. Ing. Pavel ZAHRADNÍČEK, CSc. VSƽKE, a. s., CZ

13:45 Vliv komunikace na lidské chovánı́ v krizových situacı́ch
The impact of communication on human behaviour in crisis situations

Mgr. Barbora NOVOTNAƵ BRƽ EZOVSKAƵ , Ph.D.
prorektorka VSƽKE, a. s., CZ

14:00 Environmentálna bezpečnosť regiónov EU: invázne druhy
Environmentalsecurity of EU regions: invasivespecies

prof. Ing. Pavol ELIAƵ Sƽ , PhD.
Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitre, SK

12



Regions Safety
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14:15 Hodnotenie regionálnej bezpečnosti
Regional Security Assesment

prof. Ing. Ladislav HOFREITER, CSc.
ZƽU v Zƽ iline, (FBI), SK

14:30 Bezpečnost „SMART CITIES“
SMART CITIES safety

Ing. Jan PROCHAƵ ZKA, Ph.D.
CƽVUT v Praze, Fakulta dopravnı́, CZ

14:45 Potenciálnı́ možnosti vzniku bezpečnostnı́ho rizika v Cƽeské republice
The potential for a security risk emergency in the Czech Republic

doc., Ing. Jaroslav BLAHA, CSc.
Vysoká škola ϐinančnı́ a správnı́, z. u. Praha, CZ

15:00 E–call připravenosti z pohledu legislativy
E–call preparedness in terms of legislation

JUDr. Jana MORAVCƽIƵKOVAƵ
Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja, Slovensko (SK)

15:15 Dosavadnı́ výsledky implementace vládnı́ koncepcepřı́pravyobčanů k obraně
státu (POKOS)
Implementation of the government’s concept for national defence citizens pre-
paring and their results, so far

Ing. Ivan GERHAƵT
SOPS MO CƽR, CZ

15:30 Vědecké problémy v krizovém managementu
Scientiϔic problems in crisis management

doc. Ing. Ladislav NOVAƵ K, PhD.
Zƽ ilinská univerzita v Zƽ iline, FBI, SK

15:45 Podlimitnı́ zdroje ohroženı́
Sublimit threat sources

kpt. Ing. Olga PIƵCHOVAƵ
MV–GRƽ HZS CƽR, CZ

16:00 	 Přestávka — Coffee break
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21. 6. 2016
9 ௧ International Scientiϔic Conference

9. mezinárodnı́ vědecká konference

Ochrana obyvatelstva v obcích a regionech — Civil ProtecƟon in
municipaliƟes and regions

Moderátoři —Moderators
Ing. Jan KYSELÁK, Ph.D. Univerzita obrany, CZ
doc. Ing. Ladislav NOVÁK, PhD. FBI, Zƽ ilinská univerzita v Zƽ ilině, SK

16:15 Zpráva o stavu ochrany obyvatelstva ve vazbě na územnı́ plánovánı́ a stavebnı́
řı́zenı́
Report on the protection state of the population in relation to territorial planning
and construction management

pplk. Ing. Jiřı́ ROSENKRANZ
MV–GRƽ HZS CƽR

16:30 Analýza úrazů a dynamiky mortality při dopravnı́ch nehodách ve střednı́ a vý-
chodnı́ Evropě
The analysis of injuries and mortality dynamics in road accident in regions of the
central and eastern Europe

Prof. MUDr. Petro ZAMYATIN, Dr.Sc., Prof. Valeriy Boyko, Dr.Sc.
Institute of General and Urgent Surgery, Kharkov, Ukraine (UY)

Nadiya Duvrovina, CSc.
University of Bratislava, SK

Denis Zamiatin
Kharkiv National Medical University,UY

Prof. Alexander Gurov, Dr.Sc.
Medical Academy, UY

Tetyana Nestorenko, CSc.
Berdyansk State Pedagogic University, UY

16:45 Sƽ ı́řenı́ těžkého plynu při mimořádných událostech
Heavy Gas Dispersion in Emergency Situation

RNDr.Veronika PAUCƽOVAƵ , Ph.D., Ing. Vladimı́r FISƽER
UƵ JV Rƽ ež, a. s., CZ

17:00 Dôsledky extrémneho počasia a ich dopady na zraniteľnosť spoločnosti
Effects of extreme weather events and their impacts on societal vulnerability

Ing. Mária LUSKOVAƵ , PhD.
Zƽ ilinská univerzita v Zƽ iline, SK

17:15 Vzdělávánı́ v oblasti bezpečnosti a obrany na základnı́ch školách
Education in the area of security and state defence at elementary schools

Ing. Miroslav JURENKA, Ph.D.
Univerzita obrany, Brno, CZ
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17:30 Vzdělávánı́ odbornı́ků v oblasti bezpečnosti ve zdravotnictvı́
The education experts in the ϔield of safety in healthcare

MUDr. Josef SƽTOREK, Ph.D., Mgr. Renata HAVRAƵ NKOVAƵ , Ph.D.
Institut postgraduálnı́ho vzdělávánı́ ve zdravotnictvı́ Praha, CZ

17:45 Analýza současného stavu vzdělávánı́ dospělých pro ochranu obyvatelstva CƽR
Current state analysis of adult education for the population protection in the
Czech Republic

PaedDr., Ing. Jan ZELINKA
UJAK Praha, CZ

18:00 Přı́prava krizových štábů – cvičenı́ orgánů krizového řı́zenı́ s využitı́m simulace
SIMEX

Ing. Marta SPAƵ LENKOVAƵ
Krajský úřad – Jihočeský kraj, CZ

18:15 Krizová připravenost obcı́ s rozšı́řenou působnostı́
Reϔlection on what does emergency preparedness mean for municipalities with
extended powers?

Ing. František KOVARƽ IƵK
MV–GRƽ HZS CƽR – Institut ochrany obyvatelstva

18:30 Regionalismus ve světové ekonomice a ozbrojené konϐlikty za poslednı́ch 50
let
Regionalism in the World Economy and Armed Conϔlicts over the last 50 years

Ing. Eva JIƵLKOVAƵ , Ph.D., Ing. Lenka BRIZGALOVAƵ , Ph.D.
Moravská vysoká škola Olomouc, o.p.s., CZ

18:45 Možnosti zapojenı́ veřejnosti do prevence ekologických haváriı́ v CƽR
Possibilities involve the public to the prevention of environmental accidents in
the Czech Republic

Ing. Antonı́n DVORƽ AƵ K
VSƽE v Praze, CZ

19:00 – 21:00 Společenský večer — Social evening
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22. 6. 2016
9 ௧ International Scientiϔic Conference

9. mezinárodnı́ vědecká konference

Program 22. června 2016 — Programme 22𝑡ℎ June 2016

Bezpečnostní výzkum a jeho výsledky — Security research and its results

Moderátoři —Moderators
doc. Ing. Jaroslav DOČKAL, CSc. VSƽKE, a. s., CZ
doc. Ing. Rudolf HORÁK, CSc. VSƽKE, a. s., CZ

8:45 Co nám přinášı́ Rámec ze Sendai a aktivity UNISDR po 3. Světové konferenci
ke snižovánı́ rizik katastrof
Whot brings Sendai Framework and UNISDR activities after 3rd WCDRR

prof. Ing. Pavel DANIHELKA, CSc.
Fakulta bezpečnostnı́ho inženýrstvı́, VSƽB TU Ostrava, CZ

9:00 Výzkum a vývoj ověřených modelů požáru a evakuace osob a jejich praktická
aplikace při posuzovánı́ požárnı́ bezpečnosti staveb
Research and development of validated models of ϔire and evacuation and their
practical application in ϔire safety of buildings

Ing. Kamila CAƵ BOVAƵ , PhD., Ing. Lukáš BLESAƵ K, PhD.,
prof. Ing. František WALD, PhD.

CƽVUT v Praze, Fakulta stavebnı́, CZ
9:15 UƵ činky známých forem improvizovaných výbušných zařı́zenı́ využıv́ajı́cı́ch do-

mácky vyrobené výbušniny
Effects of well–known forms of improvised explosive devices using home – made
anfo explosives

Ing. Zuzana ZVAKOVAƵ
Zƽ ilinská univerzita v Zƽ iline, FBI, SK

9:30 Spoluráce bezpečnostnı́ch systémů
Cooperation security systems

doc. Ing. Jaroslav DOCƽKAL, CSc.
VSƽKE, a. s., CZ

9:45 Experimentálne skúmanie systémov video detekcie pohybu
Experimental research of video motion detection systems

Martin Dƽ UROVEC
Zƽ ilinská univerzita v Zƽ iline, FBI, SK

10:00 Vliv sektoru pojišťovnictvı́ na hospodářský růst v Polsku
The inϔluence of the insurance sector on economic growth in Poland

Dr. Jarosław Wenancjusz PRZYBYTNIOWSKI
Uniwersytet Jana Kochanowskiego w Kielcach Institute of Management

Mgr. Wioletta Magdalena PACHOLARZ
European Business Club Association e. V., Castel Oedheim
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10:15 KISKAN jako nástroj pro vzdálené řı́zenı́ krı́zových situacı́
KISKAN as a Tool for Remote Management of Crisis Situations

prof. Ing. Zdeněk DVORƽ AƵ K, PhD.
Zƽ ilinská univerzita v Zƽ iline, FBI

Ing. Radan KASAL
ANAKAN s.r.o., SK

10:30 	 Přestávka — Coffee break

10:45 Hromadnémonitorovánı́ radiojodu ve štı́tné žláze: přı́strojové vybavenı́ a při-
pravenost v CƽR
Public monitoring radioiodine in the thyroid gland: equipment and readiness in
the Czech Republic

plk. Mgr. Sƽ těpán Kavan, Ph.D.
HZS Jihočeského kraje, CZ

Ing. Pavel Fojtı́k
Státnı́ ústav radiačnı́ ochrany Praha, CZ

11:00 Rƽ ı́zenı́, informace, rizika.
Management, information, risks

doc. Ing. Jaromı́r NOVAƵ K, CSc.
Univerzita Palackého v Olomouci, Fakulta tělesné kultury, CZ

Modelování situací při mimořádných událostech —Modelling acƟviƟes in
emergencies

Moderátor —Moderator
doc. Ing. Tomáš APELTAUER, Ph.D. Centrum AdMaS VUT v Brně, CZ

11:15 Odolnost kritické infrastruktury v kontextu projektu „Resilience 2015“
Resilience of critical infrastructure in the context of the project, “Resilience 2015”

Ing. Martin HROMADA, Ph.D.
Univerzita Tomáše Bati ve Zlı́ně, Fakulta Aplikované informatiky,
UƵ stav bezpečnostnı́ho inženýrstvı́, CZ

11:30 Využitı́ dopravnı́ch a simulačnı́ch modelů pro minimalizaci negativnı́ch dopa-
dů výpadků dopravnı́ infrastruktury
Use of transport and simulation models for minimize of the negative impacts in
transport infrastructure outages

Ing. Petr HOFHANSL, Ph.D.
AF–CITYPLAN s.r.o., CZ
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22. 6. 2016
9 ௧ International Scientiϔic Conference

9. mezinárodnı́ vědecká konference

11:45 Požadavky na bezpečnost LNG čerpacı́ch stanic a podzemnı́ch garážı́
Safety requirements for CNG ϔilling stations and underground garages

Ing. Petr BENESƽ , CSc., Ing. Romana BENESƽOVAƵ ,
JUDr. Ing. Zdeněk DUFEK, Ph.D., doc. Mgr. Tomáš APELTAUER, Ph.D.

VUT v Brně, Fakulta stavebnı́
12:00 Demograϐické změny a jejich vliv na modely evakuace a pohybu osob

Demographic changes and their inϔluence on models evacuation and movement
of persons.

doc. Mgr. Tomáš APELTAUER, Ph.D., Ing. Petr BENESƽ , CSc.
VUT v Brně, Fakulta stavebnı́, Centrum AdMaS, CZ

12:15 Podpora řı́zenı́ dopravy při mimořádných událostech na dopravnı́ sı́ti
Support for trafϔic management in emergencies on the transport network

Ing. Roman CƽAMPULA, Ing. Petr SƽENK, Ph.D.
Centrum dopravnı́ho výzkumu, v. v. i., CZ

12:30 	 Oběd — Lunch
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Příspěvky — ContribuƟons

APELTAUER Tomáš, BENEŠ Petr
Demograϐické změny a jejich vliv na modely evakuace a pohybu osob 24
Demographic changes and their inϔluence on models evacuation and movement …

BENEŠ Petr, BENEŠOVÁ Romana, APELTAUER Tomáš, DUFEK Zdeněk
Požadavky na bezpečnost LNG stanic 33
Safety requirements for CNG ϔilling stations

BLAHA Jaroslav
Potenciálnı́ možnosti vzniku bezpečnostnı́ho rizika v Cƽeské republice 41
The potential for a security risk emergency in the Czech Republic

Boyko V., Duvrovina N., Zamiatin P., Filip S., Gurov A., Nestorenko T., Zamiatin D.
The Analysis Of Injury And Mortality Dynamics In Road Accident In Regions 52
Of The Central And Eastern Europe

BOYKO V., GUROV A., ZAMIATIN P., DUBROVINA N., ZAMIATIN D.
The Character Features Of Fatal Traumas In Road Accidents In Kharkov Region 62

BRIZGALOVÁ Lenka, JÍLKOVÁ Eva, PÁSZTO Vít
Regionalismus ve světové ekonomice a ozbrojené konϐlikty za poslednı́ch 50 let 64
Regionalism in the World Economy and Armed Conϔlicts over the last 50 years

CÁBOVÁ Kamila, BLESÁK Lukáš, WALD František
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Research and development of ϔire and people evacuation validated models and …

CONEVA Iveta
Bezpečnosť v stavebných objektoch — sprinklerové stabilné hasiace zariadenia 82
Safety in construction buildings

DOČKAL Jaroslav
SIEM pro VSƽKE 91
SIEM for Karel English College

DVOŘÁK Zdeněk, KASAL Radan
KISKAN jako nástroj pro vzdálené řı́zenı́ krizových situacı́ 101
KISKAN as a Tool for Remote Management of Crisis Situations
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9 ௧ International Scientiϔic Conference

PAUČOVÁ Veronika, FIŠER Vladimír
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Security adult education — ”Analysis of the current state of adult education …

ZVAKOVÁ Zuzana
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BRNO 2016
APELTAUER Tomáš, BENESƽ Petr

Demografické změny a jejich vliv
na modely evakuace a pohybu osob

Demographic changes and their influence on models
evacuaƟon and movement of persons

APELTAUER Tomáš, BENESƽ Petr

Souhrn:

Současné modely evakuace a pohybu osob a souvisejı́cı́ kapacitnı́ výpočty jsou obvykle
založeny na empirických měřenı́ch realizovaných vı́ce než čtyři desı́tky let nazpět. V prů-
běhu druhé poloviny minulého stoletı́ se ale začal dramaticky proměňovat charakter po-
pulace po celém světě. Rychlé stárnutı́ a zvyšovánı́ mı́ry obezity zejména v rozvinutých
státech nepolevuje dodnes a trend bude pokračovat i v budoucnu. Tyto skutečnosti majı́
přirozeně dopad na běžně aplikovaná kapacitnı́ posouzenı́ kritických prvků infrastruktu-
ry včetně numerických modelů a jejich simulacı́.

Summary:

Current evacuation and movement models of pedestrians and related capacity and eva-
cuation calculations are usually based on empirical measurements realized more than four
decades ago. However during the second half of the last century the character of the worl-
dwide population began to change dramatically. Rapid aging and increasing rates of obesi-
ty through the entire society especially in the developed countries continues and this trend
won’t stop in the near future. These factors naturally have an impact on commonly appli-
cated capacity assessment of critical infrastructure elements, including numerical models
and simulations.

Klíčová slova: modely pohybu osob; modely evakuace; stárnutı́ populace; kapacitnı́ výpočty

Keywords: pedestrian models; evacuation models; population ageing; capacity assessment
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1. PROSTOROVÉ POTŘEBY JEDNOTLIVCE A SKUPINY OSOB

Pro pochopenı́ některých dopadů demograϐických změn je zásadnı́ porozuměnı́ prostoro-
vým potřebám jednotlivce. Tyto požadavky jsou vyjadřovány formou hustoty (jednotkou
je mିଶ), přı́padně jako inverznı́ hodnota, tedy prostor obsazený jednou osobou (jednot-
kou je mଶ). V praxi častěji využıv́anou variantou je hustota.

1.1. INDIVIDUÁLNÍ PROSTOR

Jednotlivec je z hlediskaminimálnı́ho prostoru, který zaujı́má, a interakcı́ s okolnı́mi oso-
bami, popisován tzv. elipsou těla (body ellipse). Jde o koncept poprvé uvedený do praxe
Johnem J. Fruinem v knize Pedestrian Planning and Design [1], který tuto elipsu deϐinuje
jako eliptickou čáru znázorňujı́cı́ 95% percentil půdorysných rozměrů oblečeného do-
spělého muže s určitým přidaným prostorem, který odrážı́ snahu jednotlivce vyhýbat se
přı́mému dotyku s okolnı́mi osobami. Schématické znázorněnı́ této elipsy je na obr. 1, při-
čemž zobrazený čtverecmá hranuodélce 1m.Včetně přidanéhoprostoru takmá základnı́
elipsa těla rozměry 61 cm v delšı́ ose a 46 cm v kratšı́ ose, plocha této elipsy je 0,22 mଶ.
Uvedené hodnoty jsou dnes široce akceptovány v inženýrské praxi a sloužily např. pro
návrh metra v New Yorku.

Obrázek 1:

Zobrazenı́ elipsy těla jakominimálnı́ho prostoru, který jednotlivec zaujı́má. Zob-
razený čtverecmá hranu 1m. Základnı́ elipsa těla dle Fruinova konceptumá roz-
měry 61 cm v delšı́ ose a 46 cm v kratšı́ ose [1].

Pokud se zaměřı́me pouze na čisté půdorysné rozměry lidského těla, lze využı́t alter-
nativnı́ zdroj dat o prostorových nárocı́ch chodců [2], který je východiskem také pro stan-
dardy v USA. V publikaci Stephena Pheasanta Bodyspace: Anthropometry, Ergonomics and
the Design of the Work jsou rozděleny rozměry chodců dle pohlavı́ a klı́čových národnostı́.
Alternativnı́ koncept elipsy těla je na obr. 2, vybrané údaje shrnuje tabulka 1.
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Obrázek 2:

Zobrazenı́ elipsy těla jakominimálnı́ho prostoru dle Pheasantova konceptu. Prů-
měrná plocha této elipsy je 0,20 mଶ [2].

Tabulka 1: Rozměry lidského těla dle různých zemı́ původu apohlavı́ se zaměřenı́mnaEv-
ropu [2].

UƵ daje Pheasanta v tabulce jsou oproti hodnotám Fruina výrazně nižšı́, jde nicméně
o čisté rozměry bez započtenı́ minimálnı́ho osobnı́ho prostoru kolem těla. Plocha elipsy
uvedená v tabulce už tyto rozměry zahrnuje. Z uvedených výsledků je zřejmé, že plocha,
kterou zaujı́má jednotlivec v rámci většı́ skupiny osob, se pohybuje v rozmezı́ hodnot
0,20 mଶ (průměrná hodnota) až 0,26 mଶ (maximálnı́ hodnota), tedy maximálnı́ hustota
osob, kterou lze ještě označit za komfortnı́, se pohybuje v intervalu 4–5 osob⋅mିଶ.

1.2. STATICKÁ HUSTOTA SKUPINY OSOB

Pokud se zaměřı́me na vizualizaci statické hustoty skupiny osob v půdorysném i izome-
trickém zobrazenı́, situaci dobře ilustruje obr. 3, kde je zachycena statická hustota osob
v rozmezı́ 1 až 5 osob⋅mିଶ .

Z vizualizace je zřejmé, že hustota 5 osob⋅mଶ je z hlediska osobnı́ho komfortu hraničnı́,
při vyššı́ch hodnotách už docházı́ k porušenı́ osobnı́ zóny. Současně je třeba zdůraznit, že
tato hodnota platı́ pro skupinu osob stojı́cı́ a hledı́cı́ stejným směrem, např. během kon-
certu nebo sportovnı́ho zápasu. Pokud budoumı́t osoby tendenci hledět různým směrem,
maximálnı́ komfortnı́ hustota bude klesat a pokles bude přı́mo úměrný mı́ře nahodilosti
preferovaných směrů.
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Obrázek 3:

Statická hustota osob odpovı́dajı́cı́ postupně rostoucı́m hodnotám v intervalu
1,0–5,0 osob⋅mିଶ při schématickém pohledu seshora [3].

1.3. DYNAMICKÁ HUSTOTA SKUPINY OSOB

Prostorové nároky pohybujı́cı́ se osoby jsou vyššı́ než v přı́padě osoby stojı́cı́, což analo-
gicky platı́ také pro jejich skupiny. Na obr. 4 je zachyceno srovnánı́ dvojice hodnot hus-
toty 1,0 a 2,5 osob⋅mିଶ při pohledu seshora, přičemž u pohybujı́cı́ch se osob jde o volný,
neovlivněný pohyb bez vynucené interakce s okolnı́m. Je zřejmé, že hustota přesahujı́cı́
2,5 osob⋅mିଶ už nenı́ komfortnı́ a znamená zvýšené riziko.

2. RYCHLOST POHYBU OSOB
Rychlost pohybu osoby je důležitý parametr populace modelu, pro jejı́ stanovenı́ je k dis-
pozici několik zdrojů. V tuzemském prostředı́ lze využı́t normovaných hodnot dle [5].
Hodnoty jsou uvedeny v tab. 2, norma neuvažuje s rozdı́lnými rychlostmi podle věku ne-
bo schopnosti pohybu. Osoby s omezenou schopnostı́ pohybu jsou započteny při posudku
evakuace zvětšenı́m šı́řky únikového pruhu.

Tabulka 2: Rychlost evakuovaných osob dle [5].

Kromě tuzemských norem se lze v odůvodněných přı́padech opřı́t o alternativnı́ zdroje.
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Obrázek 4:

Srovnánı́ statické a dynamické hustoty osob odpovı́dajı́cı́ hodnotám v interva-
lu 1,0 a 2,5 osob⋅mିଶ při schématickém pohledu seshora. Hustota přesahujı́cı́
2,5 osob⋅mିଶ už znamená zvýšené riziko [3].

Jednı́m z nich je německý standard, stanovujı́cı́ orientačnı́ rozdělenı́ rychlosti dle věku
na obr. 5, a který určuje rychlost pohybu pro muže a ženy 1,41 msିଵ, resp. 1,27 msିଵ [6].

Obrázek 5:

Rychlost chůze po rovně v závislosti na věku [6].
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3. ÚROVEŇ KVALITY PĚŠÍ DOPRAVY

Pojem úroveň kvality má svůj původ v dopravnı́m inženýrstvı́, kde je použıv́án také pod
originálnı́m názvem Level of Service (LoS). Jde o kvalitativnı́ vyjádřenı́ situace na doprav-
nı́ sı́ti pomocı́ zjednodušené stupnice A–F. UƵ roveň kvality dopravy A znamená volnou do-
pravu, kdy se jednotlivı́ aktéři vzájemně neovlivňujı́ a pohybujı́ se rychlostı́ blı́zkoumaxi-
málnı́ hodnotě, úroveň F pak znamená opačnou situaci, kdy se účastnı́ci dopravy vlivem
vysoké hustoty pohybujı́ velmi pomalu či zcela zastavı́. Metrika původně určená pro mo-
torovou dopravu se postupně rozšı́řila do řady dalšı́ch oblastı́ včetně pěšı́ přepravy. Cƽeské
normativnı́ prostředı́ tuto metodu vyjma motorové dopravy ale zatı́m nijak neaplikuje.

V odborné literatuře existuje celá řada konkrétnı́chmetodpro stanovenı́ úrovně kvality
dopravy. Inženýrská praxe široce akceptuje metodu vyvinutou Fruinem [1], která rozli-
šuje jednotlivé úrovně pro chodnı́ky, schodiště a čekacı́ plochy vlivem různých dynamic-
kých vlastnostı́ pěšı́ho proudu. Konkrétnı́ čı́selné vyjádřenı́ minimálnı́ch a maximálnı́ch
hodnot pro úrovně kvality pěšı́ dopravy jsou v tab. 3.

Tabulka 3: UƵ roveň kvality dopravy podle Fruina, která je dnes respektována jako stan-
dard [1].

Z tabulky 32 vyplývá, že hodnoty se mezi chodnı́ky a čekacı́mi plochami velmi lišı́. Za-
tı́mcovpřı́padě chodnı́ku jenejvyššı́ stupeň Fdosaženprohustotupřibližně 2,2 osob⋅mିଶ,
v přı́padě čekacı́ plochy je tato hodnota přibližně 5,4 osob⋅mିଶ, tedy dvojnásobná.

4. DEMOGRAFICKÉ TRENDY

Výše popsané výsledky byly vytvořeny ve druhé polovině minulého stoletı́ předevšı́m
na základě rozsáhlého sběru empirických dat a různých typů zjednodušených výpočtů,
ovšem z velké části pro zdravou a bez problémů pohyblivou populaci.

V průběhu poslednı́ch desetiletı́ docházı́ nicméně napřı́č celosvětovou populacı́ sou-
časně ke stárnutı́ populace, zvyšovánı́ mı́ry obezity a rovněž ke zvyšovánı́ podı́lu osob
s různým hendikepem,majı́cı́m dopad na jejich pohyblivost či schopnost orientace v pro-
storu. Na obr. 6 je zachycena prognóza vývoje zastoupenı́ osob nad 65 let věku v populaci
pro jednotlivé státy dle údajů OECD [7].

Pokudse zaměřı́mena zastoupenı́ obezity a jejı́ prognózu, kterouanalyzuje stejný zdroj,
dojdeme rovněž ke znepokojivým, ovšem nijak překvapivým údajům na obr. 7.
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Obrázek 6:

Prognózaprocentuálnı́ho zastoupenı́ osobnad65 let věkuvpopulaci ve srovnánı́
s rokem 2000 [7].

Obrázek 7:

Vývoj procentuálnı́ho zastoupenı́ obezity ve vyspělých státech [7].
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4.1. DOPADY DEMOGRAFICKÝCH ZMĚN

Jestliže vyjdemezoprávněnéhopředpokladu, že prognózaOECD je správná, potomvevět-
šině rozvinutých zemı́ včetně Cƽeské republiky bude v polovině tisı́ciletı́ výrazně převažo-
vat podı́l osob nad 65 let věku. Dopady na rychlost pohybu skupin těchto osob v přı́padě
jejich evakuace, přı́padně při nenouzovém pohybu např. během konánı́ velkých sportov-
nı́ch událostı́, jsou zřejmé z obr. 5. Dle některých provedených studiı́ a empirických testů
lze např. očekávat rychlost pohybu těchto osob po schodech v asistovaném i neasisto-
vaném režimu méně než polovičnı́ [8]. Statistická analýza na základě stejných dat dále
očekává propad průměrné rychlosti a intenzity pohybu velkých skupin osob na veřejných
prostranstvı́ch o 20 až 40 %, simulačnı́ testy s využitı́m vyššı́ho podı́lu osob se snı́ženou
rychlostı́ pohybu ukazujı́ propad přibližně o 35 % [9, 10].

V přı́padě analýze dopadu obezity na stejné charakteristiky osob a jejich skupin čelı́-
me komplexnějšı́mu jevu. Kromě přı́mého negativnı́ho dopadu zvýšené hmotnosti osob
na rychlost jejich pohybu musı́me vzı́t v úvahu také většı́ prostorové nároky obéznı́ch
osob a tedy dosaženı́ zhoršených úrovnı́ kvality pěšı́ dopravy již pro nižšı́ hustoty osob.
V této oblasti existuje podstatněméně spolehlivých empirických testů, zaměřujı́ se přede-
všı́m na statistickou analýzu rychlosti pohybu a intenzity prouděnı́ osob v přı́padě zim-
nı́ho počası́ a tedy v přı́padech, kdy jsou osoby většinou vybaveny zimnı́m oblečenı́m.
V tomto přı́padě je totiž výrazně komplikovanějšı́ uskutečnit vlastnı́ empirické testy, než
v přı́padě staršı́ch osob. Výsledky těchto měřenı́ ukazujı́ propady rychlosti pohybu a jeho
intenzity v intervalu 20 až 25 % [11, 12].

5. ZÁVĚR
V současné době jsou klı́čové vztahy pro evakuačnı́ a kapacitnı́ výpočty, stejně jako nu-
merické modely pohybu osob a evakuace, založeny na rychle zastarávajı́cı́ch empirických
datech. Tyto vstupnı́ údaje již neberou v úvahu zvyšujı́cı́ se podı́l seniorů a obéznı́ch osob
v populaci, což má sı́lı́cı́ negativnı́ dopad na realističnost výsledků těchto výpočtů a mo-
delů.

V přı́padě stárnutı́ populace docházı́ k výraznému snižovánı́ průměrné rychlosti pohy-
bu skupiny osob i jednotlivců, v přı́padě vyššı́ho podı́lu obezity napřı́č populacı́ je snı́ženı́
rychlosti doprovázeno zhoršenými parametry úrovně kvality pěšı́ dopravy při stejných
hustotách osob. V přı́padě obou klı́čových parametrů (průměrné rychlosti i komfortnı́
hustoty osob) lze v následujı́cı́ch desetiletı́ch očekávat propady o desı́tky procent oproti
hodnotám, ze kterých dnes použıv́ané výpočetnı́ postupy vycházejı́.

Tyto skutečnosti majı́ proto jednoznačný vliv na prováděné analýzy a výpočty v oblasti
požárnı́ bezpečnosti budov i zajištěnı́ bezpečnosti v přı́padě pořádánı́ velkých sportov-
nı́ch a společenských akcı́, přičemž tato divergence mezi očekávánı́m a skutečnostı́ bude
bez patřičné odezvy nadále sı́lit.

Příspěvek byl vytvořen v rámci řešení projektu č. LO1408 ”AdMaS UP - Pokročilé
stavební materiály, konstrukce a technologie” podporovaného Ministerstvem škol-
ství, mládeže a tělovýchovy v rámci účelové podpory programu „Národní program
udržitelnosti I”.
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Souhrn:

Rozvoj využıv́ánı́ zkapalněného zemnı́ho plynu je celosvětově stále aktuálnějšı́ téma. LNG
je zemnı́ plyn v kapalnémkryogennı́m stavu s teplotou−162 ∘C. Ze samotného skupenstvı́
lze dovodit, že LNG v dopravě je použitelný předevšı́m v kamionové dopravě pro nesrov-
natelně delšı́ dojezd takto konstruovaných vozidel.

Sı́ť čerpacı́ch stanic LNG se neustále rozrůstá, zejména v západnı́ části EU, na územı́ CƽR
a přilehlých států je prakticky nulová. Problematika obecné i požárnı́ bezpečnosti čerpa-
cı́ch stanic pro odběr LNG je z hlediska legislativy EU i CƽR řešena v současné době zcela
nedostatečně.

Přı́spěvek se zabývá bezpečnostı́ LNG čerpacı́ch stanic s důrazem na deϐinovánı́ poža-
davků a možných řešenı́, zejména v problematice požárnı́ bezpečnosti LNG stanic.

Summary:

Developing of liqueϔied natural gas use is the world’s increasingly topical issue.
LNG is natural gas in liquid cryogenic state with −162 ∘Ctemperature. From the state we

can conclude that LNG transport is applicable primarily in truck transport for much longer
distances thus constructed vehicles.

LNG ϔilling station network is constantly growing, especially in the western part of the
EU. In the Czech Republic and neighbouring states is this network practically null.

The issue, general and ϔire safety of ϔiling LNG stations, is inadequate in terms of EU le-
gislation and Czech Republic.
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The paper deals with the safety of LNG ϔilling stations with emphasis on deϔining requi-
rements and possible solutions, especially in the issue of ϔire safety LNG stations.

Klíčová slova: čerpacı́ stanice LNG, bezpečnost LNG čerpacı́ch stanic, požadavky na budovy
a stavby, detektory plynu, detektory požáru, systémy nouzového vypnutı́, bezpečnostnı́ značky,
nouzový plán, tankovacı́ stanice se stálou obsluhou, samoobslužné čerpacı́ stanice

Keywords: LNG ϔilling stations, ϔilling LNG stations safety requirements, gas detectors, ϔire de-
tectors, emergency shutdown systems, safety signs, emergency plan, refuel station with permanent
service, self–service ϔilling stations

1. ÚVOD
Problematika bezpečnosti čerpacı́ch stanic pro tankovánı́ LNG je z hlediska legislativy
Cƽeské republiky řešena v současné době zcela nedostatečně. Důvodem je skutečnost, že
neexistujı́ legislativnı́ dokumenty, které by se otázkou bezpečnosti čerpacı́ch stanic pro
odběr LNG zabývaly v celé šı́ři dané problematiky.

Otázka bezpečnosti čerpacı́ch stanic pro odběr LNG je okrajově zmı́něna v CƽSN EN
ISO 16903Naftový a plynárenský průmysl – Vlastnosti LNG ovlivňujı́cı́ návrh a výběr ma-
teriálu (vydáno v roce 2015).

Z hlediska evropské legislativy je v současnosti situace obdobná. Zásady pro navrho-
vánı́ a bezpečné provozovánı́ LNG čerpacı́ch stanic obsahuje pracovnı́ návrh ISO / DIS
16.924,2: 2015 Zemnı́ plyn čerpacı́ch stanic – stanice zkapalněného zemnı́ho plynu pro
tankovánı́ vozidla, vydáno ve Sƽvýcarsku v roce 2015. Jedná se o návrh mezinárodnı́ch
standardů, které koordinuje Mezinárodnı́ organizace pro normalizaci – ISO. Dokument
v současnosti procházı́ připomı́nkovým řı́zenı́m, vydánı́ se očekává do konce roku 2016.

↑

2. HLAVNÍ ZÁSADY NAVRHOVÁNÍ A BEZPEČNÉHO PROVOZOVÁNÍ LNG
ČERPACÍCH STANIC
2.1. Budovy a stavby

a) čerpacı́ stanice LNG musı́ být umı́stěny na odpovı́dajı́cı́ch základových konstruk-
cı́ch. Návrh čerpacı́ stanicemusı́ odpovı́dat platnýmnormám s přihlédnutı́m kmı́st-
nı́m podmı́nkám dané země – vı́tr, srážky, zemětřesenı́.

b) konstrukce budovy a stavby musı́ být taková, aby nedocházelo k žádným únikům
LNG:

– do kanalizace a povrchových vod nebo do jiné podzemnı́ infrastruktury (na-
přı́klad kanalizace, kabely nebo vodnı́ dı́la)

– do dalšı́ch mı́st s nebezpečnými látkami
– do přı́stupových komunikacı́.
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Musı́ být zajištěno, aby nedocházelo k hromaděnı́ LNG pod transferovým bodem,
pod tankerem, přı́padně pod vozidlem plněným LNG.

c) konstrukčnı́ a designové řešenı́ povrchu a prostoru čerpacı́ stanicemusı́ brát v úva-
hu veškerá zatı́ženı́, odvodněnı́, dešťovou vodu a likvidaci LNG v přı́padě náhodné-
ho uvolněnı́. Povrch a pracovnı́ prostor, dlažby nebo jiné povrchy a dalšı́ stavebnı́
části musı́ být z nehořlavého materiálu.

d) zvláštnı́ pozornostmusı́ být věnována přı́stupnosti LNG čerpacı́ stanice pro požárnı́
techniku.

e) běžnou praxı́ je instalovat kryogennı́ čerpadla (odstředivá nebo pı́stová) nebo skla-
dovacı́ nádrže pod širým nebem. Nicméně, někde toto může mı́t nepřijatelné vlivy,
napřı́klad na bezpečnost a hlučnost. V přı́padě požadavku na ochranu proti pově-
trnostnı́m vlivům může být zvažováno použitı́ uzavřeného prostoru s dostatečným
větránı́m.

Kryogennı́ čerpadla (odstředivá nebo pı́stová) a skladovacı́ zařı́zenı́, včetně jejich
přı́slušných přı́davných zařı́zenı́, mohou být umı́stěny ve stejném prostoru.

f) oplocenı́ a zastřešenı́, použité k ohraničenı́ prostoru LNG čerpacı́ stanice, nesmı́
sloužit k jinému účelu.

g) pokud je v prostorách LNG čerpacı́ stanice z důvodů snı́ženı́ požadovaných odstu-
pů vybudována protipožárnı́ stěna, jejı́ konstrukcemusı́ být ohnivzdorná 60minut.
Protipožárnı́ stěny nesmı́ omezovat přı́stup pro hasiče a jejich vybavenı́.

2.2. Instalace a konstrukce

a) všechny materiály použité pro čerpacı́ stanici musı́ odpovı́dat požadovaným speci-
ϐikacı́m.

Dokumentace, poskytnutá výrobcem, musı́ potvrzovat shodu materiálu se speciϐi-
kacı́. Pokud jsou použity lehké hlinı́kové materiály pro součásti, které obsahujı́ plyn
nebo LNG, musı́ být provedena vhodná opatřenı́, která izolujı́ komponenty v přı́pa-
dě požáru.

b) výrobce technického vybavenı́ čerpacı́ stanice předložı́ shodu vlastnostı́ a materiá-
lových speciϐikacı́ s přı́slušnými normami.

c) musı́ být zvoleny materiály, které majı́ vhodné vlastnosti pro provoznı́ a testovacı́
podmı́nky. Pouze u kryogennı́ch dı́lů se použijı́ materiály vhodné pro provoz v nı́z-
kých teplotách, v souladu s ISO 21028–1 (přı́padně s jinými vhodnými standardy).

d) musı́ být zvoleny takové materiály, aby se zabránilo korozi, pokud jsou různé gal-
vanické materiály v přı́mém kontaktu.
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2.3. Kontrolní systémy

2.3.1 Detektory plynu .

Detektor metanu musı́ být nainstalovaný nad mı́stem nejpravděpodobnějšı́ho úniku
(např. uvnitř střı́šky, která kryje potencionálnı́ mı́sto úniku) a umı́stěný tak, aby byla
maximálnı́ pravděpodobnost zachycenı́ přı́padného úniku. Detektor metanu by měl být
umı́stěný minimálně nad každým LNG výdejnı́m stojanem a dále v dostatečném počtu
ve všech částech LNG čerpacı́ stanice s důrazem na prostory vykládánı́ LNG.

2.3.2 Detektory (hlásiče) požáru .

Detektory požáru nebo senzory zvýšené teploty byměly být umı́stěny tak, aby pokryly
celý prostor LNG čerpacı́ stanice – předevšı́m prostor výdejnı́ch stojanů, kryogenickou
část čerpacı́ stanice a ostatnı́ mı́sta, kde hrozı́ nebezpečı́ vzniku požáru.

2.3.3 Tlakoměry .

Všechny tlakoměry, které jsou umı́stěny v prostorách čerpacı́ stanice, včetně těch, které
jsou umı́stěné na LNG skladovacı́ch nádržı́ch, musı́ mı́t stejný systém jednotek.

2.3.4 Senzory teploty .

Teplotnı́ senzorymusı́ být nainstalované vmı́stech, která jsou nejblı́žemožnému úniku
LNG v tekutém stavu. Identiϐikace úniku je možná naměřenı́m nižšı́ teploty, než je teplota
okolı́.

2.3.5 Zařízení pro nouzové vypnuơ (ESO) .

Manuálnı́ zařı́zenı́ pro nouzové vypnutı́ musı́ být umı́stěna na vhodných mı́stech v ce-
lém areálu LNG čerpacı́ stanice, tak, aby byla v dosahu obsluhy. Manuálnı́ zařı́zenı́ pro
nouzové vypnutı́ musı́ být umı́stěné v blı́zkosti každého LNG výdejnı́ho mı́sta. Speciálnı́
pozornost musı́ být těmto zařı́zenı́m věnována u samoobslužných čerpacı́ch stanic LNG.
Umı́stěnı́ manuálnı́ho zařı́zenı́ pro nouzové vypnutı́ musı́ být zřetelně označené.

2.3.6 Nouzový napájecí zdroj .

Nouzový napájecı́ zdroj musı́ být k dispozici v přı́padě výpadku elektrické energie pro
napájenı́ všech požárnı́ch a metanových detektorů.
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2.4. Systémy nouzového vypnuơ (ESO)

LNG čerpacı́ stanice musı́ být vybaveny systémy nouzového vypnutı́ v závislosti na veli-
kosti LNG skladovacı́ch nádržı́.

Automatické systémy ESOmusı́ být instalovány u čerpacı́ch stanic s úložnou kapacitou
vı́ce než 5 tun, pokud skladovacı́ kapacita nepřesahuje 200 tun, ESO systém může být
součástı́ jiných kontrolnı́ch systémů, pokud skladovacı́ kapacita přesahuje 200 tun, musı́
být systém ESO nezávislý a samostatný. Pro nádrže s kapacitou do 5 tun jsou dostačujı́cı́
manuálnı́ zařı́zenı́ pro nouzové vypnutı́, umı́stěná v blı́zkosti skladovacı́ch nádržı́ tak, aby
byly bezpečně dostupné.

3. OBECNÉ POŽADAVKY NA BEZPEČNOST LNG ČERPACÍCH STANIC

3.1. Tankování

a) Tankovacı́ stanice se stálou obsluhou
Tankovánı́ musı́ provádět pracovnı́k řádně proškolený zejména v oblastech:

– bezpečnostnı́ postupy a bezpečnostnı́ opatřenı́
– postupy při tankovánı́ – rozfázovánı́ činnostı́ při tankovánı́ s vazbou na časy

jednotlivých kroků při tankovánı́
– zhodnocenı́ a vyhodnocenı́ abnormálnı́ch situacı́, které mohou vzniknout při

tankovánı́
– opatřenı́, která musı́ být přijata v mimořádných situacı́ch (např. systém nou-

zového vypnutı́ ESO a jeho obsluha)
– způsob hlášenı́ mimořádných situacı́
– způsob hlášenı́ požárů.

Proškolenı́ a výcvikpověřenýchpracovnı́ků semusı́ provádět nejméně jednouzadva
roky a také po jakékoliv mimořádné situaci. Pracovnı́ci stanic se stálou obsluhou
musı́ být prokazatelně vyškoleni od začátku jejich zaměstnánı́.

b) Samoobslužné čerpacı́ stanice V přı́padě samoobslužných čerpacı́ch stanicmusı́ být
přijata opatřenı́, aby čerpánı́ bylo umožněno pouze registrovaným a řádně proško-
leným zákaznı́kům. Musı́ být zajištěno, že vlastnı́k přı́padně provozovatel vozidla,
má povolený přı́stup k tankovacı́ stanici na LNG, že vozidlo má pohon na LNG, vozi-
dlo je vhodné k čerpánı́ LNG pohonné hmoty na tankovacı́ stanici a je registrováno
v operačnı́m systému provozovatele čerpacı́ stanice.
Pokud jde o stanici se samoobslužnýmprovozem, veškeré postupy a instrukcemusı́
být vystaveny na viditelném mı́stě čerpacı́ stanice.
Na čerpacı́ stanici musı́ být zajištěny prostředky umožňujı́cı́ komunikaci z čerpacı́
stanice se složkami integrovaného záchranného systému.
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3.2. Nouzový plán

Nouzový plán musı́ být zpracován pro každou čerpacı́ stanici. V přı́padě nouzového ma-
nuálnı́ho nebo automatického vypnutı́ čerpacı́ stanicemusı́ být provedena kontrola pově-
řenou osobou a přı́čina nouzového vypnutı́ musı́ být identiϐikována. Přı́čina a čas aktivace
nouzového vypnutı́ musı́ být zaznamenána v provoznı́ dokumentaci. Identiϐikovaná přı́-
čina nouzového vypnutı́ musı́ být před opětovným spuštěnı́m čerpacı́ stanice bezpečně
odstraněna. Před novým spuštěnı́m musı́ být veškerá zařı́zenı́ a vybavenı́ čerpacı́ stanice
nastaveny podle požadavků standardnı́ho spouštěnı́.

3.3. Kontrola a údržba čerpací stanice

Veškeré kontroly, údržba a testovánı́ musı́ být prováděny podle předepsaných standardů.
Kontroly a testy veškerého bezpečnostnı́ho vybavenı́ musı́ být vykonávány kompetentnı́
osobou, která má k daným činnostempotřebná oprávněnı́. Technický stav čerpacı́ stanice
musı́ být kontrolován společně s revizı́ tlakových zařı́zenı́ a s kontrolou koroze zařı́zenı́
čerpacı́ stanice vzhledem k bezpečnosti a provozuschopnosti stanice. Tlakové vybave-
nı́ a speciálnı́ kryogenické tlakové vybavenı́ musı́ být zkontrolované podle aplikovaných
standardů. Pravidelný kontrolnı́ interval tlakového vybavenı́ musı́ minimálně zahrnovat:

• bezpečnostnı́ zařı́zenı́ proti přetlaku
• bezpečnostnı́ zařı́zenı́ nouzového vypnutı́
• měřidla a tlakoměry
• kontrolnı́ zařı́zenı́

Kontrola a testovánı́ elektrických systémů a elektroinstalace musı́ být provedena v sou-
ladu s přı́slušnými normami.

Bezpečnostnı́ a protipožárnı́ zařı́zenı́ a vybavenı́ musı́ být kontrolované a testované
v souladu s platnou legislativou, ovšem s maximálnı́m intervalem 12 měsı́ců.

3.4. Bezpečnostní značky na čerpací stanici

Značky by měly být umı́stěny na viditelném mı́stě v tomto minimálnı́m rozsahu:

• kontakt na majitele a nouzová telefonnı́ čı́sla
• zákazy vstupu nepovolaným osobám do neveřejných částı́ stanice
• přı́tomnost nebezpečných zón
• hořlavina a plyn
• hluboko zchlazená (kryogennı́) kapalina
• zákaz kouřenı́, otevřeného ohně a použıv́ánı́ zařı́zenı́, kterámohou způsobit výbuch

(kamery, telefony, počı́tače, rádia)

Jakýkoli potencionálnı́ kontakt s elektrickým obvodem, který by mohl způsobit zraněnı́,
musı́ být označený pomocı́ normového značenı́.
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3.5. Instrukce k instalaci a obsluze

Instrukce k instalaci a obsluzemusı́ být dodány s čerpacı́ stanicı́ v oϐiciálnı́m jazyku země,
kde se čerpacı́ stanice nacházı́, přı́padně podle požadavků vlastnı́ka čerpacı́ stanice.

Instrukce musı́ minimálně obsahovat:

• jak nainstalovat vybavenı́, s důrazem na instalaci tlakových zařı́zenı́
• jak je nutné vykonávat servis na čerpacı́ stanici
• správné fungovánı́ čerpacı́ stanice
• minimálnı́ požadavky na údržbu čerpacı́ stanice spolu s kontrolou trasy obsluhou

(napřı́klad vizuálnı́ kontrola hadic)
• požadavky na pravidelnou kontrolu čerpacı́ stanice
• požadavky na pravidelnou výměnu hadic
• požadavky na bezpečnostnı́ značky na čerpacı́ stanici

Proplné pochopenı́ instrukcı́ musı́ být součástı́ dokumentace technické informace, nákre-
sy a diagramy. Veškerá potencionálnı́ nebezpečı́ musı́ být vyhodnocena a uvedena v in-
strukcı́ch k instalaci a obsluze, spolu s opatřenı́mi ke snı́ženı́ těchto nebezpečı́ a varovným
značenı́m (např. vysoké napětı́, vysoký tlak).

3.6. Údržba

Je nutno zpracovat preventivnı́ plán údržby čerpacı́ stanice, kterýmusı́ být v souladu s po-
žadavky a předpisy dodavatelů systémů a vybavenı́ čerpacı́ stanice. Plán údržbymusı́ ob-
sahovat rozpis procedur pro testovánı́ a kontroly systémů čerpacı́ stanice a jejı́ho vyba-
venı́.

Plán údržbymusı́ být vykonávaný osobou proškolenou v rozsahu požadavků přı́slušné
legislativy.

Prováděnı́ údržby protipožárnı́ch systémů musı́ být naplánováno tak, aby nebyla při
této činnosti snı́žena úroveň požárnı́ bezpečnosti s tı́m, že mimo provoz musı́ být v kte-
rémkoli okamžiku pouze nezbytné minimum protipožárnı́ch systémů.

Dokumentace čerpacı́ stanice musı́ být archivovaná u majitele stanice. Kopie musı́ být
k dispozici pro údržbu a kontrolu. UƵ držba musı́ být prováděna v souladu s instrukcemi
výrobců. Záznamy z údržbymusı́ být uschované po celou dobu životnosti čerpacı́ stanice.

Každý komponent, včetně podpůrných systémů čerpacı́ stanice, musı́ být udržovaný
ve stavu, který je kompatibilnı́ s jeho funkcı́ nebo bezpečnostı́, jak je uvedeno výrobcem.

Pokud je na údržbu odvezeno bezpečnostnı́ zařı́zenı́, které je součástı́ komponentu,
musı́ být tento celý komponent vyřazen z provozu, pokud nenı́ k dispozici dalšı́ jiné zařı́-
zenı́, které je schopno zabezpečit stejnou bezpečnostnı́ funkci a nahradit celý komponent.

4. ZÁVĚR
Cı́lem přı́spěvku v žádném přı́padě nenı́ popsat problematiku bezpečnosti LNG čerpacı́ch
stanic podrobným a vyčerpávajı́cı́m způsobem. Autoři přı́spěvku si kladli za cı́l seznámit
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odbornou veřejnost se základnı́mi požadavky na řešenı́ bezpečnosti LNG stanic a zahájit
odbornou diskusi k dané problematice. Sı́ť čerpacı́ch stanic LNG se v západnı́ části EU
rozrůstá, na územı́ CƽR a přilehlých států je prakticky nulová, nicméně několik podnika-
telských subjektů v současné době zvažuje výstavbu LNG čerpacı́ stanice na územı́ CƽR.
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Souhrn:

Rok 2015 byl, z hlediska posuzovánı́ bezpečnostnı́ situace, poměrně zásadnı́. Bylo to způ-
sobenopředevšı́mnaprostonezvládnutelnoumigračnı́ krizı́, kterouEvropská unie nebyla
a nenı́ schopna řešit. Navı́c v Evropě viditelně narůstá extremismus a s nı́m roste i po-
čet sympatizantů extremistických názorů, které jsou založené na nesnášenlivosti a násilı́.
Bezpečnost Evropy lze posuzovat s přihlédnutı́m ke kritickým otázkám a rozdı́lům v zá-
jmech jednotlivých členských států. Pomyslné nůžky nesnášenlivosti se rozevı́rajı́ i mezi
některými státy. Tı́m se tedy stalo, že současná rizika, zdánlivě pouze česká, se v podstatě
nedajı́ oddělit od rizik evropských a rizika evropská prorůstajı́ s riziky světovými v jedi-
ný karcinogennı́ organismus. Cƽeská republika nestojı́ bokem současného vojenskopolitic-
kého procesu, který ve sféře bezpečnosti nabı́zı́ některé nové podněty pro rozhodovánı́
o bezpečnostnı́ politice.

Summary:

In terms of security, the year of 2015 was rather signiϔicant. This was caused especially by
the complete failure to manage the migrant crisis which the European Union was not able to
address in a way that would convince European citizens of the Union’s usefulness. Further-
more, extremism visibly increases in Europe, together with the number of the sympathizers
of extremist opinions based solely on intolerance and violence. Europe’s security may be eva-
luated when taking into account critical questions and differences in the individual mem-
ber states’ interests. In many respects, the European Union represents a functional system
whose transformations may dramatically inϔluence the lives, security and social status of
the member states as well as their citizens, regardless political atmosphere and attitude to
the integration project’s future. The metaphorical gap of hatred deepens even among cer-
tain states themselves. Consequently, the current risks, seemingly relevant only within the

⁰
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Czech context, basically cannot be separated from European risks, and the European ones
are intertwined with world risks, forming a single lethal tangle. The Czech Republic is not
separated from the current military–political process which offers certain new stimuli for
deciding on the security policy.

Klíčová slova: migrace, rizikový faktor, pravicový extremismus

Keywords: migration, risk factor, right–wing extremism, security situation

ÚVOD
Tento článek lze považovat za pokus formou odborné studie prezentovat současné po-
hledy, obsah a strukturu mezinárodnı́ situace a jejı́ možné dopady na Cƽeskou republi-
ku. Snahou bude, zı́skané informace využı́t k formulovánı́ možných bezpečnostnı́ch rizik
a dopadů na CƽR.

Poslednı́ čtvrtina 20. stoletı́ v důsledku překotného vývoje komunikačnı́ch a informa-
tivnı́ch prostředků zcela odstranila fenomén vzdálenosti. Státy, které ještě před několika
desı́tkami let takřka nevěděli o své existenci, na sebe počaly ”narážet” různorodostı́ svých
zájmů. Jedny druhé inϐikujı́ svými problémy. Počátečnı́ léta nového věku toto konstatová-
nı́ jen potvrzujı́. I přes řadu problémů, se kterými se Evropská unie potýká, nelze zavı́rat
oči před demograϐickými a politickými ohroženı́mi zvnějšku. Civilizačnı́ hrozba pro Ev-
ropu spočıv́á v tom, že nebude schopná cizı́ kulturnı́ vlivy paciϐikovat a asimilovat, a bude
jimi naopak sama dále destabilizována.

Samotné posuzovánı́ rizik, stanovenı́ jejı́ch charakteru a stupně závažnosti proto nezá-
visı́ jenom na činnosti potenciálnı́ho nositele agresivnı́ch aktivit vůči Cƽeské republice, ale
i na linii zahraničnı́ politiky Cƽeské republiky, na jejich cı́lech a úspěšı́ch, resp. neúspěšı́ch,
kterých na cestě za jejich splněnı́m dosáhne.

Z velice rozsáhlé problematiky posuzovánı́ možnostı́ vzniku bezpečnostnı́ho rizika, lze
považovat jakovýznamné zejménaproblémy současnéhovývojemezinárodnı́ situace a je-
jı́ možný vliv na CƽR. Dále přı́činy a důsledky možného nebezpečı́ imigrace.

Zánik bipolárnı́ho světa před 25 letyměl přinést nový světový pořádek založený namı́-
ru, multipolaritě, ekonomické a politické pluralitě, sociálnı́ solidaritě, mezinárodnı́m prá-
vu. Alespoň tak si to představovala většina těch, kdo ve východnı́ Evropě zvonili na ná-
městı́ch klı́či a volali „nejsme jako oni“.

Bezprostředně po teroristickém útoku v Pařı́ži zareagoval předseda Evropské komise
Jean Claude Juncker jednoznačně: na migrační poliƟce Evropské unie se nic zásadního ne-
mění. Jako by tı́m chtěl řı́ct, že islamistický terorismus s vlnami migrantů nemá nic spo-
lečného. U podstatné části české občanské veřejnosti se to setkalo spı́še s odporem než
s pochopenı́m. Nic jiného se ani nedalo čekat, v CƽR jsou proti přijı́mánı́ migrantů tři čtvr-
tiny lidı́. ¹⁾ Absence jasné alternativy k řešenı́ migračnı́ krize na bázi liberálnı́ demokracie
je tak destabilizujı́cı́m faktorem.
¹⁾ AēęĔēĎ́ē RĆĘ̌ĊĐ: Terorismus bude s migrací souviset stále výrazněji. Právo, 25. 11. 2015
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Vzhledem k vysoké aktuálnosti zkoumané problematiky lze pouze okrajově využı́t do-
stupné, tištěné publikace. Ve své publikaci Pravicový extremismus a radikalismus v ČR
doc. Mareš uvádı́, že určitý potenciál pro spáchánı́ teroristických činů, včetně bombových
útoků s masovějšı́m dopadem, existuje. Současně ale s vysokou mı́rou pravděpodobnosti
konstatuje, že akutnı́ nebezpečı́ v tomto smyslu Cƽeské republice (zatı́m) nehrozı́. Důle-
žitým pramenem poznánı́ historie a současnosti islámu může být i publikace Břetislava
Turečka Světla a stíny islámu. Autor v nı́ popisuje vzájemné, pozitivnı́ i negativnı́ vztahy
křesťanstvı́ a islámu. Představuje osudy reálných lidı́.

K zı́skánı́ širokého přehledu o dané problematice se nabı́zı́ řada informacı́ z různých
sdělovacı́ch prostředků. K významným patřı́ zejména statě Václava Bělohradského, Jana
Eichlera, Marka Cƽejku, Thomase Kulidakise, Jana Petránka, Petra Robejška, Antonı́na Raš-
ka, Vlastimila Vondrušku a celé řady dalšı́ch autorů.

Po shromážděnı́ dostupných informacı́ bylo nutno přistoupit k jejich kritickému zhod-
nocenı́. Jde zejména o hledánı́ společných znaků mezi fakty a názory a vyčleněnı́ základ-
nı́ch otázek jednotlivých problémů.

Na základě poznánı́ možných dopadů deklarovaných problémů bylo cı́lem formulo-
vat předpoklady pro vymezenı́ možných rizikových faktorů, vzniku mimořádných situacı́
v Cƽeské republice.

1. VÝVOJ MEZINÁRODNÍ SITUACE A JEJÍ MOŽNÝ VLIV NA ČR
Ekonomická napětı́, etnické spory, poškozovánı́ životnı́ho prostředı́, přelidněnı́, utečenci,
náboženský fundamentalismus, terorismus, rozšiřovánı́ zbranı́ hromadnéhoničenı́ a tran-
sfer konvenčnı́ch zbranı́ se stále vı́ce stávajı́ doménou mezinárodnı́ agendy.

Přı́roda i dějiny tı́hnou k rovnováze, a tak nešlo a nejde o to, zda se monopolarita světa
udržı́, ale jakým způsobem se proměnı́ do přirozené multipolarity. Jde o způsob vyrovná-
nı́ mezi Washingtonem, Moskvou, Pekingem a dalšı́mi kulturně–hospodářskými centry,
která budou zı́skávat stále většı́ politický význam.

Zůstává nepochybným faktem, že na územı́ členských států současné Evropské unie
nebyl od roku 1945 veden válečný konϐlikt. Bezpečnostnı́ strategie Evropské unie, před-
stavovaná dokumentem „Bezpečná Evropa v lepšı́m světě” z roku 2003, podobně jako
strategie NATO z roku 1999 a dokument přijatý v Lisabonu na sklonku roku 2010, nepo-
čı́tajı́ s možnostı́ konvenčnı́ho konϐliktu. Evropská strategie za základnı́ hrozby označuje
terorismus, šı́řenı́ zbranı́ hromadného ničenı́, regionálnı́ konϐlikty, kolaps států v důsled-
ku špatné vlády a organizovaný zločin.

Evropa, Blı́zký východ a územı́ dosud ovládané tzv. Islámským státem tvořı́ zvláštnı́
trojici, jejı́ž konϐliktnı́ linie se stále vyostřujı́. Nejedná se zdaleka jen o důsledek poslednı́-
homasakru ve Francii, ale jde o řetězec událostı́, které byly ještě krvavějšı́, než krveprolitı́
ve Francii (listopad 2015). Jejich průvodnı́mi znaky byly útoky al–Káidy v Londýně, Mad-
ridu, ale třeba i Breivikův masakr v Oslu.

Jednı́m z řadypodnětů těchto konϐliktůmůže být dědictvı́ historie vztahů Evropy aBlı́z-
kého východu v uplynulém stoletı́. Na rozdı́l od Cƽeskoslovenska, které nikdy nemělo ko-
lonie, má Francie, Británie, Nizozemı́ a Belgie na svědomı́ křivdy a krveprolitı́ v koloniı́ch,
zatı́mco doma se holedbaly rozvojem občanských svobod a demokracie. Potenciál extre-
mismu je v bývalých koloniálnı́ch mocnostech daleko většı́ než u nás, neboť i když jsou
tyto křivdyminimálně desı́tky let staré, nejenže mohou být stále v paměti žijı́cı́ch lidı́, ale
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prostřednictvı́m dnešnı́ch snadno dosažitelných globálnı́ch sı́tı́ a médiı́ mohou – s notnou
dávkou vytrženosti z kontextu – motivovat k extremismu některé jednodušeji smýšlejı́cı́,
kriminálně či jiným způsobem omezené jedince a skupiny. ²⁾

Pokud jde o Evropu současnosti, problém je v tom, že na ledabylost jedné země, může
doplatit země jiná. Ukázaly to nedávné útoky teroristů v Bruselu a Pařı́ži. Belgičtı́ politici
roky neřešili problém radikálnı́ho islámu v Molenbeeku a dalšı́ch bruselských čtvrtı́ch.
V minulosti z těchtomı́st pocházeli vlakovı́ útočnı́ci v Madridu (2014), člověk, který chtěl
samopalem loni střı́let ve vlaku ve Francii (2015), nebo atentátnı́ci z Pařı́že (2015). Zde
je namı́stě otázka: co se musı́ stát, aby Evropská unie začala problém řešit?

„Kdyby se politici ve Washingtonu nebo v Pařı́ži skutečně domnıv́ali, že Rusko je hroz-
bou pro Západ, tak by vojenská opatřenı́ byla úplně jiná, než jsou dnes. To by v důsledku
povyku kolem Ukrajiny a ruské hrozby nebyla do východnı́ Evropy přesunuta jen jedna
americká brigáda, která v tom vojenském poměru sil neznamená skutečně vůbec nic. Je
to spı́š takové politické chlácholenı́ toho, že „jsme tu s vámi, bratři a když na to přijde, tak
vám pomůžeme“. Také vojenské rozpočty zemı́ NATO, které jdou hrubě pod dohodnutá
dvě procenta HDP, jsou názornou ukázkou toho, jak se ve skutečnosti ‚bojı́me‘ Ruska,“

V rétorice amerických mnoho hvězdičkových generálů se začı́ná objevovat slovo válka.
Generál Philips Breedlove během své návštěvy v litevském Vilniusu prohlásil, že NATO
postupuje směrem k integrované společné protivzdušné obraně, která byměla být „účin-
ná v přı́padě války“. Stal se tak asi prvnı́m americkým generálem, který slovo válka použil.
Navı́c v zemi, která ještě před necelými třiceti lety byla součástı́ SSSR.

Silně to začı́ná připomı́nat situaci v polovině minulého stoletı́, v době založenı́ NATO
abudovánı́ amerických základen v západnı́ Evropě. Vzniká tak podhoubı́ pro klasické bez-
pečnostnı́ dilema: ruská strana vnı́má postup USA a jejich východoevropských spojenců
jako hrozbu pro svou bezpečnost. Odpovı́dá tak posilovánı́m vojsk na západnı́ hranici.
Otevı́rá se tak nebezpečı́ nové studené války. Zatı́m se nikdo neodvážı́ uvažovat o jejı́m
přerůstánı́ ve válku horkou.

Cƽeská republika nestojı́ stranou současného vojenskopolitického procesu, který v bez-
pečnostnı́ sféře nabı́zı́ některé nové podněty pro rozhodovánı́ o bezpečnostnı́ politice.
Cı́lem bezpečnostnı́ politiky je hrozbám, krizı́m a ozbrojeným konϐliktům různé intenzity
čelit všemi dostupnými politickými (mı́rovými) prostředky, kterými stát disponuje.

V poslednı́ch několika letech jsme svědky paradoxnı́ho a opětovného vzestupu národ-
nı́ myšlenky. Výsledkem zklamánı́ z činnosti nadnárodnı́ch institucı́ bude asi návrat do-
mácı́ch politických elit na důvěrně známé domácı́ pole, ale pravděpodobně také návrat
národnı́ho šovinismu. Následujı́cı́ mı́sta budou riziková:

1. Ať bude EU pokračovat ve své současné podobě, nebo dojde k rozmělněnı́ jejı́ho
potenciálu do několika center (Berlı́n, Pařı́ž, Londýn), část Unie bude usilovat o pro-
hlubovánı́ kooperace sRuskem.Tovyvolá tlaky zejménavpobaltských státechaPol-
sku, které bude posilovat pozici regionálnı́ velmoci a protiruský sentiment se stane
důležitou součástı́ jejich zahraničnı́ politiky.

2. Turecko se bude v následujı́cı́ch letech reislamizovat, dojde k současnému zhorše-
nı́ jeho vztahů s Izraelem a prohloubenı́ vztahů s IƵránem. Evropské unii se bude

²⁾ CƽĊďĐĆ: Patálie dnešní Evropy a islámu [2015–02–20]
http://blog.ihned.cz/c3-63386990-06b000_d-63386990-06b000_d-63386990
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vzdalovat. Jeho vliv na evropském kontinentu, zejména na Balkáně, ovšem poroste.
To by mohlo oživit staré rány a ve spojenı́ se vzájemnými křivdami poslednı́ deká-
dy dvacátého stoletı́ a kontroverznı́mi momenty (nezávislé Kosovo) vytvořit nový
výbušný balkánský kotel.

3. Se stoupajı́cı́ intenzitou „nového nacionalismu” se objevı́ i zesı́lené separatistické
požadavky některých evropských regionů. Předevšı́m půjde o Belgii, Itálii, Sƽpaněl-
sko, Francii, Velkou Britanii a Balkán.

Slabiny Evropy obecně a Evropské unie zvlášť, lze charakterizovat jako dlouhodobý nezá-
jem řady evropských států a EU jako celku o vlastnı́ bezpečnost a dlouhodobě podceňová-
nı́ ochrany vnějšı́ch hranic. S tı́m je úzce spojena nedostatečná koordinace a výměna in-
formacı́ mezi členskými státy Unie a často i mezi jednotlivými složkami uvnitř členských
zemı́. Ve většině států nefungujı́ programy integrace muslimské menšiny. Nedostatečně
je realizováno vzdělávánı́ a přı́prava obyvatelstva na přı́padné hrozby.

2. PŘÍČINY A MOŽNÉ DŮSLEDKY MIGRACE
Opakovaně se potkáváme s běženci, jejichž pohnutkou k emigraci byla zpráva, že právě
teď emigrovat jde, že Evropa je otevřená. Utečenci a pašeráci do této otevřené přı́leži-
tosti spěchajı́ z dalšı́ch a dalšı́ch částı́ světa, protože sami čekajı́, že tohle nemůže trvat
věčně a Evropa nakonec začne skutečně hlı́dat svoje vnějšı́ hranice. A s nimi očekává to-
též od svého kontinentu i stoupajı́cı́ počet obyvatel Evropy.

Bylo by jistě pošetilé myslet si, že co migrant, to potenciálnı́ terorista. Ani fakt, že se
namı́stě teroristického atentátu (Pařı́ž XI. 2015) u útočnı́ků našel syrský či egyptský pas,
na věci nic neměnı́. Mohlo to být a nejspı́š i bylo záměrné. Horšı́ je, že útočnı́k se do Evropy
dostal v zástupech uprchlı́ků. Námitka, že se sem mohl dostat i jinými cestami, je ovšem
legitimnı́.

Atentáty a dalšı́mi útoky v Evropě se ideologové Islámského státu (IS) snažı́ vyvolat
tlak proti evropským muslimům, zradikalizovat je a přı́padně vyvolat válku s nimi přı́mo
v Evropě. Islámský stát je přitom jediná džihádistická skupina, která je schopna pochopit
fungovánı́ západnı́ politiky a veřejnéhomı́něnı́, a proto dokáže zasáhnout západnı́ společ-
nosti na velmi citlivých mı́stech. ”Islámský stát je jediná bojujı́cı́ skupina v Sýrii, která ve
své rétorice opakovaně a otevřeně od druhé poloviny roku 2014 propaguje útoky na zá-
padnı́, tedy i evropské cı́le.” ³⁾

Je už zřejmé, že počty uprchlı́ků přesahujı́ absorpčnı́ schopnost Evropy. Pořádajı́ se dár-
covské konference k zı́skánı́ miliard dolarů na pomoc Sýrii jako předpoklad zastavenı́ nej-
silnějšı́ho proudu běženců. Evropská unie se rozhodla poskytnout Turecku několik mili-
ard eur k likvidaci pašeráků lidı́, i když mnoho skeptiků si myslı́, že jde o vyhozené penı́ze
a důsledek nepokrytého vydı́ránı́ Evropské unie Tureckem. A tak je nezbytné na adresu
těch, kteřı́ jsou k migrantům vstřı́cnějšı́, k lı́tosti řı́ct, že se jim situaci podstatněji změnit
nepodařı́. Evropštı́ politici měli sice zprvu podobné názory. Kritizovali Maďary za zadrá-
továnı́ hranic, Slováky za odmı́tánı́ uprchlı́ků i na dobrovolném základě a Cƽesko za nepřı́liš
³⁾ MĆėĊĐHĚĉĊĒĆ: Islámský stát chce vyvolat v Evropě občanskou válku. ”Antimuslimské bojůvky” jsou jeho

spojenci, řı́ká expert. Dostupné na:http://zahranicni.ihned.cz/blizky-vychod/c1-65241090
[2016-04-10]
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vlı́dné jejich přijetı́, ale nynı́, aniž by to explicitně přiznali, de facto z pudu sebezáchovy
vytvářejı́ z Evropy pevnost. Jiná varianta totiž nenı́.

Britové do země uprchlı́ky volně nepouštějı́, a tak se v Calais vytvářı́ džungle. Snižujı́ se
sociálnı́ dávky pro utečence. Hořı́ jejich ubytovny.

Dánové odebı́rajı́ uprchlı́kům ϐinančnı́ prostředky a cennosti. Sƽvédsko, Německo a Ra-
kousko hrozı́ uzavřenı́m hranic. Blokády hranic se může dočkat i Rƽ ecko.

Nynı́ se často připomı́ná situace před druhou světovou válkou. Prezident Edvard Beneš
jako nástupce Tomáše G. Masaryka chtěl také v dobré vı́ře a v souladu s evropskými hod-
notami zajistit bezpečnost republiky diplomatickými jednánı́mi. Daladier a Chamberlain
se ale raději dohodli s Hitlerem a Mussolinim. K čemu to vedlo, dobře vı́me.

Musel nastoupit Churchill s Rooseveltem a Stalinem a osu Berlı́n–Rƽ ı́m–Tokio porazit.
Současným evropským elitám nezbývá, nechtějı́-li být nahrazeny jinými, než čı́m dál

kritičtějšı́ situaci efektivněji řešit. Aniž by přitom, jak požadujı́ méně početnı́ demonstru-
jı́cı́, na evropské hodnoty zapomı́naly. ⁴⁾

Na islámské hrozbě budou proϐitovat politické sı́ly, které jsou označovány za „krajně
pravicové”, ale v budoucnu se jejich názory budou stále vı́ce stávat součástı́ hlavnı́ho po-
litického proudu. Pravděpodobně dojde k paradoxnı́ situaci, kdy vlády dosavadnı́ stan-
dardnı́ pravice a levice budou programově vyprázdněné a budou stále vı́ce nuceny ori-
entovat se na voličské vrstvy mezi neevropskými přistěhovalci. Na jedné straně se ocit-
ne nacionalismus a volánı́ po evropské identitě a na straně druhé současná a paradoxnı́
potřeba nových pracovnı́ch sil k udrženı́ tempa ekonomik. Výsledkem může být nějaká
forma kompromisu, dost možná občanské nepokoje, ale v určitém přı́padě i nový impuls
pro „evropskou myšlenku”.

Boj proti terorismu představuje spojité nádoby. Nelze jej omezit na okupaci proble-
matických zemı́ Přednı́ho východu a střednı́ Asie, ani na prosté konstatovánı́, že problém
terorismu zcela vyřešı́me uzavřenı́m hranic nebo zpřı́sněnı́m kontrol na letištı́ch (rasová
proϐilace cestujı́cı́ch) atd. Slibnounadějı́ je vtáhnout doprotiteroristické aktivity islámské
státy, které nejen vedou vlastnı́ protiteroristickou aktivitu, ale často se kulturně lišı́ od is-
lámských center, která současné teroristické internacionále vytvářejı́ podhoubı́. Takovou
zemı́ je napřı́klad šı́itský IƵrán. Považovat IƵrán za spřı́zněnou sı́lu, ne-li za spojence ovšem
bude vyžadovat změnu současného západnı́ho paradigmatu, kdy je pod vlivem USA IƵrán
považován spı́še za nepřı́tele, ačkoli paradoxně na rozdı́l od spojeneckých arabských sun-
nitských států jeho územı́ nesloužı́ jako základna pro skupiny, které v Evropě páchajı́ te-
roristickou činnost. Dobré vztahy s IƵránem a uklidněnı́ mezinárodnı́ situace okolo ı́rán-
ského jaderného programu jsou nejen v politickém, ale i bezpečnostnı́m zájmu Evropské
unie. Jak ukazuje napřı́klad spoluprácemezi Itáliı́ a Libyı́ ve věci boje proti masovémigra-
ci ze severu Afriky do Evropy, vı́cestranná aktivita a kooperace s vnějšı́mi aktéry je nadějı́
do budoucna.

3. POTENCIÁLNÍ RIZIKOVÉ FAKTORY V ČR
Potenciálnı́ nebezpečı́ teroristických akcı́ organizovaných zahraničnı́mi subjekty vyplý-
vajı́cı́ ze zahraničněpolitické orientace (členstvı́ v Evropské unii a NATO) nebo působe-
nı́ zahraničnı́ch vojenských misı́ Armády CƽR existuje a v některých oblastech i narůstá.
⁴⁾ AēęĔēĎ́ē RĆĘ̌ĊĐ: Surová realita. Právo, 08.02.2016
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Přestože samotná Cƽeská republika pravděpodobně nenı́ významným cı́lem organizacı́ ty-
pu Al–Qaeda, Taqwir wal Hijra nebo salaϐistických skupin, existuje stále možnost tero-
ristických útoků v reakci na mezinárodnı́ vývoj, např. válečné akce či protiteroristické
kampaně.

Zásady pro posuzovánı́ rizik jsou vymezeny těmito základnı́mi skutečnostmi:

1. bezpečnostnı́ rizika Cƽeské republiky jsou shodná s riziky evropskými,
2. rizika evropská jsou shodná s riziky celosvětovými,
3. Cƽeská republika je integrálnı́ součástı́ evropské obrany,

Strategickou zásadou při posuzovánı́ rizik přicházejı́cı́ch ze zahraničı́, je jejich neodděli-
telnost od vnitrostátnı́ch faktorů. Přitom je třeba zdůraznit, že uvedené premisy, tvořı́cı́
principy bezpečnostnı́ politiky státu je třeba vidět i v opačném gardu. Majı́ charakter rov-
nice a ten se neměnı́, ať jsou čteny zprava doleva nebo z leva doprava.[1]

Cı́lembezpečnostnı́ politiky státu je čelit dostupnými politickými (mı́rovými) prostřed-
ky, kterými stát disponuje potenciálnı́m hrozbám, krizı́m a ozbrojeným konϐliktům různé
intenzity. Komplexnost a vzájemná provázanost bezpečnostnı́ch hrozeb pro Evropu a v nı́
i Cƽeskou republiku vyžaduje formulovat způsoby jejich řešenı́ jak v oblasti materiálnı́, ale
také ve sféře sociálnı́ch a psychologických aspektů.

Vnitropolitická a bezpečnostně politická opatřenı́ vlády Cƽeské republiky lze v součas-
né situaci považovat za optimálnı́. Lze ovšem doporučit, aby byly české obranné sı́ly byly
v co nejkratšı́m časovém horizontu reorganizovány podle „policejnı́“ logiky. Tedy na ar-
mádu, která zabraňuje nepokojům a je schopna bránit hranice. To jsou úlohy budoucnosti
a zároveň i úlohy, které je schopna země jako Cƽesko opravdu realizovat a zajistit si kont-
rolu svého územı́. Lze s dostatečnoumı́rou pravděpodobnosti konstatovat, že by zdrcujı́cı́
většina obyvatelstva byla ochotná nést s tı́m spojené vyššı́ náklady. ⁵⁾

Bezpečnost státu je založena na principu zajištěnı́ bezpečnosti jednotlivce, komunity
a zabezpečenı́ funkce společnosti, k jehož úspěšnémuuplatněnı́ je nezbytné zajistit funkč-
nost dotčených orgánů státnı́ správy a samosprávy, právnických a podnikajı́cı́ch fyzických
osob a rozvı́jenı́ procesů a nástrojů, které sloužı́ k posilovánı́ bezpečnosti a ochrany oby-
vatelstva. [5, s. 3]

Přituhuje. Po útoku nožem namuslima ve Vršovicı́ch zaútočila v sobotu večer (6. února
2016) skupinamaskovaných žhářů na pražské sociálnı́ centrum Klinika, které organizuje
pomoc uprchlı́kům. V Cƽesku zvolna přestává být bezpečné vyznávat konkrétnı́ vı́ru a za-
stávat určitý typ názorů. Na prvnı́ pohled jde jen o ojedinělé násilnosti, ale z historie vı́me,
že ve vypjatých chvı́lı́ch stačı́, když z davu vyletı́ prvnı́ kámen, amůže se rozjet spirála ná-
silı́, kterou bude krajně obtı́žné zastavit. Proto je nanejvýš nutné, aby co nejdřıv́e zaznělo
hlasité odmı́tnutı́ radikalismu na všech stranách.

Tato skutečnost nepochybně vede k nárůstu pravicového extremismu, k nárůstu pravi-
cově smýšlejı́cı́ch lidı́, kteřı́ za všı́m, co je cizı́, vidı́ nepřátelstvı́ a myslı́m si, že to tu společ-
nost dělı́. Nemůžeme být zase úplně hysteričtı́. Terorismus je něco jako kriminálnı́ činy.
Kriminalitu, tu také neodstranı́me úplně. Bohužel ale, a to je to zásadnı́, stále se jaksi v té
své politice nejsme schopni poučit.
⁵⁾ Volně podle: RĔćĊďĘ̌ĊĐ: Je nesporné, že část migrantů přichází škodit. Právo, 03.10.2015. s. 1.
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Na prvnı́m mı́stě je třeba jasně řı́ci, že žháře nenı́ možné považovat za „reprezentanty“
té části společnosti, která má do značné mı́ry oprávněné obavy z masové migrace mus-
limů do Evropy. Násilnı́ci ze Zƽ ižkova jsou typově titı́ž, kteřı́ si v minulých letech vybı́jeli
své frustrace v útocı́ch na Romy či lidi jiné barvy pleti. Extremisté vždy tvořili jistou část
populace a migrace je pro ně jen vı́tanou záminkou k násilným projevům.

Nynı́ bohužel mohou násilnı́ci čerpat legitimitu z postojů části politické reprezenta-
ce. Rétorika jisté části politického spektra má nebezpečně blı́zko k výzvám k pogromům.
Když na antiislámských demonstracı́ch slyšı́me hesla jako „Blaničtı́ rytı́ři, povstaňte“, nenı́
divu, že se řada primitivnı́ch násilnı́ků začne považovat za hrdé obránce českého národa,
kterým je vše dovoleno, a začnou plnit zápalné lahve.

Miliony hladových a vystrašených lidı́ států severnı́ Afriky budou chtı́t žı́t bez hladu,
v klidu, přı́padně i v demokratickém prostředı́ teď hned. Nejlépe co nejblı́že původnı́mu
domovu. A nejblı́že je Evropa.Mı́ra pravděpodobnosti, že vlnamigrantů dosáhne ve velmi
krátké době i územı́ Cƽeské republiky je vysoká.

Za imigranty přijdou do Evropy i Cƽeské republiky nepokoje, fanatismus, násilı́. Za ne-
pokoji nutně následuje snı́ženı́ životné úrovně domácı́ch obyvatel. S tı́m poroste nenávist
vůči přistěhovalcům. Mohou a budou narůstat etnické konϐlikty. Nelze vyloučit, že s ka-
tastrofálnı́mi důsledky.

Významnou oblastı́ rizik pro Cƽeskou republiku jsou trvale rizika teroristických útoků.
Mohoubýt vyvolána jaknespokojenostı́ imigrantů z arabských zemı́ žijı́cı́mnanašem úze-
mı́, tak i zahraničnı́ch teroristických skupin, které pod rouškou a ”ve jménu” svého vyzná-
nı́ majı́ snahu se mstı́t za některé, v mnoha přı́padech i neuvážené, výroky politiků Cƽeské
republiky.

Rovněž s ohledem na mezinárodněpolitickou souvislost je na územı́ CƽR koncipována
ostraha řady objektů, vyhodnocených jako potenciálně ohrožené teroristickým útokem
(zastupitelské úřady USA, Spojeného královstvı́, Izraele, o zvýšenou ostrahu v některých
obdobı́ch požádal i zastupitelský úřad Turecka, Japonska a UƵ řad OSN v Praze; budova
rozhlasových stanic Rádio Svobodná Evropa, Rádio Svobodný Irák, Rádio Svobodný IƵrán;
objekty ústřednı́ch orgánů státnı́ správy, jaderné elektrárny, objekty chemických továren,
vodnı́ch děl, atd.). Tato ostraha je v některých přı́padech prováděna na základě přı́sluš-
ných nařı́zenı́ vlády i formou účasti Armády Cƽeské republiky na plněnı́ úkolů Policie Cƽeské
republiky.

Jako dalšı́ potenciálnı́ cı́le je možné uvést státnı́ návštěvy a delegace, zahraničnı́ letec-
ké společnosti a komerčnı́ ϐirmy (i z hlediska akcı́ extrémnı́ch ochránců přı́rody), mı́sta
s velkou koncentracı́ turistů z některých zemı́ (USA, Izrael, země NATO), objekty Zƽ idovské
obce nebo objekty, spojené s Ruskou federacı́ (s ohledemna situaci na Kavkaze a na Ukra-
jině).

Jeden z nejméně chráněných objektů v Praze je UƵ řad vlády, kde na ulici, která směřuje
k použıv́anému vchodu, parkujı́ zahraničnı́ autobusy. Vchod je sice hlı́dán policisty a jsou
tam malé výsuvné mechanické závory, ale kdyby se někdo nahoře rozjel autem plným
výbušnin, tak do úřadu spolehlivě narazı́. Navı́c jsme byli za poslednı́ch pár let svědky
nejméně třı́ průniků do prostor předsednictva vlády, a to buď od Vltavy nebo i po hro-
mosvodu, který je na budově. Takže tento objekt nepovažuji za dobře chráněný v žádném
přı́padě.
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Pomém soudu nenı́ úplně ideálně zajištěn ani Pražský hrad. Samozřejmě do úřadu pre-
zidenta už je kontrola, je tam ochranná stráž a rámy, ale na územı́ Pražského hradu se
pohybuje spoustu cizinců, které nikdo nikdy nijak nezkontroloval. A nikdo nevı́, co ti lidé
majı́ u sebe. Nevolám po uzamčenı́ Hradu, ale chybı́ tam elementárnı́ kontrola lidı́, pro-
tože nevidı́m rozdı́l mezi Buckinghamským palácem v Londýně, do kterého se nemůžete
dostat jen tak, a Pražským hradem. Cƽ lověk, kdyby chtěl v okolı́ Pražského hradu cokoliv
udělat, tak se dostává hrozně blı́zko, aniž je jakkoliv a kýmkoliv kontrolován.

Vážným problémem je ochrana a realizované bezpečnostnı́ systémy ochrany jaderných
elektráren. Vnějšı́ ochrana obou našich jaderných elektráren je na vysoké a současným
požadavkůmodpovı́dajı́cı́ úrovni. Nově se projevujı́cı́ možné riziko ohroženı́ mohoupřed-
stavovat bezpilotnı́ drony. I bez vysokých odborných znalostı́ struktury a fungovánı́ vnitř-
nı́ch bezpečnostnı́ch systémů jaderné elektrárny je možné konstatovat, že jejich technic-
ká dokonalost je, do určité mı́ry, závislá na době uvedenı́ do provozu. Bezpečnost jader-
né elektrárny je tak významně závislá na realizaci přijatých bezpečnostnı́ch opatřenı́ch
zejména možného selhánı́ lidském faktoru.

„Oblast bezpečnostnı́ch systémů prošla v uplynulých letech modernizačnı́m procesem
a tyto prostory podléhajı́ řı́zenému vstupu osob přes systém zabezpečenı́ fyzické ochrany
s nejvyššı́m stupněm. Je vyloučené, že by někdo umı́stil výbušniny na citlivých mı́stech,“
řı́ká mluvčı́ CƽEZ Ladislav Křı́ž.

Cƽeská republika patřı́ k zemı́m, kde (zatı́m) nedocházı́ k otevřeným projevům mezi-
národnı́ho terorismu. Situace je z uvedeného hlediska klidná, ve státě otevřeně neope-
ruje žádná z mezinárodnı́ch teroristických organizacı́. Dopad mezinárodnı́ho terorismu
na Cƽeskou republiku zůstává spı́še zprostředkovaný.

ZÁVĚR
Vzájemných problémů a nepochopenı́ je opravdu hodně a následujı́cı́ měsı́ce a roky ukážı́,
zda-li se Evropa vydá cestou, kterou jı́ bude dláždit protichůdná, avšak vzájemně se po-
silujı́cı́ dvojice „náboženštı́ extremisté – političtı́ populisté“, nebo se podařı́ najı́t Evropě
lepšı́ cestu.

Bezpečnost má stále vı́ce podob a globálnějšı́ charakter. Ekonomické napětı́, etnické
spory, poškozovánı́ životnı́ho prostředı́, přelidněnı́, utečenci, náboženský fundamenta-
lismus, terorismus, rozšiřovánı́ zbranı́ hromadného ničenı́ a transfer konvenčnı́ch zbranı́
a zbrojnı́ch technologiı́ se stále vı́ce stávajı́ doménou mezinárodnı́ agendy.

Politika každého státu má vnitřnı́ a vnějšı́ dimenze, které vyzařujı́ jeho životnı́ zájem.
A ten nesmı́ být samoúčelem, tedy jen výkonemmoci, alemusı́ vyjadřovat ucelený systém
hodnot, ke kterým se společnost, či jejı́ většina, hlásı́.

Komplexnost a vzájemná provázanost aktuálnı́ch bezpečnostnı́ch hrozeb pro Evropu
vyžaduje pokusit se nalézt taková řešenı́, která nebudou omezena čistě na „hašenı́” vznik-
lých požárů, ale zaměřı́ se na prevenci v rámci široké multilaterálnı́ aktivity.

Pravicový extremismu v Cƽeské republice má v poslednı́ch letech několik hlavnı́ch rysů,
které jsou spolu vzájemně provázané. Prvnı́m ideovým rysem byla velká heterogenita ex-
tremně pravicových proudů. Druhým rysem, organizačnı́m, byla pro ultrapravici situace,
že vedle sebe existovaly, či se navzájem překrývaly různé organizačnı́ formy pravicového
extremismu. Třetı́m časovým rysem je fakt, že po roce 1989 česká pravicová scéna pro-
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cházela krátkými stádii vzniku, zániku, přeskupovánı́ do jiných subjektů s často se měnı́-
cı́ ideologiı́. Jako poslednı́, čtvrtý rys pravicového extremismu je uváděn rys geograϐický,
kdy se extremistické subjekty formovalyna základěmı́sta jejich existence. [6, s. 175–176]
Takto deϐinuje český extremismus Miroslav Mareš, který se, jakožto současný akademik
vyproϐiloval ze sdruženı́ Mladých konzervativců.

Medializace přı́padů teroristických a extremistických veřejných akcı́, projevů a vystou-
penı́ určité jedince a organizace vede k napodobovánı́. Proto nelze vyloučit ani teroris-
tické (resp. obdobné násilné) akce, spáchané osamělým pachatelem, a to včetně útoků
za pomoci nástražných výbušných systémů.

Za nejzávažnějšı́ a nejpravděpodobnějšı́ riziko, které by mohlo přerůst v přı́mé ohro-
ženı́ Cƽeské republiky z vnějšku je nutno považovat tzv. „nájezd lapků“. Jeho průběh lze
rozdělit do několika možných obdobı́:

• Legálnı́, pololegálnı́ a nelegálnı́ překračovánı́ státnı́ hranice cizinci různého půvo-
du za účelem prodeje, koupě a směny, s tendencı́ nekontrolovatelného nárůstu co
do počtu a s rostoucı́m zastoupenı́m přı́ležitostnı́ho a organizovaného zločinu.

• Akce teroristických skupin, nekontrolovanémasové nájezdy na české územı́ se stále
většı́ účastı́ organizovaného zločinu a narůstajı́cı́m podı́lem polovojenských orga-
nizacı́ teroristického charakteru, najı́maným k odvozu odcizených věcı́, zbožı́ a ma-
teriálu. Samostatná činnost ozbrojených skupin využıv́ajı́cı́ch nepřehledné situace
k terorizovánı́ obyvatelstva a k rabovánı́ na předem vytipovaném územı́.

Přitom je nutno považovat za důležité položit mimořádný důraz na možnost úmyslné-
ho zneužitı́, či dokonce vyprovokovánı́ „masového nájezdu lapků“. Skutečnost, že Cƽeská
republika je součástı́ Schengenského prostoru, který umožňuje volný pohyb osob vznik
takovéto situace velmi usnadňuje.

Narůst počtu migrantů se stává ekonomickým, sociálnı́m, kulturnı́m a často též krimi-
nálnı́m problémem pro cı́lové i tranzitnı́ země. Dalšı́ z problémů tohoto procesu je izo-
lace migrantů, jejich deprivace. V krajnı́m přı́padě může dojit i k vyhroceni otevřeného
konϐliktu s mı́stnı́ společnosti, např. formou teroristických útoků, kriminálnı́ch aktivit
apod.[4]

Slabiny Evropy, obecně Evropské unie, zvlášť lze charakterizovat jako dlouhodobý ne-
zájem řady evropských států a EU jako celku o vlastnı́ bezpečnost a dlouhodobě podceňo-
vánı́ ochrany vnějšı́ch hranic. S tı́m je úzce spojena nedostatečná koordinace a výměna in-
formacı́ mezi členskými státy Unie a často i mezi jednotlivými složkami uvnitř členských
zemı́. Ve většině států nefungujı́ programy integrace muslimské menšiny. Nedostatečně
je realizováno vzdělávánı́ přı́prava obyvatelstva na přı́padné hrozby.

Pokud jde o celková bezpečnostnı́ rizika pro Cƽeskou republiku v oblasti terorismu, po-
tencionálnı́ rizika vyplývajı́ i přes dosud klidnou situaci zejména z jejı́ zahraničně poli-
tické orientace. Potenciálnı́ nebezpečı́ teroristických akcı́ organizovaných zahraničnı́mi
subjekty vyplývajı́cı́ ze zahraničněpolitické orientace (členstvı́ v Evropské unii a NATO)
nebo působenı́ zahraničnı́ch vojenských misı́ Armády CƽR.
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Summary:

The issue of high death and injury rate of population due to road accidents is one of
the most relevant streams of interdisciplinary research, concerning medical and social
aspects aswell as aspects associatedwith road transport and public utilities. In our paper
we analyzed the dynamics of injury and death rates in road accidents on the example of
6 CEE countries (Germany, Austria, the Czech Republic, Poland, the Slovak Republic and
Hungary) and estimated trends for countries and their regions, grouped regions in the
clusters and built the classiϐication functions for the analysis of possible changes of regi-
ons’ distribution into clusters in future. Eurostat data served as the basis data, reϐlecting
road accidents frequency, injury and death rates for 84 NUTS2 regions of the CEE coun-
tries. The results of research can be used for the improvement of national and regional
programs of road and transport safety.
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The Analysis Of Injury And Mortality Dynamics In Road Accident In Regions
Of The Central And Eastern Europe

1 THE ROAD SAFETY PROBLEM

The issue of high death and injury rate of population due to road accidents is one of
the most relevant streams of interdisciplinary research, concerning medical and social
aspects as well as aspects associated with road transport and public utilities. Death due
to road accidents is the primary cause of death of population at young and middle age.
Reduction of death rate of population due to death on the accident spot or due to inju-
ries received due to road accidents should be provided on account of implementation of
complex goal-oriented programs, concerning issues of organization and timely rendering
emergency medical care to the injured in road accidents, as well as additional critically
important work area of road transport and public utilities. According to a number of stu-
dies, the cause of road accidents is not only a human factor (driver error, insufϐicient
driving experience, irresponsible behavior of drivers and pedestrians on the road, dri-
ver fatigue, alcohol or drug intoxication, etc.), but also a condition of road transport and
public utilities.

It should be noted that injures and death rates due to road accidents have a promi-
nent regional character, i.e. in a number of regions due to different social and economic,
technology–related and natural factors death rates are several times higher than in other
regions. The efϐiciency of national and regional programs, aimed at reduction of rates of
death and injury due to road accidents, can be analyzed with the help of statistical me-
thods, togetherwith studying their long–term tendencies andpeculiarities of their spatial
distribution [1, 2].

Taking into account the signiϐicance of the issue of reducing rate of deaths in road acci-
dents, studying the experience of countries of European Union becomes necessary, espe-
cially death and injury rates in road accidents through the example of the countries of
Central and Eastern Europe (CEE), where comparison of situation in post–socialist (the
Czech Republic, Poland, the Slovak Republic and Hungary) as well as EU developed coun-
tries (Germany, Austria) appears possible.

In general, 27 EU countries have managed to reduce death rate in road accidents from
the level of 11.5 (per 100 000 of population) to the level of 6.4 (per 100 000 of popu-
lation), i.e. almost by half. The following situation is ϐirst of all explained by signiϐicant
changes in reduction of death rates in road accidents in 15most developed EU countries,
where the given rate was reduced from the level of 10.5 (per 100 000 of population) in
2001 to the level of 5.4 (per 100 000 of population) in 2010. At the same time, signiϐicant
differences in death rates in road accidents are observed between certain countries [2].

For the comparative analysis of the situation across CEE countries we used data for
2001-2011, which is completed for selected 6 CEE countries and is available in Eurostat
[2, 3]. The brief characteristics of the situation in each country are described below. In
Germany the quantity of the injured has been reduced by 102 410 people or by 20,7 %
over the period of 2001–2010. The quantity of the injured in Austria has been reduced
by 11 240 people or by 20 %. The quantity of injured in road accidents in Hungary has
been reduced by 3 977 people or by 16,5%over a period of 2001–2011. The highest rates
of reduction in the quantity of injured in road accidents have been marked in the Slovak
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Republic, Poland and the Czech Republic. Over a period of 2001–2011 the quantity of
injured in road accidents in the Slovak Republic has been reduced by 3 782 or by 35 %,
by 18 693 people or by 27 % in Poland, and by 8 126 people or by 24 % in the Czech
Republic [2].

In the studied CEE countries over a period of 2001–2011, along with signiϐicant re-
duction in the quantity of injured in road accidents, the number of fatalities has been
dramatically reduced, almost by half. The exception is Poland, where over a period of
2001–2011 the number of the dead due to road accidents has been reduced by 25 %.

2. THE ANALYSIS OF THE DYNAMICS OF INJURY AND MORTALITY RATES IN
ROAD ACCIDENTS

Using the data from Eurostat we analyzed the dynamics of time series for the main in-
dicators described the situation of road accidents in 6 CEE countries and built the trend
models.

It should be noted that a stable tendency towards reduction in road accidents frequen-
cy has formed in the given countries over a period of 2001–2011. This is evidenced by the
linear trendmodels (table. 1), containing fairly high correlation index values andnegative
values for estimation of parameter 𝑎ଵ.

Table 1: The characteristics of linear trends, describing the dynamics of reduction in road
accidents frequency rate per 100 km in CEE countries

SĔĚėĈĊ: the results of calculations performed by the authors with the help of Statistica
software package

Further the analysis of indices of the number of injured was conducted among NUTS2
regions of 6 CEE countries for the 2001 and 2011.

The study of the dynamics of values of injured in road accidents evidences the presence
of stable tendencies in reduction of these values over a period of 2001–2011 for the given
CEE countries. Table. 2 contains characteristics of linear trends, reϐlecting tendencies in
reduction of the number of injured in road accidents in certain countries.

Quite high correlation index values and negative values of 𝑎ଵ parameter were obtained
for all countries, which points at the speed of reduction in number of injured for a corre-
sponding country. Using themodels from table 2,we found the predicted values of injured
in road accidents and their conϐidential intervals for 2016 and 2017 (table 3).
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Table 2: Characteristics of linear trends, describing the dynamics of reduction in values
of the number of injured in road accidents

SĔĚėĈĊ: the results of calculations performed by the authors with the help of Statistica
software package

Table 3: The predicted values of injured in road accidents for 2016 and 2017

SĔĚėĈĊ: the results of calculations performed by the authors with the help of Statistica
software package

While elaborating measures to provide safety on roads it is necessary to conduct ana-
lysis of the percent of mortality in road accidents. This index characterizes the severity
level of the accidents as well as implicitly reϐlects the results of the work of rescue servi-
ces,which should render ϐirst aid and transportation of the severely injured to specialized
medical facilities.

However, over the period of 2001–2011 they have managed to achieve certain results
in reduction of the percent of the dead due to road accidents.

Table. 4 represents characteristics of linear trends, reϐlecting the stable dynamics of
reduction in mortality percentage for road accidents.

Using the models from table 4, we found the predicted values of mortality percentage
in road accidents and their conϐidential intervals for 2016 and 2017 (table 5).
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Table 4: Characteristics of linear trends, describing the dynamics of reduction in morta-
lity percentage for road accidents

SĔĚėĈĊ: the results of calculations performed by the authors with the help of Statistica
software package

Table 5: The predicted values of mortality percentage in road accidents for 2016 and
2017

SĔĚėĈĊ: the results of calculations performed by the authors with the help of Statistica
software package

3. THE SPATIAL FEATURES OF INJURY AND MORTALITY RATES IN THE
REGIONS
Comparing road accidents frequency rates in the given countries and their regions, it
should be emphasized that the obtained values differ greatly: they may be several times
lower or higher, in some cases even ten times higher. The largest number of registered
road accidents per 100 km is observed in Germany and the Czech Republic. Besides that,
a signiϐicant increase in road accidents frequency is noticed in capital cities and capital
regions, where daily heavy road trafϐic of vehicles and pedestrians is observed, as well
as in places where possibilities of transport junctions are limited. Also there are quite
high road accidents frequency rates in metropolises and in regions, located at the cros-
sing of heavy transportation lines.
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Figure 1:

Distribution of road accidents frequency per 100 km in NUTS2 regions of CEE
countries in 2001 and 2010.

SĔĚėĈĊ: the Eurostat data processed by N. A. Dubrovina in R software

Fig. 1provideswith themaps showing spatial distributionofRTA frequencyper100km
for 6 CEE countries (Austria, Germany, the Czech Republic, Hungary and Poland).

For road accidents frequency values per 100 km, presented on 84 NUTS2 regions of
6 CEE countries, we have calculated Moran’s indices, which characterize the degree of
spatial correlation of values. According to the data for the 2001,Moran’s I comprised 0.23,
which evidenced aweak spatial correlation of road accidents frequency inNUTS2 regions
of 6 CEE countries. For the data for the year 2010, Moran’s I signiϐicantly increased and
reached 0.35, which shows the presence of more implicit, moderate spatial correlation,
for its frequency.

Fig. 2 represents the spatial distribution of injured in road accidents among NUTS2
regions for 6 CEE countries in 2001 and 2010.

The values calculated for the given Moran’s Index comprised 0.44 for the 2001 data
and 0.42 for the 2010 data, which evidences the presence of moderate spatial correlation
of indices of the number of the RTA injured. In Fig. 2 we can clearly see the presence
of clusters, formed by the groups of NUTS2 regions, with higher or lower values of the
number of the injured in road accidents.

Special maps, shown in ϐig. 3 have been done in order to conduct analysis of spatial
distribution of mortality percentage in road accidents in 2001 and 2010.

According to the data obtained by visual analysis of the maps it is seen that the highest
index of road accidents mortality accounts for the regions colored dark grey (regions of
Poland and Hungary), and the lowest – western regions of Germany, which are colored
light grey. Lubuskie Voivodeship on the territory of Poland, where the highest percentage
index of road accidents mortality was reported, is colored white.
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Figure 2:

Distribution of RTA injured among NUTS2 regions of CEE countries in 2001 and
2010

SĔĚėĈĊ: the Eurostat data processed by N. A. Dubrovina in R software

Figure 3:

Distribution of mortality percentage in road accidents in NUTS2 regions of CEE
countries in 2001 and 2010.

SĔĚėĈĊ: the Eurostat data processed by N. A. Dubrovina in R software

Moran’s I was calculated for the value index of mortality percentage in road accidents.
In 2001Moran’s I for this index comprised 0.769, and in 2010 its index comprised 0.766.
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High values of Moran’s I for the percentage index of road accidents mortality in NUTS2
regions of CEE countries evidence a quite stable positive spatial autocorrelation of these
indices, which is also conϐirmed by visual analysis of distribution of the mortality per-
centage in road accidents on the maps, where the groups of regions (clusters) with high,
mean and low index values can be distinctly seen.

4. THE GROUPS OF REGIONS INTO CLUSTERS AND EVALUATION OF SAFETY
INDEX

For more detailed characteristics of regions and for the risk analysis of traumatism and
mortality as a result of road accidents we used four indicators: 1) the number of road
accidents per 100 km of roads (VAR1 variable); 2) the mortality percentage of victims
and people injured in road accidents (VAR2 variable); 3) the number of people killed in
road accidents per million inhabitants (VAR3 variable); 4) the number of people injured
in road accidents per million inhabitants (VAR4 variable) [3].

Cluster analysis (a method of 𝑘–means) was used to group the regions taking into ac-
count several indicators characterizing the risk of trauma and mortality as a result of
road accidents. As a result four clusters were distinguished: statistical characteristics of
the observed clusters are provided in table 6.

Table 6: Means and standard deviations of the VAR1-VAR4 variables for the four clusters

SĔĚėĈĊ: results of authors’ research according to Eurostat data. The Statistica was used.

Of the 84 NUTS2 regions of the six CEE countries (Germany, Austria, the Czech Repub-
lic, Poland, Hungary and Slovakia), 28 regions came into the 1st cluster; 3 into the 2nd
cluster; 18 in the 3rd, and 35 in the 4th. Of the 40 NUTS2 regions of Germany, 28 came
into the 1st cluster; 3 in the 2nd and 11 in the 3rd. Of the 9 regions of Austria, 7 came
into the 3rd cluster and 2 into the 4th. In the former post–socialist countries (the Czech
Republic, Poland, Hungary and Slovakia) all regions appeared in the 4th cluster. On the
basis of the results of separating the regions into clusters it is possible to conclude that
in regions of Germany and Austria the risks of road accident injuries and mortality are
described by the characteristics of clusters 1–3, while for the regions of the four Visegrád
group countries the indicators are located in the 4th cluster.

For the purposes of the classiϐication of the future situations concerning road accidents
and their characteristics we used the discriminant analysis and built the classiϐication
functions (table 7).
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Table 7: The Classiϐication Functions

SĔĚėĈĊ: the results of calculations performed by the authors with the help of Statistica
Software package

For the analysis of a generalised measure of risk we calculated an integrated indicator
incorporating the frequency of accidents and the measure of injuries and deaths. In our
calculations we used an approach based on the method of an integrated indicator with
an artiϐicial standard (etalon)whereby among all the standardized values of the variables
VAR1–VAR4 the best ones are chosen; these are coordinates of etalon points in multidi-
mensional space, and the Euclidean distance of standardized values from the etalon point
is calculated. As different indicators can have different contributions to the formation of
an integrated indicator, we noted in our calculations the weighted distance of the stan-
dardized values from the etalon for the evaluation of the total risk measure [3].

Table 8: Results of the distribution of the calculated values of the safety level 𝐼(𝑆𝐼)

SĔĚėĈĊ: results of calculations made by authors according to Eurostat data

Table 8 gives the results of the distribution of the calculated values of the safety level
in the NUTS2 regions of the six CEE countries.

The values of the Safety Index vary in the range from 0 to 1. The closer the index 𝐼(𝑆𝐼)
is to 1, the safer is the situation in the region from the point of view of road accidents and
their consequences. And, on the other hand, values of 𝐼(𝑆𝐼) close to 0 characterize the
lowest level of safety. From the analysis of the graphs of 𝐼(𝑆𝐼) distribution we concluded
that the regions of Poland have the lowest values of the Safety Index from the point of
viewof the generalized risks of road accidents. The CzechRepublic, Hungary and Slovakia
have a better situation thanPoland. The highest safety rates from the point of viewof road
accident risks and their consequences are noted in Austria and Germany.
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Conclusions
Theanalysis of the frequency, traumatismandmortality of roadaccidentshasbeen carried
out at the regional level for the countries of Central and Eastern Europe and has made it
possible todrawconclusions regarding certain spatial features of thedistributionof these
indicators and on the non–random nature of the location of their values on maps of the
CEE regions featured in the study. On the basis of methods of spatial statistics and eco-
nometrics we have demonstrated the existence of a spatial structure in the distribution
of the risks and consequences of road accidents in the various regions. Cluster analysis
and classiϐication functions have enabled us to distinguish uniform clusters of regions
categorised by the risks, traumatism and mortality rates of road accidents. Based on an
analysis of these indicators we have introduced the evaluation of an integrated safety le-
vel for regions of the countries of Central and Eastern Europe. This allows us to estimate
the complex inϐluence of the risks and their consequences road accidents on the level of
safety for certain regions or groups of regions. The results of the research can be used for
the improvement of national and regional programs of road and transport safety, and for
the development of strategies and actions aimed at reducing the risks and consequences
of road accidents in certain regions.
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Summary:

Ukraine is one of the East European countries with high risk of mortality in road acci-
dents. It is explained by many factors, such as: poor condition of road surfaces, insufϐi-
cient lighting of the roads in the hours of darkness, poor technical condition of vehicles,
irresponsible behavior of drivers and pedestrians on the road, inefϐiciency of emergen-
cy medical care or its absence to the injured in road trafϐic accidents. As a result of road
accidents followed by multiple traumas and death at the scene in Ukraine the death rate
in road accidents is much more than in other East European countries, members of EU.

It is should be noted that for the emergencymedical care rendering it is very important
to evaluate severity of traumas and to organize the specialized diagnostics and treatment.
As it appears from these various investigations, the highest risk of injuries and fatal out-
comes of a road accident is observed for pedestrians, cyclists and motorcyclists who (in
a collision with a motor vehicle) are less protected than drivers or passengers. The ana-
tomic features of traumas in road accidents are varied for different participants of road
trafϐic. The report of the WHO provides selective data on the distribution of injuries suf-
fered by pedestrians as a result of a road accident in different countries. On the basis of
the given data it is clear that the two commonest types of injuries are injuries to the head
and lower extremities; then follow injuries to the thorax, the upper extremities and the
abdomen.

Taking into account the importance of mortality risk in road accidents in Ukraine we
analysedmore than 200 fatal cases of road accidents in Kharkov region in 1989 and 2013.
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CM9
The Character Features Of Fatal Traumas In Road Accidents In Kharkov Region

As data we used original records and other information from forensic medicine depart-
ments in Kharkov region. On the basis of this information we analysed the frequency and
seasonal character of fatal road accidents in the different districts of Kharkov region, the
different nature of fatal injury for various participants: drivers, passengers, pedestrians,
motorcyclists or cyclists. We described the main anatomic features of the fatal traumas,
their multiple character for the victims of the road accidents in Kharkov region and com-
pared the differences in the fatal traumas in 1989 and 2013.

The results of our research can be used for the better diagnostics and treatment of
multiple trauma, prevention of their possible complications and fatal risk.

Keywords: multiple trauma, road accident, anatomic features, emergency medical care
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Regionalismus ve světové ekonomice a ozbrojené konflikty
za posledních 50 let

Regionalism in the World Economy and Armed Conflicts
over the last 50 years

BRIZGALOVAƵ Lenka, JIƵLKOVAƵ Eva, PAƵ SZTO Vı́t

Souhrn:

Cı́lem článku je zmapovat výskyt ozbrojených konϐliktů na světě za poslednı́ch 50 let
a prokázat souvislost s úrovnı́ hospodářského vývoje daného regionu. Přı́spěvek obsa-
huje výčet ozbrojených konϐliktů a jejich lokalizaci domapy světa. Součástı́ článku je také
srovnánı́ vybraných států světa na základě indikátoru vyjadřujı́cı́ho kvalitu lidského ži-
vota – indexu lidského rozvoje (HDI), který může lépe postihnout skutečnou kvalitu lid-
ského života a nepodřizovat vše pouze hospodářskému růstu.

Summary:

The aim of the article is to map the occurrence of armed conϔlicts in the world for the last
50 years and to establish a link to the level of economic development of the region. The
paper contains a list of armed conϔlicts and their location in the world map. The article also
includes a comparison of selected countries in the world based on the indicator reϔlecting
the quality of human life – the Human Development Index (HDI), which can to gain better
understanding the real quality of human life and not to submit everything just economic
growth.

Klíčová slova: region, ozbrojený konϐlikt, index lidského rozvoje (HDI), trojúhelnı́kový mı́r

Keywords: region, armed conϔlict, Human Development Index (HDI), a triangular Peace
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1. PODSTATA REGIONALISMU VE SVĚTOVÉ EKONOMICE

Již v průběhu prvnı́ poloviny dvacátého stoletı́ se projevovaly trendy a procesy, které od-
borná veřejnost začala nazývat regionálnı́ integrace. Tento trend se v průběhu minulých
let stal nedı́lnou součástı́ celé světové ekonomiky a je logickým vyústěnı́m předchozı́ho
koloniálnı́ho uspořádánı́ světa, jakož i hospodářského amezinárodnı́ho vývoje. Podstatou
regionálnı́ch procesů bylo postupné odstraňovánı́ překážek (zejména, ale nejen) soused-
nı́ch států a vytvářenı́ jejich vzájemné spolupráce vyplývajı́cı́ z dělby práce.

Z jiného úhlu pohledu se však v dynamicky se rozvı́jejı́cı́m světě stále vyskytuje řada
regionů, kdevzájemná spolupráce amezinárodnı́ dělbaprácenefunguje, baprávě naopak,
vztahymezi státy či různými skupinami se zostřujı́ či vyhrotı́ v krizovou situaci či dokonce
ozbrojený konϐlikt. Regiony současného světa na straně jedné vytvářı́ lepšı́ podmı́nky pro
spolupráci a zvyšujı́ vzájemnou závislost v pozitivnı́m slova smyslu, na straně druhé však
nejsou schopny k této spolupráci dospět.

Cı́lem přı́spěvku je na základě zváženı́ obou úhlů pohledu a analýzy jejich přı́čin zma-
povat výskyt ozbrojených konϐliktů na světě za poslednı́ch 50 let a prokázat souvislost
s úrovnı́ hospodářského vývoje daného regionu. Použité jsou teoreticko–analytické me-
tody poznatků odbornı́ků v oboru, analýza statistických dat výzkumných institucı́ a jejich
kartograϐické znázorněnı́ pomocı́ mapy a tvůrčı́ syntéza dvou směrů teoretických myšle-
nek.

1.1. REGION – EKONOMICKÁ, POLITICKÁ ČI BEZPEČNOSTNÍ KATEGORIE

Odborné přı́stupy k této problematice jsou poměrně odlišné a deϐinovánı́ základnı́ch poj-
mů stále procházı́ svým vývojem. Základnı́m pojmem je „region“, který se v klasickém
pojetı́ váže na geograϐickou polohu, avšak z pohledu regionalismu má pojem region soci-
álnı́, ekonomický, politický či organizačnı́ přesah a lze jej vymezit jako „seskupení (usku-
pení) dvou či více zemí, jež může mít různou formu regionální spolupráce a integrace“
[4, 104].Vymezenı́ tı́mto způsobem umožňuje nahlı́žet na daný region jako na souhrn čle-
nů vybraného uskupenı́. Přestože vezmeme v úvahu strukturu vazeb a stupeň ekonomic-
ké integrace, existuje řada přı́kladů, kdy státy do daného regionu nepatřı́ anebo se pře-
krývá členstvı́ států v různých organizacı́ch, přesto jsou součástı́ regionu v geograϐickém
slova smyslu. Zřejmým přı́kladem může být Norsko či Sƽvýcarsko, přı́padně státy usilujı́cı́
o vstup do EU, zejména Turecko.

V kontextu tohoto článku lze vymezit atlantický bezpečnostnı́ regionna základě organi-
zace NATO, jehož součástı́ právě zmı́něné Turecko je již od roku 1952 a jehož přı́tomnost
se v kontextu současného světového děnı́ v oblasti politicko-bezpečnostnı́ a společensko–
kulturnı́ jevı́ jako velmi problematická[7].Podobně lze nahlı́žet na státy v regionu blı́z-
kého Východu, kde se vyskytuje řada nepřátelsky naladěných arabských států. Uvedené
přı́klady dokládajı́ dynamiku vývoje v samotné deϐinici regionu.

Významnou tendencı́ ve světové ekonomice a hybnou silou jejı́ho rozvoje je celosvětový
jev zvaný regionalismus, který „usiluje o integraci ekonomik na co nejsrovnatelnější úrov-
ni ekonomického rozvoje“ [4, 108].Tato mezinárodně ekonomická tendence v sobě však
nese také politický a strategický kontext a zároveň je v zajetı́ pojmu globalizace, která je
přirozenou tendencı́ sbližovánı́ ekonomik.
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Možná právě z politických důvodů existujı́ na problematiku regionalismu dvě naprosto
protichůdné skupiny názorů, které spolu vedou dynamicky se rozvı́jejı́cı́ a velmi intenzıv́-
nı́ debatu o přı́nosech a rizicı́ch tohoto světového trendu. Jeho zastánci vyzdvihujı́ výhody,
jako je zvyšovánı́ konkurenceschopnosti regionu, velikosti trhů, podpora mobility eko-
nomických faktorů aj., v politické oblasti pak schopnost stabilizace a následná možnost
podpory reforem a strukturálnı́ch změn v jednotlivých státech a zvyšovánı́ bezpečnosti
těchto regionů. Naproti tomu stojı́ druhý názorový tábor, který poukazuje na škodlivost
regionálnı́ch tendencı́, jelikož se odklánı́ od ekonomiky k politice a politickým zájmům
prostřednictvı́m regionů organizovat svět, čı́mž blokuje prostor pro zapojenı́ se chudšı́ch
či méně „mocných“ zemı́ a zvyšuje se složitost vzájemných vztahů a nastavených pravidel,
která pak země odmı́tajı́ či nejsou ochotny dodržovat.

V geograϐickém smyslu je regionalismus vnı́mán podobně a projevem jsou hlavnı́ cen-
tra světové ekonomiky. Opět zde ϐiguruje jistý rozpor: regionalismus jednak vede k vy-
tvářenı́ světových ekonomických center, která stı́rajı́ rozdı́ly mezi Západem a Východem,
či Severem a Jihem, jednak tyto rozdı́ly však ze své podstaty sám vytvářı́ a prohlubuje.
Z hospodářského hlediska tudı́ž rozevı́rá tzv. ekonomické nůžky a prohlubuje chudobu
a zaostalost nejchudšı́ch zemı́ světa, které se stávajı́ bezpečnostněmnohem vı́ce nestabil-
nı́. Pojem regionalismus je nutné odlišit od pojmu regionalizace, což představuje proces
vytvářenı́ regionů na základě vzájemné spolupráce a docházı́ k němu v důsledku vzájem-
né ekonomické závislosti států. Tento trend však probı́há autonomně, tak jako spontánně
vzniká a vyvı́jı́ se spolupráce mezi zeměmi. K této formálnı́ tendenci docházı́ zejména
v přı́hraničnı́ch oblastech ve smyslu ekonomického a společenského sbližovánı́.

1.2. OZBROJENÝ KONFLIKT

Před 1. světovou válkou tradičnı́ mezinárodnı́ právo rozlišovalo tři typy ozbrojených kon-
ϐliktů. Prvnı́m typem byla válka, která představovala ozbrojený boj mezi dvěma či vı́ce
státy. Druhým typem byla občanská válka, která se pokládala za vnitřnı́ záležitost státu.
Třetı́m typem bylo označováno použitı́ ozbrojené sı́ly, aniž by se jednalo o válku. Při sjed-
návánı́ ženevských úmluv z roku 1949 bylo upuštěno od tradičnı́ho pojmu válka a tento
pojem byl nahrazen pojmem ozbrojený konϐlikt. Poprvé také byly rozlišeny dva základnı́
druhy ozbrojených konϐliktů a to mezinárodnı́ konϐlikt, který probı́há mezi dvěma či vı́ce
státy a ozbrojený konϐlikt, který nemá mezinárodnı́ ráz. [3, s. 26–27]

Konϐlikt je deϐinován jako společenský stav vznikajı́cı́, když dva nebo vı́ce aktérů sle-
duje vzájemně se vylučujı́cı́ či vzájemně nekompatibilnı́ cı́le. Konϐlikty majı́ určité trvánı́,
rozsah a zahrnujı́ minimálně dvě strany, které sledujı́ své zájmy. Konϐlikt je tedy termı́-
nem, kterýmá širšı́ významnež válka z toho důvodu, že obsahuje širšı́ spektrummožných
nekompatibilnı́ch cı́lů a širšı́ škálu jednánı́, které je aplikováno za účelem dosaženı́ cı́le.
[6, s. 13–14]

Konϐlikty lze rozdělovat na základě několika hledisek. Při rozdělovánı́ konϐliktů na zá-
kladě absence, či přı́tomnosti násilı́ na nenásilné a násilné. Nenásilný konϐlikt můžeme
do tabulky Klasiϐikace konϐliktnı́ch situacı́ začlenit k méně intenzivnı́m. Násilné konϐlikty
dle stupně intenzity dělı́me na konϐlikty střednı́ nebo vysoké.

V teorii mezinárodnı́ch vztahů se za ozbrojený konϐlikt považujı́ dlouhodobé boje mezi
vojenskými silami dvou nebo vı́ce vlád či mezi vládou a alespoň jednou organizovanou
ozbrojenou skupinou. Existuje několik způsobů klasiϐikace ozbrojených konϐliktů, které
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vycházı́ např. z geograϐického rozsahu vedenı́ bojů, intenzity konϐliktů, doby jejich trvá-
nı́, charakteru prostoru bojů a zúčastněných aktérů, přı́čin, prostředků řešenı́ a výsledku
konϐliktů. [1, s. 29]

Na základě rozlišenı́ konϐliktů v závislosti na charakteru prostoru bojů a zúčastněných
aktérů se dělı́ na mezinárodnı́, tj. klasické mezistátnı́ války a boje za národnı́ osvobozenı́,
a vnitrostátnı́, které se odehrávajı́ na územı́ jediného státu. [1, s. 29–30]

Tabulka 1: Klasiϐikace konϐliktnı́ch situacı́

ZĉėĔď: [1, s. 30]

Zamezinárodnı́ ozbrojený konϐlikt se pokládá si situace, kdy k použitı́ ozbrojené sı́lymezi
státy vůbec nedošlo, ale celé územı́ smluvnı́ strany nebo jeho část byla fakticky vojensky
obsazena jinou smluvnı́ stranou. [3, s. 27–28]

Mnohem složitějšı́ je vymezenı́ vnitrostátnı́ho nebo vnitřnı́ho ozbrojeného konϐliktu.
Za vnitřnı́ ozbrojený konϐlikt jsou považovány tyto situace:

• Povstalci ovládajı́ část územı́ daného stát a snažı́ se svrhnout legitimnı́ vládu nebo
odtrhnout část státnı́ho územı́.

• Rozpadá se stát s federativnı́m uspořádánı́m a dojde k ozbrojenému střetu mezi
vládnı́mi jednotkami a státnı́mi milicemi.

• Na části územı́ daného státu, jež vláda nemá pod kontrolou, se zhroutil systém udr-
žovánı́ veřejného pořádku a ozbrojené frakce buď toto územı́ ovládajı́, nebo o ně
bojujı́.

• Vláda daného státu uznala povstalce za válčı́cı́ stranu.
• Vláda a povstalci se dohodli na aplikovánı́ humanitárnı́ho práva.
• Za vnitřnı́ ozbrojený konϐlikt situaci označila Rada bezpečnosti OSN. [3, s. 29]

Dnešnı́ podoba konϐliktů se od minulosti v mnohém lišı́, zejména ve využitı́ modernı́ch
technologiı́ a v globálnı́m kontextu z hlediska zastoupenı́ různých typů a forem ozbroje-
ných konϐliktů – ubývajı́ velké tradičnı́ války a roste počet konϐliktů nižšı́ intenzity, jejichž
společnými rysy jsou zejména „globalizace a stírání rozdílů mezi formami ozbrojených ak-
tivit, tradičními ozbrojenými a dalšími aktivitami – nejčastěji ekonomickými …Stále více oz-
brojených aktivit již nesleduje konkrétní velký politický cíl, ale jen zisk a válčení představuje
pro mladé muže někdy jediný, většinou však snadnější způsob obživy.“ [8, s. 3]

Tabulka 2 mapuje ozbrojené konϐlikty v rozmezı́ let 1965 až do roku 2015. Jedná se
o konϐlikty krátkodobé, ale i trvajı́cı́ několik let. V tomto přehledu jsou uvedeny meziná-
rodnı́ konϐlikty, které byly vedeny mezi různými zeměmi, ale obsahuje i výčet konϐliktů
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Tabulka 2: Přehled ozbrojených konϐliktů za poslednı́ch 50 let — začátek
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Tabulka 2: Přehled ozbrojených konϐliktů za poslednı́ch 50 let — konec
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vnitrostátnı́ch. Konϐlikty jsou zaznamenány do mapy 1 červenými body, přičemž je rozli-
šen konϐlikt jednoletý a déletrvajı́cı́. Pro ilustraci zde uvádı́me přehled ozbrojených kon-
ϐliktů za poslednı́ch deset let.

Tabulka 3: Přehled ozbrojených konϐliktů za poslednı́ch deset let

ZĉėĔď: Vlastnı́ zpracovánı́ podle: Přehled všech ozbrojených konϔliktů [online]. 2016
[cit. 2016-04-20]. Dostupné z: http://forum.valka.cz/topic/view/18966/
Prehled-vsech-ozbrojenych-konfliktu

1.3. HOSPODÁŘSKÁ VYSPĚLOST STÁTŮ A REGIONŮ

Obecně se za vyspělý stát (popř. region) považuje takový, který vykazuje vysoké hodno-
ty HDP v přepočtu na obyvatele, který disponuje vysoce rozvinutou energetikou, strojı́-
renstvı́m či dalšı́m odvětvı́m zejména zpracovatelského průmyslu. Ke znakům vyspělosti
patřı́ také vysoký podı́l zaměstnanosti v terciálnı́m sektoru ekonomiky, rozvoj cestovnı́-
ho ruchu a zejména orientace na vědu a výzkum. Podstatné pro hodnocenı́ vyspělosti je,
že se daná země či region rozvı́jı́ rovnoměrně ve všech oblastech hospodářstvı́. Na hos-
podářský rozvoj a růst jsou kladeny požadavky přiměřenosti, udržitelnosti a trvalosti.

Na základě Zprávy o lidském rozvoji OSN z roku 1990byl vytvořen nový ukazatelměře-
nı́ ekonomické vyspělosti index lidského rozvoje HDI (Human Development Index), kte-
rý obsahuje tři oblasti: zdravı́, úroveň vzdělanosti a hmotnou životnı́ úroveň. HDI nabývá
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hodnot 0 až 1, přičemž platı́, že čı́m vyššı́ hodnota, tı́m vyššı́ úroveň rozvoje. Přestože HDI
jako souhrnné měřı́tko rozvoje zemı́ podléhá kritickým diskusı́m, v článku je jeho hodnot
využito pro srovnánı́ úrovně rozvoje jednotlivých zemı́ a regionů. Index HDI v sobě totiž
zahrnuje obě stránky života společnosti, a sice jak hospodářský růst, který je podmı́n-
kou, aby bylo dosaženo vyššı́ kvality života, tak samotný lidský rozvoj, který obsahuje
tzv. „měkká data“ zjišťovaná výzkumy veřejného mı́něnı́ o bydlenı́, zdravı́, dostatku nezá-
vadné vody či dobré úrovni vzdělánı́.

Tabulka 4: Výpočet indexu lidského rozvoje

ZĉėĔď: Vlastnı́ překlad a zpracovánı́ podle: http://hdr.undp.org/sites/default/
files/hdr2015_technical_notes.pdf

Pro znázorněnı́ souvislosti ekonomické vyspělosti a zmapovánı́ výskytu ozbrojených
konϐliktů byly využity dataHDI dlemetodikyOSNza obdobı́ 1990 a2014, respektive změ-
na za toto obdobı́. Změnu velikosti indexu lidského rozvoje zachycuje následujı́cı́ tabul-
ka5 a tento progres je rovněž znázorněn v mapě světa barevným rozlišenı́m jednotlivých
států.

Tabulka 5 obsahuje 15 nejvyspělejšı́ch zemı́ dle nejvyššı́ch hodnot HDI, 10 rozvinu-
tých s poměrně vysokou hodnotou indexu, 10 zemı́ vykazujı́cı́ch střednı́ hodnotu indexu
a poslednı́ch 15 zemı́, tzn. státy s nejnižšı́ hodnotou indexu HDI.

2. LOKALIZACE OZBROJENÝCH KONFLIKTŮ A JEJICH VZTAH K VYSPĚLOSTI
REGIONŮ
Výše uvedené hodnoty HDI a lokalizace ozbrojených konϐliktů jsou výchozı́mi informa-
cemi pro analýzu bezpečnostı́ situace v jednotlivých regionech. V následujı́cı́ tabulce 6
jsou hodnoty indexu lidského rozvoje vyjádřené za určité oblasti světa ve sledovaném
obdobı́ a také uvedena velikost růstu daného indexu. Z tabulky 6 vyplývá, že se hodnota
indexu lidského rozvoje pomalu zvyšuje prakticky ve všech regionech světa. V některých
státech je však tento vývoj za poslednı́ch patnáct let značný, a to zejména v zemı́ch již-
nı́ a východnı́ Asie. Stejnou skutečnost lze sledovat i v přiložené mapě světa 1. Oblasti
s nejvyššı́m progresem ukazatele HDI jsou vyznačeny nejtmavšı́m odstı́nem zelené bar-
vy. Naproti tomu velmi vysoce vyspělé státy již nevykazujı́ dalšı́ nárůst indexu lidského
rozvoje, spı́še docházı́ ke zpomalenı́ vývoje ve světovémměřı́tku. Jistou stagnaci vykazujı́
také státy s velkým výskytem ozbrojených konϐliktů. Velmi dobrou pozici však zaujı́majı́
státy středně vyspělé, kterémajı́ velmi přı́znivé podmı́nky k tomu, aby se nadále rozvı́jely.

Každý ozbrojený konϐlikt lze lokalizovat s ohledem na zemi či vı́ce zemı́, ve kterých se
odehrává. Je obecně známo, že snadnějšı́ interpretace dat je spojena s jejich vizualizacı́.
V přı́padě ozbrojených konϐliktů je vzhledem k charakteru dat použı́t vizualizaci pomocı́
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Tabulka 5:

ZĉėĔď: vlastnı́ zpracovánı́ na základě dat OSN, dostupné z: http://hdr.undp.org/en/
composite/trends

mapy. Navı́c mapa dokáže kombinovat vı́ce zdrojů informacı́ na jednommı́stě, a tı́m nabı́-
zı́ komplexnı́ prostorový pohled na řešenou problematiku. Kromě kvantitativnı́ch (např.
HDI) a kvalitativnı́ch (ozbrojené konϐlikty) informacı́ umožňuje vsadit dat do geograϐic-
kého kontextu, který pomáhá porozumět danému jevu.

2.1. MAPA OZBROJENÝCH KONFLIKTŮ A VYPĚLOSTI STÁTŮ SVĚTA

Z výše uvedených důvodů byla vytvořenamapa ozbrojených konϐliktů a vývoje HDI v jed-
notlivých státech světa. Mapová vizualizace doplňuje tabelárnı́ údaje (tabulka X a Y) a na-
bı́zı́ právě onen geograϐický kontext. Mapa v tomto přı́spěvku byla vytvořena v prostředı́
ArcGIS for Desktop (spojenı́ prostorových dat a atributových) a graϐicky upravena v Ado-
be Illustrator. Jelikož by v zobrazenı́ celé Země v malém měřı́tku mapy nebylo možné
zobrazit přehledně ozbrojené konϐlikty, jsou v mapě umı́stěny výřezy s vyššı́ četnostı́ oz-
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Tabulka 6: HDI skupin států podle mı́ry jejich vyspělosti a jednotlivých regionů světa

ZĉėĔď: vlastnı́ zpracovánı́ a výpočty na základě dat OSN, dostupné z: http://hdr.undp.
org/en/composite/trends

brojených konϐliktů. Jednoleté a vı́celeté konϐlikty jsou od sebe odlišeny bodovým zna-
kem (s výplnı́ a bez), vývoj HDI (rozdı́l hodnot v roku 2014 a 1990) je znázorněn pomocı́
metody nepravého kartogramu.

Obrázek 1:

Výskyt ozbrojených konϐliktů za poslednı́ch 50 let a vývoj HDI v letech 1990 a 2014

Na obrázku 1 jsou znázorněny světové ozbrojené konϐlikty za poslednı́ch 50 let spo-
lečně s vývojem HDI v letech 1990 a 2014. Je zřejmé, že ozbrojené konϐlikty postihly
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zejména státy afrického kontinentu (zejména střednı́ a severnı́ Afrika), oblast Arabského
poloostrova a téměř celého Blı́zkého východu. Velký počet ozbrojených konϐliktů nastal
i na Dálném východě, zejména ve státech poloostrova Zadnı́ Indie (Kambodža, Vietnam,
Thajsko). Zajı́mavý je také fakt, že státy na severozápadě Jižnı́ Ameriky byly zapojeny do
ozbrojených konϐliktů (Peru, Ekvádor, Kolumbie, Venezuela). Samozřejmě je nutné zmı́-
nit, že všechny největšı́ světové mocnosti, tj. Spojené státy Americké, Rusko, Cƽ ı́na, byly
(a jsou) součástı́ ozbrojených konϐliktů ve světě.

Při regionálnı́m pohledu na ozbrojené konϐlikty, tak nejvı́ce z nich se vyskytuje v okolı́
Izraele, Sýrie a Iráku. Důvody jsou z historie i současnosti obecně známy. Vyššı́ četnost oz-
brojených konϐliktů lze také vidět v oblasti Kavkazu, kde se vzájemné konϐlikty dotýkaly
Ruska, Gruzie, Arménie a AƵ zerbájdžánu. Vysoký výskyt ozbrojených konϐliktů po Izrae-
li/Palestině, Libyi a Rusku je lokalizován v Pákistánu. Z oblastı́ patřı́cı́m do Evropy nelze
opomenout region Balkánského poloostrova, kde válka zasáhla země bývalé Jugoslávie,
a také východnı́ Ukrajinu a poloostrov Krym dotčené nedávným (i současným) událos-
tem.

Naopak ozbrojené konϐlikty se vyhýbajı́ téměř celé Evropě (vyjma zmı́něné východnı́
a jihovýchodnı́ časti), dále ostrovnı́ části jihovýchodnı́ Asie, Oceánie, jihu Afriky, střednı́
a západnı́ části Jižnı́ Ameriky, Japonsku, většı́ části střednı́ Asie, Kanadě, Japonsku, ale také
zemı́m korejského poloostrova (i přes mnoho sporů a současné situaci).

Co se týče vývoje HDImezi lety 1990 a 2014, tak v žádné zemi světa nedošlo ke snı́ženı́
hodnoty HDI mezi těmito roky. Je však nutné se hodnotit velikost rozdı́lu HDI individuál-
ně. Nı́zká hodnota nárůstu HDI nemusı́ znamenat, že daný stát zaostává, stagnuje, či zde
nedocházı́ k žádnému rozvoji. Napřı́klad státy severnı́ a západnı́ Evropy, Austrálie, Kana-
dy, USA, které se obecně vyznačujı́ vysokou životnı́ úrovnı́, majı́ velmi nı́zký nárůst HDI od
roku 1990. Logicky je to zapřı́činěno vysokou životnı́ úrovnı́ obyvatel již v době zavedenı́
indexu (viz tabulka 5). Stejně nı́zký růst (okolo 0,01 HDI) současně vykazujı́ např. státy
rovnı́kové Afriky – avšak s absolutnı́mi hodnotami HDI v průměru o vı́ce než tři desetiny
nižšı́mi než vyspělé země Evropy. Analogicky u nárůstu HDI ve sledovaných letech.

Mapa potvrzuje růst životnı́ úrovně a ekonomické sı́ly státu jako je Cƽ ı́na, Indie, Turec-
ko a dalšı́, ale současně rostl relativně významně HDI i u zemı́ jako je Afghánistán nebo
Mali. Z těchto důvodů je na čtenáři, aby vybraný zájmový stát (či skupinu států) studoval
do potřebné hloubky.

DISKUSE A ZÁVĚR
Je zřejmé, že se v průběhu let měnı́ základnı́ rysy ozbrojených konϐliktů, jejich přı́činy
i charakter. Zejména lze sledovat pokles počtumezistátnı́ch konϐliktů a naopak se zvyšuje
podı́l vnitrostátnı́ch. Stále častěji do konϐliktů vstupujı́ mezinárodnı́ organizace a hlavnı́m
důvodem jejich vzniku jsou často etnické či náboženské přı́činy.

Stále však zůstává primárnı́m motivem válek a jiných konϐliktů zisk či zı́skánı́ zdro-
jů obživy, a to zejména v rozvojových zemı́ch, na které připadá stále vyššı́ podı́l těchto
střetů. Nejvı́ce postiženým kontinentem je nepochybně Afrika a také makroregion Blı́zký
Východ. Naopak, hospodářská vyspělost, ale také vysoká mı́ra spolupráce a politická sta-
bilita jsou dobré předpoklady pro to, aby ke konϐliktům nedocházelo. Statistiky ukazujı́,
že od konce druhé světové války nemělo mezi sebou 40 nejbohatšı́ch zemı́ světa žádný
ozbrojený konϐlikt.
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Z uvedených komentářů vyplývá, že k násilı́ a ozbrojeným konϐliktům docházı́ zejména
v těch oblastech, které jsou považovány za rozvojový svět. Rozvojové regiony disponujı́
velmi odlišnými podmı́nkami, než je tomu ve státech hospodářsky vyspělých. V rozvo-
jovém světě mnohdy nefungujı́ instituce státu ani jeho prvotnı́ funkce, kterým je stano-
venı́ právnı́ho řádu a vynucenı́ zákonnosti. Absence této funkce nevyhnutelně znamená
přinejmenšı́m problematické ne-li přı́mo konϐliktnı́ soužitı́ různých skupin obyvatelstva
s různou historiı́, mentalitou, náboženstvı́m a kulturou.

Právnı́ řád a politické uspořádánı́ státu, jeho ekonomická vyspělost a zapojenı́ do me-
zinárodnı́ch vztahů jsou základnı́ pilı́ře bezpečnosti daného státu či regionu, respektive
dobré předpoklady pro eliminaci násilných ozbrojených střetů.

Jmenované oblasti jsou označovány jako tzv. trojúhelnı́k mı́ru, který obsahuje, jak již
bylo řečeno, tři úhly pohledu, a to demokracii, hospodářskou vyspělost a mezinárod-
nı́ spolupráci. Symbióza všeho uvedeného znamená menšı́ výskyt násilı́. Demokratické
uspořádánı́ státu jako jeden z pilı́řů světového mı́ru je totiž mnohem méně náchylný
ke vzniku střetů a znamená menšı́ pravděpodobnost výskytu ozbrojených konϐliktů. Tu-
to skutečnost potvrzujı́ nejen výzkumy v této oblasti, ale předevšı́m zkušenost a historie.
Vyplývá to ze samotné podstaty demokratického režimu, jelikož tento „za nejvyššı́ a nej-
cennějšı́ hodnotu považuje lidský život a pro dosahovánı́ svých cı́lů volı́ nekonfrontačnı́
a nevojenské prostředky.“ [2, 8] Z ekonomického hlediska pak lze konstatovat, že demo-
kratické státy také vı́ce ekonomicky prosperujı́, majı́ vyššı́ úroveň vzdělanosti a zdravı́
a majı́ vysoký podı́l mezinárodnı́ho obchodu a tudı́ž úzkou návaznost na druhý a tře-
tı́ vrchol trojúhelnı́ku mı́ru. Je zřejmé, že modernı́ ekonomika je mnohem vı́ce založena
na znalostech a závislá na informacı́ch a know how a do popředı́ se dostává lidská bytost
a jejı́ inteligence, která jako jediná je schopnost zprostředkovat, vyjednávat a harmonizo-
vat vzájemné ekonomické a jiné vztahy v zájmu vyššı́ spolupráce a bezpečnosti.

V souladu s tı́m jsou vymezeny cı́le významných světových organizacı́, např. OSN za-
chovánı́ mezinárodnı́homı́ru, EU – vzájemná prosperita, spolupráce a bezpečnost. Přesto
žádná globálnı́ instituce nenı́ schopna úplně odstranit rizikové faktory v nejchudšı́ch ob-
lastech světa. V rozvojovém světě se totiž nadále budou objevovat tlaky na půdu a využitı́
přı́rodnı́ch zdrojů v důsledku očekávaných klimatických změn či vyostřenı́ sporů a vznik
násilných střetů mezi různými komunitami zejména kvůli rychlému populačnı́mu vývoji
v těchto oblastech.
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v Praze, Právnická fakulta, 2007. ISBN 80–85889–82–6.

75



BRNO 2016
BRIZGALOVAƵ Lenka, JIƵLKOVAƵ Eva, PAƵ SZTO Vı́t

[2] EĎĈčđĊė, J. (2007) Terorismus a války na počátku 21. století: threat and response in
the twenty–ϔirst century. Vyd. 1. Praha : Karolinum, 2007, 352 s.
ISBN 978–802–4613–178.

[3] FĚĈčĘ, J. (2007) Mezinárodní humanitární právo. Praha : Ministerstvo obrany, Agen-
tura vojenských informacı́ a služeb, 2007. ISBN 978–80–7278–424–0.
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a jejich prakƟcká aplikace při posuzování

požární bezpečnosƟ staveb

Research and development of fire and people evacuaƟon
validated models and their pracƟcal applicaƟon in assessing

of the fire buildings safety

CAƵ BOVAƵ Kamila, BLESAƵ K Lukáš, WALD František

Souhrn:

Cı́lem přı́spěvku je přestavenı́ výzkumného projektu, který v současnosti probı́há na Cƽes-
kém vysokém učenı́ technickém v Praze ve spolupráci s dalšı́mi účastnı́ky, kterými jsou
Vysoká škola báňská – Technická univerzita Ostrava, Vysoké učenı́ technické v Brně, Tech-
nický ústav požárnı́ ochrany, GRƽ HZS CƽR. Cı́lem projektu je popsat problematiku požárně
bezpečnostnı́ho řešenı́ staveb a návrhových modelů požáru s návaznostı́ na posouzenı́
spolehlivosti konstrukcı́ a evakuace osob ve vztahu k českým projektantům, výrobcům
stavebnı́ch konstrukcı́, preventistům a vyšetřovatelům požáru HZS. Zejména popsat mo-
dernı́ softwarové nástroje využitelné pro analýzu dı́lčı́ch problémů požárnı́ bezpečnosti
staveb a ověřit jejich spolehlivost a způsob praktické aplikace.

Summary:

The purpose of the subjected paper is to introduce a research project being currently in pro-
gress at Czech technical university in Prague in coopreation with other partners Technical
university in Ostrava, Brno university of technology, Technical institute of ϔire protection.
The objective of the project is to describe the issue of ϔire safety design of buildings and
design models of ϔire in connection with the assessment of the reliability of structures and
evacuation of people in relation to the Czech designers, ϔire engineers and manufacturers of
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building structures, prevention and ϔire investigators. In particular, describe modern soft-
ware tools used to analyze individual problems of ϔire safety to verify their reliability and
practical application.

Klíčová slova: požárně bezpečnostnı́ řešenı́ staveb; požárnı́ spolehlivost konstrukcı́; evaku-
ace osob; hašenı́ požáru; CFD; ověřovacı́ přı́klady

Keywords: ϔire safety design; structural ϔire resistance; evacuation; ϔire suppression; CFD mo-
delling, benchmark studies

1. POPIS PROJEKTU
Hlavnı́m cı́lem projektu je analýza problematiky návrhovýchmodelů požáru s návaznostı́
na posouzenı́ spolehlivosti konstrukcı́ a evakuace osob ve vztahu k českýmprojektantům,
konstruktérům či výrobcům stavebnı́ch konstrukcı́, preventistům a vyšetřovatelům po-
žáru HZS, a dále ve vztahu k požárně bezpečnostnı́mu řešenı́ staveb.

Klı́čový záměr projektu, kterým je zejména veriϐikace a stanovenı́ minimálnı́ch stan-
dardů pro využitı́ modernı́ch softwarových nástrojů v analýze dı́lčı́ch problémů požár-
nı́ bezpečnosti staveb (např. FDS, SmartFire, Fluent – Ansys, Saϐir atd.) a způsobu jejich
praktického využitı́, koresponduje zároveň s jednı́m ze stěžejnı́ch cı́lů Koncepce požárnı́
prevence v Cƽeské republice, kterým je zavedenı́ systému pro hodnocenı́ aplikace inženýr-
ských metod v požárnı́ bezpečnosti. Projekt se zaměřuje na intenzivnı́ aplikaci konceptu
požárně inženýrských metod, a to v o oblastech modelovánı́ požáru, požárnı́ odolnos-
ti konstrukcı́, evakuace a hasebnı́ho zásahu, které tvořı́ stěžejnı́ oblasti řešenı́ a budou
zpracovány v podobě série certiϐikovaných metodik. Cƽeské normativnı́ prostředı́ požárnı́
bezpečnosti staveb umožňuje v současné době vedle standardnı́ch preskriptivnı́ch po-
stupů také využitı́ přı́stupu tzv. požárnı́ho inženýrstvı́. Jedná se o disciplı́nu, která pomo-
cı́ komplexnı́ch inženýrských metod nabı́zı́ alternativnı́ řešenı́ v přı́padech, kdy aplikace
standardnı́ch normativnı́ch přı́stupů vede k neefektivnı́m, nepřiměřeným či dokonce ne-
proveditelným opatřenı́m. Vzrůstajı́cı́ pozornost, která je těmtometodám a jejich aplikaci
věnována, je nutné vnı́mat jako přirozenou součást vědeckotechnického pokroku souvi-
sejı́cı́ho předevšı́m s rozvojem výpočetnı́ techniky a možnostem matematického mode-
lovánı́. Podpora využitı́ modernı́ch softwarových nástrojů a simulačnı́ch metod v požár-
nı́ bezpečnosti, zejména pro analýzu požárnı́ odolnosti konstrukcı́ a zpracovánı́ požárně
bezpečnostnı́ch řešenı́ch staveb, je největšı́ motivacı́ pro řešený projekt.

1.1. DÍLČÍ CÍLE PROJEKTU

Dı́lčı́ cı́le projektu odpovı́dajı́ zaměřenı́ jednotlivých pracovnı́ch balı́ků (viz harmonogram
projektu v přihlášce a přehledněji formou samostatné přı́lohy). Dı́lčı́ cı́le projektu jsou
následujı́cı́:
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DC1 – Výzkum a sestavenı́ ověřených požárně technických charakteristik hořlavých látek
a materiálů jako vstupnı́ch parametrů pro pokročilé modelovánı́.

DC2 – Výzkum a tvorba ověřených modelů požáru, evakuace osob při požáru a požárnı́
bezpečnosti konstrukcı́ včetně stanovenı́ minimálnı́ch standardů.

DC3 – Výzkum optimálnı́ aplikace ověřených návrhových modelů požáru pro obecné mo-
dely požáru a pro posouzenı́ požárnı́ bezpečnosti konstrukcı́ a staveb.

DC4 – Výzkum optimálnı́ho přı́stupu kmodelovánı́ hašenı́ požáru pomocı́ aktivnı́ch prvků
požárnı́ ochrany.

2. POPIS SOUČASNÉHO STAVU PROBLEMATIKY ŘEŠENÉ OBLASTI

V současné době umožňuje české normativnı́ prostředı́ využitı́ metod tzv. požárnı́ho in-
ženýrstvı́. ato disciplı́na přistupuje k otázkám požárnı́ bezpečnosti komplexnı́m způso-
bem a využıv́á postupy, které jsou odlišné od tradičnı́ch způsobů zajištěnı́ požárnı́ bez-
pečnosti. Tyto postupy, nazývané také inženýrské metody, se využıv́ajı́ jako alternativnı́
přı́stup k tradičnı́m normovým postupům zejména v přı́padech, kdy aplikace standard-
nı́ch normativnı́ch přı́stupů vede k neefektivnı́m, nepřiměřeným či dokonce neprovedi-
telným opatřenı́m. I když jsoumetody požárnı́ho inženýrstvı́ vnı́mány jako neoddělitelná
součást vývoje tohoto oboru a při rozumném využitı́ přinášı́ řadu pozitivnı́ch výsledků,
doposud se této možnosti využıv́á pouze minimálně. Přı́činou je předevšı́m malá infor-
movanost a určitá nedůvěra k aplikaci těchto nástrojů a spolehlivosti výsledků, které po-
skytujı́. S rozvojem počı́tačové techniky došlo v minulém desetiletı́ k prudkému vývoji
výpočetnı́ch simulačnı́ch nástrojů. Tyto nástroje založené na výpočetnı́ metodě CFD se
celosvětově rychle rozšiřujı́. Hasičský záchranný sbor CƽR, jakožto dotčený orgán v legisla-
tivnı́m procesu schvalovánı́ projektů staveb, musı́ být na tento nový požárně inženýrský
přı́stup v hodnocenı́ požárnı́ bezpečnosti připraven. Zároveň platı́, že simulace obecně,
a CFD simulace obzvláště, jsou velmi komplexnı́ a náročnou disciplı́nou. Uživatel může
velmi snadno zı́skat soϐistikovaně vypadajı́cı́ výsledky, které však mohou být zatı́žené řá-
dovými chybami nejčastěji způsobenými právě nevhodným použitı́m softwaru nebo ne-
relevantnostı́ vstupnı́ch dat.

V evropském kontextu lze konstatovat, že např. ve Velké Británii a Skandinávských ze-
mı́ch je numerické modelovánı́ požáru na pokročilé úrovni a je hojně využıv́áno. V ostat-
nı́ch zemı́ch je naopak z důvodu chybějı́cı́ch návodů, veriϐikačnı́ch přı́kladů či doporučenı́
pro použıv́ánı́ využıv́áno pouze dı́lčı́m způsobemve vědě a výzkumu. Cı́lempředloženého
projektu je intenzivně podpořit zavedenı́ těchto modernı́ch postupů s následným výpo-
čtem odolnosti konstrukce a evakuace do běžně použıv́aných metod požárnı́ho návrhu.
Tı́mto lze docı́lit zvýšenı́ kvality projektů požárně bezpečnostnı́ho řešenı́ staveb, výpočtů
spolehlivosti konstrukcı́ při požáru a evakuace, a zvýšit tak bezpečnost a ekonomičnost
návrhů.
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3. POPIS REALIZACE PROJEKTU

Práce na projektu je rozdělena na čtyři pracovnı́ skupiny (WP1 až WP4). V této kapitole
uvádı́me stručnı́ popis jejich plánovaných aktivit.

WP1 (zodpovědný řešitel TÚPO) — Ověřené požárně technické charakteristiky hořla-
vých látek a materiálů jako vstupnı́ parametry pro pokročilé modelovánı́. S cı́lem po-
skytnout vstupnı́ data, které budou sloužit jako ověřené vstupnı́ parametry pro pokro-
čilé modelovánı́ zónovými modely a metodou CFD požárnı́m inženýrům, statikům, vý-
robcům materiálů požárnı́ ochrany a regulačnı́m orgánům (GRƽ MV CƽR), budou shromáž-
děny požárně technické charakteristiky hořlavých látek a materiálů a pro snadné pou-
žıv́ánı́ zjednodušeny do databáze v elektronické podobě. Data PTCH pocházejı́cı́ z expe-
rimentů z mnoha výzkumných ústavů na světě společně s vlastnı́mi daty, které budou
určeny na základě akreditované metodiky laboratoře účastnı́ka projektu TUƵ PO (materi-
álové zkoušky v kónickém kalorimetru) a laboratoři výzkumného centra UCEEB účastnı́-
ka CƽVUT (Room Corner Test), budou tvořit základ certiϐikované metodiky správné volby
vstupů PTCH v pokročilém modelovánı́ požáru.

WP2 (zodpovědný řešitel ČVUT) — Ověřené modely požáru, evakuace osob při požáru
a požárnı́ bezpečnosti konstrukcı́. Pro pokročilé modelovánı́ s využitı́m komerčnı́ch i vol-
ně dostupných softwarů je nutné zkontrolovat, zda je softwarový nástroj správně apliko-
ván na konkrétnı́ problémy. Správnost výsledků lze zkontrolovat pomocı́ ověřených přı́-
kladů (tzv. benchmark studies). I když jsou obecné postupy pokročilých modelů struč-
ně shrnuty v normách pro požárnı́ navrhovánı́ (např. EN 1991–1–2), ověřené přı́klady
pro srovnánı́ správnosti modelů vývoje teploty v požárnı́m úseku, rozvoje kouře, pře-
stupu tepla do konstrukcı́ a evakuace osob zde chybı́. Ověřené přı́klady pro oblasti mo-
delovánı́ požáru, posouzenı́ požárnı́ odolnosti konstrukcı́ a evakuace osob budou spo-
lu s podrobnou textovou prezentacı́, vstupnı́mi a výstupnı́mi daty přichystané tak, aby
mohly být opětovně reprodukovány. V různých softwarových nástrojı́ch (Ozone, Argos,
FDS/Pyrosim/Smokeview, Smart Fire, Vulcan, SAFIR, Ansys, FDS/EVAC, buildingEXODUS,
Pathϐinder) budou vytvořeny ověřovacı́ přı́klady dı́lčı́ch problematik bezpečnosti při po-
žáru—ověřovacı́ přı́kladymodelů požáru, ověřovacı́ přı́klady posouzenı́ požárnı́ bezpeč-
nosti konstrukcı́ a ověřovacı́ přı́klady evakuace osob při požáru. Detailně zdokumentova-
né studie budou součástı́ certiϐikované metodiky ověřovánı́ modelovánı́ požáru, spoleh-
livosti konstrukcı́ a evakuace osob.

WP3 (zodpovědný řešitel VUT) — Aplikace ověřených návrhových modelů požáru a je-
jich vhodné použitı́ k modelovánı́ požáru a posouzenı́ požárnı́ bezpečnosti konstrukcı́
a staveb. S cı́lem zvýšenı́ kvality projektů požárně bezpečnostnı́ho řešenı́ staveb a výpo-
čtů spolehlivosti konstrukcı́ při požáru a tı́m zvýšenı́ bezpečnosti a ekonomičnosti návrhů
budou vytvořeny tři komentované výklady. Tyto dokumenty seznámı́ s vhodnou volbou
a aplikacı́ zjednodušených i pokročilých návrhových modelů požáru v požárnı́ch úsecı́ch
na základě okrajových podmı́nek jako jsou rozměry, větránı́, požárnı́ zatı́ženı́, ohraničujı́-
cı́ konstrukce, a to zejména u speciϐických provozů a úseků s diskutabilnı́mi okolnostmi.
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K analýze konstrukcı́ při požáru bude nachystán komentovaný výklad souvisejı́cı́ch no-
rem týkajı́cı́ch se mechanického a tepelného zatı́ženı́ (CƽSN EN 1991–1–2), přestupu tep-
la do konstrukcı́ (CƽSN EN 1991–1–2) a chovánı́ materiálů při zvýšených teplotách (CƽSN
EN 1992–1–2, CƽSN EN 1993–1–2, CƽSN EN 1994–1–2) včetně konkrétnı́ch přı́kladů, které
budou sloužit k expertnı́m zprávám a posudkům zejména pro speciϐické stavby, kde apli-
kace standardnı́ch normativnı́ch přı́stupů vede k neefektivnı́m, nepřiměřeným či dokon-
ce neproveditelným opatřenı́m. Požárně bezpečnostnı́ řešenı́ staveb (výrobnı́ i nevýrob-
nı́ objekty) bude podpořeno komentovaným výkladem včetně konkrétnı́ch přı́kladů pro
speciϐické, vysoce komplexnı́ a problematické přı́pady. Výstupy v podobě certiϐikované
metodiky budou sloužit jako podklad pro požárnı́ inženýry, projektanty, statiky, výrobce
stavebnı́ch konstrukcı́ a pracovnı́ky státnı́ch orgánů (GRƽ HZS CƽR, odbor prevence).

WP4 (zodpovědný řešitel VŠB)— Modelovánı́ hašenı́ požáru pomocı́ aktivnı́ch prvků po-
žárnı́ ochrany. S rozvojem počı́tačových simulačnı́ch nástrojů lze podrobně posuzovat ta-
ké vliv aktivnı́ch prvků požárnı́ ochrany, jako je elektrická požárnı́ signalizace, zařı́zenı́
pro odvod kouře a tepla, stabilnı́ a polostabilnı́ hasicı́ zařı́zenı́. S cı́lem WP usnadnit od-
bornı́kům v oblasti požárnı́ ochrany využitı́ požárnı́ch modelů pro vybrané aktivnı́ prvky
požárnı́ ochrany bude vytvořen komentovaný výklad k požárnı́m modelům zahrnujı́cı́m
aktivnı́ prvky požárnı́ ochrany, vhodnou volba modelu, aplikaci a omezenı́, dále budou
pomocı́ zjednodušených i numerickýchmetod vytvořenymodely hašenı́ požáru aktivnı́mi
prvky požárnı́ ochrany (sprinklery) včetně názorných přı́kladů. Výsledek v podobě certi-
ϐikované metodiky využitı́ požárnı́ch modelů z hlediska aktivnı́ch prvků požárnı́ ochrany
přispěje ke zvýšenı́ bezpečnosti občanů, majetku a životnı́ho prostředı́ v CƽR.
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Bezpečnosť v stavebných objektoch — sprinklerové
stabilné hasiace zariadenia

Safety in construcƟon buildings

CONEVA Iveta

Súhrn:

Projekt APVV–0727–12 s názvom: „Model na zvyšovanie ekonomickej efektıv́nosti pro-
tipožiarnych opatrenı́“ je zameraný na hodnotenie ekonomickej efektıv́nosti protipoži-
arnych opatrenı́ v jednotlivých stavebných objektoch [1]. UƵ roveň protipožiarnej bezpeč-
nosti v stavebných objektoch závisı́ odmnožstva faktorov napr.: od kategórie stavby, dru-
hu priestoru, množstva a druhu horľavých materiálov a látok, ktoré sa v nich vyskytujú,
podmienok, pri ktorých dochádza k požiaru, odmnožstva a druhu tvoriacich sa emisiı́ ho-
renia, ale aj od použitia vhodných a účinných požiarnotechnických zariadenı́ a mnohých
iných. V súčasnosti sa použıv́ajú ϐinančné prostriedky na dostatočné zabezpečenie ochra-
ny pred požiarmi formou realizácie vhodných požiarnotechnických zariadenı́ a prvkov
v jednotlivých kategóriách stavieb. Cƽ lánok sa zaoberá účinnosťou sprinklerových stabil-
ných hasiacich zariadenı́ — požiarnotechnických zariadenı́, ktoré patria medzi aktıv́ne
prvky ochrany pred požiarmi v rôznych kategóriách stavieb.

Summary:

Project APVV–0727–12 entitled ”A Model to increase the economic efϔiciency of ϔire preven-
tion measures” aimed at assessing the economic effectiveness of ϔire prevention measures
in individual buildings subjects [1]. The level of ϔire safety in building subjects depends on
many factors such: categories of building, the type of space, the amount and type of combus-
tible materials and substances to occur, conditions in which there is a ϔire, the quantity and
type of combustion comprising the emission as well as the use of appropriate and effective
ϔire–ϔighting system, and many others. Currently, funds are used to ensure adequate ϔire pro-
tection through the implementation of appropriate ϔire–ϔighting equipment and elements
in the different categories of buildings. The article deals with the efϔiciency of ϔixed sprinkler
extinguishing systems — ϔire–ϔighting system, which are among the active elements of ϔire
protection in the different categories of buildings.
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1. ÚVOD

Optimálna úroveň protipožiarnej ochrany rôznych stavebných objektoch je ovplyvnená
typom a určenı́m stavby (jej kategóriou), charakteristikami jej použıv́ateľov, rozsahom
chránených hodnôt a ich kritickosťou z hľadiska prevádzky. Rovnako je potrebné kvanti-
ϐikovať riziko vzniku požiaru a rozsah potenciálnych následkov, účinnosť a ekonomickú
náročnosť protipožiarnych systémov a zariadenı́, súčasťou ktorých sú aj stabilné hasiace
zariadenia, konkrétne sprinklerové hasiace zariadenia. Pre komplexné riešenie zadeϐi-
novanej problematiky je nutné prepojiť jej bezpečnostný a ekonomický aspekt. Jednak je
potrebné zhodnotiť aká úroveň protipožiarnej bezpečnosti sa dosiahne implementáciou
vybraných protipožiarnych systémov a zariadenı́, inými slovami ako sa znı́ži pravdepo-
dobnosť vzniku požiaru, jeho rozsah a následky. Na druhej strane je zase potrebné zadeϐi-
novať spôsoby ϐinančného ohodnotenia jednotlivých prostriedkov a zariadenı́, týkajúce-
ho sa ich obstarania a údržby, ako aj kvantiϐikácie priamych a nepriamych škôd, respek-
tıv́e ušetrených hodnôt [1]. Požiarnotechnické zariadenia (PTZ) sú systémy, technické
zariadenia a výrobky určené pre stavebné objekty, medzi ktoré patria: hasiace prı́stro-
je (HP), stabilné a polostabilné hasiace zariadenia (SHZ, PHZ), zariadenia na odvod tep-
la a splodı́n horenia, elektrická požiarna signalizácia (EPS), zariadenie na hasenie iskier
v pneumatických dopravnı́koch a požiarne uzávery [2], [3]. Požiarnotechnické zariadenia
sa delia na aktıv́ne a pasıv́ne. K pasıv́nej ochrane sa priraďujú najmä: rozdelenie stavby
na požiarne úseky a zabezpečenie požiarnej odolnosti stavebných konštrukciı́. K aktıv́nej
ochrane stavieb patria najmä nasledovné požiarnotechnické zariadenia: SHZ, EPS a zari-
adenia na odvod tepla a splodı́n horenia, ktoré sa samostatne aktivujú do činnosti na zá-
klade zadaných parametrov, automaticky vykonajú určité úkony, čı́m vytvárajú podmi-
enky na spomalenie a zastavenie rozvoja požiaru, znižujú tepelne zaťaženie stavebných
konštrukciı́, zabezpečujú bezpečnosť osôb a ochranumajetku, lokalizáciu požiaru, vhod-
nejšie podmienky pre jednotky HaZZ pri likvidáciı́ požiarov atď [2], [3].

2. KATEGÓRIE STAVIEB, HORĽAVÉ MATERIÁLY A ICH EMISIE HORENIA

Kategorizácia stavieb (tab. 1) vychádza z rozdelenia podľa noriem STN 92 0201 – 1 Ćğ̌ 4
Požiarna bezpečnosť stavieb [4]. Kategorizácia stavieb je vypracovaná a postavená na dru-
huprevádzkarnealebopriestoru. Základnýmpredpokladom je, že spôsobvyužıv́ania stav-
by (určenie druhu prevádzkarne alebo priestoru) je jedným zo základných faktorov ur-
čujúcich požiarne riziko. Každá kategória stavby, a to aj druh prevádzkarne a priestoru
je možné spojiť s určitým typom paliva (druhom horľavých materiálov a látok), vyba-
venı́m a zariadenı́m stavby, ktoré sa v nej nachádzajú (tab. 1). Na základe dostupných
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Tabuľka 1: Zastúpenie horľavého materiálu v stavbe a tvorba emisiı́ v závislosti od mate-
riálu na základe kategorizácie stavieb a druhov prevádzkarnı́ alebo priestoru
[1], [4], [5], [6]

Vysvetlenie: C – celulóza, P – plasty, CH – chemikálie
SĕėĆĈĔěĆđĎ: Coneva,Panáková, Orinčák, Hudáková 2015

informáciı́ je možné takýmto spôsobom orientačne stanoviť základné parametre požia-
ru — rýchlosť nárastu, požiarne zaťaženie, charakter paliva, atď. Pre potreby projektu
pri vytváranı́ požiarnych scenárov bolo potrebné vytvoriť zjednodušenú kategorizáciu
stavieb na základe 12–tich kategóriı́ (tab. 1). K jednotlivým kategóriám stavieb sa prira-
dili zodpovedajúce a iba niektoré vybrané druhy prevádzkarnı́ alebo priestoru podľa STN
920201 [1, PRIƵLOHA – A] (tab. 1). V praxi sa v jednotlivých kategóriách stavieb, druhov
prevádzkarnı́ alebo priestorov nachádza rozdielne množstvo, rôznych typov horľavých,
ale aj nehorľavých materiálov a látok (palivo) [1], [4], [5], [6]. Na základe expertných od-
hadov, konzultáciı́ s odbornı́kmi z výrobnej a nevýrobnej praxe, s odbornı́kmi z HaZZ MV
SR je daný horľavý materiál, ktorý sa prevažne vyskytuje v daných kategóriách stavieb
zjednodušene rozdelený do troch základných kategóriı́ a to: celulóza — C, plasty — P
a chemikálie — CH (tab. 1). Dané rozdelenie je potrebné, nakoľko materiál, ktorý sa na-
chádza v stavbách výrazne ovplyvňuje nárast požiaru (tzv. α– koeϐicient nárastu požiaru,
ktorý môže byť: pomalý, stredný, rýchly, ultra rýchly) [4]. V tabuľke 1 sa nachádza čı́selné
percentuálne vyjadrenie zastúpenia materiálu v stavbe.

Pri vzniku a priebehumožných požiarov v jednotlivých kategóriách staviebmajú poži-
are väčšinou rozdielne parametre ako sú napr.: rýchlosť nárastu požiaru, požiarne zaťa-
ženie, charakter paliva, množstvo paliva a mnohé iné. V praxi sa v stavebných objektoch
nachádza množstvo rozličných druhov horľavého ale aj nehorľavého materiálu (paliva),
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ktoré je zjednodušene rozdelené do troch skupı́n: celulóza, plasty a chemikálie, pre po-
treby modelovania a ďalšieho výskumu pri riešenı́ jednotlivých úloh v projekte (tab. 1).
Pri požiaroch v stavebných objektoch sa uvoľňuje množstvo splodı́n horenia (emisiı́),
rozdielneho zloženia, skupenstva a fyzikálno–chemických vlastnostı́, ktoré závisia najmä
od druhu amnožstva horľavéhomateriálu, ale aj od podmienok, pri ktorých požiar (alebo
horenie) prebieha (tab. 1) V tabuľke 1 sa nachádza čı́selné percentuálne vyjadrenie tvor-
by emisiı́ v závislosti od materiálu (napr.: C – celulóza, P – plasty, CH – chemikálie), ktorý
sa nachádza v stavbe, od druhu prevádzkarne alebo priestoru a od kategorizácie stavieb
(tab. 1). Množstvo a druh splodı́n horenia (emisiı́) (tab. 1) úzko súvisı́ s intenzitou po-
žiaru, s množstvom a druhom horľavého materiálu, od spôsobu uskladnenia horľavého
materiálu, ale aj od dostatočného prı́stupu oxidačného prostriedku (väčšinou vzduch),
od intenzity iniciačného zdroja (zdroja zapálenia) a od mnohých iných faktorov [1], [4],
[5], [6]. Na základe expertných odhadov a odborno-vedeckej literatúry možno predpo-
kladať, že najväčšie nebezpečenstvo z pohľadu tvorby emisiı́ a ich následných dopadov
na zdravie a životy ľudı́, na životné prostredie predstavujú nasledujúce materiály: chemi-
kálie, menej plasty a najmenej celulóza (tab. 1) [7], [8], [9], [10].

3. ÚČINNOSŤ SPRINKLEROVÝCH STABILNÝCH HASIACH ZARIADENÍ
Sprinklerové hasiace zariadenia patria medzi SHZ, sú najrozšı́renejšie a najbezpečnejšie
medzi hasiacimi zariadeniami, kde hasiacou látkou je najmä voda, poprı́pade pena a kto-
ré sa ovládajú najmä automaticky. Vo forme sprchovacieho prúdu sa na hasenie požiarov
použıv́a hasiaca látka voda (alebo pena), ktorá sa aplikuje vypúšťacı́mi koncovkami – hu-
bicami, ktoré sa nazývajú „sprinklery“. Sprinklery sa uvádzajú do činnosti autonómne,
selektıv́ne, vždy len tie, ktoré sú zohriate na tzv. otváraciu teplotu (najčastejšie 68 °C) [2],
[3], [11]. Sprinklerové hasiace zariadenia sa využıv́ajú na zvýšenie ochrany pred poži-
armi rôznych stavebných objektov, budov, prevádzkarnı́ a priestorov, najmä na ochranu
technológiı́, skladov, ubytovacı́ch, ale aj iných zariadenı́. Ich hlavnou funkciou je včasne
identiϐikovať a dostať pod kontrolu požiar v jeho začiatočnom štádiu [2], [3], [11].

Sprinklerové hasiace zariadenia sa v praxi v EUƵ a USA osvedčili ako najefektıv́nejšie
aktıv́ne požiarnotechnické zariadenia zabezpečujúce nielen ochranu životov ľudı́, ale aj
ochranu majetkov a životného prostredia v rôznych kategóriách stavebných objektov.
Podľa PD 7974–7:2003 sa účinnosť SHZ pohybuje v intervale cca 60 až 95 %, zatiaľ čo
účinnosť sprinklerových hasiacich zariadenı́ sa uvádza na viac ako 99 % [11], [12]. Mož-
no predpokladať po konzultáciı́ s odbornı́kmi z praxe, že účinnosť viac ako 99 % nie je
veľmi pravdepodobná. Uvedené hodnoty účinnosti sprinklerov potvrdzujú, že majú do-
minantný význam pri riešenı́ protipožiarnej bezpečnosti stavieb. V praxi sa však vyskytli
aj prı́pady, keď bola ich účinnosť vyhodnotená na menej ako 70 % [11], [12]. Na základe
rôznych zahraničných štúdiı́ v Japonsku, v Austráliı́, v USA a vo Veľkej Britániı́ uvede-
ných v prı́spevku Bukowski, R. a kolektıv́ sa uvádza účinnosť sprinklerových systémov
pri požiari od 95–99 %, pri tlenı́ 50 % [13]. UƵ činnosť sa deϐinuje ako pravdepodobnosť,
že systém funguje v požadovanom čase, že je 100%-ne účinný v prı́pade, že sa aktivuje
vždy, keď sa to vyžaduje a 0%-neúčinný vtedy, ak sa neaktivuje nikdy, keď sa to vyžadu-
je. Podľa tejto deϐinı́cie účinnosť nie je zvyčajne ovplyvnená cieľom, a preto je rovnaká
bez ohľadu na cieľ. V tabuľke 2 sú uvedené dostupné údaje o účinnosti formou čı́selných
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Tabuľka 2: UƵ činnosť sprinklerových hasiacich zariadenı́ v EUƵ a USA [11], [12], [14], [15],
[16], [17], [18]

N — nie sú uvedené údaje
SĕėĆĈĔěĆđĆ: Coneva 2015
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percentuálnych hodnôt sprinklerových stabilných hasiacich zariadenı́ v EUƵ (zo štatistı́k
za obdobie 1985 – 2002) aUSA (zo štatistı́k za obdobie 2004 – 2008) [11], [12], [14], [15],
[16], [17], [18]. Tabuľka 2 uvádza dostupné čı́selné percentuálne hodnoty celkovej reduk-
cie na stratách vďaka sprinklerom a taktiež najčastejšie dôvody nedostatočnej účinnosti
sprinklerov v EUƵ a USA za sledované obdobie [11], [12], [14], [15], [16], [17], [18].

UƵ činnosť sprinklerov je rôzna, závisı́ napr. od: kategórie stavby, druhu prevádzkar-
ne a priestoru, požiarneho nebezpečenstva, požiarneho rizika (napr.: množstva a druhu
horľavého materiálu, ktoré sa v stavbe nachádzajú) a mnohých ďalšı́ch parametrov. Vý-
bor európskej asociácie poisťovni (CEA) v roku 2004 opublikoval štatistiku „UƵ činnosti“
sprinklerových hasiacich systémov za sledované obdobie 1985 – 2002 na základe údajov
z 13 krajı́n EUƵ (SR a CƽR sa nezúčastnili). UƵ činnosť bola vyhodnotená na základe zvolenej
metodiky v % a závisı́ od množstva prı́padov, kedy hasiace zariadenie nehasilo (nebolo
úspešné, efektıv́ne alebo zlyhalo) a súčasne aj od množstva nahlásených škôd. Podľa da-
nej metodiky je všeobecne priemerná účinnosť sprinklerových hasiacich zariadenı́ v kra-
jinách EUƵ cca 90%, pri ochranemajetku dosahuje cca 90% a pri ochrane životov ľudı́ cca
80 % (tab. 2), [11], [12], [18]. Najlepšie výsledky zaznamenali Nemecko, Fı́nsko a Sƽvajči-
arsko, kde účinnosť sprinklerovej ochrany dosahuje cca 95 – 98 % (tab. 2). V dôsledku
využitia sprinklerovej ochrany v krajinách EUƵ došlo v sledovanom obdobı́ k redukcii ma-
teriálnych škôd všeobecne o cca 50 % (tab. 2), [11], [12], [18]. UƵ činnosť sprinklerovej
ochrany závisı́ najmä od druhu požiarneho nebezpečenstva, ktoré sa vyskytuje v danom
chránenom priestore. Najväčšie nebezpečenstvo sa vyskytuje v skladových priestoroch
(vyskytuje sa tu množstvo horľavého materiálu a látok), kde je najnižšia účinnosť cca
82 %, ale naprı́klad hromadné garáže a obchodné domy vykazujú najvyššiu účinnosť cca
viac ako > 90% (tab. 2), [11], [12], [18]. Zo štatistických údajov v EUƵ v sledovanom obdo-
bı́ 1985 - 2002 vyplýva, že sprinklerové systémy sú neúčinné najmä z nasledovných dô-
vodov (tab. 2), [11], [12], [18]: sprinklerové zariadenie bolo odstavené, chyba v návrhu
projektu sprinklerového hasiaceho zariadenia, predčasne uzatvorená hlavná potrubná
sústava (armatúra), nedostatočné delenie na požiarne úseky chráneného priestoru a po-
rucha na poplachovom riadiacom ventile. UƵ činnosť sprinklerových hasiacich zariadenı́
v EUƵ v rokoch 1985 – 2002 sa pohybuje v intervale cca od 82 do 98 % (tab. 2), [11], [12],
[18].

Metodiky vyjadrenia efektıv́nosti a účinnosti sprinklerových hasiacich zariadenı́ na zá-
klade spracovania štatistických údajov v EUƵ a USA sa odlišujú. Sƽ tatistika z USA “NFPA“
sa považuje za najprepracovanejšiu, na základe ktorej sa úspešnosť (efektıv́nosť) sprin-
klerovej ochrany vyjadruje ako súčin funkčnosti a účinnosti nasadenia sprinklerového
hasiaceho zariadenia pri požiari. V USA za sledované obdobie 2004 – 2008 bola priemer-
ná funkčnosť sprinklerov cca 91 % a ich účinnosť cca 96 % (tz.: schopnosť dostať požiar
pod kontrolu - efektıv́ne zahasiť požiar) (tab. 2), [11], [14], [15], [16], [17]. Podľa danej
metodiky je všeobecne priemerná účinnosť v USA cca 87 %, pri mokrej sústave je cca
92 % a pri suchej sústave je cca 80 %, všeobecne priemerná účinnosť pri ochrane ma-
jetku dosahuje cca 34 – 77 % (pri mokrej sústave) a pri ochrane životov ľudı́ cca 83 %
(pri mokrej sústave) (tab. 2), [11], [14], [15], [16], [17]. V dôsledku využitia sprinklero-
vej ochrany v USA došlo v sledovanom obdobı́ k redukcii materiálnych škôd všeobecne
o cca 50 – 65 % (tab. 2), [11], [14], [15], [16], [17]. Najväčšie nebezpečenstvo sa vysky-
tuje v priestoroch, kde prebieha výroba, kde je najnižšia účinnosť cca 34 %, nasledujú
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nemocnice, kde je cca 52 %, budovy na bývanie a ubytovanie, kde je cca 54 %, ale na-
prı́klad zhromaždovacie priestory majú účinnosť cca 74 % (všetko pre mokrú sústavu)
(tab. 2), [11], [14], [15], [16], [17]. Zo štatistických údajov v USA v sledovanom obdobı́
2004 – 2008 vyplýva, že sprinklerové systémy sú neúčinné najmä z nasledujúcich dôvo-
dov (tab. 2), [11], [14], [15], [16], [17]: uzatvorená hlavná potrubná sústava (armatúra),
neodborný manuály zásah do systému, nedostatočná údržba sprinklerových systémov,
neadekvátny návrh projektu sprinklerového hasiaceho zariadenia (neadekvátna sprin-
klerová ochrana), poruchy a poškodenie komponentov sprinklerových systémov, voda
nezasiahla ohnisko požiaru, malá intenzita dodávky hasiacej látky. UƵ činnosť sprinklero-
vých hasiacich zariadenı́ v USA v rokoch 2004 – 2008 sa pohybuje v intervale cca od 34
do 92% (tab. 2), [11], [14], [15], [16], [17] v závislosti najmä na kategóriı́ stavby a na po-
žiarnom nebezpečenstve.

4. ZÁVER
Nainštalované sprinklerové stabilné hasiace zariadenia výrazne zvyšujú úroveň protipo-
žiarnej bezpečnosti v rôznych kategóriách stavebných objektoch. Sprinklerové stabilné
hasiace zariadenia patria medzi najefektıv́nejšie, najúčinnejšie a najpoužıv́anejšie SHZ,
ktoré slúžia najmä na skorú identiϐikáciu požiarov, ale aj skorý zásah pri ich lokalizá-
ciı́ a následnej likvidáciı́ v súčinnosti s jednotkami HaZZ MV SR. UƵ činnosť sprinklero-
vých hasiacich zariadenı́ je rôzna, závisı́ napr. od: kategórie stavby, druhu prevádzkar-
ne a priestoru, požiarneho nebezpečenstva, požiarneho rizika (napr.: množstva a druhu
horľavéhomateriálu, ktoré sa v danej stavbe nachádzajú, odmnožstva a druhu emisiı́ ho-
renia) a mnohých ďalšı́ch faktorov. UƵ činnosť sprinklerových hasiacich zariadenı́ sa všeo-
becne v EUƵ pohybuje v intervale cca od 82 do 98 % (tab. 2). V USA sa účinnosť sprinkle-
rov všeobecne pohybuje cca v intervale od 80 do 96 % (tab. 2). Na základe údajov z EUƵ
a USAmožno konštatovať, že ich použitie výrazneminimalizuje pravdepodobnosť vzniku
požiarov, znižuje ϐinančné a materiálne straty, zvyšuje ochranu majetkov, ale aj zdravia
a životov ľudı́ a v neposlednej rade zlepšuje ochranu životného prostredia. Zvyšovanie
úrovneochranypredpožiarmi stavieb aplikáciou vybranýchprotipožiarnychprvkov a za-
riadenı́, konkrétne sprinklerových hasiacich zariadenı́ vedie k minimalizovaniu pravde-
podobnosti vzniku požiaru a jeho následkov v daných stavebných objektoch. Je potrebné
analyzovať efektıv́nosť vynakladaných ϐinančných prostriedkov na protipožiarne opatre-
nia vedúce k zvyšovaniu protipožiarnej bezpečnosti stavieb prostrednı́ctvom prakticky
využiteľného modelu, čo je predmetom riešenia projektu APVV-0727-12 s názvom: „Mo-
del na zvyšovanie ekonomickej efektıv́nosti protipožiarnych opatrenı́“ [1].
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Souhrn:

Informačnı́ systémy ϐirem i organizacı́ bývajı́ zabezpečeny tradičnı́mi i modernı́mi pro-
středky sı́ťové bezpečnosti. Konferenčnı́ přı́spěvek popisuje konkrétnı́ zkušenosti z vý-
běru modernı́ho systému SIEM a jeho zaváděnı́.

Summary:

Information systems of companies and organizations tend to be secured both traditional
and modern means of network security. Conference paper describes the speciϔic experience
of the modern SIEM system selection and implementation.

Klíčová slova: SIEM, ISOC, SOC, DRAGON

Keywords: SIEM, ISOC, SOC, DRAGON

ÚVOD
Dnes se často hovořı́ a pı́še o centrech ISOC (Information Security Operations Center)
resp. SOC (Security Operations Center) v kontextu se SIEM (Security Information and
Event Management), což je management bezpečnostnı́ch informacı́ a událostı́. SIEM je
nástroj, který v sobě slučuje úkoly týkajı́cı́ se dohledu nad provozem sı́tě s úkoly bezpeč-
nostnı́ho charakteru.

Podle [4] (autor je Chief Security Ofϐicer společnosti Fidelis Cybersecurity) obrana in-
formačnı́ho systému většı́ ϐirmy probı́há na čtyřech úrovnı́ch, z nichž každá plnı́ úkoly té
hierarchicky nadřazené – viz obr. 1. Základ obrany je SIEM a jádro konferenčnı́ho přı́-
spěvku se bude týkat tohoto fenoménu. Jednotlivé vrstvy pyramidy se lišı́ úrovni auto-
matizace procesů, shora dolů roste úroveň automatizace, naopak komplexnost činnostı́
narůstá směrem k vrcholu pyramidy.
⁰doc. Ing. Jaroslav Dočkal, CSc., Vysoká škola Karla Engliše, a. s., Mezı́rka 1, 602 00 Brno

e-mail: jaroslav.dockal@vske.cz
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Obrázek 1:

Hierarchie činnostı́ v rámci komplexnı́ho řešenı́ bezpečnosti

Systémy SIEM sloužı́ ku sběru logů, korelaci událostı́, generovánı́ výstrah, reportová-
nı́, analýze událostı́ resp. incidentů a vyšetřovánı́ incidentů. ISOC i SOC jsou komunikačnı́
střediska, která sdružujı́ bezpečnostnı́ personál, procesy i technologie a jsou nepřetržitě
připraveny řešit bezpečnostnı́ problémy. Na vyššı́ úrovni jsou jen systémy pro IR (Inte-
grated Reporting), jejichž úkolem je rovněž řešenı́ forenznı́ch problémů a lov útočnı́ků.

Všeobecně platı́, že útočnı́ci jsou vždy o krok před obránci. Problém je ve hledánı́ re-
álných hrozeb ve velkém množstvı́ událostı́ sbı́raných z řady zařı́zenı́, přitom řada z nich
vede k falešným poplachům (false pozitives). Kvanta událostı́ je proto třeba ϐiltrovat, třı́-
dit, značkovat incidenty a přidělovat jim priority.

Jak sámnázev SIEMnapovı́dá, v těchto systémech jsou sloučenymanagementy bezpeč-
nostnı́ a výkonnostnı́. Zdroj [6] cituje diskuzi na téma, zda SIEM je pouhé monitorovánı́
a sběr logů, anebo něco vı́ce. Např. uživateli nemohou být data poskytována v syrovém
tvaru, ale musı́ být normalizována (odstraněny duplicity, zajištěna časová synchroniza-
ce atd.). Problémem může být časový odstup od záznamu události po jejı́ vyhodnocenı́.
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UƵ spěšná implementace SIEMu tudı́ž nenı́ jen sběr logů amonitoring sı́tě, ale i hledánı́ kri-
tických aktiv, které je třeba chránit. Podle [6] „SIEM často stojı́ vı́c, než se předpokládalo,
vyžaduje odborné znalosti, které často musı́ být outsorcovány, je ho obtı́žné ladit a může
trvat značnou dobu, než přinese výsledky.“

ZĆ́ĐĔē Ĉ̌. 181/2014 Sć., o kybernetické bezpečnosti stanovuje významné informačnı́
systémy a jejich určujı́cı́ kritéria pro určenı́ prvku kritické infrastruktury. Požaduje mj.

§ 11 Rƽ ı́zenı́ přı́stupu a bezpečné chovánı́ uživatelů

§ 21 Nástroj pro zaznamenávánı́ činnostı́ kritické informačnı́ infrastruktury a význam-
ných informačnı́ch systémů, jejich uživatelů a administrátorů

§ 22 Nástroj pro detekci kybernetických bezpečnostnı́ch událostı́

§ 23 Nástroj pro sběr a vyhodnocenı́ kybernetických bezpečnostnı́ch událostı́

Rovněž PCI Data Security Standard v3.1 z roku 2015 [8] požaduje na řadě mı́st vedenı́
logů, audity a prostředky pro forenznı́ šetřenı́.

Obrázek 2:

Skenovánı́ portů serveru sı́tě VSƽKE Slovnı́kový útok na sı́ti VSƽKE
OĉĈčĞę: TrustPort Threat Intelligence

Nenı́ problém vhodným nástrojem analyzovat jednotlivé útoky (přı́klady viz obr. 2), je
však třeba tyto informace posouvat nahoru k vrcholu našı́ pyramidy.
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1. POŽADAVKY NA SIEM NÁSTROJE

Podle Karen Scafone [9] se je třeba vymezit na těchto sedm kritériı́:

1. Kolik nativnı́ podpory poskytuje SIEM pro relevantnı́ zdroje logů?
2. Může SIEM doplnit stávajı́cı́ kapacity pro logy?
3. Jak efektivně může SIEM využı́t hrozeb?
4. Jaké možnosti SIEM poskytuje pro forenznı́ účely?
5. Jakou pomoc SIEM poskytuje při zkoumánı́ a analýze dat (vyhledávánı́ a vizualiza-

ce)?
6. Jak včasné, bezpečné a účinné jsou automatizované reakčnı́ funkce SIEMu?
7. S kterými normami jsou zabudované reporty SIEMu v souladu?

Z hlediska kritéria 1 (nativnı́ podpora pro relevantnı́ zdroje logů) se produkty jednotli-
vých výrobců lišı́ jen délkou seznamu podporovaných vstupů, z těch známých se lišı́
pouze Splunk, který podporuje téměř jakýkoliv zdroj logů, ale je třeba nadeϐinovat
způsob jejich snı́mánı́ a zpracovánı́, což klade vyššı́ nároky na administraci.

Z hlediska kritéria 2 (doplněnı́ stávajı́cı́ kapacitypro logy)některé produktyposkytujı́ pro
koncové body doplňkové možnosti sběru logů (např. EMC RSA Security Analytics,
LogRhythm Security Intelligence Platform či SolarWinds Log & Event Manager).
Např. jde o sběr informacı́ o integritě souborů a registrů veWindows či aktivity jed-
notlivých uživatelů. McAfee (neboli Intel) např. monitoruje obsah databázı́ (McAfee
Database Event Monitor for SIEM) a aplikacı́ (McAfee Application Data Monitor).

Z hlediska kritéria 3 (sběr informacı́ o hrozbách v internetu) si tyto informace některé
systémy sbı́rajı́ samy (EMC RSA Security Analytics, IBM Security QRadar SIEM
a McAfee ESM) jiné využıv́ajı́ služeb třetı́ch stran (HP ArcSight SIEM, SolarWinds
Log & Event Manager, a Splunk Enterprise) resp. majı́ s nimi partnerstvı́ (platfor-
ma LogRhythm Security Intelligence), AlienVault OSSIM využıv́á služeb open sour-
ce komunity. Je sice tzv. free, ale ušetřené náklady se vracı́ v nepřı́mých nákladech
na čas strávený sháněnı́m a instalacı́ potřebných pluginů (2395 pluginů), z nichž je
dnes řada obsolentnı́.

Z hlediska kritéria 4 (forenznı́ možnosti) EMC RSA Security Analytics a LogRhythm Secu-
rity Intelligence Platform majı́ tyto možnosti zabudované, IBM Security QRadar SI-
EM je má od roku 2015 rovněž, u McAfee ESM si tyto možnosti může administrátor
doplnit ručně.

Z hlediska kritéria 5 (možnosti vyhledávánı́ a vizualizace) tohoto hlediska má nevyššı́
možnosti Splunk Enterprise, který má vı́ce než 140 přı́kazů. LogRhythm Security
Intelligence Platform nabı́zı́ řadu typů vyhledávánı́ včetně pivota a techniky „drill
down“. Z hlediska vizualizace jsou standardně nabı́zeny grafy, sloupce a koláčové
diagramy, jsou ale výrobci, kteřı́ nabı́zejı́ vı́ce (Splunk Enterprisemapy, LogRhythm
Security Intelligence Platform vizualizaci toků v sı́ti atd.).
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Z hlediska kritéria 6 (automatické blokovánı́ škodlivého softwaru) obstojı́ HP ArcSight
ESM (dı́ky dodatku HP ArcSight Threat Response Manager), IBM Security QRadar
SIEM, LogRhythm Security Intelligence Platform, McAfee ESM, SolarWinds
Log & Event Manager a Splunk Enterprise, neboli všechny lepšı́ systémy SIEM.

Z hlediska kritéria 7 (reporty podle norem) je pro nás klı́čový soulad
s ISO/IEC 27001/27002 a PCI (Payment Card Industru). EMC RSA Security Ana-
lytics, HP ArcSight ESM, LogRhythm Security Intelligence Platform a SolarWinds
Log & Event Manager poskytujı́ tyto a dalšı́ tři reporty (FISMA, HPAA a SoX – tyto
jsou ale aktuálnı́ pro americké ϐirmy či ϐirmy s dopadem na tento trh), nedostatkem
McAfee ESM je, že nepodporuje ISO/IEC 27001/27002.

Modernı́ systémy SIEM jsou založeny na bázi cloudů a placeny ne podle počtu serverů
či uživatelů, ale podle intenzity použitı́, ať již jde o systémy na bázi koncepce SaaS či MSSP
(Managed Security Services Provider).

2. VÝBĚR ŘEŠENÍ
Typická historie SIEM produktů je jejich vznik v rámci malé ϐirmy a následné zakoupenı́
původnı́ ϐirmy ϐirmou s vyspělým prodejem a marketingem. Např. produkt ESM vznikl
u ArcSight, a ta byla zakoupena Hewlett Packard, enVision ϐirmy RSA prodává EMC coby
většinový vlastnı́k, QRadar vytvořila Q1Labs, která skončila jako divize IBM, a produkt
je dále prodáván ϐirmami Enterasys a Juniper jako OEM. Naopak produkt MARS SIEM gi-
ganta Cisco skončil neúspěchem a produkt Tivoli SIEM dalšı́ obrovská společnost IBM
utlumila.

Otázkou je, zda nelze ušetřit a pro oblast SMB nepoužı́t open software. V praxi se po-
užıv́á sada třı́ produktů ELK (Elastic Search, Logstash a Kibana), přičemž Elastic Search
je distribuovaný vyhledávacı́ engine, Logstash nástroj pro směrovánı́ zpráv a Kibana je
HTML rozhranı́ pro zobrazovánı́ dat z Elastic Search. ELK stack je řešenı́m pro problémy
s logy: všechny zprávy jsou posı́lány na jednomı́sto, ale dı́ky Elastic Search dobře škálujı́.
V Kibaně si lze prohlı́žet grafy, nebo si přı́mo z API Elastic Search data přebı́rat ve formátu
JSON. ELK zásobnı́k však neumožňuje odesı́lat varovánı́ na základě předem stanovených
pravidel, a to je jejich zásadnı́ nedostatek.

Na VSƽKE byla vybrána konzona Dragon, která je OEM řešenı́ produktu IBM Security
QRadar SIEM od společnosti ExtremeNetworks (dřıv́e Enterasys Networks), která umož-
ňuje sběr dat ze směrovačů, přepı́načů, ϐirewallů, detektorů průniku, serverů, aplikacı́
i počı́tačů. Tato data jsou pak uložena, normalizována, uspořádána podle priorit, korelo-
vána a předkládána.

Sběr dat je ze dvou zdrojů, a to z toků dat (qFlow, J–Flow, sFlow, NetFlow, Packeteer,
TCPdump) a událostı́ (syslog, SNMP, OPSec (LEA), JDBC, SDEE). Prvnı́, co bylo na VSƽKE
použito, byl sběr dat ze syslogu. Toky dat lze ale snı́mat i z Vulnerability Assessment ske-
nerů. Pokud jsou snı́mány události, je třeba využı́t span či tap porty. Pro uživatele to dle
[2] přinášı́ tyto vlastnosti:
Viditelnost do sítě: Uživatel zı́ská evidenci o veškeré komunikaci procházejı́cı́ přes moni-

torovaný bod, zjistı́, která stanice odeslala a přijala kolik dat, pomocı́ jakého proto-
kolu či aplikace, s jakou kvalitou služby, jak dlouho dané spojenı́ trvalo. Zı́ská rovněž
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možnost detailně sledovat sı́ťový provoz, možnost dohledat a prokázat i historicky
co která stanice do sı́tě pustila a co přijala.

Kontrola bezpečnosƟ: Uživatel zı́skámožnost kontrolovat, zda jsou internı́ ϐirewally aACL
(Access Control List) pravidla funkčnı́, zda jsou internı́ bezpečnostnı́ politiky dodr-
žovány a zda jsou dodržovány pravidla použıv́ánı́ sı́tě, zda nedocházı́ ke zneužıv́ánı́
sı́tě pro jiné účely, než ke kterým byla sı́ť navržena.

Detekce anomálního chování sítě: Uživatel zı́ská detekčnı́ mechanizmy pro detekovánı́
anomálnı́ho chovánı́ sı́tě. Vytvořı́ se proϐil komunikace pro různé části sı́tě a pak lze
porovnávat aktuálnı́ chovánı́ s proϐilem. Pokud se proϐil změnı́ z pohledu např. ve-
likosti paketů, množstvı́ spojenı́, množstvı́ přenesených dat, časové distribuce spo-
jenı́ apod., řešenı́ vygeneruje událost.

AkƟva a korelace s Vulnerability Assessmentem: Uživatel zı́ská informaceoaktivnı́ch služ-
bách v sı́ti a serverech, informace o běžı́cı́ch využıv́aných službách jsou přitom ko-
relovány s detekovanými zranitelnostmi.

Log management: Uživatel zı́ská centrálnı́ úložiště logů pro širokou škálu aplikacı́. Logy
jsou nejen ukládány, ale i normalizovány (rozpoznána je kategorie, zdrojová IP, cı́-
lová IP, porty, uživatel apod). Logy je možno prohledávat a reagovat na ně.

Security InformaƟon and Event Management: Uživatel zı́ská nástroj, který korelujeposbı́-
rané logy a hledá v nich souvislosti dle deϐinovaných pravidel. Pokud je nalezena
souvislost, je zaznamenán incident a všechny souvisejı́cı́ informace jsou dány k dis-
pozici pro hlubšı́ analýzu.

Nástroj pro reporƟng: Je zde k dispozici nástroj pro vytvářenı́ reportů potřebných pro
manažérská rozhodnutı́, či dodrženı́ souladu s normami. Reporty jsou založeny
na základě jakýchkoliv posbı́raných informacı́, např. o využıv́ánı́ sı́tě, o útočnı́cı́ch,
obětech, porušenı́ bezpečnosti či závažných útocı́ch a vydávány o různé periodicitě
(viz obr. 3). Uživatel ale může zı́skat i důležité reporty potřebné pro audit (napřı́-
klad reporty o aktivitách administrátorů).

Obrázek 3:

Různé periodicity reportů dle standardu PCI

Dragon může řı́dit sběr dat na bázi softwaru či v rámci distribuovaného hardwaru
(viz obr. 4). Tato možnost ale na VSƽKE nebude využita.

Enterasys Security Information and Event Manager (SIEM) kombinuje agregaci logů,
korelaci událostı́ a behaviorálnı́ analýzu. Agregovaná data jsou uložena do jednotné da-
tabase, kde sloužı́ pro auditnı́, forenznı́ a reportovacı́ účely. Cı́lem behaviorálnı́ analýzy je
odhalovat neobvyklé události, trendy a porušenı́ bezpečnostnı́ch politik.
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Obrázek 4:

Dvouúrovňové hardwarové řešenı́ systému SIEM

Prvnı́ věc, kterou je třeba při laděnı́ SIEM udělat je tzv. „sizing“, tj. spočı́tat, kolik bu-
dou jednotlivá zařı́zenı́ generovat událostı́ a zhodnotit, zda je SIEM schopno tuto záplavu
zpráv zpracovat. Odhad špičkové zátěže může být veriϐikován pomocı́ free nástrojů typu
MRTG (Multi Router Trafϐic Grapher).

Administrátorské komponenty poskytujı́ řadu možnostı́ (viz obr. 5).

Obrázek 5:

Administrátorské komponenty systému

Testovány byly dvě licence, jedna v rámci školenı́ a druhá v rámci provozu na VSƽKE
(viz obr. 6).
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Obrázek 6:

Licence zakoupená VSƽKE

ZÁVĚR
V bodě 6.3 [1] je uvedeno „Nastavit podmı́nky spolupráce s podnikovou sférou pro ho-
rizontálnı́ mobilitu studentů i akademických pracovnı́ků.“ Horizontálnı́ mobilita spočıv́á
ve schopnosti integrovat poznatky napřı́č vědnı́mi obory. V rámci tohoto výzkumného
úkolu byla snaha toto horizontálnı́ propojenı́ provést mezi informatikou a právnı́mi dis-
ciplı́nami (Zákon č. 181/2014 Sb., o kybernetické bezpečnosti [11] a PCI Data Security
Standard v3.1 z 2015 [8]).

Našı́ volbou byl z hlediska funkčnı́ch vlastnostı́ i ceny systém Dragon společnosti Ex-
treme Networks. V současnost systém monitoruje toky dat z Netϐlow nainstalovaným
na školnı́m směrovači a prvnı́mi zpracovanými pravidly budou sledovánı́ opakovaných
SSH2 přihlášenı́ a sledovánı́ výskytu DDoS útoků. Dalšı́m zdrojem dat pro SIEM bude
Threat Intelligence TI), ze kterého budu reporty do SIEM exportovány (viz obr. 7). To
nám umožnı́ kombinovat analýzu jednotlivých útoků prováděnou TI do širšı́ho kontextu
řešeného systémem SIEM.

Obrázek 7:

Nastavenı́ exportu z Threat Intelloigence do Dragona

Dále počı́táme s využitı́m zabudovaných reakčnı́ch možnosti SIEMu pro tyto cı́le:

• VLAN karanténa – izolace a omezenı́ útočı́cı́ch zařı́zenı́.
• SessionKiller – zrušenı́ spojenı́, které ohrožujı́ bezpečnost sı́tı́ nebo porušujı́ zásady

sı́tě, zatı́mco ostatnı́ aplikace běžı́ nadále.
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• Blokovánı́ hrozebvycházejı́cı́ch z vnitřnı́ sı́tě. Znalost sı́tě ze stranyEnterasys SIEMu
poskytuje správci sı́tě možnost mı́sto reakce určit tak blı́zko k útočnı́kovi, jak je to
jen možné při minimalizaci rizika na ovlivněnı́ oprávněného sı́ťového provozu.

• Blokovánı́ externı́ch hrozeb – Enterasys SIEM rovněž bude spolupracovat s ϐirewal-
lem na perimetru, která zajistı́, že vnějšı́ hrozby zůstávajı́ na jeho vnějšı́m rozhranı́.
Enterasys SIEM bude detekovat jak známé tak i zero–day útoky a ve spolupráci se
směrovačem a ϐirewallem nežádoucı́ aktivity zablokuje.
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KISKAN as a Tool for Remote Management of Crisis SituaƟons

DVORƽ AƵ K Zdeněk, KASAL Radan

Souhrn:

V přı́spěvku jsou popsány principy krizového informačnı́ho systému KISKAN, který je
zaměřen na podporu procesů krizového řı́zenı́. KISKAN umožňuje na základě vzdáleně
zaslaného řı́dı́cı́ho kódu automatizovaně aktivovat postupy pro řešenı́ jakékoliv krizové
situace. Informačnı́ systém po aktivaci řešenı́ krizové situace rozešle určeným krizovým
silám vyrozuměnı́ o zahájenı́ řešenı́ krizové situace. Následně jim rozešle soupis a har-
monogram všech plánovaných úkolů, které tyto sı́ly majı́ v krizové situaci plnit.

Summary:

The paper will describe the principles of crisis information management system KISKAN,
which is aimed at supporting crisis management processes. KISKAN allows to send full re-
mote control code that activates procedures for dealing with any crisis situation automa-
tically. After activation of a crisis the information system sends emergency notiϔication to
designated emergency forces. Subsequently it distributes them a list and a schedule of all
planned tasks that these forces are to perform in a crisis situation.
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1. ÚVOD
Přı́spěvek popisuje jeden z výsledků projektu „VG20122015070—Automatizovaný kom-
plexnı́ informačnı́ systém pro vzdálené řı́zenı́ krizových situacı́ v železničnı́ dopravě s dů-
razem na kritickou infrastrukturu“. Tento projekt byl řešen v rámci bezpečnostnı́ho vý-
zkumuMinisterstva vnitra Cƽeské republiky v letech 2012 – 2015. Tı́mto výsledkem je dis-
pečerská část krizového databázového informačnı́ho systému KISKAN určená pro vzdá-
lené řı́zenı́ krizových situacı́ (dále program KISKAN). Vzdálené řı́zenı́ je v programu KIS-
KAN rozdělenona část přı́pravy na vzdálené řešenı́ krizových situacı́ a na vlastnı́ vzdálené
řešenı́ krizové situace.

1.1. FILOZOFIE VZDÁLENÉHO ŘÍZENÍ V KISKAN

ProgramKISKAN umožňuje zachytit informace, které vznikajı́ při procesech a činnostech
souvisejı́cı́ch s řı́zenı́m krizových situacı́. Poskytuje funkce pro uchovávánı́, manipulaci,
vyhodnocovánı́ a využitı́ těchto informacı́. Je schopen tyto informace využı́t pro vzdále-
nou aktivaci plánu řešenı́ krizové situace a pro automatizovaný přenos úkolů osobám
zapojeným do tohoto plánu. Tyto funkce tvořı́ v souhrnu podporu pro vzdálené a auto-
matizované řešenı́ krizových situacı́.

V souvislosti s tı́m umožňuje KISKAN uchovávat informace a obsahuje funkce pro přı́-
pravunavzdálené a automatizované řešenı́ krizových situacı́. Veškerá dále popsaná funkč-
nost je implementována v souladu s Metodikou krizového řı́zenı́ KISDIS [5].

1.2. PŘÍPRAVA NA VZDÁLENÉ ŘEŠENÍ KRIZOVÉ SITUACE

Voblasti přı́pravy na vzdálené řešenı́ krizových situacı́ se v programuKISKANdajı́ rozlišit
dvě skupiny informacı́ a funkcı́.

Do prvnı́ skupiny lze zařadit informace a funkce, pracujı́cı́ s výstupy procesů pro posu-
zovánı́ a ošetřenı́ rizik. Jsou to informace o ohroženı́ch, jejich vyhodnocenı́ a informace
o opatřenı́ch připravených pro zjištěná ohroženı́. Existence vhodného opatřenı́ v databá-
zi KISKAN je pro vzdálené řešenı́ krizové situace nezbytným předpokladem. Základnı́m
stavebnı́m kamenem každého opatřenı́ je úkol. UƵ kol představuje jednu, dále nedělitel-
nou činnost. UƵ kol je deϐinován předevšı́m krátkým popisem vykonávané činnosti a odha-
dem času, který je potřebný pro vykonánı́ popsané činnosti. Splněnı́m všech úkolů uve-
dených v opatřenı́ dojde k naplněnı́ účelu celého opatřenı́, tedy k posunu stavu vyvola-
ného událostı́, od nepřı́znivého a netolerovatelného stavu, k požadovanému původnı́mu,
resp. obnovenému stabilnı́mu stavu. To vše v co nejkratšı́m čase a s co nejmenšı́mi náro-
ky na zdroje sil a prostředků. UƵ koly jemožné seskupovat do postupů. Každý postupmůže
mı́t jeden nebo vı́ce úkolů. V jednom postupumohou být úkoly vykonávané jeden za dru-
hým, tedy sériově, nebo mohou být vykonávané zároveň, tedy paralelně. Způsob, jakým
jsou úkoly v postupu řazeny, je deϐinován pomocı́ vazeb.

Do druhé skupiny je možné zařadit informace a funkce, které podporujı́ přı́pravu pro
automatizované řešenı́ krizových situacı́ (Obrázek 1). V této skupině lze rozpoznat infor-
mace o mobilnı́ch zdrojı́ch a jejich vazbách na zdroje sil, aktivačnı́ kódy pro vyrozuměnı́,
které majı́ vazbu na předem deϐinované skupiny osob a aktivačnı́ kódy pro řešenı́, které
majı́ vazbu na připravená opatřenı́.
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Obrázek 1:

Přı́prava pro automatizované řešenı́

Mobilnı́ zdroje jsou v programuKISKAN speciálnı́ skupinou zdrojů sil, které jsou při ře-
šenı́ krizové situace určené pro vzdálené přijı́mánı́ úkolů. Tato skupina zdrojů sil předává
zpět do dispečerského centra informace o plněnı́ zaslaných úkolů. Pro předávánı́ úkolů
použijı́ mobilnı́ zdroje chytrý mobilnı́ telefon (smart mobil) s operačnı́m systémem An-
droid, na kterém je nainstalován program s názvem „KISDIS UƵ koly“. V přı́padě nutnosti je
možné předávat úkoly mobilnı́m zdrojům pomocı́ emailů nebo SMS zpráv.

Aktivačnı́ kódy pro vyrozuměnı́ je část programu KISKAN určená pro evidenci speciál-
nı́ho seznamu kódů umožňujı́cı́ buď mı́stně nebo vzdáleně provést vyrozuměnı́ předem
určeného okruhů zdrojů sil. Pro vzdálenou aktivaci vyrozuměnı́ využije mobilnı́ zdroj,
který je v roli dispečera, mobilnı́ telefon s operačnı́m systémem Android, na kterém je
nainstalován program s názvem „KISDIS Aktivace“. V krajnı́m přı́padě, pokud nemá dis-
pečer k dispozici takový mobilnı́ telefon, je možné pro aktivaci využı́t SMS zprávu.

Aktivačnı́ kódy pro řešenı́ je funkčnost programu KISKAN, která umožňuje evidenci se-
znamukódů promı́stnı́ nebo vzdálenou aktivaci řešenı́ krizové situace. Pro řešenı́ krizové
situace se využije předem připravené opatřenı́ připojené k aktivačnı́mu kódu. Po aktivaci
jsou úkoly stanovené v opatřenı́ zaslány mobilnı́m zdrojům. Při aktivaci řešenı́ krizové
situace je možné těmto zdrojům sil zaslat jednotný text vyrozuměnı́. Pro vzdálenou akti-
vaci řešenı́ krizové situace využije mobilnı́ zdroj, jenž je v roli dispečera, mobilnı́ telefon
s operačnı́m systémem Android, na kterém je nainstalován program s názvem „KISDIS
Aktivace“. V krajnı́m přı́padě, pokud nemá dispečer k dispozici smartmobil, je možné pro
aktivaci řešenı́ využı́t SMS zprávu.

103



BRNO 2016
DVORƽ AƵ K Zdeněk, KASAL Radan

2. VZDÁLENÉ ŘÍZENÍ INFORMACÍ V DOBĚ ŘEŠENÍ KRIZOVÉ SITUACE

Zkušenosti ukazujı́, že pro úspěšné zvládnutı́ krizové situace jsou rozhodujı́cı́ reakce od-
povědných pracovnı́ků v prvnı́ fázi řešenı́ krizové situace. Dále je v přı́spěvku představe-
na nová funkčnost řešenı́ krizových situacı́ implementovaná do programu KISKAN, jejı́ž
hlavnı́ prioritou je zkrátit, zrychlit a zefektivnit nasazenı́ sil k řešenı́ krizových situacı́ prá-
vě v prvnı́ fázi řešenı́.

Jedná se předevšı́m o vzdálené řı́zenı́ informacı́ využıv́ané pro vzdálenou aktivaci vyro-
zuměnı́, vzdálenou aktivaci řešenı́ krizové situace, vzdálené a automatizované rozesı́lánı́
úkolů a automatizované sledovánı́ stavu jejich plněnı́.

Program KISKAN umožňuje rychle a kvalitně reagovat nejen v počátečnı́ fázi řešenı́,
ale i v pozdějšı́ch fázı́ch a to na základě promı́tnutı́ vývoje situace do realizovaného plá-
nu řešenı́ krizové situace. Pravidelná aktualizaci plánu řešenı́ umožňuje udržovat plán
řešenı́ konzistentnı́ a umožňuje rozesı́lat mobilnı́m zdrojům nové či aktualizované úkoly
(operativnı́ řı́zenı́ v reálném čase).

2.1. AKTIVACE VYROZUMĚNÍ

Aktivace vyrozuměnı́ je schopnost programu KISKAN zaslat vybrané skupině zdrojů sil,
tedy konkrétnı́m osobám, předem deϐinovaný krátký informačnı́ text. Text může být za-
slán ve formě SMS na mobilnı́ telefon nebo ve formě emailu. Tento text může být zaslán
mı́stně nebovzdáleně.Mı́stně znamená z počı́tače, na kterém je spuštěn programKISKAN.
Vzdáleně je možné aktivovat vyrozuměnı́ pomoci mobilnı́ho telefonu s operačnı́m systé-
mem Android, na kterém je nainstalován program s názvem „KISDIS Aktivace“. Vzdáleně
je možné aktivovat vyrozuměnı́ také pomocı́ speciálnı́ SMS zprávy (Obrázek 2).

Obrázek 2:

Proces automatizovaného vyrozuměnı́
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Jestliže je v okamžiku aktivace vyrozuměnı́ dispečer přı́tomen na dispečerském pra-
covišti, může aktivovat vyrozuměnı́ mı́stně. To znamená, že použije funkci přı́mo v pro-
gramu KISKAN spuštěném na dispečerském pracovišti. Podle identiϐikátoru aktivačnı́ho
kódu, názvu aktivačnı́ho kódu přı́padně podle textu zprávy se najde záznam aktivačnı́ho
kódu pro vyrozuměnı́, podle kterého se má provést mı́stnı́ aktivace vyrozuměnı́.

Aktivovat vyrozuměnı́ lze i v přı́padě, kdy dispečer nenı́ fyzicky přı́tomen. Pak je mož-
né použı́t mechanismus vzdálené aktivace vyrozuměnı́. Ke vzdálené aktivaci vyrozumě-
nı́ je nejvhodnějšı́ použı́t program s názvem „KISDIS Aktivace“, určený pro smart mobil
s operačnı́m systémemAndroid. V programu „KISDIS Aktivace“ jemožné zobrazit seznam
všech aktivačnı́ch kódů pro vyrozuměnı́. Seznam aktivačnı́ch kódů jemožné přenést z da-
tabáze programuKISKANdo programu „KISDIS Aktivace“ pomoci emailové schránky dis-
pečera.

Dispečer najde pomocı́ listovánı́ v seznamu, přı́padně nalezenı́m podle názvu nebo čás-
ti aktivačnı́ho kódu aktivačnı́ kód pro vyrozuměnı́, podle kterého chce vyrozuměnı́ pro-
vést. Na formuláři nalezeného aktivačnı́ho kódu může buď ponechat nebo změnit před-
deϐinovaný text vyrozuměnı́. Volbou funkce s názvem „Odeslat aktivačnı́ kód“ zašle do dis-
pečerského centra specializovanou SMS zprávu, obsahujı́cı́ požadavek na aktivaci vyro-
zuměnı́. Pokud dispečer nemá k dispozici program „KISDIS Aktivace“ a má k dispozici
seznam aktivačnı́ch kódů, třeba ve formě vytištěného seznamu, může vzdáleně aktivovat
vyrozuměnı́ i pouhým zaslánı́m aktivačnı́ SMS zprávy.

Po zaslánı́ aktivačnı́ho kódu pro vyrozuměnı́ dojde po přijetı́ aktivačnı́ SMS zprávy
v dispečerském centru v programu KISKAN k analýze této zprávy. Pokud se rozpozná
platný typ zprávy pro aktivaci vyrozuměnı́, dojde k ověřenı́ zasilatele zprávy. Nejprve se
v seznamu zdrojů podle čı́slamobilnı́ho telefonu zjistı́, zdamámobilnı́ zdroj, který zprávu
zaslal, povolenı́ k aktivaci vyrozuměnı́. Pokud ne, aktivace se ukončı́, a na čı́slo mobilnı́ho
telefonu, ze kterého zpráva přišla, se zašle informace o přerušenı́ aktivace.

Pokud je aktivace pro mobilnı́ čı́slo povolena, zašle se zpět na toto mobilnı́ čı́slo SMS
zpráva obsahujı́cı́ kontrolnı́ kód se žádostı́ o zpětné přeposlánı́. Teprve poté, co dispečer
tuto ověřovacı́ SMS zašle zpět, je v programuKISKAN na dispečerském pracovišti zahájen
proces vyrozuměnı́.

Každý proces aktivace vyrozuměnı́ vytvořı́, před vlastnı́m provedenı́m vyrozuměnı́, zá-
znam do seznamu provedených aktivacı́. Tento seznam sloužı́ jako evidence provedených
aktivacı́. Uchovává se zde aktuálnı́ stav aktivace a ke každé změně stavu, ke které v průbě-
hu aktivace docházı́, je uchováno datum změny stavu. Ze seznamu provedených aktivacı́
dále lze zjistit, kdo aktivaci provedl a za jakým účelem.

Pokud jsou splněny všechny předpoklady pro provedenı́ aktivace, nalezne se podle de-
ϐinice uvedené u aktivačnı́ho kódu pro vyrozuměnı́, která skupina krizového řı́zenı́ má
být vyrozuměna a zdamá být vyrozuměna na hlavnı́ mobilnı́ telefon nebo na email. Podle
skupiny a podle zdrojů sil dále program KISKAN vytvořı́ seznam vyrozumıv́aných osob
a kontakty na tyto osoby. Spolu se zaslaným textem vyrozuměnı́, v přı́padě jeho absen-
ce spolu s předdeϐinovaným textem, jsou tak pohromadě všechny informace nutné pro
zaslánı́ vyrozuměnı́. Program KISKAN podle těchto informacı́ zašle vyrozuměnı́.
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2.2. AKTIVACE ŘEŠENÍ KRIZOVÉ SITUACE

Aktivace řešenı́ krizové situace je funkčnost programuKISKAN, která umožňuje aktivovat
předem vytvořený plán pro řešenı́ krizové situace výběrem z připravených aktivačnı́ch
kódů. Aktivaci je možné provést mı́stně, tedy z počı́tače, na kterém je spuštěn program
KISKAN. Aktivaci je také možné provést vzdáleně, a to pomocı́ mobilnı́ho telefonu s ope-
račnı́m systémem Android. Na něm je nainstalován program s názvem „KISDIS Aktivace“.
Pokud nemá dispečer k dispozici mobil s programem „KISDIS Aktivace“, může aktivaci
provést pomocı́ aktivačnı́ SMS zprávy.

Mı́stnı́ aktivace řešenı́ krizové situace se provádı́ přı́mo na dispečerském pracovišti.
Tato varianta aktivace je vhodná, pokud je k dispozici na dispečerském pracovišti stá-
lá služba. Může se využı́t také v přı́padě, že je dispečerské pracoviště mobilnı́ a cestuje
zároveň s dispečerem. V přı́padě potřeby aktivovat řešenı́ krizové situace mı́stně, najde
dispečer v programu KISKAN, v přehledu aktivačnı́ch kódů pro řešenı́, záznam aktivačnı́-
ho kódu, podle kterého se bude aktivace provádět. Aktivace řešenı́ krizové situace bude
provedená funkcı́ s názvem „Aktivovat řešenı́“, která se nacházı́ v editačnı́m formuláři na-
lezeného záznamu.

Stejně, jako v přı́padě aktivace vyrozuměnı́, je možné aktivovat řešenı́, tedy najı́t vhod-
né opatřenı́ a spustit plán pro řešenı́ nastalé situace, aniž by byl dispečer přı́tomen na dis-
pečerském pracovišti. Tento způsob aktivace je označen jako vzdálená aktivace řešenı́.
Pro vzdálenou aktivaci je možné využı́t program „KISDIS Aktivace“. Způsob aktivace je
stejný jako při aktivaci vyrozuměnı́. Viz popis aktivace vyrozuměnı́ v předchozı́ kapitole.
Cı́l je ale jiný. Při aktivaci řešenı́ nenı́ cı́lem zaslat pouze jednorázově informačnı́ zprávu
předpokládaným zainteresovaným osobám. Hlavnı́m cı́lem je spustit zası́lánı́ úkolů před-
připravených v opatřenı́, na které ukazuje aktivačnı́ kód. A to těm zdrojům sil, které jsou
určené v mobilnı́ch zdrojı́ch pro vzdálený přı́jem úkolů.

Pokud dispečer nemá k dispozici program „KISDIS Aktivace“, ale naopakmá k dispozici
seznam aktivačnı́ch kódů a běžný mobilnı́ telefon, může stejně jako v přı́padě aktivace
vyrozuměnı́ aktivovat řešenı́ zaslánı́m SMS zprávy.

Po zaslánı́ aktivačnı́ho kódu, ať už přes program „KISDIS Aktivace“ nebo přes SMS zprá-
vu, a po jeho doručenı́ na dispečerské pracoviště, dojde v programu KISKAN ke stejnému
procesu ověřovánı́ zaslané aktivačnı́ zprávy jako je u aktivace pro vyrozuměnı́. Nejdřıv́e
se zjišťuje, zda mobilnı́ zdroj, který zprávu zaslal, má k aktivaci udělené oprávněnı́. Po-
kud ano, zašle se kontrolnı́ ověřovacı́ SMS zpráva zpět mobilnı́mu zdroji. Pokud mobilnı́
zdroj potvrdı́ kontrolnı́ zprávu jejı́m přeposlánı́m zpět na dispečerské pracoviště, spustı́
se v programu KISKAN proces aktivace řešenı́ krizové situace.

Prvnı́m krokem každé aktivace je vytvořenı́ záznamu do seznamu provedených aktiva-
cı́. Seznam provedených aktivacı́ sloužı́ pro evidenci, jaké aktivace byly spuštěny, a s ja-
kým výsledkem. Seznam provedených aktivacı́ je pro zobrazenı́ přı́stupný v programu
KISKAN. Ze záznamu provedené aktivace je možné, kromě stejných údajů jako při aktiva-
ci vyrozuměnı́ zjistit, z jakého opatřenı́ se při návrhu plánu řešenı́ vycházelo a jaký plán
řešenı́ se při aktivaci vytvořil.

Dalšı́m krokem aktivace je založenı́ záznamu do evidence mimořádných událostı́ a vy-
tvořenı́ plánu řešenı́ krizové situace pro tuto událost. Plán řešenı́ krizové situace je vytvo-
řen podle předem připraveného opatřenı́ uvedeného u aktivačnı́ho kódu. Podle požadav-
ku aktivace se rozděluje evidence mimořádných událostı́ a jejich řešenı́ na řešenı́ simu-
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KISKAN as a Tool for Remote Management of Crisis Situations

lovaných událostı́ a řešenı́ skutečných událostı́. Plán řešenı́ krizové situace má při mı́stnı́
aktivaci datum a čas začátku řešenı́ takový, jaký byl datum a čas v okamžiku provedenı́
mı́stnı́ aktivace. Pro vzdálenou aktivaci je počátkem řešenı́ okamžik přijetı́ potvrzovacı́
SMS.

Součásti vytvořenéhoplánu řešenı́ je seznam úkolů určený provšechnyplánované zdro-
je sil. U každého úkolu je uveden text úkolu, datum a čas začátku úkolu, datum a čas konce
úkolu a trvánı́ úkolu. Po vytvořenı́ plánu řešenı́ krizové situace se bez dalšı́ho pokynu au-
tomatizovaně zašle prvnı́ varianta úkolů všem mobilnı́m zdrojům. UƵ koly se zašlou podle
popisu automatizovaného zası́lánı́ úkolů uvedeného v následujı́cı́ kapitole.

2.3. AUTOMATIZOVANÉ ZASÍLÁNÍ ÚKOLŮ

Automatizované zası́lánı́ úkolů je speciálnı́ funkce programuKISKAN, která je odpovědná
za správné zası́lánı́ úkolů mobilnı́m zdrojům podle právě platného plánu řešenı́ krizové
situace. Program KISKAN sleduje aktivnı́ plány pro řešenı́ krizových situacı́ a při jejich
změně zabezpečı́ automatizované zaslánı́ nových verzı́ úkolů mobilnı́m zdrojům.

Pojem program KISKAN je použıv́án pro označenı́ informačnı́ho systému skládajı́cı́ho
se ze dvou samostatných komponent. Prvnı́ komponentou je program zprostředkujı́cı́ in-
terakci mezi obsluhou systému a databázı́ systému s názvem KISKAN Windows. Pro tuto
komponentu je možné použı́t označenı́ ”desktop” komponenta, nebo je také možné po-
užı́t pro ni pojem „tlustý klient“. Druhou komponentou je program zabezpečujı́cı́ bezob-
služnou automatizovanou reakci na změnu dat s názvem KISDIS Server. Jde o program
ve formě služby, tzv. ”servis”, který je spouštěn autonomně a je konϐigurován za pomoci
parametrů uložených v xml konϐiguračnı́m souboru. Způsob automatizovaného zası́lánı́
úkolů závisı́ na nastavenı́ obou komponent.

V programu KISKAN Windows lze nastavit způsob zası́lánı́ úkolů na záznamu nově
vzniklého řešenı́ mimořádné události. Zde lze zası́lánı́ úkolů, vyplývajı́cı́ch z plánu řešenı́
mimořádné události, zapnout nebo vypnout. Je zde také možné omezit množinu zası́la-
ných úkolů podle času jejich začátku. A to stanovenı́m časového okamžiku, od kterého se
úkoly, které majı́ začátek za tı́mto okamžikem, již nezası́lajı́. Tı́m je možné omezit zaslánı́
úkolů pouze na úkoly počátečnı́ fáze řešenı́, kdy je plán zřejmějšı́. UƵ koly v delšı́m časovém
horizontu je možné zaslat později, až po upřesněnı́ plánu řešenı́.

V programu KISDIS Server, v jeho konϐiguračnı́m souboru, je možné nastavit různé
vlastnosti deϐinujı́cı́ chovánı́ automatizovaného zası́lánı́ úkolů. Předevšı́m jde o možnost
nastavit, s jakou časovou periodou bude KISDIS Server zjišťovat, zda jsou v databázi pro-
gramu KISKAN připraveny úkoly k zaslánı́. Z dalšı́ch voleb je možné zmı́nit napřı́klad de-
ϐinice nastavenı́ poštovnı́ch serverů a poštovnı́ch schránek, přes které je prováděná emai-
lová komunikace. Konϐigurace také obsahuje nastavenı́ deϐinujı́cı́, zda SMS zprávy budou
zası́lány přes mı́stně připojený GSM modem nebo přes internetovou službu.

Při zası́lánı́ úkolů je možné rozlišit dvě základnı́ formy zası́lánı́ úkolů. A to podle toho,
zda je úkol zaslán emailem, nebo zda je úkol zaslán jako SMS zpráva. V přı́padě, že je
úkol zaslán na email mobilnı́ho zdroje, je možné rozlišit dva způsoby zobrazovánı́ dat
úkolu. Buďzapomoci běžného emailového klienta, nebo za pomoci speciálnı́ho programu
„KISDISUƵ koly“, určeného promobilnı́ telefony s operačnı́m systémemAndroid. V přı́padě,
že je úkol poslán jako SMS zpráva, může být zobrazen na jakémkoliv mobilnı́m telefonu.
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Po přijetı́ úkolu, ať už emailem, programem „KISDIS UƵ koly“ nebo SMS zprávou, má mo-
bilnı́ zdroj k dispozici různé možnosti, jak předat zpět dispečerovi, řı́dı́cı́mu a koordinu-
jı́cı́mu krizovou situaci, informaci o tom, jak je úkol plněn.

2.4. SLEDOVÁNÍ PLNĚNÍ ÚKOLŮ

Sledovánı́ plněnı́ úkolů je funkčnost programu KISKAN umožňujı́cı́ zachycenı́ skutečné-
ho stavu plněnı́ úkolů mobilnı́mi zdroji. Nejpohodlnějšı́m způsobem pro sledovánı́ plně-
nı́ úkolů je využı́t program „KISDIS UƵ koly“ na mobilnı́m telefonu s operačnı́m systémem
Android. Zaslané úkoly jsou u mobilnı́ho zdroje, který má tento program spuštěn, auto-
maticky vkládány do malé databáze v jeho mobilnı́m telefonu. Program „KISDIS UƵ koly“,
i když nenı́ zapnut, ale je pouze aktivováno automatizované přijı́mánı́ a odesı́lánı́ úkolů,
upozornı́ uživatele programu na přijetı́ nových úkolů. Program „KISDIS UƵ koly“ může ta-
ké kontrolovat termı́ny úkolů. V přı́padě, že je tato funkce aktivována, je mobilnı́ zdroj
na neplněnı́ termı́nů úkolů upozorňován.

Výměna úkolů mezi programem „KISDIS UƵ koly“ u mobilnı́ho zdroje a programem KIS-
KAN u dispečera je prováděná za pomoci emailových zpráv. Jakmile program „KISDIS
UƵ koly“ načte z emailové schránkymobilnı́ho zdroje úkoly, zašle zpět na emailovou schrán-
ku, se kterou komunikuje program KISKAN, potvrzenı́ o přijetı́ úkolů.

Mobilnı́ zdroj, tedy osoba u mobilnı́ho telefonu, může v programu „KISKAN UƵ koly“ sle-
dovat uložené úkoly a zadávat, jakým způsobem jsou tyto úkoly plněny. To provádı́ změ-
nou stavu úkolu ze stavu „Neplněno“ na stav buď „Plněno“ nebo „Splněno“. V přı́padě,
že zvolı́ stav „Plněno“, může změnit datum a čas začátku plněnı́ úkolu. Program „KISDIS
UƵ koly“ zašle zpět dispečerovi do programu KISKAN informaci, že úkol začal být zdrojem
plněn a datum a čas začátku plněnı́ úkolu. V přı́padě, že zvolı́ stav „Splněno“, může mo-
bilnı́ zdroj změnit datum a čas konce úkolu. Program „KISDIS UƵ koly“ zašle zpět programu
KISKAN informaci, že úkol je zdrojem splněn a datum a čas splněnı́ úkolu. Kromě progra-
mu „KISKANUƵ koly“ je možné pro sledovánı́ úkolů, nicméně ne tak pohodlně jako v tomto
programu, využı́t emailové zprávy nebo SMS zprávy.

Informaceoplněnı́ úkolů, které zaslalmobilnı́ zdroj prostřednictvı́mprogramu „KISDIS
UƵ koly“, emailovou zprávou nebo SMS zprávou, jsou využity pro aktualizaci plánu řešenı́
krizové situace.

2.5. AKTUALIZACE PLÁNU ŘEŠENÍ KRIZOVÉ SITUACE

Aktualizace plánu řešenı́ je schopnost programu KISKAN reagovat i bez zásahu dispeče-
ra KISKAN na vývoj plněnı́ plánu řešenı́ krizové situace. A to jak na základě skutečného
plněnı́ úkolů zası́laných mobilnı́mi zdroji, tak na základě speciϐických operačnı́ch poža-
davků dispečera. KISKAN podle těchto informacı́ upravuje začátky a konce souvisejı́cı́ch
úkolů a postupů.

Aktualizace plánu řešenı́ má tři fáze. V prvnı́ fázi docházı́ ke sběru informacı́ o tom, jak
se plnı́ plán řešenı́ krizové situace a jak se lišı́ reálná situace od situace zachycené v plá-
nu řešenı́. Tento sběr je zajišťován automatizovaným shromažďovánı́m informacı́ o stavu
plněnı́ úkolu. Je promı́tán do stavů úkolů v databázi KISKAN. Dispečer může tyto infor-
mace doplnit o dalšı́ změny podle nastalé situace, jako je změna textů úkolů, změna trvánı́
úkolů, změna vazeb či změna ve zdrojı́ch sil a prostředků.
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Ve druhé fázi je proveden přepočet plánu řešenı́. Přepočet plánu řešenı́ uvede nové
shromážděné a změněné parametryplánudovzájemného časového souladu.Dojdeke sta-
novenı́ nových začátků a trvánı́ úkolů, dojde ke změně kritické cesty a pravděpodobně
dojde ke změně celkové délky trvánı́ řešenı́ krizové situace.

Ve třetı́ fázi jsou podle aktualizovaného plánu řešenı́ zaslány mobilnı́m zdrojům no-
vé, přı́padně změněné úkoly. UƵ koly, které nebyly změněné, se zpět nezası́lajı́. Dále platı́
pravidlo, že pokud mobilnı́ zdroj úkol splnil, pak přı́padná změna na splněném úkolu se
mobilnı́mu zdroji již zpět nepřenášı́.

Dispečer a všechny mobilnı́ zdroje majı́ dı́ky výše popsanému mechanismu neustále
k dispozici aktuálnı́ plán řešenı́ krizové situace. Tı́m, že dispečer má přesné informace
o stavu a plněnı́ plánu řešenı́ krizové situace, může včas reagovat na přı́padný nečekaný
vývoj krizové situace. Má prostředek k nalézánı́ a zabezpečovánı́ optimálnı́ch cest vedou-
cı́ch k celkovému cı́li, k úspěšnému zvládnutı́ krizové situace.

3. ZÁVĚR

V přı́spěvku jsou popsány principy vzdáleného a automatizovaného řešenı́ krizové situa-
ce implementované v programu KISKAN (Obrázek 3). Popisovaná technologie nabı́zı́ no-

Obrázek 3:

Proces automatizovaného vzdáleného řešenı́

vou možnost jak řı́dit krizovou situaci. A to na základě přesné zpětné vazby vycházejı́cı́
z jednotlivých prvků systému, které se v přı́padě mimořádné události nebo krizové situ-
ace účastnı́ záchranných a likvidačnı́ch pracı́.
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Vzdálená aktivace zrychluje nasazenı́ prvnı́ho plánu řešenı́ proti následkům událos-
ti a odstraňuje nutnost držet stálou službu na dispečerském pracovišti. Vzdálené řı́zenı́
umožňuje, i bez zásahu dispečera, reagovat na vývoj krizové situace. Takovou reakcı́ je au-
tomatizovaný přepočet plánu řešenı́ podle zjištěného stavu plněnı́ úkolů a zaslánı́ nových
či aktualizovaných úkolů mobilnı́m zdrojům.

Podrobnějšı́ informace o popisovaném systému je možné nalézt v uvedené literatuře.
Předevšı́m v monograϐii Vzdálené řı́zenı́ krizových situacı́ KISDIS [6].
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FILIP Stanislav, HUDAƵ K Ján

Súhrn:

Autori článku predstavujú poslanie, organizačnú štruktúru a úlohy Centra sústredeného
sociálneho zabezpečenia pri zmierňovanı́ následkov sociálnych krı́zových stavov, v kto-
rých sa ocitnú obyvatelia v prı́padoch, keď stratia živiteľov rodinypri hromadnýchnešťas-
tiach alebo dôjde k hromadnému prepúšťaniu zamestnancov. Poukazujú na význam spo-
lupráce orgánov územnej samosprávy a miestnej špecializovanej štátnej správy na zri-
adenie a fungovanie centra v prospech obyvateľstva. Prezentujú aj aktivity Ministerstva
práce, sociálnych vecı́ a rodiny Slovenskej republiky pri prı́prave personálu podriadených
súčastı́ v okresoch a predstaviteľovmiest a obcı́, ktoré prinášajú ovocie pri reálnom plne-
nı́ úloh. Na prı́kladoch z praxe článok odhaľuje rezervy a navrhuje opatrenia na zlepšenie
súčasného stavu.

Summary:

Authors of the paper to introduce the mission, organizational structure and roles of the Cen-
tre Cncentrated Social Security to mitigate the consequences of the social crisis, in which citi-
zens ϔind themselves in cases when they lose breadwinners in catastrophe occurs or collecti-
ve redundancies of employees. They note the importance of cooperation of local self–govern-
ments and local state especial–government to the establishment and functioning of the Cen-
tre in favor citizens. They inform about activities of the Ministry of Labour, Social Affairs and
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Family of the Slovak Republic in the preparation of subordinate staff in parts of the district
and representatives of cities and municipalities that are bearing fruit in actual performing
tasks. As examples of the practice, the article identiϔies the reserves and proposes measures
to improve the current situation.
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ÚVOD
Slovenská republika od svojho vstupu do EUƵ a NATO uskutočnila niektoré legislatıv́ne
zmeny, ktoré sa dotkli organizačnej štruktúry aj fungovania bezpečnostného systému
štátu. Organizačné zmeny sa dotkli úradu vlády, útvarov krı́zového riadenia ústredných
orgánov štátnej správy. Zmenila sa organizačná štruktúra útvarov krı́zového riadenia or-
gánov miestnej štátnej správy. Vznikla nová štruktúra orgánov špecializovanej miestnej
štátnej správy na úseku sociálnych vecı́ a rodiny aj verejného zdravotnı́ctva so svojimi
útvarmi krı́zového riadenia. Novely zákonov priniesli systémové zmeny v ochrane pred
povodňami ¹⁾, v systéme hospodárskej mobilizácie [5], civilnej ochrany [3], v prevencii
závažných priemyselných haváriı́ ²⁾. Nový zákon inštitucionalizuje kritickú infraštruktú-
ru štátu ³⁾.

Z hľadiska posilnenia bezpečnosti jednotlivcov i sociálnych skupı́n občanov na úseku
sociálneho zabezpečenia v krı́zových situáciách môžeme považovať zriadenie Centra
sústredeného sociálneho zabezpečenia [5, §15]. Dƽ alej len Centrum.

Efektıv́nosť poskytovania sociálneho zabezpečenia je dennodenne overovaná občan-
mi, ktorı́ sa dostali do sociálnej núdze z rôznych prı́čin. Okrem bežného odchodu do sta-
robného dôchodku, to býva náhla a neočakávaná strata zamestnania, strata živiteľa ro-
diny v dôsledku katastroϐických následkov dopravných nehôd, priemyselných haváriı́ či
živelných pohrôm.

Pre mnohé rodiny strata zamestnania alebo živiteľa rodiny znamená psychický pro-
blém racionálne riešiť novú situáciu vo ϐinancovanı́ životných potrieb rodiny. Mnohé
z nich sú odkázané len na ϐinančnú podporu štátu, ktorú je možné zı́skať zložitým ad-
ministratıv́nym postupom na viacerých úradoch miestnej štátnej správy a územnej sa-
mosprávy.

Na zjednodušenie, ale hlavne na zrýchlenie poskytovania komplexnej sociálnej pomoci
a poradenstva občanom v mieste ich trvalého bydliska, alebo v priestoroch prı́jmu eva-
kuovaných osôb Ministerstvo práce sociálnych vecı́ a rodiny SR, v roku 2009 presadilo
¹⁾ ZĆ́ĐĔē NR SR Ĉ̌. 7/2010 Z. ğ. o ochrane pred povodňami
²⁾ ZĆ́ĐĔē NR SR Ĉ̌. 128/2015 Z. ğ. o prevencii závažných priemyselných havárií
³⁾ ZĆ́ĐĔē NR SR Ĉ̌. 45/2011 Z. ğ. o kritickej infraštruktúre
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novelu zákona o hospodárskej mobilizácii, v ktorom sú ustanovenia o organizácii, posla-
nı́ a úlohách Centra.

Cieľom prı́spevku je vymedziť teoretický a legislatıv́ny rámec problematiky sociálne-
ho zabezpečenia v krı́zových situáciách, s využitı́m systémovej analýzy popı́sať súčasný
stav organizačnej štruktúry, poslania a činnosti Centra. Identiϐikovať klady a nedostatky
súčasného stavu.

1 TEORETICKÉ VYMEDZENIE A PRÁVNY RÁMEC PROBLEMATIKY
SOCIÁLNEHO ZABEZPEČENIA V KRÍZOVÝCH SITUÁCIÁCH

PodľaMika, V. sociálnubezpečnosť môžeme považovať za multifaktorový fenomén, ako sú-
časť komplexne chápanej bezpečnosti človeka a ľudského spoločenstva, vyjadrujúcej stav
interného a externého prostredia jednotlivca (komunity, spoločnosti),

a) v ktorom neexistujú faktory (hrozby) ohrozujúce základné sociálne a ekonomické
podmienky existencie a rozvoja, alebo

b) v ktorom sú zabudované dostačujúce mechanizmy na elimináciu týchto hrozieb, ale-
bo ktorý umožňuje jednotlivcovi (spoločenstvu) týmto hrozbám úspešne odolávať,

c) v ktorommá jednotlivec a spoločnosť zabezpečený dostatok prístupných základných
zdrojov pre život a ďalšı́ rozvoj, a ktoré mu umožňujú, aby ich mohol efektıv́ne vyu-
žıv́ať (treba pri tom vnı́mať aj subjektıv́nu zodpovednosť za vlastnú sociálnu bez-
pečnosť).

Sociálne riziko je možné chápať ako pravdepodobnosť vzniku ohrozenia sociálneho
statusu jednotlivca alebo sociálnej skupiny, ktoré môže mať nepriaznivé následky na so-
ciálne vzťahy a súdržnosť.
Krízová sociálna situácia ako ohrozenie života alebo zdravia fyzickej osoby a rodi-

ny, ktoré vyžaduje bezodkladné riešenie sociálnou službou. Sociálna služba sa vykoná-
va najmä prostrednı́ctvom sociálnej práce, postupmi zodpovedajúcimi poznatkom spo-
ločenských vied a poznatkom o stave a vývoji poskytovania sociálnych služieb [7, s. 1].

Termı́n sociálna núdza deϐinujú právna normy ⁴⁾ ako stav, keď si občan nemôže sám
zabezpečiť starostlivosť o svoju osobu, starostlivosť o svoju domácnosť, ochranu a uplat-
ňovanie svojich práv a právom chránených záujmov alebo kontakt so spoločenským pro-
stredı́m najmä vzhľadomna vek, nepriaznivý zdravotný stav alebo na stratu zamestnania.
Sociálne zabezpečenie je súbor právnych, ϐinančných a organizačných nástrojov a opa-

trenı́, prostrednı́ctvom ktorých sa uskutočňuje predchádzanie, zmierňovanie a odstraňo-
vanie nepriaznivých alebo ťažkých sociálnych situáciı́ občanov. Predstavuje súhrn inštit-
úciı́ a inštitútov, ktorý poskytuje ochranu a pomoc ľuďom v prı́padoch ohrozenia zdravia,
choroby, nezamestnanosti, zdravotného postihnutia, invalidity, pracovného úrazu, staro-
by, tehotenstva a materstva, rodičovstva, smrti. V Slovenskej republike pozostáva zo so-
ciálneho poistenia, sociálnej štátnej podpory a sociálnej pomoci.

⁴⁾ § 19 ğĆ́ĐĔē NR SR Ĉ̌. 195/1998 Z. ğ. o sociálnej pomoci v znení neskorších predpisov
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Na realizácii sociálneho zabezpečenie sa podieľajú tieto subjekty:

• Ministerstvo práce, sociálnych vecı́ a rodiny SR
• UƵ stredie práce, sociálnych vecı́ a rodiny
• úrady práce, sociálnych vecı́ a rodiny
• Národný inšpektorát práce a inšpektoráty práce
• Sociálna poisťovňa s pobočkami
• Inštitút pre pracovnú rehabilitáciu občanov so zdravotným postihnutı́m
• Rehabilitačné stredisko pre zrakovo postihnutých občanov
• vyššie územné celky
• mestá a obce
• právnické a fyzické osoby a neziskové organizácie, zaoberajúce sa činnosťou v ob-

lasti sociálneho zabezpečenia.

Sociálnu pomoc poskytuje ministerstvo práce sociálnych vecı́ a rodiny SR a jej cieľom
je zmierniť a prekonať stav sociálnej alebo hmotnej núdze, eliminovať ich prı́činy a inte-
grovať občana do spoločnosti.

Pri riešenı́ krı́zových situácii na územı́ obci je možné poskytnúť okamžitúmateriálnu
a ϔinančnú pomoc občanovi zo strany štátnej správy a samosprávy:
Dotácia na podporu humanitárnej pomoci [2, § 9]možno poskytnúť žiadateľovi, kto-

rým je fyzická osoba v krı́zovej životnej situácii alebo v mimoriadne nepriaznivej sociál-
nej situácii, na podporu riešenia tejto situácie max 800 € v rozpočtovom roku.
Jednorazová ϔinančná výpomoc [3, § 28] je možno poskytnúť fyzickej osobe, ak v dô-

sledku mimoriadnej udalosti došlo k poškodeniu alebo zničeniu rodinného domu, bytu
alebo iného obydlia vrátane jeho zariadenia (ďalej len „obydlie“), ktoré užıv́ala v čase
vzniku mimoriadnej udalosti.

Obec je povinná poskytnúť svojmu obyvateľovi nevyhnutnú okamžitú pomoc v jeho
náhlej núdzi spôsobenej živelnou pohromou, haváriou alebo inou podobnou udalosťou,
najmä zabezpečiťmuprı́strešie, stravu alebo inúmateriálnu pomocposkytnúť nevyhnut-
nú okamžitú pomoc [4]. Uvedenej povinnosti obce korešponduje právo obyvateľa obce
na okamžitú pomoc v náhlej núdzi.

Centrum sústredeného sociálneho zabezpečenia [5, §15] je to sústredené miesto
pôsobenia všetkých sociálnych inštitúciı́, poskytujúcich občanom poradenstvo, ochranu,
materiálne a peňažné plnenie, služby, azyl na uspokojenie ich sociálnych potrieb počas
krı́zovej situácie s komplexnou logistickou podporou jednotlivých inštitúciı́.

2 POSLANIE, ORGANIZAČNÁ ŠTRUKTÚRA A ČINNOSŤ CENTRA
Rozhodujúcim faktorompri riešenı́ krı́zovej situácie je sústredená a rýchla pomoc postih-
nutým občanomprostrednı́ctvomCentra s cieľom zabezpečiť sociálnu stabilitu v krı́zovej
oblasti.
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Poslaním Centra je poskytovať občanom poradenstvo, ochranu, materiálne a peňažné
plnenie, služby, azyl na uspokojenie ich sociálnych potrieb počas krı́zovej situácie s kom-
plexnou logistickou podporou jednotlivých inštitúciı́ na jednom mieste.

Organizačná štruktúra Centra je tvorená relevantnými orgánmi štátnej správy a samo-
správy, právnickými a fyzickými osobami a nevládnymi neziskovými organizáciami, ktoré
majú kompetencia a pôsobnosti na úseku sociálneho zabezpečenia (obr. 1). Centrum je

Obrázok 1:

organizačná štruktúra Centra sústredeného sociálneho zabezpečenia
PėĆĒĊē̌: vlastné spracovanie podľa Metodika činnosti Centra sústredeného sociálneho
zabezpečenia.

nestálou organizačnou štruktúrou. Vytvára sa od prı́padu k prı́padu na pokyn minister-
stva.

Centrum sa zriaďuje v postihnutých oblastiach a regiónoch čo najbližšie k postihnutým
osobámna základe žiadosti starostu obce/primátoramesta zaslanej naministerstvo pro-
strednı́ctvom Odboru krı́zového manažmentu a bezpečnosti elektronickou poštou prı́-
padne telefonicky.

Ministerstvo práce sociálnych vecı́ a rodiny SR aktivizuje činnosť CSSZ v obdobı́ krı́zo-
vej situácie po naplnenı́ jedného z kritériı́ na aktivizáciu:

• vznik mimoriadnej udalosti, ktorá má za následok viac ako 10 zranených alebo za-
siahnutých, z ktorých sú minimálne traja v kritickom stave.
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• evakuácia viac ako 50 osôb z postihnutej oblasti s dobou trvania viac ako 48 hod.
• vznik sociálnych konϐliktov, sociálnych nepokojov z dôvodov dlhodobej nezamest-

nanosti, sociálneho vylúčenia, národnej, rasovej, náboženskej, názorovej a inej ne-
znášanlivosti.

Po aktivizácii Centra je povinnosťou prı́slušného úradu práce, sociálnych vecı́ a rodiny,
pobočky Sociálnej poisťovne, Národného inšpektorátu práce a vyššieho územného celku
v určiť do neho svojich zamestnancov podľa územnej pôsobnosti.

Podľa rozsahu a charakteru sociálnej krı́zy a v súlade so stanoveným postupom Mi-
nisterstva práce sociálnych vecı́ a rodiny SR do Centra určuje svojich zamestnancov aj
ministerstvo, UƵ stredie práce, sociálnych vecı́ a rodiny, Sociálna poisťovňa – ústredie, Re-
habilitačné stredisko pre zrakovo postihnutých občanov, Inštitút pre pracovnú rehabili-
táciu občanov so zdravotným postihnutı́m, ako aj právnické a fyzické osoby a neziskové
organizácie zaoberajúce sa činnosťou v oblasti sociálneho zabezpečenia.

Činnosť Centra sa riadi Metodikou činnosti, ktorú vydalo ministerstvo [6, 7]. Vykonáva
sa na základe rovnakého postavenia všetkých subjektov, ktoré sa podieľajú na jeho čin-
nosti.

Mesto/Obec bezodplatne poskytuje priestory pre činnosť centra na prı́slušnom mest-
skom, alebo obecnom úrade. Zriadenie centra si nevyžaduje nárast nákladov na personál,
ani na materiálno–technické vybavenie. Pre jeho fungovanie stačı́ primeraná miestnosť
a dostupný signál internetu.

Postihnutı́ občania alebo pozostalı́, po predloženı́ dokladov totožnosti na jednommies-
te vybavia všetky zákonné náležitosti a podľa potreby bude im poskytnutá aj psycholo-
gická pomoc.

Od doby svojho vzniku v roku 2009 až po súčasnosť Centrum bolo reálne aktivované
v 14 prı́padoch, kedy sa občania dostali do sociálnych krı́zových stavov. Prehľad uvádza-
me v tabuľke 1.

Z doterajšı́ch poznatkov skúsenostı́ nadobudnutých z reálnej činnosti Centra ako aj
nadobudnutých z pravidelných cvičenı́ organizovaných Odborom krı́zového manažmen-
tu a bezpečnosti MPSVaR SRmôžeme konštatovať spokojnosť obyvateľstva s novou služ-
bou komplexného sociálneho zabezpečenia.

Odbor krı́zového riadenia a bezpečnosti ministerstva práce sociálnych vecı́ a rodiny
SR s cieľom udržiavať vysokú pohotovosť orgánov verejnej správy zabezpečujúcich čin-
nosť Centra a správnosť jeho fungovania, pravidelne organizuje dvojstupňové cvičenia
za účasti okresných úradov práce sociálnych vecı́ a rodiny spolu s UƵ stredı́m práce.

Cieľom cvičenı́ je preverenie pripravenosti a spôsobilosti relevantných úradov práce,
obecných/mestských úradov, právnických a fyzických osôb vytvoriť Centrum a pod ná-
metom krı́zovej situácie vybaviť v prı́slušnom územı́ obyvateľov, ktorı́ prišli o prácu, po-
zostalé matky, siroty rôznych vekových a národnostných kategóriı́, zdravotne postihnuté
osoby po zomrelých živiteľoch rodiny.

Od roku 2013 boli uskutočnené tri dvojstupňové cvičenia so zapojenı́m 9 okresných
úradov práce sociálnych vecı́ a rodiny a 18 miest/obcı́. Medzi klady cvičenı́ môžeme za-
hrnúť aj skutočnosť, že cvičenı́ sa zúčastňujú ako pozorovatelia zamestnanci tých úradov,
ktoré budú precvičovanı́ v nasledujúcom roku, čo umožňuje lepšie pochopenie problema-
tiky a kvalitnejšiu prı́pravu personálnu a dokumentácie. Organizátor cvičenia Odbor krı́-
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Tabuľka 1: Prehľad činnosti Centra sústredeného sociálneho zabezpečenia od roku 2009

ZĉėĔď: Vlastné spracovanie

zového riadenia a bezpečnostiMPSVaRSRponúkamožnosť účasti na cvičeniach aj akade-
mickej obci, čo vytvára predpoklady na aktuálne využıv́anie poznatkov praxe do výučby
odborných predmetov. Prehľad o cvičeniach uvádzame v tabuľke 2.

3 KLADY A NEDOSTATKY SÚČASNÉHO STAVU A NÁVRHY

Skúsenosti z reálneho využıv́ania Centra ako aj poznatkov nadobudnutých z pravidelných
cvičenı́, ale predovšetkým spokojnosť dotknutých osôb, ktoré využili komplexné služby
nás oprávňujú konštatovať, že klady výrazne prevyšujú nedostatky.

Za kladmôžemepovažovať existenciu zákonom inštitucionalizovaného rámca pre exis-
tenciu a fungovanie Centra. Dotknutı́ občania najviac ocenili rýchle, efektıv́ne a hlavne
komplexné poskytovanie pomoci vmieste bydliska postihnutých obyvateľov. V práci s po-
zostalými bola ocenená kvaliϐikovaná pomoc psychológmi.

Prax z využıv́ania centra však odhalila, aj niektoré problémové oblasti, ktoré však v ži-
adnom prı́pade neznižujú význam a poslanie Centra.
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Tabuľka 2: Prehľad o vykonaných cvičeniach Centra sústredeného sociálneho zabezpeče-
nia SR od roku 2013

ZĉėĔď: Vlastné spracovanie

Za najviac problémovú oblasť môžeme považovať tú skutočnosť, že vznikom špeciali-
zovanej miestnej štátnej správy na úseku sociálneho zabezpečenia a verejného zdravot-
nı́ctva, predstavitelia týchto inštitúciı́ nie sú začleňovaný do orgánov krı́zového riadenia
prı́slušných územných celkov (Krı́zové štáby krajov a okresov, Bezpečnostné rady okre-
sov).

Prax tiež potvrdila, že pri hromadných nešťastiach, kde došlo k väčšiemu počtu zra-
nených, resp. k úmrtiam by bolo vhodné do štruktúr Integrovaného záchranného sys-
tému zahrnúť aj psychológov, resp. pracovnı́kov úradov práce sociálnych vecı́ a rodiny,
pre rýchle naštartovanie poskytovania sociálnej pomoci. Pri precvičovanı́ Centier na veľ-
ké počty evakuovaných osôb, s veľkými stratami na životoch sa zistilo, že súčasné stavy
personálneho zabezpečenia úradov práce sú nedostatočné. Na kvalitu služieb Centra má
vplyv aj slabšie materiálno technické vybavenie úradov a inštitúciı́ pre mimoriadne situ-
ácie.

Na zlepšenie činnosti centier by prispelo keby:

• práce spojené s činnosťou Centra vykonával len kvaliϐikovaný personál,

• participujúce subjekty boli vybavené kvalitnou mobilnou informačnou a komuni-
kačnou technikou,

• keby veliteľ zásahu v IZS mohol aktivizovať činnosť Centra, čı́m by sa skrátil čas
na poskytnutie psychologickej a sociálnej pomoci pre pozostalých obetı́ haváriı́ a ži-
velných katastrof,

• v neposlednom rade by prospelo, keby kompetentnı́ predstavitelia okresných úra-
dov práce sociálnych vecı́ boli zahrnutı́ medzi riadnych členov krı́zových štábov
a bezpečnostných.
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ZÁVER
Sociálna bezpečnosť patrı́ medzi rozhodujúce zložky celkovej úrovne bezpečnosti obyva-
teľstva. Orgány verejnej správymajú zákonnú povinnosť ju udržiavať na želateľnej úrovni
v čase bezpečnosti aj v krı́zových situáciách. Centrum sústredenej sociálnym pomoci je
ideálnym nástrojom orgánov verejnej správy na poskytovanie rýchlej a komplexnej so-
ciálnej podpory obyvateľstvu v sociálnych krı́zových stavoch. Niekoľkoročná prax s vyu-
žıv́ania Centra jednoznačne potvrdzuje opodstatnenosť jeho existencie. V článku uvede-
né nedostatky by mali byť skôr inšpiráciou pre kompetentné orgány krı́zového riadenia
vo verejnej správe aby prehodnotili postavenie novovzniknutej miestnej špecializovanej
štátnej správy na úseku sociálnych vecı́ a rodiny, resp. verejného zdravotnı́ctva a zahrnuli
ich do svojej organizačnej štruktúry a fungovania.
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Souhrn:

Přı́spěvek se věnuje současnému projektu Partnerstvı́ pro mı́stnı́ rozvoj, který vycházı́
a navazuje na výsledky zı́skané ve druhé poloviny 90. let v projektu Komunikujı́cı́ město.
Realizátorem projektu Partnerstvı́ pro mı́stnı́ rozvoj je Mezinárodnı́ institut marketingu,
komunikace a podnikanı́ (IIMCE). Vstupnı́ empirické výzkumynejprve uskutečnil dvakrát
proMěstský úřad ve Znojmě (konkrétně v letech 2010 a 2011). Od roku 2013 každoročně
realizuje reprezentativnı́ výzkumu obyvatel Brna staršı́ch 18 let. Hlavnı́m cı́lem je zjistit,
který podnik považujı́ Brňané za nejvýznamnějšı́ho pro dalšı́ rozvoj svého města, v čem
vidı́ jeho klady a zápory a jaké jsou podle občanů hlavnı́ úkoly veřejné správy. Na ústřednı́
otázku výzkumu, který hospodářský podnik považujı́ respondenti v Brně za nejvýznam-
nějšı́ pro dalšı́ rozvoj města, byly nejčastěji uváděny Veletrhy Brno, a.s. Na druhém mı́stě
skončil Dopravnı́ podnik města Brna, a.s. a s patrným odstupem zaujal pomyslnou třetı́
přı́čku Zetor, a.s. Dalšı́ pořadı́ tvořily IBM CƽR, spol. s.r.o., Masarykova univerzita v Brně
a Pivovar Starobrno, který je součástı́ společnosti Heineken CƽR, a.s. Některé z těchto pod-
niků představujı́ pro obyvatele Brna určité bezpečnostnı́ problémy a hrozby.

Summary:

The paper is devoted contemporary marketing projects shift from previous Communicating
Town to Partnership for local development. Some practical results and marketing methodo-
logy recommendations from the latest marketing research conducted in Brno in March 2013
are mentioned in the second part. The central research question what ϔirm or organizati-
on respondents consider most important in Brno for the further development of the city, the
most frequently reported was Veletrhy Brno, a.s. (Fairs Brno). In second place was Dopravní
podnik města Brna, a.s. (Transport Company in Brno, DPMB), with apparent distance took
an imaginary third place Zetor, a.s. Next order consisted of IBM Czech Republic s.r.o., Ma-
saryk University in Brno and Starobrno Brewery, which is part of Heineken Czech Republic,
a.s. Some of mentioned companies bring for Brno inhabitants security problems and fears.

⁴Prof. PhDr. Miroslav Foret, CSc., Vysoká škola Karla Engliše, a. s., Mezı́rka 775/1, 602 00 Brno,
e-mail: foret@mendelu.cz
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Současný projekt Partnerstvı́ pro mı́stnı́ vycházı́ z výsledků a zkušenostı́ mezinárodnı́-
ho projektu Komunikující město, který v letech 1995 – 2000 realizoval Mezinárodnı́ insti-
tut marketingu, komunikace a podnikánı́ (IIMCE). Cı́lem bylo zlepšit komunikaci a vztahy
představitelů mı́stnı́ch radnic se svými občany. Projekt ϐinancovala Open Society Fund
v Praze. V Cƽeské republice se zapojilo 44měst, později se dı́ky spolupráci s Ekonomickou
fakultou Univerzity Mateja Bela v Banské Bystrici přidalo také 7 slovenských měst. ¹⁾

Formulace problemaƟky
Za snad nejpodstatnějšı́ obecný přı́nos celého projektuKomunikujı́cı́ město lze považovat
poznatek, že místní rozvoj závisí na vztazích a komunikaci mezi veřejnou správou, podni-
kateli a místní veřejností, jak to vyjadřuje následujı́cı́ obrázek.

Obrázek 1:

Hlavnı́ partneři mı́stnı́ho rozvoje

Současný projekt Partnerství pro místní rozvoj vycházı́ a navazuje na výsledky zı́ska-
né ve druhé poloviny 90. let v projektu Komunikujı́cı́ město, zejména na výše zmı́něnou
zkušenost, že mı́stnı́ rozvoj je závislý na partnerstvı́, spolupráci a komunikaci třı́ hlavnı́ch
aktérů:

místní veřejnosƟ, kam se řadı́ vedle obyvatelstva také nejrůznějšı́ občanské iniciativy, po-
litické subjekty, nevládnı́ organizace, mı́stnı́ sdělovacı́ prostředky, akademická a vý-
zkumná pracoviště, rozvojová, poradenská informačnı́ centra atd.,

podnikatelů, včetně mı́stnı́ch sdruženı́ (obchodnı́ komory),
místní veřejné správy, která mı́stnı́ rozvoj řı́dı́ a zodpovı́dá za něj.

Je zřejmé, že zdrojemproblémůmı́stnı́ho rozvoje je předevšı́m zákonitě rozporný a kon-
ϐliktnı́ vztah mezi mı́stnı́ veřejnostı́ na jedné straně a podnikateli na druhé straně.

Zájmy a představy obou těchto skupin (stakeholders) o dalšı́m rozvoji mı́sta bývajı́ ob-
vykle diametrálně rozdı́lné. Mı́stnı́ veřejnost by si jej představovala zpravidla jako posı́le-
nı́ podmı́nek pro spokojený a přı́jemný život, opı́rajı́cı́ se o takové hodnoty, jako jsou ne-
dotčená přı́roda, klid, čistota, pořádek, bezpečnost apod. Naproti tomu podnikatelům jde
¹⁾ Vı́ce informacı́ a hlavně přı́klady konkrétnı́ch poznatků lze najı́t ve stejnojmenné kapitole v [1, 37. kapi-

tola]
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obvykle v prvnı́ řadě o jeho ekonomické využitı́, o jejich podnikatelský prospěch, o zisk.
To ovšem zcela zákonitě odporuje výše uvedeným hodnotám veřejnosti. Náročným úko-
lemmı́stnı́ veřejné správy je potom těmto těžkostem pokudmožno předcházet. V horšı́m
přı́padě je následně řešit a posuzovat s ohledem na vypracovanou a přijatou koncepci
(strategii) mı́stnı́ho rozvoje.

Za přínosy podniku pro místní veřejnou správu lze nesporně počı́tat odvody danı́, vy-
tvářenı́ pracovnı́ch přı́ležitostı́, péče a budovánı́ infrastruktury, tvorbou HDP přispıv́á
k růstu životnı́ úrovně mı́sta apod. Pro místní veřejnost by zase mohlo být důležité po-
řádánı́ a sponzorovánı́ atraktivnı́ch událostı́, přispıv́ajı́cı́ch ke známosti a věhlasu mı́sta,
stejně jako aktivity v rámci sociálnı́ odpovědnosti (CSR).

Při zvládánı́ naznačených mı́stnı́ch problémů by se mohly úspěšně využı́t rovněž tako-
vé nástroje, jaké představujı́ marketingový výzkum (sociologický výzkum či výzkum ve-
řejného mı́něnı́) a marketingová komunikace, zejména public relations. S jejich pomocı́
by měly být předně objektivněji zjištěny a prezentovány názory a představy mı́stnı́ch ve-
řejnostı́ o zamýšlených i existujı́cı́ch iniciativách podnikatelů a veřejné správy. Následně
by se potom hledala konsensuálně nejvhodnějšı́ partnerská realizace těchto záměrů. Zde
tedy vystupuje partnerstvı́ mı́stnı́ veřejnosti, podnikatelů a veřejné správy jako základnı́
předpoklad mı́stnı́ho rozvoje.

Iniciátorem mı́stnı́ spolupráce a komunikace jsou podobně jako v přı́padě Komuniku-
jı́cı́ho města předevšı́m odborně specializovaná vysokoškolská pracoviště. Jejich praktic-
ká aplikace marketingových nástrojů a postupů vycházı́ z jednotně použıv́aných meto-
dických materiálů a vzorů. Tı́m se přı́slušná vysokoškolská pracoviště aktivně zapojujı́
do konkrétnı́ho řešenı́ problémů mı́stnı́ho rozvoje. Přitom projekt Partnerstvı́ pro mı́stnı́
rozvoj se nezaměřuje pouze na města, v nichž vysoké školy existujı́, ale právě naopak – je
schopen prokázat i v jiných, menšı́ch mı́stech, jak může být takový transfer marketingo-
vých nástrojů ve veřejném sektoru možný a hlavně a pro praxi užitečný a přı́nosný.

Cı́lem projektu Partnerstvı́ pro mı́stnı́ rozvoj, podobně jako tomu bylo již v přı́padě
Komunikujı́cı́ho města, je napomáhat mı́stnı́ veřejné správě. Celý princip metodického
postupu spočıv́á na vzájemné souslednosti, provázanosti a neustálém opakovánı́ dvou
základnı́ch činnostı́:

1. sledovánı́ konkrétnı́ situace v mı́stě – názory občanů,

2. návrhy a realizace opatřenı́ ke zlepšenı́ situace.

Výsledky obou činnostı́ jsou vždy náležitě komunikovány všem stranám – veřejné sprá-
vě, veřejnosti i podnikatelům. K tomu se využıv́ajı́ již zmiňované nástroje marketingové
komunikace, zejména public relations.

V každém přı́padě činnost podnikatelského subjektu (organizace, podniku) má v da-
némmı́stě vždy přínosy (vznikajı́ pracovnı́ přı́ležitosti, v podobě danı́ se odvádějı́ ϐinančnı́
prostředky, zvyšuje se atraktivita mı́sta) i ztráty (zhoršenı́ životnı́ch podmı́nek, bezpeč-
nosti i zdravı́). Mezi organizacemi jsou značné odlišnosti podle toho, co a v jakém rozsahu
konkrétnı́mu mı́stu přinášejı́. Záležı́ na jejich velikosti (velká oproti malé), na zaměřenı́
činnosti (chemická výroba oproti vzdělávacı́mu zařı́zenı́) atd.
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U existujı́cı́ organizace je již možné zjišťovat, jak ji mı́stnı́ obyvatelé vnı́majı́ (hodnotı́),
v čem spočıv́ajı́ jejı́ přı́nosy i ztráty, resp. jaká jsou možná zlepšenı́ (nápravná opatřenı́).
V opačném přı́padě je nutné nejprve mı́stnı́ veřejnost náležitě a zcela otevřeně v duchu
public relations informovat o zamýšleném podnikatelském záměru, o jeho mı́stnı́ch přı́-
nosech i ztrátách. Teprve potom je možné se ptát, co na něj mı́stnı́ veřejnost řı́ká a na zá-
kladě zjištěných poznatků se snažit situaci s pomocı́ nástrojů marketingové komunikace
vylepšit. Rozhodně při jeho přı́padné realizaci je nutné v maximálnı́ mı́ře respektovat
a vstřı́cně reagovat na náměty a připomı́nky mı́stnı́ veřejnosti.

Realizátorem projektu Partnerstvı́ pro mı́stnı́ rozvoj je Mezinárodnı́ institut marke-
tingu, komunikace a podnikanı́ (IIMCE). Vstupnı́ empirické výzkumy nejprve uskutečnil
dvakrát pro Městský úřad ve Znojmě (konkrétně v letech 2010 a 2011). Od roku 2013
každoročně realizuje reprezentativní výzkumu obyvatel Brna starších 18 let. ²⁾

Hlavnı́m cı́lem těchto opakovaných výzkumů je zjistit, který podnik považujı́ v daném
roce Brňané za nejvýznamnějšı́ho pro dalšı́ rozvoj svého města, v čem vidı́ jeho klady
a zápory a jaké jsou podle občanů hlavnı́ úkoly veřejné správy. Napřı́klad poprvé zde
probı́hal sběr informacı́ v březnu 2013 formou osobnı́ch standardizovaných rozhovorů
(interview). Celkem bylo zpracováno 434 záznamových archů od respondentů s trvalým
bydlištěm v Brně, kteřı́ byli vybı́ráni kvótnı́m postupem podle údajů Cƽeského statistické-
ho úřadu. S ohledem na hodnoty sociodemograϐických charakteristik (pohlavı́, nejvyššı́
ukončeného vzdělánı́ a věk) lze zkoumaný vzorek považovat za reprezentativní za všech-
ny obyvatele Brna staršı́ 18 let.

Jakukazuje následujı́cı́ tabulka tabulka 1, na ústřednı́ otázkuvýzkumu, který hospodář-

Tabulka 1: Rozdělenı́ četnostı́ nejčastěji uváděných odpovědı́ na nejvýznamnějšı́ podnik
pro rozvoj Brna v roce 2013

ZĉėĔď: Vlastnı́ výzkum

ský podnik považujı́ respondenti v Brně za nejvýznamnějšı́ pro dalšı́ rozvoj města, byly
nejčastěji uváděny Veletrhy Brno, a. s. Na druhém mı́stě skončil Dopravnı́ podnik města
²⁾ Napřı́klad výsledky výzkumu z roku 2015 přinesl již článek [2] V současnosti se již statisticky zpraco-

vávajı́ data za letošnı́ rok 2016.
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Brna, a. s. a s patrným odstupem zaujal pomyslnou třetı́ přı́čku Zetor, a. s. Dalšı́ pořadı́
tvořily IBM CƽR, spol. s.r.o., Masarykova univerzita v Brně a Pivovar Starobrno, který je
součástı́ společnosti Heineken CƽR, a. s. Všechny méně často jmenované podniky byly za-
hrnuty do poslednı́ kategorie „ostatnı́“.

Zı́skané výsledky navı́c vykázaly mezi respondenty nebývale vzácnou názorovou sho-
du. V odpovědı́ch byly naprosto minimálnı́ rozdı́ly podle identiϐikačnı́ch sociodemogra-
ϐických znaků jako jsou pohlavı́, věk či nejvyššı́ dokončené vzdělanı́. Potvrdily to rovněž
statistické výpočty Pearsonovakoeϐicientukontingence, které dosáhly ve všech třechuve-
dených přı́padech nižšı́ch hodnot než 0,1.

V dalšı́m zpracovánı́ se ukázalo, že za hlavní výhodu Veletrhů Brno Brňané považujı́ to,
jak přispıv́ajı́ k image a reprezentace města Brna (32%). Veletržnı́ akce přitahujı́ statisı́ce
tuzemských i zahraničnı́ch návštěvnı́ků, tudı́ž jsou rovněž přı́nosem pro zdejšı́ cestovní
ruch (26 %).

Hlavnı́ a naprosto primárnı́ klad Dopravnı́ho podniku města Brna byl spatřován v roz-
voji infrastruktury, dostupnosti a dopravy, jak se shodlo 93 % jeho přı́znivců. Nejvı́ce za-
stoupenou výhodou u podniku Zetor je nabı́dka pracovních příležitostí (71 %). Respon-
denti poukazovali předevšı́m na fakt, že tento podnik je jedním z nejvýznamnějších za-
městnavatelů v Brně. Dalšı́ výhoda byla spatřována v konkurenceschopnosti jeho produkce
(12 %). Podobně u IBM byla nejvı́ce oceňována nabı́dka pracovních příležitostí (56 %).
Druhou nejčastěji uváděnou odpovědı́ byl přı́nos pro image a reprezentaci města Brna
(16 %). Respondenti dále poukazovali na skutečnost, že tento podnik je velice modernı́,
perspektivnı́ a zaměstnává špičky v svém oboru.

Hlavnı́mklademMasarykovyuniverzity je podle respondentů rozvoj vzdělanosti (82%).
Považujı́ ji za jednu z nejvýznamnějšı́ch a nejlepšı́ch vysokých škol v rámci našı́ republi-
ky. Dı́ky tomu, že poskytuje jak kvalitnı́ vzdělánı́ studentům, tak také zázemı́ špičkovým
vědcům, kteřı́ se úspěšně podı́lejı́ na výzkumu v nejrůznějšı́ch oborech, přispıv́á k image
a reprezentace města Brna (18 %).

V přı́padě Pivovaru Starobrno si respondenti pochvalovali tradici a historii značky, do-
stupnost a kvalitu vyráběných produktů. Stejnouměrou (22%)byly jmenovány i přednosti
jako nabı́dka pracovních příležitostí a dále přı́nos pro image a reprezentaci města Brna.

Jak je patrné, mezi přednostmi uvedených nejvýznamnějšı́ch podniků pro rozvoj měs-
ta nenı́ nikde uvedena bezpečnost. Lze jednak předpokládat, že občané si jejı́ mimořádný
význam plně neuvědomujı́ a považujı́ ji zřejmě za samozřejmost. Pocit bezpečnosti si ve-
řejnost zřejmě uvědomuje jako hodnotu teprve v situaci, kdy jej ztrácí, kdy dochází k ohro-
žení. Navı́c možná platı́ představa, že bezpečnost se v přı́padě podniků tyká v prvé řadě
předevšı́m vnitřní situace organizace v podobě bezpečnosti provozu a pracovnı́ch podmı́-
nek. Následně potom u výsledných produktů jde o bezpečnost vnější – tedy hlavně zákaz-
nı́ků (spotřebitelů). Tı́m by se mohlo zdát, že s životem běžných občanů nemá nic moc
společného. Přitom právě v přı́stupu krizového managementu je bezpečnost veřejnosti
mimořádně důležitou a významnou prioritou. ³⁾

V následujı́cı́m odstavci se však bezpečnost přece jen v názorech obyvatel Brna proje-
vuje, a to v odpovědı́ch na otázku, jaké jsou nedostatky uvažovaných podniků. V přı́padě
Veletrhů Brno to byla nejčastěji doprava (41%), která je spojována předevšı́m s již zmı́ně-

³⁾ Viz naznačený návod, jak řešit a komunikovat krizovou situaci dopravnı́ho podniku v [1, s. 37 – 40].
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ným přı́livem velkého množstvı́ návštěvnı́ků v době konánı́ veletrhů, často způsobujı́cı́ch
dopravnı́ zácpy a kolony, které komplikujı́ situaci obyvatelůmměsta. S nárůstem dopravy
souvisı́ negativnı́ dopady na životní prostředí, jak respondenti uváděli na druhém mı́stě
v 10%. U Dopravnı́ho podnikuměsta Brna kritizovali jako největšı́ zápor zdražování jízd-
ného (46 %), aniž by se zároveň zlepšovala kvalita MHD. Jak bylo uvedeno na druhém
mı́stě (36 %), docházı́ ke zpoždění většiny spojů a jsou mnohdy přeplněné. Zetoru respon-
denti vyčı́tali znečištění životního prostředí (32%).U společnosti IBM jenegativně vnı́mán
příliv cizinců (53%) a s tı́m souvisejı́cı́ úbytek pracovních příležitostí pro místní obyvatele.
Brňané si tento fakt také mnohdy spojujı́ s nárůstem kriminality, prostituce a alkoholis-
mu. Hlavnı́ zápory Masarykovy univerzity jsou obdobné jako u přechozı́ společnosti IBM,
kdy jejı́ přı́znivci jako negativa uváděli taktéž příliv cizinců a zahraničních studentů nebo
studentů z jiných měst z České republiky (27 %). S jejich přı́chodem je rovněž spojová-
na většı́ zátěž na životní prostředí (14 %). Pivovar Starobrno má jako nejčastěji uváděný
zápor opět negativní vliv na životní prostředí (39 %), konkrétně v podobě zápachu z pi-
vovaru a chovánı́ opilých konzumentů.

Za pozornost stojı́ zejména xenofobní výhrady k IBM a Masarykově univerzitě. Proje-
vily se v názorech obyvatel Brna o několik let dřıv́e před současnou migračnı́ vlnou. Na-
vı́c z poslednı́ho výzkumuMezinárodnı́ho institutumarketingu, komunikace a podnikánı́
(IIMCE) pro Magistrát města Brna z konce loňského roku o tom, jak obyvatelé města vnı́-
majı́ bezpečnost, je jasně patrná velmi nı́zká tolerance k uprchlı́kům. Většina responden-
tů se v tomto výzkumu přiklánı́ spı́še k názoru, že imigranti jsou v našı́ zemi cizorodým
prvkem. [3]

V návaznosti na předchozı́ zjištěnı́ byla také položena otázka, v čem respondenti vidí
nejdůležitější úkol brněnského magistrátu pro další rozvoj města? Celkový přehled podává
následujı́cı́ tabulka 2.

Tabulka 2: Nejdůležitějšı́ úkolyMagistrátuměsta Brna pro dalšı́ rozvojměsta v roce 2013

ZĉėĔď: Vlastnı́ výzkum
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Dvě nejčastějšı́ odpovědi (po 9 %) se vztahovaly k větší čistotě města a zlepšování in-
frastruktury. Na pomyslné druhé přı́čce se objevily dokonce čtyři odpovědi, a to oprava
silnic, chodníků, budování parkovišť, tvorba a péče o veřejnou zeleň, rozvoj kultury a za-
traktivnění města Brna pro turisty a celkové zlepšení jeho image (po 6 %). Většı́ podporu
podnikatelů by si přálo 5 % brněnských obyvatel. Jako osmá nejčastějšı́ odpověď na da-
nou otázku byla uvedena spolupráce s brněnskými univerzitami, podpora škol a vzdělá-
vánı́, na kterou odpovědělo 4 % brněnských respondentů. Všechny ostatnı́, méně často
uváděné úkoly jsou zahrnuty v poslednı́ kategorii.

Zdá se, že v průběhu poslednı́ch let dostává přece jen vnímání bezpečnosti ze strany
brněnské veřejnosti přece jen většı́ váhu. Napřı́klad v loňském roce 2015 byla bezpeč-
nost obyvatel mezi nejdůležitějšı́mi úkoly Magistrátu města Brna uvedena 23× a obsadila
6. mı́sto, dokonce před zlepšováním životního prostředí [2, s. 10]. O tom, jak si obyvatelé
Brna stále vı́ce uvědomujı́ jejı́ význam, svědčı́ také výsledky z letošnı́ho roku 2016, kdy
byla uvedena dokonce 27× a skončila na 4. mı́stě.

Opět jako v přı́padě tab. 1 byla i tentokrát mezi respondenty nebývale vzácná shoda
v jejich názorech. Rozdı́ly podle identiϐikačnı́ch sociodemograϐických znaků jako jsou po-
hlavı́, věk či nejvyššı́ dokončené školnı́ vzdělánı́ byly tentokrát dokonce ještě menšı́, jak
prokázaly statistické výpočty Pearsonovu koeϐicientu kontingence.

Závěr
Prezentované výsledky a poznatky, zejména výše uvedené nedostatky, vyvolávajı́ u všech
šesti zmı́něných organizacı́ (Veletrhy Brno, Dopravnı́ podnik města Brna, Zetor, IBM CƽR,
Masarykova univerzita v Brně a Pivovar Starobrno), zcela zřetelnou akutnı́ potřebu lep-
šı́ komunikace s veřejností. Měly by co nejdřıv́e na všechna uvedená negativa v prvé řadě
reagovat praktickými opatřeními – tzn. snažit se o jejich odstraněnı́ a nápravu. Násled-
ně potom pomocı́ nástrojů public relations je občanům Brna náležitě vysvětlit či případ-
ně obhájit. Zejména se to týká výše uvedených problémů s pocity ohroženı́ bezpečnosti
v souvislosti s přı́livem cizinců, jak se projevily v přı́padě IBM a Masarykovy univerzity.

Konkrétnı́ přı́klad takového přı́stupu si alespoň naznačı́me v návaznosti na předchozı́
zmı́něné záporné vnı́mánı́ Pivovaru Starobrno v souvislosti s jeho údajným negativním
vlivem na životní prostředí, jak uvedlo 39 % jeho přı́znivců, konkrétně v podobě zápachu
z pivovaru a chovánı́ opilých konzumentů. Zde by bylo vhodné náležitě komunikovat a vy-
světlit veřejnosti napřı́klad v rámci aktivit public relations, že podle odbornı́ků „zápach
z pivovaru“ skutečně ani v nejmenšı́m neohrožuje životnı́ prostředı́ Starého Brna v okolı́
Mendlova náměstı́, natož celého města. Je kontrolován správnı́m orgánem v rámci inte-
grované prevence a musı́ splňovat předpisy o ochraně životnı́ho prostředı́. Navı́c to, co
někteřı́ výše zmı́něnı́ přı́znivci Starobrna označili za „zápach z pivovaru“ vůbec nemusı́
být vnı́máno jako „zápach“, nýbrž právě naopak jako pro Mendlovo náměstı́ a nejbližšı́
okolı́ po desetiletı́, ba staletı́ typická „vůně sladu“, která je přirozeným průvodnı́m jevem
jeho přepravy a celého procesu vařenı́ piva.

Z tab. 2 zase plyne, že také představy Brňanů o nejdůležitějšı́ch úkolech brněnského
magistrátu pro dalšı́ rozvoj města jsou poněkud přízemní a banální samozřejmosti, jak je
představujı́ starosti o čistotu ulic, opravy vozovek či veřejnou zeleň. Nenı́ zde bohužel
nic, co by prokazovalo vědomı́ naléhavé potřeby nového socioekonomického nasměro-
vánı́ rozvoje Brna, odpovı́dajı́cı́ho situaci počátku 21. stoletı́.
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Ze zjištěných výsledků v obou tabulkách je zcela zřetelná aktuální potřeba lepší prezen-
tace a komunikace koncepcí, vizí a strategických výhledů dalšího rozvoje Brna.

Konečně nenı́ bez zajı́mavosti, že v obou organizacı́ch, jež se umı́stily ve výsledcı́ch vý-
zkumu na prvnı́ch dvou mı́stech jako nejvýznamnějšı́ pro rozvoj města Brna (tj. Veletrhy
Brno a Dopravnı́ podnik města Brna), je město spoluvlastnı́kem. Právě kapitálové pro-
pojenı́ vytvářı́ dalšı́ důvody a předpoklady pro vzájemně výhodné partnerstvı́ při rozvoji
organizacı́ i města Brna.
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Řešení bezpečnosƟ v Jihomoravském kraji

SoluƟon of safety in South Moravian region

HASƽEK Michal

Souhrn:

Tento článek se zabývá problematikou řešenı́ bezpečnosti v Jihomoravském kraji a krizo-
vým řı́zenı́m na úrovni kraje.

Summary:

This article deals with the issue of security solutions in South Moravia, and crisis manage-
ment at the regional level.

Klíčová slova: Integrovaný záchranný systém, krizové řı́zenı́, krizový štáb, hejtman

Keywords: Integrated rescue system, crisis management, Crisis Staff, Governor

ÚVOD
Jihomoravský kraj zodpovědně přistupuje k problematice řešenı́ a rozvoje bezpečnosti
na svém územı́.

Jihomoravský kraj se řadı́ mezi největšı́ v Cƽeské republice. Rozkládá se na 719 555 ha
a nacházı́ se v něm 673 obcı́ a 49 měst v sedmi okresech. Počet jeho obyvatel převyšuje
1 150 000.

V poslednı́ch letech byl kraj ohrožován povodněmi, zejména na vodnı́ch tocı́ch řek Mo-
rava, Dyje a Svratka. V poslednı́ch dvou letech se zvýšilo riziko výskytu sesuvů půdy (Bul-
hary, Dolnı́ Věstonice, Strachotı́n).

Na úrovni kraje organizuje integrovaný záchranný systém hejtman. Složky integrova-
ného záchranného systému a krizové štáby při řešenı́ krizových situacı́ a mimořádných
událostı́ postupujı́ dle vysoce soϐistikovaných dokumentů, a to krizového plánu kraje, ha-
varijnı́ho plánu kraje a poplachového plánu kraje.

³
JUDr. Michal Hašek, hejtman Jihomoravského kraje a předseda Asociace krajů CƽR
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Koordinace přı́pravy složek integrovaného záchranného systému kraje na mimořádné
události a krizové situace z úrovně hejtmana Jihomoravského kraje je prováděna přede-
všı́m přı́pravou a řı́zenı́m krajských taktických a prověřovacı́ch cvičenı́.

KRAJSKÁ TAKTICKÁ A PROVĚŘOVACÍ CVIČENÍ
Jednı́m z nejrozsáhlejšı́ch cvičenı́ co do procvičované problematiky, ale i počtu zapoje-
ných subjektů bylo v roce 2015 Krajské taktické cvičenı́ orgánů krizového řı́zenı́ a slo-
žek Integrovaného záchranného systému Jihomoravského kraje „Blackout JMK 2015“.
Cvičenı́ bylo zaměřeno na přı́pravu a sladěnı́ činnosti orgánů krizového řı́zenı́ a složek
integrovaného záchranného systému a ostatnı́ch státnı́ch orgánů podı́lejı́cı́ch se na řeše-
nı́ krize při vzniku systémové poruchy přenosové soustavy a následném dlouhodobém
výpadku elektrické energie na celém územı́ kraje.

Cvičenı́ přispělo k prohloubenı́ znalostı́ a praktických dovednostı́ a zlepšenı́ koordina-
ce jednotlivých činnostı́ krizových štábů až do úrovně obcı́ s rozšı́řenou působnostı́ a zá-
kladnı́ch složek integrovaného záchranného systému kraje. Výstup ze cvičenı́ s poznatky
a návrhy na možné řešenı́ byl předán odpovědným organům Ministerstva vnitra Cƽeské
republiky a po vzoru Jihomoravského kraje jsou v současné době připravována obdobná
cvičenı́ v dalšı́ch krajı́ch.

Jihomoravský kraj je taktéž průkopnı́kem v rozvoji mezinárodnı́ spolupráce v oblas-
ti ochrany obyvatelstva v přı́hraničnı́ch oblastech, zejména s Dolnı́m Rakouskem. V ro-
ce 2015 byl na pokyn hejtman kraje zpracován Plán provedenı́ Mezinárodnı́ho taktické-
ho cvičenı́ složek integrovaných záchranných systémů krajů a dobrovolnických týmů —
partnerů projektu „SAVE.regions“ „SANITKA 2015“.

Cvičenı́ bylo připraveno v souladu se Smlouvou mezi Cƽeskou republikou a Rakouskou
republikou o vzájemné pomoci při katastrofách nebo velkých haváriı́ch a na základě Do-
hody o spolupráci mezi Spolkovou zemı́ Dolnı́ Rakousko a kraji Jihomoravský, Jihočeský
a Vysočina.

Cı́lemcvičenı́ bylo sladit koordinaci záchranných a likvidačnı́chpracı́ prováděných slož-
kami Integrovaného záchranného systému Jihomoravského kraje, Kraje Vysočina, Jiho-
českého kraje, záchranného systému Dolnı́ho Rakouska a dobrovolnických týmů— part-
nerů projektu „SAVE.regions“ při zásahu složek integrovaného záchranného systému při
vznikumimořádné události s velkým počtem zraněných a obětı́ při dopravnı́ nehodě. Při-
pravený scénář dopravnı́ nehody a maskovánı́ ϐigurantů byly velice blı́zké reálné situaci,
což u všech zasahujı́cı́ch vyvolávalo představu o skutečné události.

K prověřenı́ připravenosti krizových štábůměst a obcı́ a složek integrovaného záchran-
ného systému kraje, bylo v souladu s Plánem cvičenı́ orgánů krizového řı́zenı́ a složek In-
tegrovaného záchranného systému Jihomoravského kraje na rok 2016 připraveno Kraj-
ské prověřovacı́ cvičenı́ složek Integrovaného záchranného systému Jihomoravského kra-
je „DAƵ LNICE 2016“.

Cı́l cvičenı́ byl zaměřen na prověřenı́ činnosti složek Integrovaného záchranného sys-
tému Jihomoravského kraje při vznikumimořádné události – dopravnı́ nehody na dálnici
s hromadným postiženı́m osob a poruchou plynulosti provozu. Procvičena byla součin-
nost dle typových činnostı́ složek integrovaného záchranného systému při společném zá-
sahu „STCƽ 9/IZS – Mimořádná událost s velkým počtem zraněných, STCƽ 10/IZS – Nebez-
pečná porucha plynulosti provozu na dálnici“ a dalšı́ na ně úzce navazujı́cı́.
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Nejsložitějšı́ při přı́pravě cvičenı́ bylo připravit prostor cvičenı́, aby reálně odpovı́dal
stojı́cı́ koloně vozidel a reálně namaskovat přes padesát ϐigurantů – zraněných v havaro-
vaném autobuse. Rozehrávka situacı́ byla pak zaměřena na procvičenı́ různých životnı́ch
situacı́, které se ve dlouhodobě stojı́cı́ koloně automobilů mohou přihodit.

PANEL NESTÁTNÍCH NEZISKOVÝCH ORGANIZACÍ
Na územı́ Jihomoravského kraje působı́ velký počet nestátnı́ch neziskových organizacı́.
Organizace zabývajı́cı́ se problematikou pomoci při řešenı́ krizových situacı́ a rozsáhlých
mimořádných událostı́ jsou sdruženy v Panelu nestátnı́ch neziskových organizacı́ Jiho-
moravského kraje. Impulsem ke vzniku PANELU byla nutnost zajištěnı́ jejich efektivnı́ho
řı́zenı́ a zabezpečovánı́ organizované součinnosti s velitelem zásahu složek integrované-
ho záchranného systému.

Dotčené nestátnı́ neziskové organizace se do PANELU sdružujı́ dobrovolně a na zákla-
dě Statutu se podřizujı́ jednotnému řı́zenı́ při prováděnı́ záchranných a likvidačnı́ch pracı́,
zabezpečenı́ materiálnı́ch podmı́nek pro činnost složek integrovaného záchranného sys-
tému a poskytovánı́ humanitárnı́ pomoci postiženému obyvatelstvu.

Při aktivaci Krizového štábu Jihomoravského kraje je v přı́padě potřeby vytvářena pra-
covnı́ skupina PANELU. Pracovnı́ skupina je tvořena koordinátorem a vybranými pracov-
nı́ky dalšı́ch nestátnı́ch neziskových organizacı́ zařazených v PANELU podle charakteru
poskytované podpory.

ZÁVĚR
Velkému množstvı́ hrozeb vzniku krizových situacı́ a vážných mimořádných událostı́ ne-
dokážeme zabránit i přes veškerá přijatá opatřenı́ a zpracované krizové scénáře, ale mů-
žeme vlastnı́ přı́pravou krizových štábů a složek integrovaného záchranného systému být
na ně připraveni a zvládnout je na profesionálnı́ úrovni.

K tomu však musı́me být odborně připraveni, a to vše je Jihomoravský kraj na svém
územı́ připraven zabezpečit.
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Využiơ dopravních a simulačních modelů pro minimalizaci
negaƟvních dopadů výpadků dopravní infrastruktury

Use of transport and simulaƟon models for minimize of
the negaƟve impacts in transport infrastructure outages

HOFHANSL Petr

S rostoucı́ mobilitou obyvatel, se zvyšujı́cı́ se intenzitou vozidel na komunikacı́ch a sou-
časně s rostoucı́m počtem přı́rodnı́ch katastrof a teroristických útoků, se dopravnı́ in-
frastruktura stává zranitelnějšı́. Na druhou stranu je stále vı́ce potřebná pro jednotky IZS,
zásobovánı́ a krizové řı́zenı́ právě při těchtomimořádných situacı́ch. Prominimalizaci ne-
přı́znivých dopadů při mimořádných situacı́ch se ukazuje jako velmi potřebné vytipovánı́
tzv. kritických mı́st v dopravnı́ infrastruktuře. Jako účinný nástroj pro jejich identiϐikaci,
návrh objı́zdných tras, kapacitnı́ posouzenı́ náhradnı́ch tras lze použı́t dopravnı́ modely.

Kromě plánovaných akcı́, které jsou vyvolány pravidelnou údržbou, rekonstrukcı́ nebo
modernizacı́ dopravnı́ infrastrukturymohou nastat výpadky náhle a bez varovánı́, napřı́-
klad z důvodu vážné dopravnı́ nehody, živelné katastrofy nebo i z důvodu teroristického
útoku (přı́padně jeho hrozby). Jako ve většině oborů i v oblasti bezpečnosti a odolnosti
dopravnı́ infrastruktury je potřeba věnovat náležitou pozornost prevenci. V době pokro-
čilých technologiı́ se dařı́ digitalizovat i sběr a analýzy dat o dopravnı́ infrastruktuře.

Základempro sběr dat o dopravnı́ infrastruktuře je podrobný pasport komunikacı́, kte-
rý je doplněn o výsledky z bezpečnostnı́ch inspekcı́. Součástı́ inspekce by měla být i data
o dopravnı́ nehodovosti v daných úsecı́ch, o intenzitách dopravy, chybném dopravnı́m
značenı́, nedodrženı́ minimálnı́ šı́řky komunikace a dalšı́ parametry. Na základě těchto
inspekcı́ by měly být správcem komunikace odstraněny zásadnı́ nedostatky komunikace,
které jsou potenciálnı́m rizikem při vzniku dopravnı́ nehody, nebo jejı́ důsledek výrazně
zvyšujı́.

Dalšı́m preventivnı́m krokem je tvorba rizikovýchmap dle Evropského programu hod-
nocenı́ silnic (EuroRAP). Riziková mapa znázorňuje mı́ru rizika řidiče, že se stane sou-
částı́ nehody s vážnými osobnı́mi následky. Formou barevné škály je znázorněna relativ-
nı́ nehodovost úseků komunikacı́ (počet nehod vztažených k dopravnı́m výkonům), pro
nehody s těžkými a smrtelnými úrazy. Právě hodnota relativnı́ nehodovosti umožňuje ob-
jektivnı́ srovnánı́ nehodovosti komunikacı́ různé kategorie a dopravnı́ho zatı́ženı́.

⁰
Ing. Petr Hoϐhansl, Ph.D., AF–Cityplan, Magistů 1275/13, 140 00 Praha 4,

e-mail: petr.hoĬansl@afconsult.com, tel.: +420 605 118 077
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Obrázek 1:

Riziková mapa CƽR zobrazujı́cı́ individuálnı́ riziko nehod (nehod/mld.vozkm)

Identiϐikace rizikových mı́st vzniku nehod, nebezpečných mı́st z pohledu nedodržené
šı́řky komunikace, podjezdné výšky a dalšı́ch parametrů je naprosto zásadnı́ pro rozho-
dovánı́ o objı́zdných nebo náhradnı́ch trasách sloužı́cı́ch při výpadku infrastruktury.

Dalšı́ důležitou vstupnı́ informacı́ jsou údaje o intenzitě dopravy na sı́ti. K tomu jsou vy-
užıv́ány modely, které dopočı́távajı́ intenzity na kompletnı́ komunikačnı́ sı́ti, tedy i na ne-
měřených úsecı́ch. Jejich hlavnı́ přednostı́ však je, že umožňujı́ modelovat téměř libovol-
né zásahy do stávajı́cı́ dopravnı́ sı́tě nebo organizace dopravy lze jimi prognózovat změnu
dopravnı́ho chovánı́, změnu tras, vývoj dopravy v čase apod.

Pokud si máme velmi rychle a jednoduše představit co je to dopravnı́ model, tak z po-
hledu dopravnı́ sı́tě jsou modely založeny za GIS–mapách. Jedná se o sı́ťový graf s ohod-
nocenou dopravnı́ sı́tı́ z pohledu počtu jı́zdnı́ch pruhů, kapacity úseků a křižovatek, nej-
vyššı́ povolené rychlosti a směrového vedenı́ trasy v souřadnicovém systému. Poptávka
po dopravě, neboli zdroje a cı́le vozidel jsou dány maticı́ vztahů. Tyto matice jsou násled-
ně přiřazeny na dopravnı́ sı́ť pomocı́ jedné z matematických procedur (ekvilibristické,
stochastické, dynamické a dalšı́). Všechny výpočetnı́ procedury jsou založeny na algorit-
mu nejkratšı́ trasy, která je určena nejnižšı́ impedancı́. Impedance je závislá na mnoha
parametrech, jednı́m z nich je i mı́ra čerpánı́ kapacity komunikace. Tedy pokud je nějaká
trasa silně vytı́žena, roste jejı́ impedance a část vozidel hledá jinou náhradnı́ trasu. Tento
proces iteračně opakuje na celé sı́ti. Výsledek ekvilibristické procedury je velmi podobný
reálnému stavu jak se chovajı́ řidiči, pokudmajı́ dostatečnou informaci o reálné dopravnı́
situaci.
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PrakƟcké využiơ dopravního modelu při výstavbě proƟpovodňových
opatření

Obrázek 2:

Situace při povodnı́ch v UƵ stı́ nad Labem

Město UƵ stı́ nad Labem bylo pravidelně zasaženo povodněmi, které výrazně omezujı́
chodměsta a paralyzujı́ dopravnı́ infrastrukturu nejen ve městě ale i v regionu. Proto by-
lo rozhodnuto provést protipovodňová opatřenı́ formou výstavby tzv. „protipovodňové
vany“ (ochranná konstrukce na nábřežı́ na průtahu silnice I/30) a mobilnı́ch stěn. Vzhle-
dem k technické náročnosti došlo při výstavbě těchto opatřenı́ k velmi citelnému zása-
hu do dopravnı́ho systému města. Proto již při plánovánı́ dopravně inženýrských opat-
řenı́ při výstavbě byl kladen velký důraz na eliminaci negativnı́ho dopadu rozsáhlých
dopravnı́ch omezenı́. K tomu byla zpracována studie „Prognóza dopadů omezenı́ dopra-
vy v souvislosti s výstavbou protipovodňových opatřenı́ v UƵ stı́ nad Labem“ (zpracovatel
AF–CITYPLAN 2012). Pro deϐinované varianty a jejich provoznı́ stavy byl proveden výpo-
čet v dopravnı́m modelu města, obsahujı́cı́:

• Výpočet ovlivněné sı́tě vlivem dopravnı́ho opatřenı́;
• Výpočet přesunu dopravy na vyznačené objı́zdné trasy;
• Výpočet přesunu dopravy na ostatnı́ komunikačnı́ sı́ť ve městě;
• Vyhledánı́ potenciálnı́ch kritickýchmı́st na dopravnı́ sı́ti města v souvislosti s objı́ž-

děnı́m.
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Obrázek 3:

Objı́zdné trasy pro automobilovou dopravu

Dále byla zpracována dynamická mikrosimulace dopravnı́ho proudu. Součástı́ výstupů
dynamické mikrosimulace dopravnı́ho proudu bylo zhodnocenı́ zdrženı́ vozidel na trase,
délka tvořı́cı́ch se kolon, počet vozidel v koloně, celková propustnost uzlu v daném do-
pravnı́m řešenı́ (stav uzavı́rky). Výstupem z dynamické mikrosimulace dopravnı́ho prou-
du bylo i určenı́ kritickýchmı́st v řešené oblasti, včetně ideového návrhu na jejich odstra-
něnı́.

Dopravnı́ model i dynamická simulace byly vytvořeny pro obdobı́ odpolednı́ dopravnı́
špičky. Omezenı́ dopravy spočıv́ala v uzavřenı́ některých řadı́cı́ch pruhů v křižovatkách
a v uzavřenı́ přı́jezdu na most E. Beneše. Vzhledem k tomu, že v UƵ stı́ nad Labem se na-
cházı́ pouze dva mosty přes Labe a využitı́ mostu E. Beneše bylo omezené, bylo nutné
volit objı́zdnou trasu přes sousednı́ Mariánský most. Právě křižovatky na předpolı́ch Ma-
riánského mostu se tak z pohledu spolehlivosti a plynulosti provozu staly neuralgickým
bodem. Vzhledem k systému jednosměrných komunikacı́ v centru města musely být ob-
jı́zdné trasy voleny pro každý směr zvlášť.

Obrázek 3 zobrazuje vytipované objı́zdné trasy, obrázek 4 ilustruje změny v zatı́ženı́
silničnı́ infrastruktury ve stavu s dopravnı́m omezenı́m ve srovnánı́ s variantou bez do-
pravnı́ch omezenı́.
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Use of transport and simulation models for minimize of the negative impacts in …

Obrázek 4:

Využitı́ objı́zdných tras při uzavřenı́ části dopravnı́ sı́tě v UƵ stı́ nad Labem

Ze závěrů provedené studie vyplynulo, že přesun dopravy ze stávajı́cı́ch tras pouze
na jednu vybranou alternativnı́ trasu vede k extrémnı́mu zhoršenı́ plynulosti dopravy.
V simulačnı́m programu docházelo k výrazným dopravnı́m komplikacı́m na všech využı́-
vaných trasách. Ve vybraných křižovatkách byly na vjezdu zaznamenány nárůst kolony
na průměrnou délku 526 metrů, což signalizuje výrazné snı́ženı́ kvality dopravy a výraz-
nou časovou ztrátu. Na vjezdu z ulice Hrnčı́řská dosahuje kolona průměrné délky 240
metrů. Navržený stav je tak vyhodnocen jako značně rizikový, kvůli výraznému snı́ženı́
plynulosti dopravy a tvorbě dlouhodobých kolon ve sledované oblasti.

Na základě zjištěných poznatků byly doporučeny úpravy organizaci dopravy ve zjiště-
ných kritických mı́stech. Konkrétně se jednalo o úpravu řadı́cı́ch pruhů v křižovatkách,
úpravu signálnı́ch plánů světelné signalizace a většı́ omezenı́ nákladnı́ dopravy při prů-
jezdu řešenou oblastı́. Tyto úpravy byly vloženy do původnı́ho simulačnı́ho modelu, opě-
tovný přepočet ukázal snı́ženı́ délky kolon a zvýšenı́ plynulosti dopravy. Následně byla
upravena i technická dokumentace podle které byl projekt úspěšně realizován.
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Obrázek 5:

Ukázka ze simulace provozu při uzavı́rce

136



Hodnotenie regionálnej bezpečnosti
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Súhrn:

Regionálna bezpečnosť je jedna z rovı́n analýzy bezpečnosti, je subsystémom národnej
bezpečnosti. V tomto článku budeme deϐinovať región, ako priestorovú jednotku v rám-
ci systému vyššej kategórie – národného štátu. Podľa metodiky NUTS budeme za región
považovať jednotky kategórie III. V týchto jednotkách budeme identiϐikovať činitele bez-
pečnosti a navrhneme model hodnotenia bezpečnosti na regionálnej úrovni.

Summary:

Regional security is the level of security analysis which is a subsystem of national security. In
this article we will deϔine the region as a spatial unit for assessing system of higher category
— the state. According to the NUTS´ methodology we regarded as region the units of level III.
In these units we will identiϔied security factors and proposed a model of security assessment
at the regional level.

Kľúčové slová: región, bezpečnosť, ohrozenie, zraniteľnosť, odolnosť

Keywords: region, security, threat, vulnerability, resilience

ÚVOD

Z analýzy vývoja bezpečnosti vyplýva, že narastá význam hodnotenia bezpečnosti a či-
niteľov bezpečnosti na hierarchicky nižšı́ch úrovniach. Dnes pre hodnotenie bezpečnosti
štátu nestačı́ uplatňovať len štátocentrický prı́stup, ale treba identiϐikovať a posudzovať
činitele na nižšı́ch analytických rovinách — na úrovni regiónov a subregiónov.

⁰
prof. Ing. Ladislav Hofreiter, CSc., Fakulta bezpečnostného inžinierstva ZƽU v Zƽ iline, Ul. 1. Mája 32,

010 26 Zƽ ilina; e-mail: Ladislav.Hofreiter@ĩi.uniza.sk
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Bezpečnostná situácia, ktorá vzniká vplyvom pôsobenia rôznych činiteľov na regionál-
nej i lokálnej úrovni, má potenciál ovplyvňovať bezpečnosť a bezpečnostnú situáciu nie-
len v najbližšom okolı́, ale sekundárnou a terciárnou difúziou ovplyvňovať aj širšie bez-
pečnostné prostredie.

Zásadným problémom pri analýze a hodnotenı́ bezpečnosti regiónov, je deϐinovanie
tejto geograϐickej jednotky. A tu nachádzame rôzne prı́stupy. V bezpečnostných štúdiách
je región deϐinovaný ako koherentné geograϔické teritórium, tvorené aspoň dvoma štátmi,
subregión označuje jednu časť takého regiónu (jeden štát alebo transnacionálne zosku-
penie) a mikroregión predstavuje úroveň jednotiek vo vnútri hranı́c štátu. [1]

V sociálno–geograϐických štúdiách je región chápaný ako základná jednotka analýzy.
Deϐinuje sa ako zložitý dynamický priestorový systém, ktorý vznikol na zemskom po-
vrchuna základe interakcie prı́rodných a socioekonomických javov. Predstavuje územno–
priestorový útvar, v ktorom je možné deϐinovať základný socioekonomický systém
a v priestore ho možno pomocou jedného či viacerých znakov presne vymedziť.

Podľa Kasalu je región priestor, v ktorom dynamicky interaguje prı́rodná, ekonomická,
kultúrna, sociálna a politická zložka, ktorý má intenzıv́ne väzby so svojı́m okolı́m, dyna-
miku vývoja a vlastnú individuálnu identitu. [6]

Hoci základným východiskom pre vymedzenie obsahu pojmu región sú geograϐické
a prı́rodné hranice, v literatúre [7] sú charakterizované tri základné typy regiónov:

urbanisƟcký, ako hierarchicky štruktúrovaný systém sı́diel,

sociálny, ako územné spoločenstvo ľudı́, ktoré má emocionálny vzťah k územiu, v ktorom
žijú,

ekonomický, predstavujúci ohraničené územie, ktoré je vnútorne prepojené sociálnymi,
urbanistickými a ekonomickými väzbami. Ekonomický región je priestorovýmpod-
systémom krajiny, v ktorom existuje určité usporiadanie vzájomných aktivı́t a vä-
zieb medzi podnikmi, ľudským a prı́rodným potenciálom, ako aj infraštruktúrou.

Pre potreby štrukturálnej politiky a prispôsobovanı́m sa metodike krajı́n EUƵ , bol vy-
pracovaný systém kategorizácie priestorov NUTS (Nomenclature des Unités Territoriales
Statistiques – fr.). V podmienkach Slovenskej republiky je použıv́aný päťstupňový systém
hierarchického triedenia, [8] v ktorom tri stupne – NUTS I až NUTS III – sa vzťahujú na re-
gionálnu úroveň, dva stupne – NUTS IV a NUTS V – sa vzťahujú na lokálnu úroveň. Stupeň
NUTS I je Slovenská republika ako celok, NUTS II sú kraje (Bratislavský, Západoslovenský,
Stredoslovenský a Východoslovenský), NUTS III sú vyššie územné celky (Bratislavský, Tr-
navský, Nitriansky, Trenčiansky, Banskobystrický, Zƽ ilinský, Prešovský a Košický), NUTS
IV sú okresy (79) a NUTS V sú obce (celkom 2891).

Dƽ alej sa budeme zaoberať skúmanı́mmožnosti hodnotenie bezpečnosti pre úroveň re-
giónov stupňa NUTS III – vyššie územné celky, pre ktoré sú publikované i potrebné šta-
tistické dáta.
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2. BEZPEČNOSŤ REGIÓNU A JEHO ČINITELE
Pojem bezpečnosť veľmi často vyvoláva asociáciu so zaistenı́m ochrany životne dôleži-
tých záujmov jednotlivca, spoločnosti a štátu, alebo s výsledkom opatrenı́ na zaistenie.
Najvšeobecnejšie deϐinı́cie označujú bezpečnosť ako absenciu, neprı́tomnosť nebezpe-
čenstva. Takéto vyjadrenie býva označované ako bezpečnosť v úzkom ponímaní. Takto po-
nı́maná bezpečnosť nemôže byť iná, než relatívna. V praktickom živote je však takéto
ponı́manie bezpečnosti veľmi obtiažne, pretože neexistuje, alebo je len veľmi ťažko dosi-
ahnuteľný život s úplnou absenciou nebezpečenstva.

Realistický prı́stup k bezpečnosti vychádza z praktickej koexistencie (spolupráce) indi-
vı́duı́ a sociálnych skupı́n v určitom prostredı́, v ktorom sa nachádza (existuje) množstvo
faktorov, vplyvov a javov s negatıv́nym či deštruktıv́nym potenciálom. Proces, v ktorom
ideoodvrátenie, oslabenie alebo elimináciu hrozieb vyplývajúcich z bezpečnostnéhopro-
stredia, nám poskytuje predstavu o bezpečnosti v najširšom ponímaní.

Pri deϐinovanı́ bezpečnosti v regionálnom prostredı́ vychádzame z charakteristı́k čini-
teľov bezpečnostného prostredia a bezpečnostnej situácie. Preto sa v závislosti od kvality
týchto činiteľov môže byť bezpečnosť každého regiónu hodnotená rôznym hodnotiacim
stupňom.

Bezpečnosť regiónu sme charakterizovali ako taký stav bezpečnostnej situácie a čini-
teľov tento stav ovplyvňujúcich, ktorý zaisťuje priaznivé podmienky pre existenciu, pretr-
vanie a rozvoj každého referenčného objektu — jednotlivca, sociálnej skupiny a podnika-
teľských subjektov na teritóriu regiónu. [4]

Bezpečnosť regiónu môžeme hodnotiť podľa:

• indikátorov všeobecnej bezpečnosti (kriminalita, stav verejného poriadku, doprav-
ná nehodovosť, požiarovosť a pod.),

• sociálno–ekonomických indikátorov (nezamestnanosť, chudoba,mieramateriálnej
deprivácie, index prı́jmovej nerovnosti a pod.).

• sociálno–demograϐických indikátorov (starnutie populácie, natalita, mortalita, mi-
grácia apod.).

2.1. ČINITELE BEZPEČNOSTI REGIÓNU

Skúmanie bezpečnosti akéhokoľvek referenčného objektu treba spájať s identiϐikovanı́m
štruktúry všetkých činiteľov, ktoré majú vplyv na bezpečnosť referenčného objektu. Pri
uplatnenı́ všeobecného prı́stupu k deϐinovaniu bezpečnosti budeme vychádzať z toho,
že bezpečnosť (Security–S) je výsledkom vzájomného pôsobenia nasledujúcich činiteľov:
[3]

• referenčného objektu s jeho obrannými, ochrannými schopnosťami, ktoré môžeme
kvantiϐikovať pomocou zraniteľnosti (Vulnerability–V),

• ohrozenı́ (Threat–T), ktoré sa nachádzajú v otvorenej alebo latentnej podobe v da-
nom prostredı́ (Environment–E), čo môžeme vyjadriť zápisom :
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𝑆(𝑡, 𝐸) = 𝑓(𝑇(𝑡, 𝐸), 𝑉(𝑡)) (1)
V súlade s prezentovanou paradigmou budeme charakterizovať uvedené činitele bez-

pečnosti regiónu — ohrozenie a zraniteľnosť.

2.1.1. Ohrozenie .

Ohrozenie (angl. threat, nem. -e Bedrohung, rus. угроза) označuje konkrétny, fyzicky
existujúci objekt, jav, udalosť či proces, ktoré majú schopnosť (potenciál) spôsobiť ško-
du alebo ujmu. V najširšom význame sa takto označuje všetko, čo je pre referenčný objekt
nebezpečné, čo bymohlo negatıv́ne zmeniť úroveň jeho bezpečnosti. Ohrozenı́m označu-
jeme aj udalosti a javy, ktorémôžu v relatıv́ne krátkom čase nastať alebouž nastali amôžu
spôsobiť dramatické zmeny podmienok existencie referenčného objektu [3]. Ohrozenia
môže byť vyvolané alebo silami prı́rody alebo ľudskou aktivitou, môžu nastať s určitou
pravdepodobnosťou a majú potenciál spôsobiť drastické zmeny v podmienkach existen-
cie referenčného objektu. Vznik a pôsobenie ohrozenia je spojené s pôsobenı́m princı́pov
kauzality. Kauzálny reťazec vzniku ohrozenia je tvorený:

• objavenı́m sa nositeľa, zdroja ohrozenia, teda niečoho alebo niekoho, čo by mohlo
spôsobiť škodu alebo ujmu, alebo má taký zámer,

• spôsobilosťou nositeľa, zdroja, ohroziť objekt alebo chránený záujem, resp. spôso-
biť škodu alebo ujmu, alebo vyvolať nebezpečnú udalosť.

Výskyt zdroja, resp. nositeľa ohrozenia, ktorý chce (má motıv́) a vie (má spôsobilos-
ti) ohroziť sú prı́činy nevyhnutné, ale nepostačujú na to, aby vznikol následok. Aby bol
objekt ohrozený skutočne, priamo a bezprostredne, musia byť realizované ďalšie prı́činy
a podmienky, ako napr. primeraná zraniteľnosť objektu.

Javy, udalosti alebo procesy, vyskytujúce sa v rôznej forme a s rozdielnou pravdepo-
dobnosťou nastúpenia, môžeme rozdeliť do nasledujúcich kategóriı́ ohrozenı́:

• sociálne , napr. kriminalita, sociálne konϐlikty,
• environmentálne, napr. živelné pohromy, ekologické havárie,
• technické (technologické), napr. priemyslové havárie, výbuchy požiare.

2.1.2. Zraniteľnosť .

Zraniteľnosť (angl. Vulnerability, nem. e Vulnaribilität, rus. уязвимость) znamená
vlastnosť ľubovoľného materiálneho objektu, technického prostriedku alebo sociálneho
subjektu stratiť schopnosť plniť svoju prirodzenú alebo stanovenú funkciu v dôsledku
pôsobenia vonkajšı́ch alebo vnútorných ohrozenı́ rôznej povahy a intenzity. Vyjadruje
výsledok expozı́cie a citlivosti systému na negatıv́ne javy a udalosti antropogénnej, prı́-
rodnej či technogénnej povahy. V najširšom ponı́manı́ je to predispozı́cia objektu alebo
systému na narušenie jeho existencie, stability, rozvoja, integrity a/alebo poškodenie.

Deϐinovanie pojmu „zraniteľnosť“ sa stalo závislým od predmetu skúmania. Iný prı́stup
zaujali výskumnı́ci zameranı́ na sociálny objekt skúmania, iný prı́stup zvolili výskumnı́ci
z oblasti environmentalistiky.
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Pre potreby hodnotenie bezpečnosti regiónu budeme identiϐikovať a hodnotiť zrani-
teľnosť:

• infraštruktúrnych systémov na teritóriu regiónu, a to jednak vnútroregionálnej in-
fraštruktúry, tak aj transregionálnej infraštruktúry (nachádzajúca sa na teritóriu
regiónu, od ktorej sú závislé ďalšie regióny), od ktorej existenčne závisı́ uspokojova-
nie potrieb a poskytovanie služieb obyvateľov regiónu, jeho hospodársky a sociálny
rozvoj (inak aj kritická infraštruktúra),

• prostredia regiónu,
• sociálnych subjektov, teda sociálna zraniteľnosť.

Pri hodnotenı́ zraniteľnosti infraštruktúrnych systémov sme zraniteľnosť deϐinova-
li ako inherentnú vlastnosť ľubovoľného materiálneho objektu, technického prostriedku
alebo systému ochrany stratiť schopnosť plniť svoju prirodzenú alebo stanovenú funkciu
v dôsledku pôsobenia vonkajšı́ch alebo vnútorných ohrozenı́ rôznej povahy a intenzity.
Vyjadruje stupeň, či mieru jeho citlivosti na pôsobenie vonkajšı́ch i vnútorných ohrozenı́.

Pri hodnotenı́ zraniteľnosti prostredia a udržateľnosti prı́rodného prostredia regió-
nu uplatňujeme prı́stup, podľa ktorého vnı́mame zraniteľnosť z hľadiska pravdepodob-
nosti výskytu a dopadov nepriaznivých javov a udalosti prı́rodnej povahy na ľudský sys-
tém i ekosystém. Zraniteľnosť, ktorá v tomto prı́pade vyjadruje predispozı́ciu a citlivosť
systémov na ohrozenia prı́rodnej povahy, je výsledkom pôsobenia dvoch činiteľov:

• fyzickej expozı́cie, vyjadrujúcej prı́tomnosť a hustotu obyvateľstva, charakter loka-
lity, infraštruktúru v rizikových zónach, potenciálne humánne a materiálne straty
alebo škody,

• vplyvu ľudského činiteľa, ľudskej aktivity, spôsobujúcej narušovanie ekosystému,
ako napr. je odlesňovanie, znečisťovanie vody a pôdy, urbanizácia, znečisťovanie
vzduch priemyslovými exhalátmi a pod.

Sociálna zraniteľnosť (Social Vulnerability) je posudzovaná ako súhrn sociálno–eko-
nomických faktorov, ktoré ovplyvňujú expozı́ciu a citlivosť sociálnych objektov na nega-
tıv́ne javy a udalosti sociálnej povahy. Podľa Wisnera je zraniteľnosť kombinácia čini-
teľov, ktoré ovplyvňujú schopnosť ľudı́ predvı́dať a zvládať určitú prı́rodnú alebo spolo-
čenskú udalosť, odolávať jej a zotaviť sa z nej. [2]

Sociálnu zraniteľnosť môžeme posudzovať ako predispozı́ciu sociálnych systémov
na poškodenie alebo zničenie vplyvom pôsobenia prírodných živlov alebo iných katastrof,
ktoré vznikajú ako dôsledok ľudskej činnosti. Takto ponı́maná zraniteľnosť má aspekty:

• vonkajšı́, prezentovaný pôsobenı́m ohrozenı́ prı́rodnej alebo antropogénnej pova-
hy,

• priestorový, spočıv́ajúci v rizikovosti priestoru umiestnenia (dislokácie) sı́dla,
• vnútorný, vyjadrujúcu citlivosť a predispozı́ciu na poškodenie.

Pri posudzovanı́ zraniteľnosti sociálnych jednotiek na pôsobenie negatıv́nych vplyvov
aj inej, ako prı́rodnej povahy budeme sociálnu zraniteľnosť deϐinovať ako vnútornú pre-
dispozíciu sociálneho aktéra na narušenie jeho existencie, stability, rozvoja, integrity
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a/alebo poškodenie jeho záujmov, znemožnenie uspokojovania jeho životných potrieb. Tak-
to deϐinovaná sociálna zraniteľnosť vyjadruje, že objektom skúmania pôsobenia ohro-
zenı́ rôznej povahy (sociálnej, prı́rodnej, technogénnej) sú sociálni aktéri – jednotlivci,
sociálne skupiny, sociálne systémy a predmetom skúmania je ich predispozı́cia na po-
škodenie, deštrukciu či inú formy ujmy, škody či straty. [5]

Pri komplexnom hodnotenı́ bezpečnosti regiónumusı́me brať do úvahy aj ďalšı́ činiteľ,
ktorý sme doposiaľ v rámci použıv́anej paradigmy neuvádzali. Tým činiteľom je odolnosť.

2.1.3. Odolnosť .

Pri výskume bezpečnosti sa často stretávame s tým, že sa pojmy zraniteľnosť a odol-
nosť viac–menej stotožňujú, odolnosť predstavuje synonymum zraniteľnosti. Význam
oboch pojmov však nemožno považovať za totožný.

Pokiaľ zraniteľnosť (vulnerability) vyjadruje výsledok expozı́cie a citlivosti systému
na negatıv́ne javy a udalosti, odolnosť (resilience) znamená schopnosť systému vyrovnať
sa s pôsobením negatívnych javov a udalostí, zachovať si svoju funkčnosť, integritu, pretr-
vať bez poškodenia, resp. rýchlo odstrániť škody a straty a obnoviť normálne podmienky
svojej existencie.

Odolnosť, ako kvalitatıv́nu charakteristiku systému, môžeme posudzovať na teritóriu
regiónu pre systémy hospodársko–výrobného charakteru, dopravné systémy, systémy
krı́zového riadenia, systémy zásobovania energiami, vodou, potravinami, zdravotný sys-
tém a pod. UƵ roveň odolnosti týchto systémov budú závisieť na množstve a kvalite mate-
riálnych, hmotných zásob, použiteľných na odstraňovanie následkov negatıv́nych javov
a udalostı́, ako aj akcieschopnosť sı́l a prostriedkov krı́zového reagovania.

V rovine osobnej bezpečnosti je potrebné analyzovať a hodnotiť sociálnu odolnosť ,
ktorá vyjadruje schopnosť a možnosti jednotlivcov alebo sociálnych skupín na zabezpeče-
nie priaznivých podmienok v rámci nových okolností ¹⁾ a ak je to potrebné, aj novými pro-
striedkami. Sociálna odolnosť je v podstatnej miere závislá od statusu, sociálnej situácie,
veľkosti prı́jmu, rodinného zázemia, ale aj od systému sociálnej pomoci v kritických situ-
áciách.

Akceptovanı́m odolnosti ako činiteľa bezpečnosti sme dospeli k potrebe upraviť para-
digmu bezpečnosti, vyjadrenú vo vzťahu (1) o činiteľ 𝑅 . Pri hodnotenı́ bezpečnosti regi-
ónu budeme teda akceptovať všetky tri prezentované činitele, čo vyjadrı́me nasledujúcim
vzťahom (2):

𝑆(𝑂 , 𝑡) = 𝑓(𝑇(𝑂 , 𝑡), 𝑉(𝑂 , 𝑡), 𝑅(𝑂 , 𝑡)) (2)
Toto symbolické vyjadrenie znamená, že bezpečnosť konkrétneho referenčného ob-

jektu 𝑂 posudzovaná v čase 𝑡, bude závisieť od veľkosti a intenzity ohrozenia 𝑇 proti
objektu 𝑂 posudzovaná v čase 𝑡, od zraniteľnosti 𝑉 objektu 𝑂 posudzovanej v čase 𝑡,
a od úrovne odolnosti 𝑅 objektu 𝑂 posudzovanej v čase 𝑡.

¹⁾ Novými okolnosťami rozumieme situáciu, ktorá vznikla pôsobenı́m negatıv́nych javov a udalostı́ naj-
rôznejšej povahy a prı́činy.
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3. HODNOTENIE BEZPEČNOSTI REGIÓNU
Na hodnotenie bezpečnosti regiónu odporúčame postup, ktorý je uvedený na obrázku 1.

Obrázek 1:

Model hodnotenia bezpečnosti regiónu
Vlastné spracovanie

Spočıv́a v postupnosti identiϐikovania a hodnotenie činiteľov bezpečnosti pre jednotli-
vé sektory bezpečnosti regiónu a následné komplexné ohodnotenie bezpečnosti regiónu.

Dosiahnutý, alebo očakávaný stupeň bezpečnosti v jednotlivých sektoroch bezpečnos-
ti regiónu môžeme ohodnotiť na základe vzťahu identiϐikovaných činiteľov bezpečnosti:
veľkosti a intenzity identiϐikovaných ohrozenı́, zraniteľnosti a odolnosti posudzovaných
sektorov (infraštuktúrneho, sociálneho, prostredia regiónu). Ohodnotenie spočıv́a v lo-
gickom posúdenı́ vzťahu týchto činiteľov a ich vplyvu na bezpečnosť sektoru, napr.:

• ak veľkosť identiϐikovaného ohrozenia je ohodnotená ako veľká, ale zraniteľnosť
sektora je ohodnotená ako veľmi malá, odolnosť sektora je veľká, to ukazuje na do-
statočnú bezpečnosť daného sektora, pretože dané ohrozenie nemôže, vzhľadom
naminimálnu zraniteľnosť a veľký stupeň odolnosti daného sektora, spôsobiť ško-
du alebo inú ujmu danému sektoru v regióne. Graϐicky je táto metóda ilustrovaná
na obrázku 2.

Hodnotiteľ môže stanoviť vlastnú škálu a spôsob hodnotenia úrovne bezpečnosti v zá-
vislosti od toho, akú mieru rizika je ochotný znášať.
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Obrázek 2:

Matica hodnotenie bezpečnosti
Vlastné spracovanie

Pri hodnotenı́ bezpečnosti regiónu ako celku bude hodnotiteľ vychádzať z výsledkov
hodnotenie bezpečnosti jednotlivých sektorov. Optimálne je použiť kvalitatıv́ne metódy
ohodnocovania, pričom by sa mal uplatňovať tzv. „princı́p reťaze“, teda že každá reťaz je
taká silná, ako silné jej najslabšie ohnivo. V prı́pade hodnotenia bezpečnosti regiónu to
znamená, že výsledná hodnota bezpečnosti bude taká, aká je najnižšia hodnota (miera,
úroveň) bezpečnosti sektoru v regióne (vzorec 3).

𝑆 = min  (𝑆௦ ଵ, 𝑆௦ ଶ, … 𝑆௦ ) (3)

ZÁVER
Základným metodologickým princı́pom skúmania bezpečnosti regiónu je princı́p systé-
mového prístupu. Podstatou systémového prı́stupu k skúmaniu bezpečnosti regiónu je
dekompozı́cia bezpečnosti na jednotlivé sektory, posudzovanie úrovne ich bezpečnosti
a ich následná syntéza pre región ako celok.

Pri analýze a hodnotenı́ bezpečnosti regiónu budeme uplatňovať princı́p rozhoduj-
úcich činiteľov. Spočıv́a v identiϐikovanı́ rozhodujúcich sektorov bezpečnosti regiónu,
v identiϐikovanı́ a hodnotenı́ rozhodujúcich činiteľov, ich väzieb, vzťahov a vplyvu na úro-
veň bezpečnosti v jednotlivých sektoroch bezpečnosti regiónu. Tento princı́p umožňu-
je abstrahovať nepodstatné, vedľajšie javy a procesy, ktoré nemajú významnejšı́ vplyv
na bezpečnosť regiónu.

Pri rešpektovanı́ uvedeného prı́stupu môžeme prijať záver, že k narušeniu (zmene
úrovne) bezpečnosti regiónu dôjde vtedy, keď:

• nastanú také zmeny v regióne , ktoré výrazne zvýšia jeho zraniteľnosť, znı́žia jeho
odolnosť, pričom vývoj v prostredı́ zostane nezmenený,

• v prostredı́ (okolı́) regiónu dôjde k zmenám, ktorých výsledkom bude pôsobenie
ohrozenı́ vysokej intenzity, prevyšujúcich stupeň zraniteľnosti a mieru odolnosti
regiónu v jeho jednotlivých sektoroch.
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Hrozby a jejich rizika

Threats and their risks

HORAƵ K Rudolf, DANIELOVAƵ Lenka

Souhrn:

Autoři článku popisujı́ rizika hrozeb, jejich posuzovánı́ a vyhodnocovánı́ z hlediska jejich
vlivu na bezpečnost společnosti. Vycházejı́ z obecných zásad posuzovánı́ rizik. Zamýšlejı́
se nad vlivem rizikových jevů na udržitelný rozvoj společnosti. Je ukázáno, že k posuzo-
vánı́ společnosti se dajı́ využı́t kvantitativnı́ i kvalitativnı́ charakteristiky rizik. V článku
je také ukázán obecný postup při identiϐikaci rizik. V jeho závěru trendy hodnocenı́ bez-
pečnosti ve společnosti.

Summary:

The authors of the article describe the risks of threats, their assessment and evaluation of
their impact on the security of society. Issued from general principles of risk assessment.
They intend to risk the impact of events on sustainable development. It is shown that the
assessment of the company can use both quantitative and qualitative risk characteristics.
The article also indicated a general procedure for identifying risks. In its safety assessment
concludes trends in society.

Klíčová slova: riziko, kvantitativnı́ charakteristiky rizik, kvalitativnı́ charakteristiky rizik, bez-
pečnost

Keywords: risk, quantitative characteristics risk, qualitative characteristics risk, safety

Úvod
Lidé na celém světě jsou vystavováni hrozbám daným velikosti rizik, které majı́ mnoho
podob a vı́ce či méně ovlivňujı́ jejich životy. Jejich projevy mohou záviset na charakteru
činnosti, kterou vykonávajı́ nebo na vlivech, které lidé neumějı́ a ani nemohou umět ovliv-
nit. Riziko hrozby lze vysvětlit jako nebezpečı́ něco riskovat nebo nebezpečı́ nějaké ztráty.
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Neexistuje jedna obecně uznávaná deϐinice, pojem riziko je deϐinován různě ¹⁾. Z pohledu
tématu se dá pojem omezit pouze na dvě vyjádřenı́ a to: pravděpodobnost výskytu udá-
losti nebo dopad výskytu události na společnost. S rizikem jsou těsně spjaty dva pojmy:

• pojem neurčitého výsledku, výsledek musı́ být nejistý,
• existujı́-li alespoň dvě alternativy řešenı́, jeden z možných výsledků je nežádoucı́.

Z věcného hlediska rozeznáváme rizika hrozeb: politických, zdravotnı́ch, environmentál-
nı́ch, technologických, výrobnı́ch, rizika souvisejı́cı́ s přı́rodnı́mi katastrofami, rizika hro-
zeb ekonomických, tržnı́ch, sociálnı́ch, pojišťovacı́ch, právnı́ch, bezpečnostnı́ch apod. Ri-
zika ve společnostimohoudále být vnitřnı́ a vnějšı́, ovlivnitelná a neovlivnitelná, primárnı́
a sekundárnı́ apod.

Vzhledem k tomu, že riziko je projevem negativnı́ho jevu (nebezpečı́), jenž může způ-
sobit latentnı́ vlastnost chráněného objektu nebo zájmu (společnosti), je přı́mo závislé
na četnosti výskytu ohroženı́. To může vyústit do mimořádné události (dále také MU),
krizové situaci (dále také KS) v nı́ž má člověk rozhodujı́cı́ roli se svými pocity, psychic-
kými reakcemi a sociálnı́m chovánı́m. Vliv na nás má současná doba, která se vyznačuje
určitou mı́rou nejistoty. Tato nejistota nevzniká jen z nejistých sociálnı́ch, či snad politic-
kých poměrů, ideologických rozporů nebo snad z intolerance. Z toho vyplývá, že musı́me
umět hodnotit velikost rizika ohroženı́ společnosti, neboť každá lokálnı́ krizemůže inicio-
vat velkou KS společnosti se sekundárnı́mi účinky na nezainteresované jiné společnosti.
To je dáno složitostı́ vztahů a procesů lidské společnosti, velikosti sil, které mohou být
uváděny do pohybu, výkony použıv́aných energiı́, hmotnostmi a nebezpečnostı́ materi-
álů, s nimiž je manipulováno a které jsou přepravovány na velké vzdálenosti, záplavami
informacı́ a „zmenšenı́m“ světa (přenosem informacı́), vlivemmodernı́ch technologiı́, ko-
munikačnı́ch a spojovacı́ch prostředků.

Krizová situace vzniká, když dojde k selhánı́ dosavadnı́ch mechanismů řı́zenı́. Lidské
jednánı́ v takové situaci je ovlivňováno předevšı́m pocitem ohroženı́ majetku, zdravı́ ne-
bo dokonce i života vlastnı́ho i ostatnı́ch. Mı́ru ohroženı́, lidé hodnotı́ nikoli podle sku-
tečnosti, nýbrž podle pocitu ohroženı́, který má subjektivnı́ charakter. Velké mimořádné
události nezasahujı́ jen jednotlivé osoby, ale přinášejı́ stres celým skupinám lidstva.

Vlivem sdělovacı́ch prostředků jsme svědky mimořádných událostı́ nebo krizových si-
tuacı́ téměř v přı́mém přenosu. Nepostiženi lidé na základě zprostředkovaných informacı́
mohou dedukovat šı́řenı́ možných ohroženı́ a srovnávat jejich vliv na region, ve kterém
žijı́. Docházı́ ke komunikaci o rozsahu a povaze utrpenı́. Je tu tedy tendence k optimál-
nı́m podmı́nkám pro kladné přijı́mánı́ utrpenı́, kde lidé neuvažujı́ v pojmech absolutnı́,
nýbrž relativnı́ ztráty. Souvislosti relativnı́ ztráty probı́hajı́ v podmı́nkách určité zvýšené
sociálnı́ soudržnosti. To vede k rozdı́lnostem v dosud uplatňovaných sociálnı́ch vztazı́ch
i v společenskémpostavenı́ lidı́. Docházı́ k nivelizaci sociálnı́ho života. Vliv je patrný nejen
na jednotlivcı́ch, ale na celé společnosti nebo komunitě. Od toho se potom odvı́jejı́ reakce
lidı́ na nově vzniklé podmı́nky života, byť jen dočasné.
¹⁾ pravděpodobnost či možnost vzniku ztráty, obecně nezdaru; pravděpodobnost jakéhokoli výsledku, od-

lišného od výsledku očekávaného; nebezpečı́ negativnı́ odchylky od cı́le (tzv. čisté riziko);možnost vzni-
ku ztráty nebo zisku (tzv. spekulativnı́ riziko); neurčitost spojená s vývojem hodnoty aktiva (tzv. in-
vestičnı́ riziko); střednı́ hodnota ztrátové funkce; pravděpodobnost vzniku havárie a rozsah možných
následků apod.
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1 KvanƟtaƟvní charakterisƟky rizika hrozeb společnosƟ

Základem měřenı́ rizika hrozby je z obecného hlediska stanovenı́ jeho čı́selných charak-
teristik. To vyžaduje speciϐikovat hodnotı́cı́ kritéria a jejich kvantiϐikaci (mı́ru pravděpo-
dobnosti) nebo kvalitativnı́ charakteristiky rizik. Z toho vycházı́ skutečnost, že můžeme
zjišťovat mı́ry rizika hrozby, tj. pravděpodobnost, že určitých hodnot společnosti nedo-
sáhne (překročı́ je). To se dá zjistit s využitı́m simulace Monte Carlo a graϐicky vyjád-
řit. Také svou roli sehrajı́ zjištěné statistické charakteristiky variability kritériı́ (rozptyl,
směrodatná odchylka, variačnı́ koeϐicient). Tyto charakteristiky rizika ukazujı́, kde se na-
cházejı́ hodnoty kritériı́ ve vztahu ke střednı́ (očekávané) hodnotě kritériı́. Při znalosti
rozdělenı́ pravděpodobnostı́ lze stanovit střednı́ (očekávanou) hodnotu 𝐸[𝑓(𝑎)], viz (1)
daného kritéria 𝑓 ∈ 𝐶 pro vybranou alternativu 𝑎 ∈ 𝐴, kde 𝑧 jsou stavy světa 𝑧 ∈ 𝑍, 𝑝(𝑧)
je pravděpodobnost, že situace nastane.

𝐸[𝑓(𝑎)] = 
௭∈

𝑓(𝑎, 𝑧) ⋅ 𝑝(𝑧) (1)

Vše lze jednoduše řešit s využitı́m rozhodovacı́ matice, viz obr. č. 1. Rozptyl a směro-
datnou odchylku budeme brát jako absolutnı́ mı́ry rizika hrozeb. Svojı́ velikostı́ se budou
lišit podle toho, jakého rozsahu společnosti se budou týkat. Cƽ ı́m většı́m rozsahem rizika
hrozby ovlivňujı́ společnost, tı́m většı́ budou mı́t hodnotu. Při tomto hodnocenı́ je třeba
si uvědomit, že uplatnit statistické charakteristiky (rozptyl, směrodatná odchylka a vari-
ačnı́ koeϐicient) pro měřenı́ rizika ohroženı́ společnosti lze za předpokladu, že rozdělenı́
pravděpodobnosti kritériı́, ke kterým se rizika zjišťujı́, jsou přibližně symetrická.

Obrázek 1:

Rozhodovacı́ matice
ZĉėĔď: autor
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2 KvalitaƟvní charakterisƟky rizika společnosƟ
Jestliže nelze dospět k čı́selným charakteristikám rizika bez znalosti rozdělenı́ pravděpo-
dobnosti kritériı́ (čı́selných hodnot), lze použı́t k popisu rizik kvalitativnı́ charakteristiky
ve formě slovnı́ho vyjádřenı́ viz tabulka č. 1. V některých přı́padech nejsou data úplná
(události dosud nebyly, nebo v různých podmı́nkách se jinak projevujı́). V těchto přı́pa-
dech se využıv́á názoru expertů. Z expertnı́ho posouzenı́ potom zı́skáme buď matema-
tické stanovenı́ pravděpodobnosti výskytu zkoumaného jevu (rizika), přı́padně máme
informace o jeho zařazenı́ do nějakého stupně pravděpodobnosti výskytu. Jednotlivým
stupňům pravděpodobnosti se mohou přidělit čı́selné intervaly hodnot nebo slovnı́ cha-
rakteristiky, viz tabulka č. 1.

Tabulka 1:

ZĉėĔď: autor

Při hodnocenı́ rizika ve společnosti existujı́ také dopady rizika jiných povah. Jsou to
např. zdravı́, bezpečnost, životnı́ prostředı́, ale také právnı́ stav prostředı́, dopad sociál-
nı́ho charakteru apod. podle těchto kritériı́ můžeme usuzovat o dopadu na obyvatelstvo,
majetek, životnı́ prostředı́. Po té můžeme každé riziko začlenit podle jednotlivých stupňů
významnosti.

Identiϐikace a hodnocenı́ faktorů rizik společnosti byměly být dokumentovány pro bu-
doucnost. Při popisu rizik bychom seměli zaměřit na charakteristiky rozhodujı́cı́ch před-
pokladů jejich vzniku, popis zdrojů rizik, objasněnı́ způsobu použitı́ analytických metod,
klasiϐikovat rizikové faktory podle kategoriı́, velikost dopadů rizik, pravděpodobnost ve-
likosti výskytu, výsledky kvalitativnı́ho nebo kvantitativnı́ho hodnocenı́ apod.

Zı́skané výsledky ohodnocenı́ rizik společnosti námdávajı́ potřebné informace proma-
nagement rizik. Obecně můžeme řı́ci, že posuzovánı́ rizik společnosti procházı́ několika
etapami. Jsou to:
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idenƟfikace problému (mapovánı́ hrozeb a jejich přı́čin, identiϐikace, indikace a analýza
rizik, přijetı́ zmı́rňujı́cı́ch opatřenı́),

analýza zranitelnosƟ (skryté přı́činy, nebezpečné podmı́nky, dynamika škodlivého jevu
apod.) a transfer technologiı́. Zranitelnost společnosti lze speciϐikovat jako fyzic-
kou, demograϐickou, sociálnı́, psychologickou, ekonomickou, organizačnı́ apod.,

určení záměru a cílů zkoumání rizik, vyhodnocení zranitelnosƟ. Pokud chceme plánovat
zmı́rňujı́cı́ opatřenı́, je potřebné provést vyhodnocenı́ zranitelnosti. K naplněnı́ zra-
nitelnosti je možné využı́t funkčnı́ závislosti 𝑓 možných vlivů na společnost [1],
viz např. (2).

𝑃š = 𝑓𝑃h ⋅ (𝐻č + 𝐻p) ⋅ [𝑍s ⋅ (𝑎ଵ + 𝑎ଶ) ⋅ (ℎଵ + ℎଶ)] ⋅ 𝑘r (2)

Kde:

𝑃š = možnost, že MU (KS) způsobı́ nepřijatelné ztráty,
𝑃h = možnost rizika výskytu MU (KS),
𝐻č = lidský faktor jako součást rizika,
𝐻p = přirozená podstata rizika,
𝑍s = zranitelnost systému,
𝑎ଵ = zvýšenı́ zranitelnosti systému,
𝑎ଶ = snı́ženı́ zranitelnosti systému,
ℎଵ = důsledek špatného řı́zenı́,
ℎଶ = mı́ra kvalitnı́ho řı́zenı́,
𝑓 = funkce popisujı́cı́ vztahy mezi všemi proměnnými.
𝑘r = koeϐicient korelace (podı́l, kde v čitateli je střednı́ hodnota součinu odchylek

od aritmetických průměrů náhodných veličin, ve jmenovateli je součin odmocnin
rozptylů).

Obecně řečeno 𝑘r = 𝑐
𝜎(𝑎) ⋅ 𝜎(𝑏) , kde 𝑐 je korelace náhodného faktoru a σ je směrodatná

odchylka veličin a, b.
Koeϐicient 𝑘r nabývá hodnot z intervalu ⟨−1 ; 1⟩. Pro 𝑘r = 1 je mezi 𝑎, 𝑏 přı́má lineárnı́
závislost, pro 𝑘r = −1 je mezi nimi nepřı́má lineárnı́ závislost, pro 𝑘r = 0 jsou ve-
ličiny lineárně nezávislé. Charakteristiky náhodné veličiny jsou vhodně vybrané čı́selné
údaje, které shrnujı́ základnı́ informace o rozdělenı́ pravděpodobnosti náhodné veličiny.
Poskytujı́ nám o náhodné veličině pouze základnı́ představu, neboť charakteristiky ne-
postačujı́ k jednoznačnému popisu rozdělenı́ pravděpodobnosti. Naproti tomu rozdělenı́
pravděpodobnosti sice poskytuje jednoznačný popis náhodné veličiny, nenı́ však dosta-
tečně přehledné.

Zranitelnost společnosti, je třeba chápat jako vyvı́jejı́cı́ se veličinu od výchozı́ch přı́čin
přes dynamické vlivy až po nebezpečné podmı́nky majı́cı́ vliv na riziko. Zranitelnost má
také rozměr sociálnı́ a od toho se odvı́jejı́ požadavky na všestranné zabezpečenı́ společ-
nosti.

150



Hrozby a jejich rizika
Threats and their risks

Zı́skaných informacı́ využıv́áme k:

• přı́pravě preventivnı́ch opatřenı́ k ochraně společnosti (přı́prava dokumentace, sil
a prostředků).

• stanovenı́ úkolů pro zajištěnı́ funkcı́ státu při MU (KS), vymezenı́ kompetencı́ jed-
notlivých složek krizového řı́zenı́ a stanovenı́ zásad jejich kooperace,

• vytvořenı́ organizačnı́ struktury bezpečnostnı́ho systému na jednotlivých stupnı́ch
řı́zenı́,

• sledovánı́ účinnosti a vyhodnocovánı́ plánu (návrhy na korekce plánu).

3 Trendy hodnocení bezpečnosƟ
Z hlediska posuzovánı́ bezpečnosti musı́me vybrat základnı́ trendy, které budou mı́t vliv
na hodnocenı́ bezpečnosti. Tyto trendymůžeme rozdělit na oblast vnějšı́ch vlivů a na ob-
last vnitřnı́ch vlivů ²⁾.

a) Vnější vlivy budou zejména zastoupeny:

• procesy globalizace a jejich rozpory,
• riziky hrozeb globálnı́ho a evropského rozsahu, jež je možno identiϐikovat nebo

předpokládat,

Globalizacemůžemı́t různorodé dopady na bezpečnost světa. Otevı́rá však prostor pro
dialog a komunikaci, neboť v tomto světě jsou si jiné kultury a etnika bližšı́mi. Z toho vy-
plývá názor, že s kým jsem si bližšı́, s tı́m také komunikuji, s kým komunikuji, toho lépe
znám a s tı́m se lépe dohovořı́m než s tı́m koho neznám. Globalizovaný svět tedy může
být charakterizován jako svět, který je vı́ce otevřeným světem. V takovém prostředı́ však
může být prostor pro nacionalismus v soutěženı́ ať již mocenském nebo ekonomickém.
V globalizovaném světě se složitěji budou ukrývat různá ohroženı́ lidstva. Naskýtá se šan-
ce pro odhalenı́ přı́čin a eliminaci důsledků narušenı́ bezpečnosti společnosti amožné ko-
operaci mezi jednotlivými prvky společnosti. Globalizovaný svět je světem, který není
více nebezpečným, ale stává se nestabilním a nepředvídatelným. Společnost, která
je součástı́ globalizovaného světa bude mı́t prospěch z využıv́ánı́ produktů globalizace,
z dostupnosti trhů, informacı́, pracovnı́ch přı́ležitostı́. V tomto světě však imigranti se-
hrávat mohou dvojı́ roli, tj. ti s potřebnou kvaliϐikacı́ mohou zvýšit vitalitu hospodářstvı́,
naopak imigranti bez kvaliϐikace zatı́žı́ sociálnı́ rozpočet a narušı́ sociálnı́ klima společ-
nosti pro svou nepřizpůsobivost. Při hodnocenı́ bezpečnosti společnosti je potřebné vzı́t
v úvahu rizika hrozeb globálního a evropského rozsahu. V rámci hodnocenı́ se zamě-
řı́me zejména na hodnocenı́ rizik různých hrozeb:

civilizačních (jako je např. devalvace tradičnı́ch hodnot chovánı́ lidstva),

ekonomických (např. nerovnoměrnost ekonomického vývoje a jejı́ prohlubovánı́),
²⁾ UƵ řednı́ věstnı́k EU 2005/C 53/01
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vojenských (např. proliferace, přeceňovánı́ vojenských nástrojů bezpečnosti, použıv́ánı́
této sı́ly v mezinárodnı́ch vztazı́ch),

životního prostředí a světových zdrojů (např. poruchy v čerpánı́ a distribuci surovinových
a potravinových zdrojů, apod.),

lidských a společenských vztahů (jako jsou etnické čistky, deportace obyvatel, imigrace
apod.),

růstu organizovaného zločinu (např. drogy a narkomaϐie) apod.

Uvedená rizika hrozeb se budou projevovat ve spojenı́ s riziky hrozeb politické a eko-
nomické migrace. Pokud nebudou řı́zena, budou podporovat prostředı́ nesnášenlivosti
obyvatelstva s migranty. Může přinášet také nárůst kriminality. Dalšı́ bezpečnostnı́ rizi-
ka jsou v možných hrozbách nezvládaného rozvoje průmyslu ve formě haváriı́, anebo je
můžeme spatřovat v živelnı́ch pohromách, epidemiı́ch, ekologických kolapsech, klimatic-
kých změnách, v neřı́zeném úbytku lesů, pitné vody a v ne poslednı́ řadě také ve válečných
konϐliktech. Jedno z rizik může vyvstat z aktivace hrozby vyplývajı́cı́ z nekontrolovaného
rozvoje vědy, např. v jaderné fyzice, genetice, lékařstvı́, biologii, informatice apod. Také
může dojı́t ke zneužitı́ informacı́, tzv. kyber–terorismus. Růst kriminality se tak stává jed-
nı́m z bezpečnostnı́ch rizik současného světa. Jako ohroženı́ bezpečnosti společnosti se
jevı́ také posilovánı́ islámského fundamentalismu v islámsky orientovaných zemı́, které
majı́ za cı́l dosáhnout toho, aby jejich náboženstvı́ bylo jediné světové náboženstvı́.

b) Vnitřní vlivy:
Rizika hrozeb, které majı́ vliv na vnitřnı́ bezpečnost, jsou např.:
• kriminalita jako společenský jev (nárůst kriminality je umocňován nı́zkou objas-

něnostı́ nápadů trestnı́ch činů, což má vliv na nı́zké právnı́ vědomı́ obyvatelstva;
zvyšuje se rovněž agresivita násilných trestných činů, roste podı́l mladistvých, ne-
zletilých a dosud netrestaných osob; hospodářská kriminalita a korupce rozkládá
státnı́ instituce apod.),

• zneužitı́ informačnı́ a komunikačnı́ technologie,
• rozpadu sociálnı́ soudržnosti, vztahy (nezastupitelnou rolimajı́ komunity lidı́, vznik

kolektivnı́ identity, soužitı́ komunit, vliv životnı́ho prostředı́ apod.),
• politický systém (v hodnocenı́ rizik hrozeb se musı́ odrazit, zda představitelé poli-

tického systému identiϐikujı́ stav společnosti a codělajı́ pro jejı́ rozvoj a bezpečnost),
• činnost veřejné správy (hodnocenı́ dává obraz o podpoře vývoje hospodářských

tendencı́, na vytvářenı́ podnikatelského prostředı́, kvalitě sektorů veřejných služeb,
apod.),

• mı́ra právnosti státu (bude mı́t vliv na velikost rizik v závislosti na připravenosti
politických elit respektovat právo; podřı́dit seprávu, při selhánı́ vyvozovat důsledky
apod.)
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Závěr
Zvýše uvedeného je zřejmé, že identiϐikace rizik ve společnosti bude sehrávat vždy velkou
roli při jejı́m rozvoji. Od státnı́ správy se očekává, že bude funkčnı́ a kompetentnı́, aby
byla schopna rizika identiϐikovat a přijmout účinná opatřenı́ k rozvoji společnosti. Státnı́
správa a jejı́ představitelé bude v tomto směru vyvı́jet účinná opatřenı́ za předpokladu,
že na ni společnost vyvine přesvědčivý tlak.

Strategickýmadlouhodobýmcı́lempolitiky bymělo být směřovánı́ k udržitelnému roz-
voji, což je základnı́ civilizačnı́ výzvou. Hodnocenı́ rizik hrozeb společnosti může sloužit
jako podklad pro přı́pravu perspektivnı́ch úkolů k naplňovánı́ strategického cı́le.

Pokrokovým trendem se jevı́ přechod od tzv. kvantitativnı́ ke kvalitativnı́ demokracii,
tj. k hodnocenı́ všech skupin společnosti přistupovat z hlediska respektovánı́ práva, bez
privilegiı́, důsledně chránit lidská práva a občanské svobody a efektivně využıv́at polofor-
málnı́ nebo neformálnı́ horizontálnı́ občanské sı́tě při nastolovánı́ a řešenı́ věcných pro-
blémů.
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Dynamické hodnocení odolnosƟ souvztažných subsystémů
kriƟcké infrastruktury

Resilience of criƟcal infrastructure in the context
of the project, “Resilience 2015”

HROMADA Martin

Souhrn:

Cƽ lánek představuje projekt bezpečnostnı́ho výzkumu Ministerstva vnitra Cƽeské republi-
ky „Dynamické hodnocenı́ odolnosti souvztažných subsystémů kritické infrastruktury“,
identiϐikačnı́ kód VI20152019049. Předmětem projektu je výzkum kritické infrastruktu-
ry se zaměřenı́m na dynamické hodnocenı́ souvztažnosti evropsky významných sektorů
(energetiky, dopravy a ICT) a jejich prvků, popis synergického efektu selhánı́ těchto sys-
témů a jejich vlivu na predikovánı́ dopadů a stanovenı́ dynamického hodnocenı́ odolnos-
ti kritické infrastruktury. Praktická část projektu je zaměřena na tvorbu systému určo-
vánı́ klı́čových prvků pozemnı́ dopravnı́ kritické infrastruktury, energetické kritické in-
frastruktury a informačnı́ kritické infrastruktury v kontextu jejı́ch souvztažnosti a ve vaz-
bě na krizovou připravenost územnı́ch celků.

Summary:

The article presents the Czech Republic Ministry of Interior Security Research Project ”Dyna-
mic resilience evaluation of interrelated critical infrastructure subsystems“ ID code
VI20152019049. The project involves research on critical infrastructure, focusing on dyna-
mic evaluation of European signiϔicant sectors (energy, transport and ICT) and their com-
ponents correlation, a description of the synergy effect of the failure of these systems and
their impact on the prediction of the impact assessment and the determination of the dy-
namic critical infrastructure resilience. The practical part of the project is focused on de-
veloping a system to identify key elements of critical land transport infrastructure, energy
infrastructure and critical information infrastructure in the context of its correspondence
and in relation to emergency preparedness of territorial units.
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1. ÚVOD
Technologický rozvoj vytvořil pro život obyvatel vyspělých států, včetně Cƽeské republiky,
optimálnı́ podmı́nky. Nezbytné zásobovánı́ energiı́, potravinami, vodou, zajištěnı́ dopra-
vy, komunikacı́ či hygienických podmı́nek představuje pro většinu obyvatel modernı́ch
demokratických států každodennı́ samozřejmost. Značným způsobem se také snı́žily ná-
roky na fyzickou práci člověka. Státy si od konce 90 – tých let minulého stoletı́ uvědomily
svoji technologickou závislost a zranitelnost. Cƽ ı́nštı́ vojenštı́ teoretici ve své knize „Unrest-
rictedwar“ předložili konceptmožné destabilizace hospodářského a společenského živo-
ta západnı́ demokratické společnosti nevojenskými opatřenı́mi. Přerušenı́ dodávky ener-
giı́ a produktů, způsobné znefukčněnı́m energetických, produktovodových a řı́dicı́ch sı́tı́
je schopno způsobit již po 24 hodinách výpadku značnou újmu hospodářstvı́, bez toho, že
by muselo být způsobeno vojenskou činnostı́. Státy identiϐikovaly svoji zranitelnost a za-
počaly analyzovat daný problém. Výsledkem těchto analýz je vymezenı́ konceptu kritické
infrastruktury a zajištěnı́ jejı́ ochrany a odolnosti. Výchozı́m předpokladem byl princip
omezených zdrojů a možnostı́. Nelze chránit vše, ale pouze určité, klı́čové prvky. Jedná se
o prvky, které jsou pro organizaci kritické, jejichž znefunkčněnı́ by ve společnosti mělo
dalekosáhlé dopady. Jednalo se o prvky infrastrukturnı́ho typu.

Infrastruktura představuje ty prvky a systémy, které jsou nezbytné pro zajištěnı́ funkč-
nosti výkonných prvků, předevšı́m podniků, institucı́ a domácnostı́. Předpona „infra“ zna-
mená v překladu „pod“. V doslovném překladu se jedná tedy o podstrukturu, strukturu
využıv́anou vyššı́mi strukturami. Strukturu, která dodává vyššı́m celkům energii, infor-
mace a dalšı́ nezbytné vstupy či služby. Prvky infrastruktury bývajı́ obvykle pevně spoje-
ny s územı́m, budovami a dalšı́mi objekty. Vytvářı́ pro vyššı́ celky vhodné podmı́nky pro
jejich existenci [1].

2. ANALÝZA SOUČASNÉHO STAVU PROBLEMATIKY ŘEŠENÉ OBLASTI
Problematika vzájemné závislosti v oblasti kritické infrastruktury je zejména v posled-
nı́ch letech dynamicky se rozvı́jejı́cı́ oblastı́. Tento dynamický rozvoj přispěl k vymezenı́
rozličných druhů vazeb v systému kritické infrastruktury, obecných způsobů šı́řenı́ ne-
funkčnosti, charakteru selhánı́ a chovánı́ jednotlivých prvků systému. V poslednı́ch letech
jsou pak patrné snahy omodelovánı́ systémů kritických infrastruktur. Takovýto systém se
skládá z jednotlivých sektorů, přı́slušných prvků a vazeb nejen mezi prvky v sektoru, ale
i napřı́č sektory. Každý prvek systému má pak určitý vliv na jiný prvek nebo společnost,
která je na jeho funkci do určité mı́ry závislá (zranitelná). Při narušenı́ funkce jakéhokoli
prvku systému pak docházı́ k negativnı́m dopadům nejen v rámci samotnému systému,
ale i dopadům majı́cı́ vliv na bezpečnost společnosti obecně, potažmo celou společnost.
Mı́ra těchto dopadů pak úzce souvisı́ smı́rou kritičnosti jednotlivých prvků, které se v sys-
tému nacházejı́ a vykazujı́ tak požadavek na zajištěnı́ ochrany a bezpečnosti.
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V odborné literatuře semůžeme čı́m dál tı́m častěji setkat smnoha přı́stupy použıv́aný-
mi kmodelovánı́ vzájemných závislostı́ v systémukritické infrastruktury a simulaci šı́řenı́
následků nefunkčnosti jednoho či vı́ce prvků v takovém systému. Jedná se o přı́stupy zalo-
žené nametodách a simulaci vycházejı́cı́ z různých principů, jakými jsou např. Markovovy
procesy, Petriho sı́tě, metoda Monte Carlo, Leontiefův vstupně–výstupnı́ model, diferen-
ciálnı́ rovnice a dynamické simulaci. Mnoho autorů se také zaměřuje na modely založené
na agregované poptávce a nabı́dce prvků v rámci systému infrastruktur, agentnı́chmode-
lech atd. Všechny tyto přı́stupy na různém principu simulujı́, modelujı́, popř. vyhodnocujı́
nebo oceňujı́ chovánı́ vzájemně vı́ce či méně propojených prvků infrastruktur a jejich re-
akci na různá selhánı́, či narušenı́ jejich funkce. Cı́lem těchto přı́stupů je vytvořit systém
hodnocenı́ dopadů způsobených prostřednictvı́m vzájemné provázanosti mezi a napřı́č
prvky kritické infrastruktury a identiϐikovat kritické prvky systému. Provedenı́m těchto
simulacı́, lze následně efektivněji realizovat opatřenı́ směrem k zabráněnı́ šı́řenı́ těchto
nefunkčnostı́ napřı́č systémem a tı́m docı́lit komplexnı́ho zvýšenı́ odolnosti posuzované-
ho systému a v konečném důsledku i společnosti.

Snaha o modelovánı́ a simulaci komplexnı́ch systémů v oblasti kritické infrastruktury
začı́ná být v poslednı́ době patrná i v rámci Evropské unie. Tato snaha je zřejmá zejména
z uvědoměnı́ si značné provázanosti jednotlivých prvků kritické infrastruktury jak v rám-
ci jednoho sektoru (např. energetice, informačnı́ch a komunikačnı́ch technologiı́ch nebo
dopravě), tak i v mezisektorové rovině (tj. např. mezi energetikou, informačnı́mi a tele-
komunikačnı́mi systémy a dopravou). Tato signiϐikantnı́ provázanost daná vazbami mezi
jednotlivými prvky jak v rámci jednotlivých sektorů tak i napřı́č mezi nimi, umožňuje
prostřednictvı́m vazeb šı́řenı́ dopadu poruchy jednoho prvku napřı́č celým systémem. To
v konečném důsledku znamená, že při poruše prvku v jednom sektoru může dojı́t vlivem
vazeb k narušenı́ prvku v sektoru jiném. Takováto kaskádnı́ selhánı́ vedou ke zvyšovánı́
dopadu na společnost s následným projevem v oblasti ekonomických a bezpečnostnı́ch
hodnot.

3. CÍL PROJEKTU
Hlavnı́m cı́lem projektu je pokročilý výzkum problematiky kritické infrastruktury v ob-
lasti hodnocenı́ souvztažnosti a odolnosti evropsky významných sektorů (a jejich subsys-
témů), kterými jsou energetika, doprava a informačnı́ a komunikačnı́ technologie. Stano-
venı́ souvztažnosti vybraných sektorů KI umožnı́ identiϐikovat a stanovit faktory, které
majı́ zásadnı́ vliv na zajištěnı́ minimálnı́ dostupnosti funkcı́ v rámci speciϐikovaných sub-
systémů KI. Na základě určenı́ statických a dynamických atributů bude posléze možné
analyzovat a modelovat vliv vzájemných závislostı́ (interdependencies) s cı́lem zvýšenı́
dostupnosti a odolnosti dodávky vybraných funkcı́. Tyto poznatky budou znalostnı́m zá-
kladem pro výzkum vlivu a dopadů synergického jevu a domino efektu na dynamické
hodnocenı́ souvztažnosti a odolnosti (resilience)KI. Naplněnı́ všech skutečnostı́ následně
umožnı́ dynamické hodnocenı́ odolnosti KI v rámci vymezeného územı́, jehož výstupem
bude stanovenı́ dopadů. Dalšı́m přı́nosem bude objektivnı́ výběr preventivnı́ch opatřenı́
k minimalizaci dopadu hrozeb pro zvolené oblasti KI, a to v oblasti bezpečnosti (safety),
v oblasti zabezpečenı́ (security) a oblasti připravenosti (preparedness). Výstupy z projek-
tu budou základem pro optimalizaci plánovacı́ho procesu ve vztahu k postupům a opat-
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řenı́m při řešenı́ vybraných krizových situacı́ a tı́m i plány krizové připravenosti subjek-
tů KI. Současně bude projekt základem pro vytvořenı́ a zavedenı́ systémů, které umožnı́
hodnotit v čase úroveň souvztažnosti a tı́m i integrálnı́ odolnosti. Tı́m se významně rozšı́-
řı́ a doplnı́ aktuálnı́ stav poznánı́ a možnostı́ statického hodnocenı́ odolnosti ve prospěch
dynamického hodnocenı́ odolnosti KI v čase.

4. POPIS REALIZACE PROJEKTU
Základnı́m způsobem komplexnı́ho zkoumánı́ vazeb a dopadů v rámci KI je systémový
přı́stup tzn., že k dané problematice je nutné přistupovat jako k systému systémů, tedy
k systému s vysokoumı́rou komplexity. To znamená, že KI jako komplexnı́ systém tvořený
základnı́mi subsystémy (tj. sektory, odvětvı́mi a prvky), které majı́ mezi sebou speciϐické
typy vazeb od jednoduchých (vliv a závislost) až po složité (vzájemná závislost). Počáteč-
nı́ výzkum dopadů KI byl v Evropě veden formou tzv. sektorového přı́stupu, který nahlı́žı́
na jednotlivé sektory KI jako na samostatné celky. Tento způsob výzkumu jednotlivých
subsystémů je realizován hloubkově a ohraničeně bez respektovánı́ mezisektorových va-
zeb ovlivňujı́cı́ch chovánı́ celého systému. Postupem času byly zjištěny značně limitované
možnosti tohoto přı́stupu, a proto od roku 2013 začı́ná Evropská unie po vzoru USA a Ka-
nady prosazovat tzv. systémový přı́stup spočıv́ajı́cı́ v mezisektorovém hodnocenı́ zalo-
ženém na zkoumánı́ vzájemných vazeb jednotlivých sektorů KI. Na základě toho je nut-
né konstatovat, že ambicı́ výzkumného záměru je tudı́ž systémový přı́stup. Zmiňované
systémové řešenı́ bude v rámci realizace projektu aplikováno progresivnı́m přı́stupem
„bottom-up“, který je založen na hodnocenı́ KI od nejnižšı́ úrovně (obec) směrem nahoru
a v současné době je již realizován v některých vyspělých zemı́ch (např. Sƽvýcarsko či Nizo-
zemsko). Stanovenı́ souvztažnosti vybraných sektorů KI umožnı́ identiϐkovat a stanovit
faktory, které majı́ zásadnı́ vliv na zajištěnı́ minimálnı́ dostupnosti funkcı́ v rámci spe-
ciϐikovaných subsystémů KI. Na základě určenı́ statických a dynamických atributů bude
posléze možné analyzovat a modelovat vliv vzájemných závislostı́ (interdependencies)
s cı́lem zvýšenı́ dostupnosti a odolnosti dodávky vybraných funkcı́. Tyto poznatky bu-
dou znalostnı́m základem pro výzkum vlivu a dopadů synergického jevu a domino efektu
na dynamické hodnocenı́ souvztažnosti a odolnosti (resilience) KI.

Na základě formulace znalostnı́ho základu synergického efektu a jeho vlivu na dyna-
mické hodnocenı́ souvztažnosti, dopadů a následně i odolnosti a dostupnosti vybraných
funkcı́ bude z pohledu dynamického hodnocenı́ deϐinován koeϐicient souvztažnosti vy-
jadřujı́cı́ závislost (fyzickou, územnı́, informačnı́, logickou a společenskou) a vazby mezi
jednotlivými subsystémy KI. Tato část řešenı́ bude vycházet a rozšiřovat problematiku
a proces statického hodnocenı́ odolnosti KI podle certiϐikovanémetodiky „Metodika hod-
nocenı́ odolnosti vybraných prvků a systému prvků KI“ (dále metodika). Pro tyto účely
bude také využit i výstup projektu „Karta souvztažnosti subsystémů KI“. Vymezenı́ atri-
butů dynamického hodnocenı́ úrovně synergického efektu bude také vnı́máno i z pohledu
dynamického hodnocenı́ dalšı́ho atributu metodiky, a to rizikovosti vyjadřujı́cı́ho prav-
děpodobnost dopadu hrozby na funkčnost KI, což je možné vnı́mat i z perspektivy hod-
nocenı́ zranitelnosti KI. Pravděpodobnost dopadu hrozby je třeba pro účely dynamického
modelovánı́ kvantiϐikovat. K tomubudouprohrozby stanoveny vhodné ukazatele pravdě-
podobnosti jejich výskytu a následků. K těmto ukazatelům bude vztahován rozsah jejich
možných hodnot a souvisejı́cı́ch nejistot.
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V dalšı́m průběhu řešenı́ projektu budou stanoveny dynamické atributy pro hodnocenı́
robustnosti, a to z pohledu strukturálnı́ robustnosti, vyjadřujı́cı́ schopnost KI ustát půso-
benı́ negativnı́ch vlivů ve vztahu k jeho struktuře, systémovým a technologickým vlast-
nostem a z pohledu robustnosti zabezpečenı́, která vyjadřuje stav a úroveň bezpečnost-
nı́ch opatřenı́ zajišťujı́cı́ch efektivnı́ minimalizaci působenı́ rizik. Pro strukturálnı́ odol-
nost budou popsány dynamické atributy ve vztahu k typu topologické struktury KI, jejı́
složitosti, počtu klı́čových technologiı́, ϐlexibilitě, možnosti redundance a dalšı́ch ukaza-
telů. Robustnost zabezpečenı́ bude následně dynamicky hodnocena z pohledu vybraných
aspektů bezpečnosti a zabezpečenı́, a to i v kontextuměnı́cı́ch se vah (významnosti) těch-
to aspektů. Dalšı́m významným aspektem výzkumu dynamického hodnocenı́ odolnosti
souvztažných subsystému KI je připravenost, která zohledňuje schopnost reakce, odezvy
a obnovy funkce KI.

Naplněnı́ všech skutečnostı́ následně umožnı́ dynamické hodnocenı́ odolnosti KI v rám-
ci vymezeného územı́, jehož výstupem bude stanovenı́ dopadů. Dalšı́m přı́nosem bude
objektivnı́ výběr preventivných opatřenı́ k minimalizaci dopadu hrozeb pro zvolené ob-
lasti KI, a to v oblasti bezpečnosti (safety), v oblasti zabezpečenı́ (security) a oblasti při-
pravenosti (preparedness). Na základě dynamického hodnocenı́ a modelovánı́ KI pro-
střednictvı́m vhodné informačnı́ podpory bude následně upraven postup určovánı́ a se-
znam prvků pozemnı́ (silničnı́ a železničnı́)dopravnı́ KI. Výhodou dynamického hodnoce-
nı́ odolnosti bude v této souvislosti v závislosti na čase i možná detekce těch negativnı́ch
faktorů, které majı́ zásadnı́ vliv na funkčnost KI na vymezeném územı́. Výstupy z projektu
budou základem pro optimalizaci plánovacı́ho procesu ve vztahu k postupům a opatře-
nı́mpři řešenı́ vybraných krizových situacı́ a tı́m i plány krizové připravenosti subjektů KI.
Současně bude projekt základem pro vytvořenı́ a zavedenı́ systémů, které umožnı́ hod-
notit v čase úroveň souvztažnosti a tı́m i integrálnı́ odolnosti. Tı́m se významně rozšı́řı́
a doplnı́ aktuálnı́ stav poznánı́ a možnostı́ statického hodnocenı́ odolnosti ve prospěch
dynamického hodnocenı́ odolnosti KI v čase.
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5. Technická univerzita v Liberci / Fakulta mechatroniky, informatiky a mezioboro-

vých studiı́, doc. Ing. Pavel Fuchs, CSc.
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6. PLÁNOVANÉ VÝSLEDKY PROJEKTU
Mezi hlavnı́ plánované výsledky projektu patřı́ sedm metodik, které by měly být po svém
zpracovánı́ certiϐikovány různými orgány. Těmito metodikami budou:

• Metodika dynamického hodnocenı́ resilience kritické infrastruktury
• Metodika určovánı́ atributů dynamického modelovánı́ souvztažnosti v kritické in-

frastruktuře.
• Metodika hodnocenı́ odolnosti prvků kritické infrastruktury ve vazbě na krizovou

připravenost územnı́ch celků.
• Metodika pro určovánı́ prvků kritické infrastruktury odvětvı́ energetiky v kontextu

jejı́ch souvztažnosti, domino a synergickému efektu.
• Metodika pro určovánı́ kritických prvků informačnı́ a komunikačnı́ infrastruktury.
• Metodika určovánı́ prvků pozemnı́ dopravnı́ kritické infrastruktury.
• Metodika testovánı́ prvků pozemnı́ dopravnı́ kritické infrastruktury.

Krom výše uvedených metodik je plánováno vytvořenı́ čtyř podpůrných softwarových
nástrojů, třı́ odbornýchknih, pěti přı́spěvků publikovanýchve sbornı́cı́ch konferencı́ a dva-
ceti článků publikovaných v odborných periodicı́ch. Vzhledemkpovaze projektu jsou rov-
něž plánovány čtyři výzkumné zprávy obsahujı́cı́ utajované informace.

7. ZÁVĚR
Publikace byla koncipována jako prezentace záměru realizace projektu VI20152019049
„RESILIENCE 2015: Dynamické hodnocení odolnosƟ souvztažných subsystémů kriƟcké infra-
struktury“ který byl podpořen v rámci „Programu bezpečnostního výzkumu České repub-
liky 2015–2020“ Ministerstva vnitra CƽR. V textu přı́spěvku byla prezentovaná teoretická
základna a východiska reϐlektujı́cı́ aktuálnı́ stav předmětné problematiky. Dále byly pre-
zentovány cı́le projektu a procesnı́ uspořádánı́ jednotlivých pracovnı́ch balı́čků projektu.
Vzhledem na komplexnost projektu a celkový počet předpokládaných hlavnı́ch výsledků
bylo zde popsáno konsorcium a některé výsledky. V závěru publikace byly konstatovány
potenciálnı́ přı́nosy jednotlivých pracovnı́ch etap resp. balı́čků řešeného projektu.
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na základních školách

The educaƟon experts in the field of safety in healthcare

JURENKA Miroslav, KRAHULEC Josef, BARTA Jiřı́

Souhrn:

Cƽ lánek se zabývá novým přı́stupem ke vzdělávánı́ žáků na základnı́ch školách v oblasti
bezpečnosti a obrany státu. Vzdělávánı́ v předmětné oblasti vycházı́ ze zákona
č. 222/1999 Sb., o zajišťovánı́ obrany CƽR, na jehož základě byla zpracována a Usnesenı́m
vlády Cƽeské republiky č. 38 ze dne 16. ledna 2013 schválena Koncepce přı́pravy občanů
k obraně státu. Cƽ lánek uvádı́ mı́sto a úlohu Koncepce v systému vzdělávánı́ a obdobı́ jejı́
implementace do praxe. Seznamuje odbornou veřejnost s iniciativou a postupem Minis-
terstva obrany CƽR a jeho součinnostı́ s MSƽMT. Zvláštnı́ pozornost je věnována zaváděnı́
problematiky bezpečnosti a obrany státu do výuky žáků škol.

Summary:

This article deals with a new approach to the education of pupils at elementary schools in
the area of security and state defence. The education in particular area comes out of the
Act No. 222/1999 Col. on provision of the defence of the Czech Republic and on its authority
was processed and according the resolution of the Government of the Czech Republic No. 38
from the 16th January 2013 was processed and approved the Concept of preparing citizens
for state defence. The article deals with the role of Concept in the system of education and
the period of its implementation into the practice. There are provided information towards
the expert public within the scope initiative and procedure of the Ministry of Defence of
the Czech Republic and its cooperation with the Ministry of Education, Youth and Sports.
Extra attention is focused on implementation the area of security and state defence into the
education at elementary schools.
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e-mail: jiri.barta@unob.cz, tel.: 973 443 435

161

mailto:miroslav.jurenka@seznam.cz
mailto:krahulec.josef@seznam.cz
mailto:jiri.barta@unob.cz


BRNO 2016
JURENKA Miroslav, KRAHULEC Josef, BARTA Jiřı́
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ÚVOD
Ochrana životů, zdravı́ a majetkových hodnot je spolu se zajištěnı́m svrchovanosti, územ-
nı́ celistvosti a ochranou demokratických základů Cƽeské republiky základnı́ povinnostı́
a tedy i funkcı́ státu. Institucionálnı́m nástrojem pro zajištěnı́ těchto základnı́ch atributů
je plně funkčnı́ bezpečnostnı́ systém státu. Jde o složitý vnitřně provázaný komplexprvků,
z nichž nejdůležitějšı́ je právě vzdělaný člověk s patřičnými morálnı́mi vlastnostmi.

Problematice vzdělávánı́ v oblasti bezpečnosti a obrany státu nenı́ v Cƽeské republice
věnována potřebná pozornost. Cƽ lánek se nezabývá pracovnı́ky státnı́ správy a samosprá-
vy, ale vzdělávánı́m mládeže. Právě na základnı́ch školách se začı́ná odpovědně formo-
vat myšlenı́, názory a schopnosti lidı́ orientovat se v předmětné oblasti. Přı́prava občanů
k obraně státu vycházı́ z platných zákonů CƽR a zaměřuje se předevšı́m na vzdělávánı́.

1 PRÁVNÍ RÁMEC PRO PŘÍPRAVU OBYVATEL K OBRANĚ STÁTU
Zákon č. 222/1999 Sb., o zajišťovánı́ obrany Cƽeské republiky, který nabyl účinnosti dnem
1. prosince 1999, upravuje základnı́ právnı́ vztahy při zajišťovánı́ obrany státu. Stanovuje
základnı́ povinnosti jednotlivým subjektům při zajišťovánı́ obrany CƽR před vnějšı́m na-
padenı́m a odpovědnost za porušovánı́ těchto povinnostı́. Vládě jako vrcholnému orgánu
výkonné moci stanovuje odpovědnost za zajišťovánı́ obrany státu.

Dále zákon předpokládá zpracovánı́ a schválenı́ „Koncepce přı́pravy občanů k obraně
státu“ vládou (§ 5).

• Vláda k zajišťovánı́ obrany státu v mı́ru:
a) vyhodnocuje rizikaohroženı́ státu, kterámohoubýt přı́činouozbrojenéhokon-

ϐliktu a činı́ nezbytná opatřenı́ ke snı́ženı́, popřı́padě vyloučenı́ těchto rizik;
b) schvaluje strategickou koncepci obrany státu;
c) řı́dı́ plánovánı́ obrany státu, stanovı́ obsahovou náplň jednotlivých plánů obra-

ny státu a časové etapy pro jejich zpracovánı́;
d) rozhoduje o základnı́ch opatřenı́ch přı́pravy státu k obraně a jejı́m organizo-

vánı́;
e) rozhoduje o základnı́ch směrech výstavby, přı́pravy a použitı́ ozbrojených sil

a o zajištěnı́ obrany státu;
f) schvaluje koncepci mobilizace ozbrojených sil;
g) rozhodujeoprověřenı́ opatřenı́ pro zabezpečenı́ obrany státupodle §41odst. 2;
h) schvaluje koncepci přípravy občanů k obraně státu;
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i) stanovı́ k provedenı́ svých rozhodnutı́ při zajišťovánı́ obrany státu úkolyminis-
trům, vedoucı́m jiných správnı́ch úřadů a obcı́m při výkonu jejich přenesené
působnosti;

j) rozhoduje o dalšı́ch nepředvı́datelných úkolech nezbytných k zajišťovánı́ obra-
ny státu.

• Ministerstvo obrany: podle zákona č. 222/1999 Sb., o zajišťovánı́ obrany Cƽeské re-
publiky řı́dı́ přı́pravuobčanů k obraně státu. Rozsahpřı́pravy občanů k obraně státu
je součástı́ plánů obranného plánovánı́.

2 IDENTIFIKACE PROBLÉMU

Podle výše jmenovaného zákona odpovědnost za přı́pravu obyvatel k obraně nese Mi-
nisterstvo obrany CƽR. Ministerstvu obrany zákon ukládá zpracovávat základnı́ koncepčnı́
materiály, které souvisejı́ se zajišťovánı́m obrany státu a koordinovat plánovacı́ aktivi-
ty mezi kompetentnı́mi správnı́mi úřady a orgány samosprávy, které souvisejı́ s obra-
nou státu. Ministerstvu obrany současně přı́slušı́ i prověřovat opatřenı́ pro zabezpečenı́
obrany státu v rozsahu, které stanovila vláda. Přı́prava občanů k obraně státu je stano-
vena v § 52, zákona č. 222/1999 Sb., ale dost zvláštnı́m způsobem: je ryze dobrovolná,
přitom ale docela přesně deϐinovaná. Zahrnuje „zejména zdravotnickou přı́pravu, přı́pra-
vu k civilnı́ ochraně, zájmovou činnost s technickým a sportovnı́m zaměřenı́m, přı́pravu
obyvatelstva k sebeobraně a vzájemné pomoci a dalšı́ činnosti spojené s brannostı́ a se za-
bezpečenı́m přı́pravy k obraně státu“.

Přı́prava občanů k obraně státu se má realizovat jako vzdělávánı́ v rámci základnı́ho
a střednı́ho školstvı́ i jiné státem uznané vzdělávacı́ činnosti. Kromě škol, školských zařı́-
zenı́ a dalšı́ch vzdělávacı́ch zařı́zenı́ se na přı́pravě občanů k obraně státu mohou podı́let
i občanská sdruženı́, cı́rkve, náboženské společnosti a dalšı́ právnické osoby podle svého
účelu a poslánı́ v součinnosti s přı́slušnými obecnı́mi úřady obcı́ s rozšı́řenou působnostı́,
krajskými úřady a obcemi.

Zákon stanovı́ i povinnosti krajských úřadů (zabezpečujı́ podle požadavků obcı́ přı́pra-
vu občanů k obraně státu), obecnı́ch úřadů s rozšı́řenou působnostı́ (podı́lejı́ se na orga-
nizaci této přı́pravy) a obcı́ (uplatňujı́ požadavky na přı́pravu občanů u krajského úřadu
cestou obecnı́ho úřadu obce s rozšı́řenou působnostı́ a organizujı́ jejich přı́pravu).

Z uvedeného je zřejmé:

• jako problematické se jevı́ zajistit odpovı́dajı́cı́ přı́pravu obyvatelstva k obraně
ve smyslu zákona č. 222/1999 Sb., o zajišťovánı́ obrany Cƽeské republiky;

• přı́prava občanů k obraně státu je dobrovolná (§ 52, bod 1);

• přı́prava občanů k obraně státu má charakter vzdělávánı́ (§ 52, bod 3);

• nutnost zpracovánı́ vládnı́ho koncepčnı́ho materiálu k přı́pravě občanů k obraně
(§ 5).
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3 HLAVNÍ ASPEKTY KONCEPCE PŘÍPRAVY OBYVATEL
3.1 Analýza stavu v období před přijeơm Koncepce

V prováděnı́ přı́pravy občanů k obraně státu ve smyslu zákona č. 222/1999 Sb. o zajišťo-
vánı́ obrany Cƽeské republiky byly identiϐikovány následujı́cı́ problémy a jejich přı́činy:

• liberálnı́ pojetı́ povinnostı́ občanů k obraně státu, zakotvené v přı́slušných právnı́ch
předpisech;

• nejsou nastaveny systémové a organizačnı́ vazby, které by umožnily přı́pravu (vý-
chovu a vzdělávánı́) občanů k obraně v žádoucı́m rozsahu a s potřebným obsahem
realizovat;

• nejsou stanoveny konkrétnı́ působnosti na přı́slušných ministerstvech a dalšı́ch
ústřednı́ch správnı́ch úřadech;

• právnı́ úprava sice zmiňuje realizaci přı́pravy občanů k obraně, ta však nenı́ prove-
dena dalšı́mi právnı́mi předpisy, ani jiným způsobem rozpracována;

• nejsou dostatečně alokovány a využıv́ány ϐinančnı́ prostředky pro přı́pravu občanů
k obraně;

• neexistujı́ účinné mechanismy a normativnı́ postupy, které by podporovaly vzájem-
nou mezirezortnı́ spolupráci při řešenı́ přı́pravy občanů k obraně;

• problematika přı́pravy občanů k obraně nenı́ v potřebném rozsahu zahrnuta do os-
nov základnı́ch a střednı́ch škol a je zaměňována za ochranu obyvatelstva v přı́padě
krizových situacı́ a mimořádných událostı́ nevojenského charakteru;

• role Univerzity obrany v Brně jakožto státnı́ vysoké školy a možného významného
nástroje realizace vzdělávánı́ včetně zajišťovánı́ certiϐikacı́ v rámci zvláštnı́ odborné
způsobilosti úřednı́ků státnı́ správy a územnı́ch samospráv v oblasti obrany státu
je minimálnı́ a nenı́ právně vymezena;

• v Plánu obrany nenı́ rozpracován systém přı́pravy občanů k obraně státu v obdobı́
zhoršovánı́ bezpečnostnı́ situace v důsledku ohroženı́ vojenského charakteru
a za stavu ohroženı́ státu;

• neexistuje koordinovaný přı́stup a podı́l rezortu MO při zařazovánı́ problematiky
obrany státu do studijnı́ch programů vysokých škol, proto přı́prava nemá jednotný
obsah a jejı́ úroveň je závislá na připravenosti konkrétnı́ch lektorů a učitelů.

Postupně se objevujı́ určité tendence, kdy část odborné i laické veřejnosti si uvědo-
muje možné dopady nedostatků systému přı́pravy občanů k obraně na společnost a jejı́
bezpečnost. Důkazem politického zájmu je zařazenı́ této problematiky do nejnovějšı́ch
strategických dokumentů, Bezpečnostnı́ strategie CƽR a Obranné strategie CƽR.

V návaznosti na tyto dokumenty je nutné k zajištěnı́ fungujı́cı́ho systému přı́pravy po-
užı́t principů diferencovaného přı́stupu a přizpůsobenı́ obsahu této přı́pravy, výběru cı́-
lových skupin občanů a přizpůsobenı́ intenzity konkrétnı́ch opatřenı́ přı́pravy občanů
k obraně státu charakteru vzniklé situace. Klı́čovým prvkem obranného systému musı́
být dokonale připravený odbornı́k v oblasti zajišťovánı́ obrany státu, úřednı́k státnı́ sprá-
vy a územnı́ samosprávy. K zajištěnı́ povědomı́ o povinnostech občana k obraně státu
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včetně branné povinnosti je nutné se zaměřit v mı́rovém stavu na kategorie žáků základ-
nı́ch a střednı́ch škol a studentů vyššı́ch odborných škol a na budoucı́ a stávajı́cı́ učitele.

Za největšı́ problémy v systému vzdělávánı́ pro přı́pravu občanů k obraně státu lze po-
važovat absenci odpovědnosti a povinnosti dotčených orgánů danou zákony, neexistenci
uceleného systému přı́pravy na celostátnı́ úrovni, neexistenci uceleného zdroje informa-
cı́ a nezájem většiny občanů o přı́pravu. Problémem nenı́ zakotvit povinnost přı́slušných
orgánů, ale stanovit způsob jak ji vynucovat. Otázkou také je, jakým způsobem přı́pravu
provádět. Toto nejasné vymezenı́ má za následek nesystematickou a nekoordinovanou
činnost v oblasti vzdělávánı́ občanů.

3.2 Cíle Koncepce

Koncepce vycházı́ z institucionálnı́ho chápánı́ zajišťovánı́ obrany, a ze základnı́ho prin-
cipu, že za přı́pravu a zajišťovánı́ obrany státu odpovı́dá vláda, přičemž odpovı́dajı́cı́ dı́l
odpovědnosti nesou rovněž instituce státnı́ správy a územnı́ samosprávy a také občané.

Cı́lemKoncepce je popsat cı́lový stav systému prováděnı́ přı́pravy občanů k obraně stá-
tu nejenom z pohledu rezortu MO, ale předevšı́m z hlediska celospolečenské potřeby,
identiϐikovat legislativnı́ změny, nutné pro implementaci koncepčnı́ch záměrů a vytvo-
řit potřebný organizačnı́ a procesnı́ rámec pro naplňovánı́ ustanovenı́ platných právnı́ch
předpisů a jiných závazných norem v této oblasti. Dále pak posı́lit roli MO i ostatnı́ch za-
interesovaných rezortů při zvyšovánı́ připravenosti občanů k obraně v přı́padě krizové
situace vojenského charakteru, vytvořit podmı́nky pro jejich aktivnı́ zapojenı́ a připrave-
nost k obraně státu. Kromě deϐinovánı́ cı́lového stavu v oblasti prováděnı́ přı́pravy obča-
nů k obraně státu obsahuje Koncepce rovněž opatřenı́ k zajištěnı́ integrovaného a kom-
plexnı́ho přı́stupu orgánů státnı́ správy a územnı́ samosprávy při řešenı́ přı́pravy občanů
na celé spektrum možných situacı́.

V Koncepci je zdůrazněna klı́čová role samotného občana a nutnost jeho samostatného,
zodpovědného a aktivnı́ho přı́stupu k zı́skánı́ potřebných informacı́, základnı́ch znalostı́,
dovednostı́ a způsobů chovánı́ využitelných v přı́padě nutnosti jeho participaci na zajiš-
ťovánı́ obrany státu. Cı́lemKoncepce je rovněž identiϐikovat opatřenı́, jejichž prostřednic-
tvı́m budemožné postupem času zlepšit a upevnit celkové povědomı́ veřejnosti o proble-
matice přı́pravy občanů k obraně státu a o branné povinnosti.

3.3 Implementace Koncepce

Úkoly a cíle .

Hlavnı́m úkolem implementace Koncepce je posı́lit roli MO i ostatnı́ch zainteresova-
ných rezortů při zvyšovánı́ připravenosti občanů k obraně v přı́padě krizové situace vo-
jenského charakteru a vytvořit podmı́nky pro jejich aktivnı́ zapojenı́ a připravenost k ob-
raně státu.

Implementace Koncepce přispěje ke zkvalitněnı́ a posı́lenı́ účasti MO na přı́pravě obča-
nů k obraně státu a je jednı́m z důležitých předpokladů pro zvýšenı́ občanského povědo-
mı́ o důležitosti přı́pravy občanů k obraně státu a zvýšenı́ společenského uznánı́ armády
v našı́ demokratické společnosti.
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Mezi hlavnı́ cı́le úspěšné a efektivnı́ implementace Koncepce patřı́:

a. iniciace vzniku subjektů podı́lejı́cı́ch se na plánovánı́ a koordinaci činnostı́ směřujı́-
cı́ch k rozvoji přı́pravy občanů k obraně státu a zabezpečenı́ jejich činnosti a vyme-
zenı́ východisek pro rozvoj přı́pravy občanů k obraně státu;

b. zpracovánı́ návrhu úprav strategických dokumentů pro oblast vzdělávánı́ a návrhu
úprav stávajı́cı́ch rámcových vzdělávacı́ch programů;

c. přı́prava návrhu nutných úprav obecně závazných právnı́ch norem (z oblasti škol-
ské legislativy i dalšı́ch relevantnı́ch souvisejı́cı́ch oblastı́) v závislosti na navrže-
ných opatřenı́ch směřujı́cı́ch k rozvoji přı́pravy občanů k obraně státu;

d. vypracovánı́ a předloženı́ ke schválenı́ návrhů opatřenı́ směřujı́cı́ch k podpoře roz-
voje přı́pravy občanů k obraně státu v oblasti základnı́ho a sekundárnı́ho vzdělává-
nı́;

e. vypracovánı́ a předloženı́ ke schválenı́ návrhů opatřenı́ směřujı́cı́ch k podpoře roz-
voje přı́pravy občanů k obraně státu v oblasti na úrovni terciárnı́ho vzdělávánı́ (sta-
novenı́ národnı́ho kvaliϐikačnı́ho rámce vzdělávánı́ ¹⁾ v oblasti přı́pravy k obraně
státu);

f. standardizace procesu pregraduálnı́ přı́pravy pedagogů a vypracovánı́ návrhů smě-
řujı́cı́ch k celkovému posilovánı́ kompetencı́ pedagogů pro realizaci přı́pravy obča-
nů k obraně státu;

g. vypracovánı́ a předloženı́ ke schválenı́ návrhů opatřenı́ směřujı́cı́ch k zajištěnı́, ze-
fektivněnı́ a zkvalitněnı́ poradenských služeb ve vztahu k jejich uživatelům;

h. přı́prava podmı́nek pro efektivnı́ koordinaci aktivit směřujı́cı́ch k podpoře rozvoje
přı́pravy občanů k obraně státu na lokálnı́ a regionálnı́ úrovni;

i. přı́prava dotačnı́ch programů a realizace výzkumných aktivit v oblasti přı́pravy ob-
čanů k obraně státu;

j. vytvořenı́ podmı́nek pro standardizaci, evaluaci a dalšı́ zkvalitňovánı́ přı́pravy ob-
čanů k obraně státu (akreditovánı́ vzdělávacı́ch institucı́ a vzdělávacı́ch programů);

k. zajištěnı́ efektivnı́ho informovánı́ odborné i široké veřejnosti o procesech a aktivi-
tách směřujı́cı́ch k podpoře rozvoje přı́pravy občanů k obraně státu;

l. pravidelné informovánı́ vlády o stavu implementace Koncepce v rámci Zprávy o za-
jištěnı́ obrany CƽR.

Realizace opatřenı́ Koncepce vyžaduje úzkou součinnost a podporu orgánů státnı́ sprá-
vy a samosprávy, nestátnı́ho sektoru a akademické obce a v mnoha přı́padech se do-
tkne i změn obecně závazných předpisů a některých dalšı́ch navazujı́cı́ch vnitrorezort-
nı́ch předpisů v působnosti věcně přı́slušných rezortů (MO, MV a MSƽMT).

¹⁾ Kvaliϐikačnı́ rámec popisuje očekávané znalosti, dovednosti a způsobilosti absolventů institucı́ terciár-
nı́ho vzdělávánı́ jednotlivých typů studijnı́ch programů.
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Začlenění problemaƟky do Rámcových vzdělávacích programů (RVP) základních škol. .

V upraveném Rámcovém vzdělávacı́m programu pro základnı́ vzdělávánı́ platném
od 1. 9. 2013 je nově zařazena problematika přı́pravy občanů k obraně státu. Zařaze-
nı́ této oblasti do RVP vycházı́ z Koncepce přı́pravy občanů k obraně státu, kterou vláda
schválila dne 16. 1. 2013 usnesenı́m č. 38. Materiál je určen učitelům základnı́ch škol,
vedoucı́m pracovnı́kům těchto škol a koordinátorům školnı́ch vzdělávacı́ch programů.

Obsah přı́pravy občanů k obraně státu je začleněn do vzdělávacı́ch oblastı́ „Cƽ lověk a je-
ho svět“ a „Cƽ lověk a společnost“. Materiál obsahuje rozloženı́ učiva pro 1. a 2. stupeň zá-
kladnı́ch škol včetně očekávaných výstupů, doporučené formy a metody výuky, přehled
základnı́ch pojmů a podklady pro výuku. Návrhy cı́lů, očekávaných výstupů a učiva jsou
pouze doporučené.

ČLOVĚK A JEHO SVĚT 1. stupeň
Místo kde žijeme – 2. obdobı́
Očekávané výstupy
Zƽ ák

• rozlišuje hlavnı́ orgány státnı́ moci a některé jejich zástupce, symboly našeho
státu a jejich význam

Učivo
• naše vlast – domov, krajina, národ, základy státnı́ho zřı́zenı́ a politického sys-

tému CƽR, státnı́ správa a samospráva, státnı́ symboly, Armáda CƽR
ČLOVĚK A SPOLEČNOST 2. stupeň

Člověk ve společnosti

Očekávané výstupy
Zƽ ák

• zhodnotı́ a na přı́kladech doložı́ význam vzájemné solidarity mezi lidmi, vy-
jádřı́ své možnosti, jak může v přı́padě potřeby pomáhat lidem v nouzi a jak
pomoci v situacı́ch ohroženı́ a obrany státu

Učivo
• naše vlast – pojem vlasti a vlastenectvı́; zajı́mavá a památná mı́sta, co nás pro-

slavilo, významné osobnosti; státnı́ symboly, státnı́ svátky, významné dny
Člověk, stát a právo

Očekávané výstupy
Zƽ ák

• přiměřeně uplatňuje svá práva včetně práv spotřebitele a respektuje práva
a oprávněné zájmy druhých lidı́, posoudı́ význam ochrany lidských práv a svo-
bod, rozumı́ povinnostem občana při zajišťovánı́ obrany státu
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Učivo
• právnı́ základy státu – znaky státu, typy a formy státu; státnı́ občanstvı́ CƽR;

UƵ stava CƽR; složky státnı́ moci, jejich orgány a instituce; obrana státu
Mezinárodní vztahy, globální svět
Očekávané výstupy
Zƽ ák

• uvede některé významné mezinárodnı́ organizace a společenstvı́, k nimž má
vztah CƽR, posoudı́ jejich významve světovém děnı́ a popı́še výhody spolupráce
mezi státy, včetně zajišťovánı́ obrany státu a účasti v zahraničnı́ch misı́ch

• uvedepřı́kladymezinárodnı́ho terorismua zaujmevlastnı́ postoj ke způsobům
jeho potı́ránı́, objasnı́ roli ozbrojených sil CƽR při zajišťovánı́ obrany státu a při
řešenı́ krizı́ nevojenského charakteru

Učivo
• mezinárodnı́ spolupráce – ekonomická, politická a bezpečnostnı́ spolupráce

mezi státy, jejı́ výhody; významné mezinárodnı́ organizace (Rada Evropy, NA-
TO, OSN aj.)

• globalizace – projevy, klady a zápory; významné globálnı́ problémy včetně vá-
lek a terorismu, možnosti jejich řešenı́

Výuka předmětné oblasti by měla u žáků a studentů vytvářet pozitivnı́ hodnotový sys-
tém opřený o historickou zkušenost a ovlivňovat jejich postoje v oblastech obrany státu
a ochrany fyzického i duševnı́ho zdravı́, životů, životnı́ho prostředı́ a majetku při různých
rizikových situacı́ch a mimořádných událostech vojenského charakteru.

Na této úrovni je přı́prava občanů k obraně státu zaměřena zejména na zdravotnickou
přı́pravu, přı́pravu k civilnı́ ochraně a přı́pravu k sebeobraně a vzájemné pomoci v krizo-
vých situacı́ch vojenského i nevojenského charakteru. Zƽ áci a studenti v rámci vzdělávánı́
zı́skajı́ základnı́ informace o současném bezpečnostnı́m prostředı́, o výhodách členstvı́
CƽR v mezinárodnı́ch bezpečnostnı́ch a politicko–vojenských organizacı́ch, o principech
obrany státu a o úloze ozbrojených sil CƽR při zajišťovánı́ obrany státu a při řešenı́ krizı́
nevojenského charakteru. Zároveň se seznámı́ s povinnostmi, které jim, jako občanům
CƽR ve vztahu k obraně státu vyplývajı́ z platných právnı́ch norem.

Přı́prava občanů k obraně státu je koncipována a v rámci jednotlivých oborů vzdělánı́
musı́ být prováděna tak, aby rozvı́jela občanské a právnı́ vědomı́ žáků a studentů, posilo-
vala jejich smysl pro osobnı́ i občanskou odpovědnost, motivovala je k aktivnı́ a kvalitnı́
účasti na životě demokratické společnosti v souvislosti s plněnı́m úkolů obrany státu.

Ministerstvemobranybyl vytvořenpropomocučitelůmzákladnı́ch škol, vedoucı́mpra-
covnı́kům těchto škol a koordinátorům školnı́ch vzdělávacı́ch programů materiál ”Meto-
dické doporučenı́ k problematice přı́pravy občanů k obraně státu”. Materiál obsahuje roz-
loženı́ učiva pro 1. a 2. stupeň základnı́ch škol včetně očekávaných výstupů, doporučené
formy ametody výuky, přehled základnı́ch pojmů a podklady pro výuku. Návrhy cı́lů, oče-
kávaných výstupů a učiva jsou pouze doporučené. Předpokládá se, že tato problematika
bude zahrnuta i do RVP střednı́ho vzdělávánı́. Ministerstvo obrany provádı́ akreditované
školenı́ pro učitele základnı́ch škol. Sƽkolenı́ probı́há zpravidla na krajských vojenských
velitelstvı́ch.
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Obrázek 1:

Metodické doporučenı́ MSƽMT

Dotační program

Ministerstvo obrany pro rok 2016 připravilo dotačnı́ program s názvem Přı́prava občanů
k obraně státu (POKOS). Jeho cı́lem je přispět k realizaci projektů s cı́lem podpořit veřej-
nou informovanost o povinnostech občanů k obraně státu. Program se realizuje prostřed-
nictvı́m projektů, které sloužı́ ke sdı́lenı́ informacı́, besed, přednášek, seminářů, praktic-
kých cvičenı́, výstav, tematických a projektových dnů, výtvarných, hernı́ch a soutěžnı́ch
aktivit a prováděnı́ ukázek na téma zajišťovánı́ obrany státu pro veřejnost.

O dotaci můžou žádat nestátnı́ neziskové organizace (spolky, nadace, nadačnı́ fondy,
ústavy, obecně prospěšné společnosti nebo právnické osoby zřı́zené k poskytovánı́ zdra-
votnı́ch, kulturnı́ch, vzdělávacı́ch a sociálnı́ch služeb).

ZÁVĚR

Přı́prava občanů k obraně státu musı́ být prováděna tak, aby rozvı́jela občanské a práv-
nı́ vědomı́ žáků a studentů, posilovala jejich smysl pro osobnı́ i občanskou odpovědnost,
motivovala je k aktivnı́ a kvalitnı́ účasti na životě demokratické společnosti v souvislosti
s plněnı́m úkolů obrany státu. Koncepce je součástı́ struktury strategických koncepčnı́ch
dokumentů pro oblast bezpečnosti a obrany státu, jež společně vytvářejı́ podmı́nky pro
realizaci plánovaných opatřenı́ k zajištěnı́ obrany státu. Současně se podı́lejı́ na zvyšová-
nı́ úrovně připravenosti celé populace CƽR na řešenı́ celého spektra možných krizových
situacı́ bez ohledu na jejich charakter.

Implementace Koncepce přı́pravy občanů k obraně je dlouhodobým avšak důležitým
celospolečenským úkolem, jenž by měl realizován za aktivnı́ účasti obyvatelstva, cı́levě-
domě, systémově a komplexně. Jejı́ uvedenı́ do praxe je založenonapromı́tnutı́ popsaných
opatřenı́ do právnı́ho řádu a plánovacı́ch dokumentů jednotlivých resortů.
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Hromadné monitorování radiojodu ve šơtné žláze: přístrojové
vybavení a připravenost v České republice

Public monitoring radioiodine in the thyroid gland: equipment
and readiness in the Czech Republic

KAVAN Sƽ těpán, FOJTIƵK Pavel

Souhrn:

Vpřı́padě havarijnı́ho úniku ଵଷଵI je nezbytný systémproměřenı́ vnitřnı́ kontaminace radi-
onuklidem u velkého počtu obyvatel. V Cƽeské republice je měřenı́ zajištěno Státnı́m ústa-
vem radiačnı́ ochrany v Praze v rámci radiačnı́ monitorovacı́ sı́tě. Kměřenı́ lze využı́t také
určitá pracoviště nukleárnı́ medicı́ny. Pro odhad dávky od ଵଷଵI ve štı́tné žláze u obyvatel-
stva musı́ dosahovat kapacita měřicı́ho systému několika tisı́c proměřených osob všech
věkových skupin obyvatelstva za den. Pro dalšı́ rozvoj strategie monitorovánı́ a rozvoje
systému je významná spolupráce sHasičským záchranným sboremCƽR, který je koordiná-
torem záchranných aktivit integrovaného záchranného systému. V článku jsou popsány
obecné úvahy ke strategii monitorovánı́, popsán měřicı́ systém a dále scénář cvičenı́ za-
měřeného na hodnocenı́ měřicı́ kapacity a vlastnostı́ měřicı́ho systému.

Summary:

In the case of an accidental release of ଵଷଵI, a system for large–scale monitoring of the popu-
lation for the radionuclide intake is needed. In the Czech Republic, the monitoring is ensured
by SÚRO (National Radiation Protection Institute) in the frame of the Radiation Monitoring
Network. Arrangements for the involvement of nuclear medicine departments are also ma-
de. For a proper assessment of the thyroid dose in population, a monitoring system is requi-
red to be capable of measuring adult as well as child subjects across a wide range of ages
with the capacity of thousand subjects to be counted within one day. Cooperation the Fi-
re Rescue Service which is a coordinator of the emergency activities is helpful for further
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development of the monitoring strategy and measurement system development. In the pa-
per, general considerations, monitoring system and its performance are presented, together
with a scenario of an exercise for the evaluation of measurement capacity.

Klíčová slova: radiačnı́ havárie; měřenı́ radiojódu ve štı́tné žláze, ochrana obyvatelstva

Keywords: radiation accident; radioiodine monitoring in thyroid; ϔield exercise

1 ÚVOD
Existence lidstva je provázena malými dávkami ionizujı́cı́ho zářenı́ z přı́rodnı́ch radio-
aktivnı́ch nuklidů a z kosmického zářenı́. Od objevu rentgenového zářenı́ a radioaktivity
na konci 19. stoletı́ se přidal k vlivu těchto přı́rodnı́ch zdrojů zářenı́ postupně vliv řady
zdrojů umělých. Umělé zdroje ionizujı́cı́ho zářenı́ se staly součástı́ mnoha lidských čin-
nostı́ a řadı́ se k nim rovněž zařı́zenı́ na výrobu jaderné energie. UƵ střednı́mmotivem, kte-
rý provázı́ jadernou energetiku od výběru lokality, přes stavbu až provoz, je bezpečnost.
Klady i zápory jaderných elektráren s sebou nutně přinášejı́ možnost vzniku mimořád-
né události s únikem radiace. Společnost proto musı́ řešit komplexnı́ otázku bezpečnosti
a ochrany obyvatelstva v takto speciϐických přı́padech.

Na základě zkušenostı́ a hodnocenı́ vzniklých radiačnı́ch haváriı́ jsou zaváděna ochran-
ná opatřenı́ trojı́ho druhu [1]:

• zóna předběžných opatřenı́ – přı́prava a plánovánı́,
• zónu neodkladných ochranných opatřenı́ – zejména ukrytı́, jódová profylaxe, eva-

kuace z ohrožených mı́st,
• zóna následných (dlouhodobých) opatřenı́ – ochranných opatřenı́, jejichž cı́lem je

snı́žit dávku ozářenı́ osob v důsledku kontaminace zemského povrchu radionukli-
dy, jde předevšı́m o kontrolu a regulaci potravnı́ch řetězců a přı́padné přesı́dlenı́
vymezené skupiny osob z nejvı́ce zamořených lokalit, monitorovánı́ radiojodu ve
štı́tné žláze.

V přı́padě úniku ଵଷଵI do životnı́ho prostředı́ po havárii jaderné elektrárny je nezbytné
zabezpečit monitorovánı́ radiojodu ve štı́tné žláze u velkého počtu obyvatel. Tato potřeba
je uznávána po havárii jaderné elektrárny v Cƽernobylu a ve Fukušimě. V Cƽeské republice
zajišťuje toto monitorovánı́ Státnı́ ústav radiačnı́ ochrany, v. v. i. v Praze a jeho Centrál-
nı́ laboratoř radiačnı́ monitorovacı́ sı́tě. Do monitorovánı́ lze zapojit také dalšı́ odborná
pracoviště vybavená nezbytnými přı́stroji, zejména pak pracoviště nukleárnı́ medicı́ny
provádějı́cı́ terapii onemocněnı́ štı́tné žlázy radiojodem (šest pracovišť v CƽR).

Pro odhad dávky ve štı́tné žláze u populace je nezbytný monitorovacı́ systém umož-
ňujı́ proměřenı́ velkého počtu osob všech věkových kategoriı́. Nezbytnou součástı́ při-
pravenosti k havarijnı́ odezvě je testovánı́ schopnostı́ a kapacity složek radiačnı́ ochrany
[2]. Monitorovánı́ se neobejde bez spolupráce specializovaných složek radiačnı́ ochrany
a vybraných složek integrovaného záchranného systému. Tato spolupráce poskytuje také
prostor pro zaškolovacı́ a testovacı́ aktivity a pro výchovu populace v oblasti rizik.
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V Cƽeské republice koordinuje záchranné činnosti při mimořádných situacı́ch Hasičský
záchranný sbor CƽR. Jeho zkušenosti se vzdělávacı́mi aktivitami byly využity i pro testová-
nı́ systému pro hromadné monitorovánı́ radiojodu ve štı́tné žláze. SUƵ RO, v. v. i. využil spo-
lupráce HZS Jihočeského kraje a dne 4. května 2016 proběhlo cvičenı́ specialistů SUƵ RO,
jehož námětem byloměřenı́ aktivity radionuklidu jod 131 ve štı́tné žláze u velkého počtu
osob.

2 HROMADNÉ MONITOROVÁNÍ RADIOJODU VE ŠTÍTNÉ ŽLÁZE

2.1 CÍLE MONITOROVÁNÍ

Monitorovánı́ radiojódu ve štı́tné žláze po havárii jaderné elektrárny má za cı́l:

• stanovit dávku od ଵଷଵI ve štı́tné žláze monitorovaných osob,
• vyhledat osoby, které budou vyžadovat následné lékařské sledovánı́,
• zmı́rnit obavy populace ze zdravotnı́ch účinků,
• ověřit a upravit odhady modelů šı́řenı́ radioaktivnı́ kontaminace,
• posoudit účinnost přijatých ochranných opatřenı́,
• plánovat potřeby v oblasti následné zdravotnı́ péče,
• podle potřeby učinit prognózu zdravotnı́ch následků.

2.2 STRATEGIE MONITOROVÁNÍ

Strategiemonitorovánı́ musı́ být zohlednit následujı́cı́ skutečnosti. Po úniku ଵଷଵI do život-
nı́ho prostředı́ je pro jeho měřenı́ ve štı́tné žláze k dispozici pouze omezený čas. Měřenı́
v zasažených oblastech byměla být provedena prakticky do čtyř týdnů od průchodu kon-
taminovaného vzduchu. Pozdějšı́ měřenı́ neposkytujı́ spolehlivé výsledky v důsledku roz-
padu radiojodu s poločasem 8 dnů. Je třeba také zohlednit skutečnost, že při mimořádné
události může nastat nedostatek školených specialistů pro toto monitorovánı́ v důsledku
velkého rozsahu dalšı́ch specializovaných měřenı́.

Zapojenı́ pracovišť nukleárnı́ medicı́ny do monitorovánı́ radiojodu ve štı́tné žláze těžı́
z existujı́cı́ho vybavenı́ a odborného personálu těchto zdravotnických zařı́zenı́. Je však ne-
zbytné, aby takové pracoviště postupovalo podle předem vypracovaného protokolu a za-
znamenalo parametry a nastavenı́ měřicı́ho přı́stroje pro pozdějšı́ ověřenı́ výsledků.

2.3 VYBAVENÍ

Systém provozovaný ve Státnı́m ústavu radiačnı́ ochrany pro hromadnémonitorovánı́ ra-
diojódu ve štı́tné žláze sestává z převozitelné sady šesti přenosných kolimovaných scin-
tilačnı́ch spektrometrů zářenı́ gama, které jsou propojeny s řı́dicı́m a vyhodnocovacı́m
softwarem.
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Hardware a software zajišťujı́

• registraci osob pro měřenı́,
• řı́zenı́ procesu měřenı́,
• vyhodnocenı́ naměřeného spektra zářenı́ gama ଵଷଵI,
• uloženı́ a dalšı́ zpracovánı́ výsledků.

Obsluha systému a řı́zenı́ procesumonitorovánı́ vyžaduje alespoň tři školené osoby. Při
předpokládané době měřenı́ dvě minuty je nejmenšı́ detekovatelná aktivita ଵଷଵI ve štı́tné
žláze asi 100 Bq. Tato hodnota platı́ pro nezvýšené okolnı́ pozadı́. Měřicı́ systém použıv́a-
ný v SUƵ RO, v. v. i. je uveden na obrázku 1.

Obrázek 1:

Systém SUƵ RO pro hromadné měřenı́ radiojodu ve štı́tné žláze
ZĉėĔď: Archiv autora

3 PŘIPRAVENOST
3.1. CVIČENÍ

Dne 4. května 2016 proběhlo v prostorách HZS JčK, na stanici Cƽeské Budějovice cvičenı́,
jehož tématem bylo měřenı́ vnitřnı́ kontaminace radionuklidem ଵଷଵI po jeho simulova-
ném uvolněnı́ do životnı́ho prostředı́ v důsledkumimořádné radiačnı́ události na jaderné
elektrárně. V rámci činnosti složek radiačnı́ ochrany při takové události provede skupina
specialistů radiačnı́ ochrany vybavená spektrometrickým systémem hromadné měřenı́
radiojodu ve štı́tné žláze u vybraného obyvatelstva shromážděného na určeném mı́stě.

Cvičenı́ bylo zaměřeno na nácvik rozvinutı́ systému měřenı́ radiojodu ve štı́tné žláze
a otestovánı́ jeho kapacity ve smyslu počtu osob proměřených za jednotku času a ověřenı́
uživatelských vlastnostı́ měřicı́ho systému. Dále byly sledovány nároky na řı́zenı́ průběhu
měřenı́, způsob registrace osob k měřenı́ a reakce systému na neočekávanou událost –
výpadek elektrického proudu a napájenı́ ze záložnı́ho generátoru. Roli měřených osob
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hráli laičtı́ ϐiguranti – studenti vysoké školy. Měřenı́ malých dětı́ bylo nacvičováno s dětmi
zaměstnanců SUƵ RO, v. v. i., kteřı́ jsou dobře informovánı́ o účelu měřenı́. Cvičenı́ sledovali
pozorovatelé z HZS Jihočeského kraje a Státnı́ho úřadu pro jadernou bezpečnost.

Obrázek 2:

Měřenı́ dětı́ při cvičenı́
ZĉėĔď: Archiv autora

Cvičenı́ poskytlo informace o

• časové náročnosti rozvinutı́ měřicı́ho systému,
• kapacitě systému, pokud jde o počet proměřených osob za jednotku času
• reakci systému na výpadek napájenı́
• náročnosti obsluhy, registrace k měřenı́, organizace měřenı́.

Přı́tomnost a chovánı́ laických ϐigurantů vedla k situacı́m, na které je třeba pamatovat
na úrovni metodiky pro organizaci měřenı́. Pokud nenı́ měřenı́ přerušeno neočekávanou
událostı́ nebo nejsou vyžadovány technologické přestávky (proměřenı́ změny pozadı́, vý-
razná změna okolnı́ teploty), je kapacita měřicı́ho systému vı́ce než 100 proměřených
osob za hodinu. Po měřenı́ je třeba sdělovat měřeným osobám výsledky měřenı́, komen-
tovat je a předat přı́padné instrukce. Tato činnost si vyžádá dalšı́ho člena obsluhy.

ZÁVĚR
Monitorovánı́ radiojodu ve štı́tné žláze po jeho havarijnı́m uvolněnı́ do životnı́ho prostře-
dı́ musı́ být u velkého počtu osob prováděno na základě strategie vypracované s ohledem
na cı́le monitorovánı́. Omezený čas na zı́skánı́ spolehlivých výsledkůměřenı́ a zaneprázd-
něnı́ specialistů v krizové situaci vyžadujı́ použitı́ efektivnı́ho monitorovacı́ho systému.

175



BRNO 2016
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Součástı́ vývoje takového systému a zaškolenı́ jeho obsluhy by mělo být cvičenı́ a tes-
továnı́, které jsou také základem pro dalšı́ úpravu strategie a nasazenı́ monitorovacı́ho
systému.

Cvičení bylo provedeno s podporou projektu Ministerstva vnitra ČR VF20162016050.

Autoři děkují dospělým a dětským ϔigurantům za spolupráci na cvičení.
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Zajištění odolnosƟ kriƟcké infrastruktury
v komplexním pojeơ business conƟnuity managementu

Securing darability of criƟcal infrastructure in a complex
aproch of Business Contunity Management

KOPECKYƵ Zdeněk, BENDA Luděk, PUǒ LPAƵ N Petr,
SƽPACƽEK Miroslav, Zƽ IVOTA Vı́tězslav

Souhrn:

Cƽ lánek se zabývá východisky využitı́ nástrojů procesnı́ho řı́zenı́ a Business ContinuityMa-
nagementu v zajištěnı́ bezpečnosti, celistvosti a funkčnosti kritické infrastruktury. Daná
problematika je předmětem projektu Bezpečnostnı́ho výzkumu Cƽeské Republiky
č. VI20152018039. Projekt je postaven na komplexnı́m pojetı́ odolnosti kritické infra-
struktury s ohledem na zabezpečenı́ kontinuity procesů subjektů a objektů kritické
infrastruktury v systému krizového a havarijnı́ho plánovánı́ veřejné správy Cƽeské repub-
liky.

Summary:

The article focuses on usage of process management tools and Business Continuity Manage-
ment in ensuring security, integrity and functionality of critical infrastructure. This issue
is subject of the project of the Security research of the Czech Republic No. VI20152018039.
The project is based on a complex approach to durability of critical infrastructure in regards
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to securing continuity of processes of subjects and objects of the critical infrastructure in
crisis and emergency planning system of public administration of the Czech Republic.

Klíčová slova: Management kontinuty podnikánı́, krizový management, kritická infrastruk-
tura

Keywords: Business Continuity Management, Crisis Management, critical infrastructure

ÚVOD
Ochrana kritické infrastruktury patřı́ v současné době k bezpečnostnı́ch fenoménů. Je ak-
tuálnı́m předmětem krizového řı́zenı́ namezinárodnı́ i národnı́ úrovni. Základnı́ termino-
logie kritické infrastruktury, která se postupně vyvı́jela, vycházı́ předevšı́m ze Směrnice
Rady 2008/114/ES (dále jen Směrnice) a ze zákona č. 240/2000 Sb. ¹⁾. Deϐinice uvedená
ve Směrnici chápe kritickou infrastrukturu jako: „Prostředky, systémy a jejich části nachá-
zející se v členském státě, které jsou zásadní pro zachování nejdůležitějších společenských
funkcí, zdraví, bezpečnosti, zabezpečení nebo dobrých hospodářských či sociálních podmí-
nek obyvatel a jejichž narušení nebo zničení by mělo pro členský stát závažný dopad v dů-
sledku selhání těchto funkcí.“

Ochrana kritické infrastruktury má být podle Směrnice zaměřena na zajištěnı́ celist-
vosti a nepřetržité funkčnosti kritické infrastruktury.

Jsou identiϐikováni vlastnı́ci a provozovatelé kritické infrastruktury, na které jsou
ze strany exekutivy, v souladu s legislativou, kladeny požadavky na jejı́ ochranu. Z hle-
diska velmi významného postavenı́ podnikové sféry při ochraně kritické infrastruktury je
však nutné spojit priority podniků s požadavky státu tak, aby byla na obou stranách napl-
něna kritéria účelnosti, účinnosti a efektivity. Východiskem je daná legislativa, systémový
přı́stup a procesnı́ řı́zenı́ ochrany kritické infrastruktury s využitı́m metod kvantitativnı́-
ho managementu pro optimalizaci procesů zabezpečenı́ jejı́ funkčnosti a celistvosti.

Směrnice se odrazila i při novelizaci krizového zákona a v prováděcı́m nařı́zenı́ vlá-
dy č. 432/2010 kde byla stanovena průřezová a odvětvová kritéria pro určovánı́ prvků
národnı́ kritické infrastruktury:

• Průřezovým kritériem pro určenı́ prvku kritické infrastruktury je hledisko
a) obětı́ s meznı́ hodnotou vı́ce než 250 mrtvých nebo vı́ce než 2 500 osob s ná-

slednou hospitalizacı́ po dobu delšı́ než 24 hodin,
b) ekonomického dopadu s meznı́ hodnotou hospodářské ztráty státu vyššı́ než

0,5 % hrubého domácı́ho produktu, nebo
c) dopadu na veřejnost s meznı́ hodnotou rozsáhlého omezenı́ poskytovánı́ ne-

zbytných služeb nebo jiného závažného zásahu do každodennı́ho života posti-
hujı́cı́ho vı́ce než 125 000 osob.

¹⁾ Zákon č. 240/2000 Sb., o krizovém řı́zenı́ a o změně některých zákonů (krizový zákon), Nařı́zenı́ vlády
č. 462/2000 Sb., k provedenı́ § 27 odst. 8 a § 28 odst. 5 zákona č. 240/2000 Sb., o krizovém řı́zenı́
a o změně některých zákonů (krizový zákon), ve zněnı́ nařı́zenı́ vlády č. 36/2003 Sb.
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• Odvětvová kritéria jsou stanovena pro nı́že uvedené oblasti národnı́ kritické in-
frastruktury Cƽeské republiky:

– Energetika – v národnı́m i evropském rámci.
– Vodní hospodářství – v národnı́m i evropském rámci.
– Potravinářství a zemědělství - v národnı́m i evropském rámci.
– Zdravotnictví - v národnı́m i evropském rámci.
– Doprava – evropský rámec s ohledemna odlišné reálie počı́tá i s námořnı́ a přı́-

břežnı́ dopravou.
– Komunikační a informační systémy –národnı́ rámec nezmiňuje výslovně ochra-

nu informačnı́ch systémů a sı́tı́, evropský rámec nepočı́tá s poštovnı́mi služba-
mi.

– Finanční trh a měna – národnı́ rámec počı́tá navı́c s pojišťovnictvı́m.
– Výroba nebezpečných látek – evropský rámec nepočı́tá s biologickými materi-

ály.
– Nouzové služby – pouze v národnı́m rámci, evropský rámec s nimi nepočı́tá.
– Veřejná správa – pouze v národnı́m rámci, evropský rámec s nı́ nepočı́tá.
– Vesmír – s touto problematickou národnı́ rámec nepočı́tá, ale je v evropském

rámci.
– Věda a výzkum – s touto problematickou národnı́ rámec nepočı́tá, ale je v ev-

ropském rámci.

1. PROCESNÍ PŘÍSTUP K ZAJIŠTĚNÍ BEZPEČNOSTI A FUNKČNOSTI KRITICKÉ
INFRASTRUKTURY
Zabezpečenı́ celistvosti a nepřetržité funkčnosti a bezpečnosti kritické infrastruktury by
mělo vycházet ze systémového pojetı́ infrastruktury, jako dynamického adaptabilnı́ho
a otevřeného (vazby na vnějšı́ prostředı́) systému prvků a vazeb. Zodolněnı́ infrastruk-
tury, jako systému by se potom mělo orientovat na stránku:

• statickou, spočıv́ajı́cı́ v odolnosti jednotlivýchprvků a vazeb (předevšı́mkritických),
v redundanci zdrojů (vytvářenı́ záloh, zásob, rezerv) a v diverziϐikaci rizika (rozlo-
ženı́, popř. přenesenı́ dopadů disfunkčnosti infrastruktury na vı́ce subjektů),

• dynamickou, spočıv́ajı́cı́ v přı́padě ztráty funkce některého prvku nebo vazby ve ϐle-
xibilitě a adaptabilitě (schopnosti rekonϐigurace) na nové podmı́nky pro nouzové
zabezpečenı́ funkčnosti infrastruktury jako systému a zpětnou obnovu do nového
stabilnı́ho stavu.

Zároveň by měla být požadovaná ochrana kritické infrastruktury (zabezpečenı́ jejı́ ne-
přetržité funkčnosti a celistvosti) pojı́mána jako zdrojově podmı́něný proces s přidanou
hodnotou pro zákaznı́ka, kterým je v tomto přı́padě stát (i když v konečném pořadı́ stále
občan) tak, jak je schematicky znázorněno na Obrázku 1.
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Obrázek 1:

Ochrana kritické infrastruktury jako zdrojově podmı́něný proces
ZĉėĔď: vlastnı́

To umožňuje aplikaci procesnı́ho řı́zenı́ (Business Process Management – BPM) ²⁾, kte-
ré jakomanažerská disciplı́na vycházı́ z jasně speciϐikovaných cı́lů organizace a hierarchie
procesů k jejich dosaženı́.

Cı́le zabezpečenı́ nepřetržité funkčnosti a celistvosti kritické infrastruktury, které mu-
sı́ vycházet jak z „požadavků státu“ ³⁾, tak z podnikatelské strategie organizace, by měly
naplňovat atributy obsažené v anglické zkratce SMART ⁴⁾ ve významu:

konkrétní – Cı́le jsou v tomto přı́padě jasně naformulované, ať již v legislativě nebo v sou-
visejı́cı́ prováděcı́ dokumentaci.

měřitelné – Měřitelnost (kvantiϐikace) je důležitý požadavek předevšı́m z hlediska jed-
noznačnosti průběžné a konečné kontroly naplňovánı́ cı́lů. Jedinou kvantiϐikacı́ jsou
však nynı́ pouze kritéria pro určenı́ prvku kritické infrastruktury ⁵⁾. Chybı́ kvan-

²⁾ Např. Veber, J. a kol. Management, základy modernı́ manažerské přı́stupy výkonnost a prosperita. Ma-
nagement Press, 2009. ISBN 978-80-7261-200-0

³⁾ Bezpečnostnı́ strategie Cƽeské republiky a s nı́ souvisejı́cı́ legislativy.
⁴⁾ Speciϐic, Measurable, Attainable (Ageed), Realistic, Timed (Trackbale).
⁵⁾ Nařı́zenı́ vlády č 432/2010 Sb., o kritériı́ch pro určenı́ prvku kritické infrastruktury
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tiϐikace požadované úrovně ochrany (odolnosti) kritické infrastruktury ve vztahu
ke kvantiϐikaci jednotlivých potencionálnı́ch hrozeb (rizik).

dosažitelné (přijaté po vzájemné domluvě zainteresovaných stran) – Způsob dosaženı́ by
měl být dán krizovými plány a plány připravenosti subjektu kritické infrastruktury,
jako racionálnı́mi cestami dosaženı́ cı́lů, dávajı́cı́mi jednoznačnou odpověď na otáz-
ky co a jak (kdy, kde, s jakými zdroji) pro ochranu kritické infrastruktury dělat.

realisƟcké – Stanovené cı́le (z hlediska bezpečnosti státu) by měly brát v úvahu i podmi-
ňujı́cı́ a návazné cı́le (včetně podnikatelských cı́lů subjektů kritické infrastruktury).
Je to systémové pojetı́ ochrany kritické infrastruktury ve vztahu ke svému podstat-
nému okolı́.

správně načasované – Měl by být stanoven časový horizont dosaženı́ cı́lů a procesy je-
jich dosaženı́ by měly být sledovatelné i v čase, jako základnı́mu fenoménu jejich
průběhů.

Procesy (ochrany kritické infrastruktury)musı́ být identiϐikovány, speciϐikovány a ana-
lyzovány jak samy o sobě, tak vzhledem ke svému postavenı́ v hierarchii procesů v orga-
nizaci (mapy procesů) ve vztahu k hierarchii cı́lů i odpovı́dajı́cı́ úrovni řı́zenı́ pro jejich
napřı́menı́ nebo redesign. To by se mělo odrazit i v organizačnı́ struktuře ⁶⁾, informačnı́
podpoře a dalšı́ch podpůrných procesech.

Procesnı́ řı́zenı́, na rozdı́l od funkčnı́hopřı́stupu (typickéhoproveřejnou správu), umož-
ňuje většı́ ϐlexibilitu organizace při řešenı́ rizikových a složitých problémů a v širšı́ mı́ře
jejich zefektivňovánı́ a optimalizaci, tak jako v přı́padě udrženı́ funkčnosti a celistvos-
ti kritické infrastruktury. I když na druhé straně implementace BPM do praxe vyžaduje
zvýšené nároky na informačnı́ podporu a změnu organizačnı́ struktury a s tı́m spojenou
problematiku lidského faktoru tyto změny podstupovat.

2 BUSINESS CONTINUITY PLAN A JEHO INTEGRUJÍCÍ ROLE PŘI ZAJIŠTĚNÍ
FUNKČNOSTI KRITICKÉ INFRASTRUKTURY
Nejvhodnějšı́ formou implementace systémového přı́stupu a procesnı́ho řı́zenı́ do praxe
v ochraně kritické infrastruktury z hlediska podnikohospodářské sféry je Business Conti-
nuity Management (BCM) ⁷⁾, který lze chápat jako řı́zenı́ kontinuity podnikatelských pro-
cesů (kontinuity funkčnosti kritické infrastruktury) ve vztahu k provoznı́m (operačnı́m)
rizikům ⁸⁾. Je to systémový a integrovaný přı́stup k zabezpečenı́ udrženı́ činnosti podniku
(zabezpečenı́ celistvosti a funkčnosti kritické infrastruktury) z hlediska řı́zenı́ provoznı́ch
⁶⁾ Projektová organizačnı́ struktura v rámci stávajı́cı́ hierarchie kompetencı́ (odpovědnosti a pravomoci)

nebo v přı́padě potřeby vyššı́ ϐlexibility interdisciplinárnı́ struktura.
⁷⁾ Původně, ale většinou i nynı́, je BCM spojován s udrženı́m a obnovou informačnı́ch technologiı́ po jejich

zhroucenı́ (Disaster Recovery). V současné době je ale i snaha využı́t metodologii BCM v oblasti veřejné
správy v systému krizového řı́zenı́ jako Government Continuity Management (GCM).

⁸⁾ V BCM se jedná o taková rizika, která nejsou spojena s uplatněnı́m výrobku nebo služby na trhu, ale se
zajištěnı́m podmı́nek a „dostatečnostı́“ zdrojů pro jejich produkci. Např. v ERM (Enterprise riskmanage-
ment) je provoznı́ riziko chápáno jako součást organizačnı́ho rizika, které z hlediska tvorby hodnoty je
ještě v základnı́ kategorizaci doplněno o riziko strategické a tržnı́.
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rizik, kdy je řı́zenı́ rizik zaměřené pouze na jednotlivé faktory provozuschopnosti přı́liš
úzké a neúčinné.

Pojem provoznı́ho rizika má v podnikové sféře dvojı́ význam. Setkáváme se s nı́m ve ϐi-
nančnı́ analýze podniku, kde rozeznáváme ⁹⁾:

• ϐinančnı́ riziko — je spojeno s mı́rou podı́lu cizı́ch zdrojů ϐinancovánı́ v celkových
zdrojı́ch. Vyplývá ze skladby zdrojů podle nároků na pořadı́ úhrady,

• provoznı́ riziko — rozsah využıv́ánı́ hmotného investičnı́ho majetku a s tı́m spoje-
ných ϐixnı́ch nákladů a jejich poměr k nákladům variabilnı́m.

Pro potřeby BCM (a to i v uplatněnı́ pro oblast ochrany kritické infrastruktury) je ale
provoznı́ riziko chápáno jako:

• omezenı́ nebo znemožněnı́ podnikánı́ vnitřnı́mi vlivy (provoznı́ havárie, poškozenı́
strojů, stávka, úrazy, atd.),

• omezenı́ nebo znemožněnı́ podnikánı́ vnějšı́mi vlivy (živelnı́ pohromy, epidemie,
terorismus, energetická omezenı́, narušená dopravnı́ a energetická infrastruktura,
atd.)

Systém zabezpečenı́ kontinuity podnikánı́ je systém organizačnı́ch, personálnı́ch, ma-
teriálnı́ch, technických, ϐinančnı́ch a dalšı́ch opatřenı́ k minimalizaci rizik diskontinuity
a zabezpečenı́ nezbytných zdrojů (vstupů) a udrženı́ podmı́nek k realizaci podnikatel-
ských aktivit (např. ve výstavbě, údržbě a provozovánı́ kritické infrastruktury) při vzniku
mimořádných a následných krizových situacı́.

Bezprostřednı́m cı́lem zabezpečenı́ kontinuity je co nejdelšı́ udrženı́ podnikatelského
procesu. Přesto i zde se počı́tá s jehomožným řı́zenýmomezenı́mnebo, z hlediska obnovy
(revitalizace), přı́pustným přerušenı́m v důsledku omezenı́ nezbytných zdrojů z hlediska
jejich kvantity, kvality a funkčnosti ve vztahu k prostoru a času, tak aby byly zachovány
alespoň v minimálnı́ mı́ře požadované funkce.

Základnı́m nástrojem BCM je Business Continuity Plan (BCP), jako výstup prvnı́ sek-
venčnı́ manažerské funkceBCM.BCP stavı́ mostymezi tı́m, kde jsme (v jakém stavuochra-
ny funkčnosti infrastruktury) a tı́m, kam chceme jı́t (jaké úrovně ochrany chceme dosáh-
nout).

Krizová legislativa ukládá v oblasti plánovánı́ mnohé povinnosti subjektům podniko-
hospodářské sféry (včetně subjektů kritické infrastruktury) při přı́pravě na krizové situ-
ace a jejich řešenı́. Jde předevšı́m o:

• plán krizové připravenosti ¹⁰⁾ (plán krizové připravenosti subjektu kritické infra-
struktury),

• plán opatřenı́ hospodářské mobilizace ¹¹⁾,
• vnitřnı́ havarijnı́ plán ¹²⁾,

⁹⁾ Např.: GėĚ̈ēĜĆđĉ, R. - HĔđĊĈ̌ĐĔěĆ́, J. Finanční analýza a plánování podniku. VSƽE Praha, 1994
¹⁰⁾ V souladu se zákonem č. 240/2000 Sb., o krizovém řı́zenı́ a o změně některých zákonů (krizový zákon)
¹¹⁾ Pokud je podnik subjektemhospodářskémobilizace ve smyslu zákona č. 241/2000 Sb., o hospodářských

opatřenı́ch pro krizové stavy
¹²⁾ V souladu se zákonem č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných haváriı́ způsobených vybranými chemic-

kými látkami nebo chemickými přı́pravky (zákon o prevenci závažných haváriı́)
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• bezpečnostnı́ program prevence závažné havárie obsahujı́cı́ popis systému řı́zenı́
bezpečnosti v podnikatelském objektu,

• bezpečnostnı́ zpráva (v základnı́m členěnı́ podle přı́slušné vyhlášky),
• plán fyzické ochrany.

Rámcová struktura BCP ve vztahu k systémuhavarijnı́ho a krizového plánovánı́ veřejné
správy maximálnı́m rozsahu ¹³⁾ je na Obrázku 2.

Obrázek 2:

Struktura BCP ve vztahu ke krizovému a havarijnı́mu plánovanı́ v systému ve-
řejné správy Cƽeské republiky

ZĉėĔď: vlastnı́

Všechny tyto plány se dotýkajı́ jedné a té samé reality, řešené z různých úhlů pohledu
a s tı́m i souvisejı́cı́ch gesčnı́ch a kontrolnı́ch orgánů veřejné správy ¹⁴⁾. Ta realita, spo-
¹³⁾ Pokud se zároveň jedná např. o subjekt hospodářské mobilizace podle zákona č. 241/2000 Sb., nebo

podnik zařazený do třı́dy A nebo B v souladu se zákonem č. 224/2015 Sb.
¹⁴⁾ Např. MV CƽR, SSHR, MZƽP CƽR, Krajské úřady, Správnı́ úřady na úseku požárnı́ ochrany, ochrany obyvatel-

stva a Integrovaného záchranného systému, Cƽeský inspekce životnı́ho prostředı́, Státnı́ úřad inspekce
práce, krajské hygienické stanice, atd.
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lečná pro všechny plány, je na jedné straně dána hrozbami a riziky a na straně druhé
možnostmi konkrétnı́ho subjektu (má stále jedny a ty samé zdroje a schopnosti) čelit do-
padům těchto hrozeb. Navı́c, vše co je na podnikohospodářských subjektech požadováno,
je primárně z hlediska potřeb veřejné správy ¹⁵⁾. To, že se tı́m řešı́ částečně i zájem podni-
ku, což je pro něj samozřejmě prospěšné, je až druhotné. Oproti tomu BCP řešı́ primárně
zájem a potřeby podniku, i když na základě toho je lépe připraven plnit i úkoly na něj
kladené v rámci krizového a havarijnı́ho plánovánı́. Proto má smysl do přı́pustné mı́ry
integrovat ¹⁶⁾ a tı́m zracionalizovat systém plánovánı́ podnikohospodářského subjektu
(subjektu kritické infrastruktury a jeho objektů) ve vztahu k bezpečnostnı́m i provoznı́m
hrozbám daného subjektu kritické infrastruktury a jeho objektů kritické infrastruktury.

Základem integrace by měl být, vzhledem k jeho komplexnı́mu pojetı́ hrozeb a rizik
diskontinuity, BCP, který by integroval společné části (např. identiϐikace hrozeb, analý-
za rizik a procesů atd.) a v přı́lohové části by byla speciϐika jednotlivých plánů, vyplý-
vajı́cı́ch z požadavků krizového a havarijnı́ho plánovánı́. Na možnou racionálnı́ integraci
již stávajı́cı́ plánovacı́, organizačnı́ nebo technické dokumentace, kterou subjekt kritické
infrastruktury v rámci své veřejnoprávnı́ povinnosti zpracovává, je myšleno i v zákoně
č. 240/2000 Sb. Při speciϐikaci plánu krizové připravenosti subjektu kritické infrastruk-
tury.

ZÁVĚR
Zabezpečenı́ ochrany kritické infrastruktury při naplňovánı́ základnı́ch funkcı́ státu je
vzhledemksoučasnýmbezpečnostnı́mhrozbámnezbytné. Propodnikohospodářské sub-
jekty (subjekty kritické infrastruktury) je nejen nutné podřı́dit procesy zabezpečenı́
ochrany kritériı́m účelnosti, účinnosti a efektivity, optimalizovat je z hlediska zdrojů a ča-
su ve vztahu ke svým cı́lům, ale i požadavkům systému krizového řı́zenı́ státu. Integrujı́cı́
roli zde může vzhledem ke svému komplexnı́mu pojetı́ vnějšı́ch i vnitřnı́ch provoznı́ch
rizik ve vazbě na faktory a rizika ekonomická sehrát Business Continuity Plan subjektu
kritické infrastruktury, jehož primárnı́m předmětem je zabezpečenı́ kontinuity procesů.
V tomto přı́padě by šlo o procesy zabezpečenı́ ochrany a udrženı́ nepřetržité funkčnosti
a celistvosti kritické infrastruktury pro potřeby dosahovánı́ podnikatelských cı́lů subjek-
tu kritické infrastruktury (majitele nebo provozovatele infrastruktury), zahrnujı́cı́ i poža-
davky, vyplývajı́cı́ z přı́slušné legislativy a dokumentace systému krizového a havarijnı́ho
plánovánı́ se zaměřenı́m na bezpečnost státu, zabezpečenı́ základnı́ch životnı́ch potřeb
obyvatelstva, zdravı́ osob nebo ekonomiku státu.

Přı́spěvek vznikl v rámci řešenı́ projektu Bezpečnostnı́ho výzkumuMinisterstva vnitra
Cƽeské Republiky „Nástroje zavedenı́ procesnı́ho řı́zenı́ v zajištěnı́ bezpečnosti a funkčnos-
ti kritické infrastruktury s důrazem na odvětvı́ dopravy“ – (BCM), ev. č. VI20152018039.
¹⁵⁾ Např. plán krizové připravenosti, řešı́ připravenost podnikohospodářského subjektu zahrnutého do kri-

zového plánu pouze v rozsahu plněnı́ toho, co je na něm požadováno. Zjednodušeně řečeno, státu je
jedno, pokud dojde např. k provoznı́ havárii v podniku, která ohrozı́ dosahovánı́ podnikatelských cı́lů,
ale neohrozı́ zdravı́ a životy pracovnı́ků a nedotkne se jeho (z hlediska státu) podstatného okolı́.

¹⁶⁾ Jedná se např. o informace, které jsou předmětem zákona č. 412/2005 Sb., o ochraně utajovaných
informacı́ a o bezpečnostnı́ způsobilosti, nebo majı́ charakter zvláštnı́ch skutečnostı́ podle zákona
č. 240/2000 Sb., o krizovém řı́zenı́.
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1. ÚVOD
Při posuzovánı́ azylové problematiky je nutnémı́t na zřeteli, že jedna věc je právnı́ úprava
adruhá reálná praxe. Z tohotopohledu je nutné posuzovat, zdaproblémyv azylové oblasti
jsou primárně problémy právnı́ úpravy či praxe. Tento text je zaměřen na oblast právnı́
úpravy a návrhy, kterémůže stát realizovat sám formou změny vnitrostátnı́ho práva. Tedy
bez změn svýchmezinárodnı́ch závazků, byť je pojednáno i o nich. Zmı́něny jsou i návrhy
na změnu Listiny základnı́ch práv a svobod a zákona o azylu.

2. ÚSTAVNÍ ÚPRAVA
Právo azylu je upravenov čl. 43 Listiny základnı́ch práv a svobod jakoprávnı́ nárok cizince
na azyl a povinnost státu azyl poskytnout, jestliže je cizinec pronásledován za uplatňo-
vánı́ politických práv a svobod. Stát může odepřı́t azyl jen tomu, kdo jednal v rozporu
se základnı́mi lidskými právy a svobodami.
¹⁶Doc. JUDr. Zdeněk Koudelka Ph.D., Vysoká škola Karla Engliše, Mezı́rka 1, 602 00 Brno, Morava,

e-mail: zdenek.koudelka@vske.cz, tel.: 774 915 919
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Původnı́ historická koncepce azylu vycházela z tradičnı́ho pojetı́ práva na azyl jako
ochrany jednotlivce či jeho rodiny za politickou protistátnı́ činnost, která se však hodi-
la vládám jiných států pod heslem: politický nepřı́tel mého nepřı́tele je můj přı́tel. Proto
ve středověku v dobách napjatých vztahů mezi papežem a cı́sařem na cı́sařském dvoře
pobývalo mnoho odpůrců papeže a na papežském odpůrci cı́saře. Sƽ lo o migraci jednotliv-
ců a jejich rodin, nikoliv o útěk před bı́dou či válečným konϐliktem, kdy cizinec nenı́ přı́mo
jako jednotlivec postižen pro svou politickou činnost, ale je postižen válečnými operace-
mi, jako každý jiný obyvatel válčiště, či obecnou bı́dou ve státě původu.

Z důvodu toho, že azyl je dnes upraven na ústavnı́ úrovni jako nárokové právo cizince,
je pod kontrolou soudnı́ moci a cizinci tohomohou využıv́at k žádostem o azyl, jež nejsou
důvodné, ale je využıv́áno správnı́ i soudnı́ řı́zenı́ souvisı́cı́ s azylem k legalizaci pobytu
alespoň na určitou dobu.

Změna Listiny základnı́ch práv a svobod je ideově možná, i kdyby na zákonné úrovni
zůstalo právo azylu upraveno stejně, jako je nynı́ v Listině. Umožnı́ se totiž jeho pružnějšı́
přı́padná změna v budoucnudle aktuálnı́ho vývoje.Masovámigrace souvisı́ s bezpečnostı́
státu a rozumný stát by měl mı́t takovou úpravu svého práva, která umožnı́ rychle reago-
vat na změnu okolnostı́ dotýkajı́cı́ch se bezpečnosti státu. Zachovánı́ bezpečnosti občanů
patřı́ mezi základnı́ důvody existence státu. Azyl by tak bylo možno neudělit i na základě
absence trestnı́ bezúhonnosti či jiných vládou zvolených kritériı́, pokud by tak stanovil
obyčejný zákon.

Právo azylu je ústavnı́ právo, které jako celek nemůže být poskytnuto z povahy věci
státnı́mu občanovi, ale jen cizinci či osobě bez státnı́ho občanstvı́ (bezdomovec v státo-
občanském slova smyslu). Z pohledu vnı́mánı́ institutu státnı́ho občanstvı́ jako privile-
govaného svazku mezi státem a člověkem je správné na ústavnı́ úrovni zakotvovat práva
občanů, respektive pro cizince ty práva, která majı́ i občané. Jinak se stı́rá rozdı́l mezi
občany a cizinci. Bez ohledu na obsah je možné akceptovat to, že práva určená jen cizin-
cům (právo azylu), budou upravena jen podústavně na úrovni obyčejného zákona. Tı́m
se symbolicky právně odlišı́ privilegovanost postavenı́ občanů vůči ostatnı́m. Neexistuje
univerzálnı́ právo cizince vybrat si stát, kde chce žı́t. UƵ stavnı́ právo na setrvánı́ na územı́
státu majı́ občané. ¹⁾ Neexistuje žádný mezinárodnı́ závazek, že práva cizinců musı́ být
upravena na ústavnı́ úrovni. Konečně některé státy (Velká Británie) ani ústavnı́ zákony
nemajı́.

Proti změně Listiny základnı́chpráv a svobodbudeurčitě značnýmediálnı́ odpor. Zado-
bu své platnosti od roku 1991 byla změněna jen jednou v roce 1998 a to také omezenı́m
základnı́ho lidského práva. ²⁾ Sƽ lo o omezenı́ práva na svobodu, kdy se původnı́ doba jen
24 hodin pro zadrženı́ policiı́, než musela být osoba předána soudu s návrhem na uvalenı́
vazby, rozšı́řila o 100%na48hodin. Došlo zde ke změně na základě praktické zkušenosti,
že policie nenı́ v krátké době schopna shromáždit důkazy nutné pro uvalenı́ vazby v přı́-
padě velmi závažných zločinů např. vražda. Pachatelé tak mohli být propuštěni a utéci
mimo územı́ státu.

¹⁾ Cƽ l. 14 odst. 4 Listiny základnı́ch práv a svobod.
²⁾ UƵ stavnı́ zákon č. 162/1998 Sb., kterým se měnı́ čl. 8 odst. 3 Listiny základnı́ch práv a svobod.
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2.1 ZÁVĚR K ZMĚNĚ LISTINY ZÁKLADNÍCH PRÁV A SVOBOD

Právnı́ podmı́nkou pro výraznou změnu azylové politiky v budoucnu je vypuštěnı́ práva
na azyl z ústavnı́ úpravy – zrušenı́ čl. 43 Listiny základnı́ch práv a svobod – a ponechánı́
tohoto práva jen na úpravě obyčejného zákona, který by při konkrétnı́ úpravě přihlédl
jednak k zájmu a požadavkům cizinců, ale také k možnostem státu a politické volbě par-
lamentnı́ většiny k řešenı́ této situace v konkrétnı́ době s ϐlexibilnějšı́ možnosti změny
formou obyčejného zákona. Azyl by se znovu vrátil do původnı́ho pojı́mánı́ jakomožnost,
nikoliv jako povinnost, státu jej cizinci poskytnout. Změnu Listiny základnı́ch práv a svo-
bod jemožné dosáhnout jen ústavnı́m zákonemkvaliϐikovanou většinou oboukomorPar-
lamentu.

3. MEZINÁRODNÍ PRÁVO
3.1 ÚMLUVA O PRÁVNÍM POSTAVENÍ UPRCHLÍKŮ

Zƽ enevská úmluva o uprchlı́cı́ch je základnı́ mezinárodnı́ smlouvou v oblasti uprchlictvı́.
I ona však uprchlictvı́ primárně spojuje s politickým či jiným pronásledovánı́m. Podle
úmluvy je uprchlı́kem osoba, která má oprávněné obavy před pronásledovánı́m z důvodů
rasových, náboženských nebo národnostnı́ch nebo z důvodů přı́slušnosti k určitým spo-
lečenským vrstvám nebo i zastávánı́ určitých politických názorů, je neschopna přijmout,
nebo vzhledem ke shora uvedeným obavám, odmı́tá ochranu své vlasti; totéž platı́ pro
osobu bez státnı́ přı́slušnosti nacházejı́cı́ se mimo zemi svého dosavadnı́ho pobytu ná-
sledkem shora zmı́něných událostı́, a která vzhledem ke shora uvedeným obavám se tam
nechce nebo nemůže vrátit. ³⁾ Tedy úmluva nedopadá na masovou ekonomickoumigraci,
ale primárně na individuálně pronásledované osoby.

3.2 ZÁKAZ HROMADNÉHO VYHOŠTĚNÍ

Hromadné vyhoštěnı́ cizinců je zakázáno UƵ mluvou o ochraně lidských práv a základnı́ch
svobod. ⁴⁾ Tento zákaz lze interpretovat tak, že zákaz hromadného vyhoštěnı́ se vztahu-
je na cizince legálně pobývajı́cı́ na územı́ státu. Tento zákaz nebránı́ státu chránit se před
protiprávnı́m vstupemcizinců na své územı́ a přı́padně uplatnit vyhoštěnı́ vůči této skupi-
ně. V zásadě cizinec vstupujı́cı́ legálně na naše územı́ takmůže učinit jen s platným vı́zem
anebo bez něj s tı́m, že okamžitě požádá o azyl, aniž by však předtı́m pobýval v bezpečné
zemi, tedy v jiném státě Evropské unie, což lze fakticky jen při leteckém přı́jezdu na naše
územı́.

4. EVROPSKÉ PRÁVO
Evropské právo je pro řešenı́ azylové problémů na územı́ Cƽech, Moravy a Slezska poměr-
ně přı́znivé. Evropské právo sice deϐinuje uprchlı́ka šı́ře než naše právo ústavnı́ a zahrnu-
je do něj i pronásledovánı́ z důvodu přı́slušnosti např. k určitému stavu. Evropské právo
³⁾ Cƽ l. 1 a 33 UƵ mluvy o právnı́m postavenı́ uprchlı́ků ve zněnı́ protokolu č. 208/1993 Sb.
⁴⁾ Cƽ l. 4 protokolu č. 4 k UƵ mluvě o ochraně lidských práv a základnı́ch svobod č. 209/1992 Sb.
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deϐinuje uprchlı́ka jako osobu, která se v důsledku oprávněných obav před pronásledová-
nı́m z důvodů rasových, náboženských nebo národnostnı́ch nebo z důvodů přı́slušnosti
k určitým společenským vrstvám nebo i zastávánı́ určitých politických názorů nacházı́
mimo zemi své státnı́ přı́slušnosti a je neschopen přijmout, nebo vzhledem ke shora uve-
deným obavám odmı́tá ochranu dotyčné země, nebo osoba bez státnı́ přı́slušnosti, která
se ze stejných důvodů nacházı́ mimo zemi svého dosavadnı́ho pobytu, která vzhledem
ke shora uvedeným obavám se tam nechce nebo nemůže vrátit. ⁵⁾ Ale toto širšı́ pojetı́ je
vyváženo zeměpisnou polohou Cƽech, Moravy a Slezska, které nemajı́ vnějšı́ hranici EU.
Ovšem i tato deϐinice nezahrnuje ekonomickou migraci či migraci z jiných důvodů.

Problémem je však nedodržovánı́ evropského práva např. ze strany Německa a násled-
ný tlak na přerozdělovánı́ migrantů. Základnı́ zásada evropského azylového práva tkvı́
v tom, že o azyl musı́ žadatel požádat v prvnı́ bezpečné zemi. ⁶⁾ Z tohoto pohledu je územı́
Cƽech, Moravy a Slezska obklopeno jen členy E vropské unie a tedy bezpečnými státy. Ja-
kákoliv žádost o azyl přı́chozı́ho na Moravě má být odmı́tnuta, jelikož o azyl měl žadatel
požádat např. v Maďarsku, Slovinsku atd. Přitom vstup nebo jen pokus o nelegálnı́ vstup
na naše územı́ z územı́ bezpečné země, evropské právo spojuje s tı́m, že stát nemusı́ vůbec
žádné azylové řı́zenı́ provádět. ⁷⁾

Pravidlo, že je nutné požádat o azyl v prvnı́ bezpečné zemi (Dublin II), fakticky může
splnit jen ten, kdo na naše územı́ přicestuje mimo územı́ státu EU letecky na meziná-
rodnı́ letiště (Praha, Brno, Ostrava, Karlovy Vary, Pardubice), což se stává jen ojediněle,
protože letecké společnosti kontrolujı́ platnost vstupnı́ch vı́z do státu přı́letu, jelikož při
odmı́tnutı́ vstupu jsou povinny se o takového pasažéra postarat. Možné je i to, že cizinec
bude u nás pobývat z jiného důvodu legálně, ale v jeho státě dojde k politickému převratu
a při návratu by mu hrozilo pronásledovánı́. I to je však velmi marginálnı́ počet přı́padů.

Jestliže cizinec vstoupı́ na naše územı́ nelegálně, pak po 12 měsı́cı́ch se stává přı́sluš-
ným k rozhodovánı́ o azylu náš stát. ⁸⁾ Proto je určujı́cı́ i aktivita státu a jeho schopnost
fakticky zamezit nelegálnı́mu překročenı́ hranic či na něj bezprostředně reagovat.

Pokud však náš stát akceptuje přijı́mánı́ imigrantů skrze přerozdělujı́cı́ kvóty, přebı́rá
odpovědnost zapéči o tyto lidi. Nemůžemevnucovat vůli jinýmstátů, často silnějšı́m. Tedy
jejich přı́padná repatriace do země původu, když se ukáže, že na azyl nemajı́ právo či již
jej nepotřebujı́, je závislá na ochotě těchto zemı́, z kterých přišli, je přijat zpět. Nejsme
schopni Turecku, Sýrii, Pákistánu a dalšı́m státům vnutit návrat lidı́ bez souhlasu těchto
států. To je již čistě politická otázka mezinárodnı́ho vyjednávánı́, nikoliv otázka právnı́.
Stejně tak nejsme schopni vnutit Turecku, aby si ponechalo utečenecké tábory a bránilo
proudu utečenců do Evropy, pokud to samo nebude chtı́t. A bude-li chtı́t, tak ne zadarmo,
ale za protiplněnı́ (bezvı́zový styk s EU).
⁵⁾ Cƽ l. 2 pı́sm. d), čl. 9 a 10 směrnice 2011/95/EU, o normách, které musı́ splňovat státnı́ přı́slušnı́ci třetı́ch

zemı́ nebo osoby bez státnı́ přı́slušnosti, aby mohli požıv́at mezinárodnı́ ochrany, o jednotném statusu
pro uprchlı́ky nebo osoby, které majı́ nárok na doplňkovou ochranu, a o obsahu poskytnuté ochrany.

⁶⁾ Cƽ l. 7–15 nařı́zenı́ č. 604/2013/EU, kterým se stanovı́ kritéria a postupy pro určenı́ členského státu přı́-
slušného k posuzovánı́ žádosti o mezinárodnı́ ochranu podané státnı́m přı́slušnı́kem třetı́ země nebo
osobou bez státnı́ přı́slušnosti v některém z členských států.

⁷⁾ Cƽ l. 39 odst. 1 a 2 směrnice 2013/32/EU o společných řı́zenı́ch pro přiznávánı́ a odnı́mánı́ statusu mezi-
národnı́ ochrany.

⁸⁾ Cƽ l. 13 odst. 1 nařı́zenı́ č. 604/2013/EU.
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4.1 ZÁVĚR K APLIKACI EVROPSKÝCH PRAVIDEL

Z hlediska evropského práva nenı́ nutné měnit pravidla, ale důsledně stávajı́cı́ pravidla
dodržovat. V přı́padě, že nebudou dodržována, je nutné přistoupit k ochraně hranic tak,
aby již na suchozemských hranicı́ch byly zadrženy osoby neoprávněné žádajı́cı́ o azyl a je-
jich žádost byla ihned zamı́tnuta s odůvodněnı́m, že přicházı́ z bezpečné země (Rakousko,
Německo atd.). Inspiracı́ k tomu může být Maďarsko, které azylové řı́zenı́ provádı́ přı́mo
v mobilnı́ch pracovištı́ch na hranicı́ch. A protože bezpečnou zemı́ je i Srbsko v rychlém
řı́zenı́ Maďarsko žádosti o azyl přı́chozı́ch na hranici se Srbskem i Chorvatskem odmı́tá
a tyto osoby nevpouštı́ do země. Skutečnost, že přicházı́ z bezpečné země je zcela nespor-
ná a tedy Maďarsko nemusı́ zjišťovat faktické důvody odchodu cizince ze země původu.

5. ZÁKON O AZYLU
V zákoně č. 325/1999 Sb., o azylu lze učinit změny ke zrychlenı́ azylové procedury, re-
spektive omezenı́ zneužıv́ánı́ azylu tak, že bude zrušen odkladný účinek podánı́ kasačnı́
stı́žnosti vůči rozhodnutı́ krajského soudu, přı́padně bude zrušen i odkladný účinek sa-
motné správnı́ žaloby krajskému soudu.

Azylové řı́zenı́, při kterém má žadatel právo na pobyt v Cƽechách, na Moravě a ve Slez-
sku, končı́ pravomocným rozhodnutı́m Ministerstva vnitra. Jde o jednoinstančnı́ řı́zenı́
bezmožnosti rozkladu (odvolánı́). Cizinecmá právo vůči němupodat správnı́ žalobu kraj-
skému soudu a následně i kasačnı́ stı́žnost Nejvyššı́mu správnı́mu soudu. § 32 odst. 2 a 5
s těmito podánı́mi spojujı́ automaticky ze zákona odkladný účinek vůči vykonatelnosti
rozhodnutı́ Ministerstva vnitra. Přitom obecně platı́ ve správnı́m soudnictvı́ to, že podánı́
žaloby ani kasačnı́ stı́žnosti nemá odkladný účinek. ⁹⁾ Do úvahy připadá i možnost vylou-
čenı́ kasačnı́ stı́žnosti Nejvyššı́mu správnı́mu soudu s tı́m, že by soudnı́ přezkum v azylo-
vých věcech byl jen jednoinstančnı́ vykonávaný krajskými soudy.

Lze zákoně upravit institut smlouvy o integraci, která by měla zavázat azylanta k do-
držovánı́ právnı́ho řádu a závazku učit se češtině a českým a moravským reáliı́m. Povin-
nost dodržovat právnı́ řád je dána pro všechny na územı́ našeho státu bez hledu na to,
zda cizinec podepı́še či nepodepı́še takový závazek. Tedy v zásadě by šlo jen o deklara-
ci již právem stanovené povinnosti dodržovat právnı́ řád. Závazek učit se češtině může
být stanoven jako povinnost, nynı́ je upraven jen tak, že stát vytvářı́ ve státnı́m integrač-
nı́m programu předpoklady pro zı́skánı́ znalosti češtiny. Znalost češtiny je však zákonnou
podmı́nkou pro zı́skánı́ státnı́ho občanstvı́, ¹⁰⁾ nikoliv jen azylu. Je možné stanovit nově
povinnost pro azylanta účastnit se na státnı́m integračnı́m programu při výuce češtiny (§
68) s tı́m, že neplněnı́ této povinnosti je důvodem pro odejmutı́ azylu (§ 17). Je možné vá-
zat udělenı́ azylu na trestnı́ bezúhonnost (§ 15, § 15a) či odejmutı́ azylu vázat na spáchá-
nı́ úmyslného trestného činu (§ 17), pokud bude zrušen čl. 43 Listiny základnı́ch práv
a svobod. Vzhledem k závažnosti věci se jevı́ jako nevhodné vázat azyl i na bezúhonnost
přestupkovou. Státnı́ integračnı́ program může obsahovat i jiné věci, než jen výuku češ-
tiny, ale ty je dobré řešit např. prováděcı́m nařı́zenı́m vlády, jelikož může jı́t o věci velmi
rozdı́lné – např. něco jiného pro staré lidi a něco jiného pro mladé atd.
⁹⁾ § 73 odst. 1 a § 107 odst. 1 soudnı́ho řádu správnı́ho č. 150/2002 Sb.

¹⁰⁾ § 14 odst. 4 zákona č. 186/2013 Sb., o státnı́m občanstvı́.
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Pokud jde o správnı́ vyhoštěnı́, azylový zákon stanovı́, kdy je možné odejmout azyl. Te-
dy prvotně je nutné cizinci odejmout azyl a až poté může být vyhoštěn. Tedy jakékoliv
důvody pro odejmutı́ azylu či doplňkové ochrany musı́ být v zákoně o azylu. Z hlediska
státu jako celku nenı́ důležité, v kterém právnı́m předpise je určitá úprava, ale jejı́ obsah.
Rovněž nenı́ důležité pro bezpečnost státu, zda o něčem rozhoduje policie či Ministerstvo
vnitra. Obé jsou to státnı́ orgány. Je vhodné zachovat dosavadnı́ rozhodovánı́ o azylech
na Ministerstvu vnitra.

Pokud jde oprávo pracovat, toto právomá azylant a osoba požıv́ajı́cı́ doplňkové ochra-
ny. Samotným cı́lem azylového řı́zenı́ je, aby bylo skončeno co nejdřıv́e. V zásadě jde o do-
bu několika málo měsı́ců. Na tu dobu je velmi pochybné, nakolik by se reálně podařilo
zaměstnat lidi většinou bez znalosti češtiny a se vzdělánı́m, které u nás nenı́ uznáváno.

Nemá cenu zatěžovat žadatele o azyl platbami za azylové řı́zenı́. Je velmi sporná vyma-
hatelnost přı́padných pohledávek za azylové řı́zenı́ vůči žadatelům o azyl. Stát zde musı́
počı́tat s náklady s tı́m, že účelem je co nejrychleji řešit žádosti o azyl a vracet neúspěš-
né žadatele. UƵ spěchem je, když takový neúspěšný žadatel opustı́ naše územı́, pak je však
jakákoliv pohledávka vůči němu fakticky nevymahatelná. Již dnes se žadatel o azyl podı́lı́
na nákladech na stravu a ubytovánı́, ovšem nad výši životnı́ho minima. ¹¹⁾ Nicméně stále
platı́, že cı́lem azylového zákona je prvotně rychle řešit žádosti o azyl. Zavedenı́ různých
plateb může skončit jako povinnost hradit náklady výkonu trestu ve vězenı́. Fakticky jde
o velké ϐinančnı́ částky, které eviduje Ministerstvo spravedlnosti, ale jsou nedobytné a te-
dy státu nic nepřinesou.

Pokud se stát chce bránit výdajům v azylovém řı́zenı́, musı́ trvat na dodržovánı́ evrop-
ského práva a zásady, že o azyl se žádá v prvnı́ bezpečné zemi, odmı́tnout přerozdělovánı́
imigrantů skrze kvóty a přı́padně zavést účinnou ochranu hranic a po maďarském vzoru
ihned žádosti vyřizovat přı́mo na hranicı́ch na mobilnı́ch pracovištı́ch s tı́m, že jde o žá-
dosti přı́chozı́ch z bezpečné země, tedy nedůvodné.

5.1 PARAGRAFOVÝ NÁVRH ZMĚNY ZÁKONA O AZYLU

Jemožné zákon o azylu změnit následujı́cı́m způsobem. Pro některé změny je nutná před-
chozı́ změna Listiny základnı́ch práv a svobod.

1. V § 15 odst. 1 se na konci tečka měnı́ v čárku a doplňuje se nové pı́smeno d), které
znı́:

„d) spáchal na územı́ Cƽeské republiky trestný čin“.
2. V § 15a odst. 1 se na konci tečka měnı́ v čárku a doplňuje se nové pı́smeno e), které

znı́:
„d) spáchal na územı́ Cƽeské republiky trestný čin“.

3. V § 17 odst. 1 pı́sm. j) zákona o azylu V 17 odst. 1 pı́sm. j) se slova
„zvlášť závažný zločin a představuje tak nebezpečı́ pro bezpečnost státu“
nahrazujı́ slovy
„úmyslný trestný čin anebo se bez vážného důvodu neúčastnı́ výuky českého jazyka
v rámci státnı́ho integračnı́ho programu.“.

¹¹⁾ § 42 odst. 3 zákona o azylu.
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4. V § 32 odst. 2 zákona o azylu vypustit větu prvnı́ stanovı́cı́ odkladný účinek žaloby
krajskému soudu.

5. V § 32 zákona o azylu zrušit odst. 5 stanovı́cı́ odkladný účinek kasačnı́ stı́žnosti Nej-
vyššı́mu správnı́mu soudu.

Přı́padně v § 32 zavést nové zněnı́ odstavce 5:
„Vůči rozhodnutı́ krajského soudu nelze podat kasačnı́ stı́žnost.“.

6. V § 68 se doplňuje nový odstavec 3, který znı́:
„(3) Azylant či osoba požıv́ajı́cı́ doplňkové ochrany semusı́ účastnit výuky čes-
kého jazyk, pokud tento jazyk neovládá na úrovni potřebné pro zı́skánı́ státnı́-
ho občanstvı́.“.
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Zamyšlení nad ơm, co znamená pro obce s rozšířenou
působnosơ krizová připravenost?

ReflecƟon on what does emergency preparedness mean
for municipaliƟes with extended powers?

KOVAƵ Rƽ IƵK František

Souhrn:

Přı́spěvek je praktickým zamyšlenı́m nad vnı́mánı́m stavu připravenosti na krizové stavy
u obcı́ s rozšı́řenou působnostı́ na základě vlastnı́ch zkušenostı́ z realizovaných cvičenı́
v podmı́nkách městských úřadů během poslednı́ch deseti let.

Summary:

The paper is a practical reϔlection of the perception of the state of preparedness for cri-
ses in municipalities with extended competence based on their experience from completed
exercises in terms of municipal ofϔices during the past decade.

Klíčová slova: Krizový štáb, ochrana obyvatelstva, bezpečnost regionů

Keywords: Crisis staff, population protection, regional security

1. ÚVOD:
Iniciačnı́ myšlenka tohoto diskusnı́ho vystoupenı́ se opı́rá o dnes již mnohaleté praktické
zkušenosti zı́skané na vzdělávacı́ch akcı́ch u desı́tek obcı́ s rozšı́řenou působnostı́ (dále
jen ORP). Zpravidla zde působı́m v roli metodického lektora. Snažı́m se pomáhat členům
krizového štábu se systematickýmpřı́stupempři zdolávánı́ rozličnýchmimořádných udá-
lostı́, které přerůstajı́ do krizových situacı́ a vyžadujı́ svolánı́ krizového štábu v návaznosti
na dalšı́ procesy. Nemám však ambici rozebı́rat zdemetodologii činnosti krizových štábů,
ale jen se zamyslet nad tı́m, co krizová připravenost pro obce ve skutečnosti z organizač-
nı́ho pojetı́ znamená, jak je pojı́mána.
¹¹Ing. František Kovářı́k, MV GRƽ HZS CƽR Institut ochrany obyvatelstva Lázně Bohdaneč, Pracoviště

edukace a strategiı́, Na Lužci 204, Lázně Bohdaneč 53341, e-mail: franƟsek.kovarik@ioolb.izscr.cz,
tel.: 950 580 310
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1.1. O KRIZOVÉ PŘIPRAVENOSTI

Krizový štáb ORP vzniká za zvláštnı́ch situacı́, na které se obec metodologicky připravuje
prostřednictvı́m předurčených úřednı́ků na obcı́ch. Ti jsou na pracovištı́ch krizového řı́-
zenı́, nebo životnı́ho prostředı́ nebo na odboru veřejnoprávnı́m nebo i jinde. Tento statut
nenı́ u obcı́ jednotný. Vždy však existuje alespoň jeden „čistý“ pracovnı́k krizového řı́ze-
nı́. Slovem čistý myslı́m to, že slovo krizový má v názvu své pracovnı́ funkce. Jinak by toto
slovo bylo naprosto nevhodné, protože obecně bývá výkon práce ve prospěch preventivnı́
připravenosti na krizové stavy u ORP tak pětiprocentnı́.

1.2. FUNKCE TAJEMNÍHA BEZPEČNOSTNÍ RADY

Tajemnı́k bezpečnostnı́ rady, dále jen bezpečnostnı́ tajemnı́k je tı́m člověkem, který má
v názvu své pracovnı́ funkce slovı́čko krizový. Napřı́klad vedoucı́ oddělenı́ péče o části
města, krizové řı́zenı́ a BOZP nebo oddělenı́ tajemnı́ka MěUƵ , vedoucı́ úseku krizového řı́-
zenı́, nebo také vedoucı́ úseku obrany a krizového řı́zenı́ apod.

Bezpečnostnı́ tajemnı́k má v podřı́zenosti až 5 lidı́, dle velikosti města (velikostı́ mů-
že být obecně pojı́mána územnı́ rozloha a počet obyvatel ve správnı́m územı́). Legisla-
tivně je obec zařazena do svého statutu legislativně a jmenovitě. Konkrétně Zákonem
314/2002 Sb. o stanovenı́ obcı́ s pověřeným obecnı́m úřadem a stanovenı́ obcı́ s roz-
šı́řenou působnostı́ v pozdějšı́m zněnı́, kde je seznam obcı́ v přı́loze č. 2. Vyhláška MV
388/2002 Sb. o stanovenı́ správnı́ch obvodů obcı́ s pověřeným obecnı́m úřadem a správ-
nı́ch obvodů obcı́ s rozšı́řenou působnostı́ s poslednı́ úpravou 388/2015 pak na tento
zákon navazuje.

Bezpečnostnı́ tajemnı́k je člověk, který může být pro krizovou funkčnost ORP velkým
daremanebo také velkoukatastrofou. Těch prvnı́ch nenı́ uměstských úřadůmálo a ve vět-
šině se jedná o bývalé vojáky, policisty, hasiče či vystudované krizové manažery. Pro mne
je vždy velice ohromujı́cı́, s jakou pečlivostı́ majı́ na úřadech věci do detailů zpracova-
né a připravené k použitı́. Přı́kladem za všechny může být třeba pan Ing. Robert Novák
v Hustopečı́ch. Na těchto lidech velmi obdivuji jejich nezlomnou vůli bojovat s „větrnými
mlýny“ v podobě komunikace s nadřı́zenými složkami odborného vedenı́, při prosazovánı́
opatřenı́ opı́rajı́cı́ se o mı́stnı́ zvláštnosti a zvyklosti. Také s vedenı́m měst, které proble-
matiku krizového řı́zenı́ v lepšı́m přı́padě jen podceňuje a v neposlednı́ řadě s úřednı́ky
předurčenými do pracovnı́ch skupin krizových štábů, jejichž vstřı́cnost ke spolupráci je
asi taková, jako kdybyste přesvědčovali bojovnı́ka islámského státu, aby slavil a prožıv́al
vánočnı́ svátky. Bezpečnostnı́ tajemnı́k sehrává v krizovém štábu klı́čovou roli sekretáře,
pomáhá starostovi moderovat jednánı́, připravuje a předkládá pracovnı́ podklady apod.
Obecně zabezpečuje vnitřnı́ běh a technickou soběstačnost KSƽ .

1.3. FUNKCE TAJEMNÍHA MĚSTSKÉHO ÚŘADU

Velmi důležitou osobou na městských úřadech ORP je tajemnı́k MěUƵ . Vždy jsem měl po-
cit, že tento člověk je kdesi na pozadı́ krizové připravenosti, ale opak je pravdou. Na něm
vlastně vše stojı́ a padá. Předurčuje, kdo se bude řešenı́ krizových situacı́ účastnit. On vy-
bı́rá jestli to budou ti nejschopnějšı́, nebo jen vedoucı́ odborů z titulu svých funkcı́ anebo
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jen ti, kteřı́ nebudou při svolánı́ krizového štábu na pracovištı́ch chybět. Většina tajem-
nı́ků MěUƵ jsou bystřı́ lidé a mnozı́ majı́ kvalitnı́ manažerskou představu o řı́zenı́. Mám
zkušenost, že se často jedná o ekonomy, právnı́ky nebo lidi z manažerské praxe. Připra-
vujı́ také podmı́nky pro vytvořenı́ potřebného zázemı́ a též vyčleňujı́ ϐinančnı́ prostředky.
Jejich dı́lem je také to co na vedenı́ radnic prosadı́. Zkušený tajemnı́k MěUƵ činnost pra-
covnı́ků krizového řı́zenı́ podporuje, nepodceňuje a také nastavuje určité kontrolnı́ me-
chanizmy monitorujı́cı́ stav krizové připravenosti.

1.4. FUNKCE STAROSTY

Starosta nebo primátor v mužské či ženské podobě je předevšı́m osobnostı́, která za-
střešuje veškeré děnı́ na ORP. Vždy se jedná o volené politiky. Dost často o osobnosti,
které majı́ o řešenı́ krizových situacı́ mizivou představu. Ostatně se to na začátku povo-
lebnı́ho obdobı́ týká snad všeho co nezkušený starosta nebo primátor prožıv́á. Starosta je
z titulu své funkce velice vytı́ženou osobnostı́ s minutovým dennı́m programem. Starosta
je tedy člověk, který nechce mı́t starosti. A protože krizové situace, kdy je nutné svolat
krizový štáb, nastávajı́ velice vzácně, rozhodně nespadá krizové řı́zenı́ do jejich priorit.
Tento fakt jsem si několikrát prakticky ověřil při prvotnı́ch schůzkách, kdy byl starosta
osloven, zda je možné provést u jeho ORP cvičenı́ krizového štábu.

Toto jednánı́ má zpravidla dvě fáze. Prvnı́ fázı́ je opatrné seznámenı́ starosty se zámě-
rem cvičenı́ s tı́m, že pana starostu nebude nikdo s přı́pravami rušit. Při tomto se oče-
kává, zda nebude téma cvičenı́ pro občany města přı́liš politicky citlivé. Zpravidla vı́tězı́
povodňová situace. Při tom je starostovi zdůrazněno, že krizový štáb je jeho pracovnı́ or-
gán. Zƽ e tomuto orgánu předsedá a že ho řı́dı́ a proto by bylo pro jeho potřebu dobré, aby
si svou roli na cvičenı́ vyzkoušel a donutil své podřı́zené k přı́pravě na tuto službu pro něj.
Druhá fáze nastává v okamžiku, kdy je ke cvičenı́ dán předběžný souhlas. Pak se přistoupı́
k projednánı́ vhodných termı́nů na jednánı́ bezpečnostnı́ rady a vyřı́kávajı́ se podrobnosti
k průběhu nejčastěji dvoudennı́ho cvičenı́. Následně je starosta ubezpečen, že se nemusı́
ničeho bát a že vše bezpečnostnı́ tajemnı́k připravı́ a doložı́ na jednánı́ bezpečnostnı́ ra-
dy. Při jednánı́ je přı́tomen tajemnı́k MěUƵ , který si v hlavě syntetizuje, jak věc personálně
zabezpečı́. Zajı́mavé je, že všichni starostové se pak cvičenı́ účastnı́ a svou roli plnı́ per-
fektně. Zatı́m se nestalo, že by některý ze starostů či primátorů považoval čas strávený
na cvičenı́ za ztracený.

1.5. FUNKCE ČLENŮ BEZPEČNOSTNÍ RADY

Cƽ lenové bezpečnostnı́ rady se v obvyklém legislativně stanoveném složenı́ dajı́ rozčle-
nit na zástupce složek IZS a volené orgány. Stanovenı́ zástupci složek IZS jsou pracovnı́ci
předurčeni z krajských úrovnı́ řı́zenı́. Zpravidla se jedná o ředitele územně přı́slušných
zástupců hasičského záchranného sboru, policie, dobrovolných hasičů a někdy zdravot-
nické záchranné služby aměstské policie. Všichni jsou zkušenı́ odbornı́ci, kteřı́ majı́ velmi
kvalitnı́ připravenost k jejich funkcı́m v IZS. Jsou schopni manažersky působit na pod-
řı́zené složky IZS. Do jednánı́ BR ORP i na zasedánı́ch KSƽ přinášejı́ podstatné informa-
ce o bezpečnostnı́ situaci v územı́. Tito zástupci předurčujı́, kdo se bude účastnit práce
v pracovnı́ch skupinách. Mám za to, že nejdůležitějšı́ je přı́tomnost člena HZS CƽR. Hasiči

195



BRNO 2016
KOVAƵ Rƽ IƵK František

jsou vždy s činnostı́ krizového štábu nejspjatějšı́. Podobnou roli majı́ dobrovolnı́ hasiči
jen trochu v jiném územnı́m módu. Na rozdı́l od centrálnı́ úrovně profesionálnı́ch hasičů
jsou zaměřeny na lokálnı́ výpomoc. Policie a zdravotnická záchranná služba sehrávajı́ jen
informačnı́ roli a činnosti v pracovnı́ch skupinách krizového štábu se neúčastnı́.

Výjimečně se stávajı́ organizačnı́ chyby předurčených funkcı́ propojených na členy bez-
pečnostnı́ rady. Napřı́klad jsem se setkal s tı́m, že tajemnı́k městského úřadu byl vyčleněn
na vedoucı́ho stálé pracovnı́ skupiny v druhé směně, nebo že do funkce odborné skupi-
ny stálé pracovnı́ skupiny byl předurčen ředitel mı́stnı́ch technických služeb. Dokonce
jsem se setkal asi před deseti lety s tı́m, že členem bezpečnostnı́ rady byl mı́stnı́ kronikář.
Cƽasto se stává, že starostové se při práci v krizovém štábu obklopujı́ svými asistentkami.
Nicméně je to docela praktické.

Voleným členem bezpečnostnı́ rady, je mimo starostu mı́stostarosta. Jedná se o stı́no-
vou funkci člověka, který je odborně se starostou na stejné úrovni, ale jeho pozice je re-
lativně oslabena. Hlavnı́m poslánı́m je, že pokud starosta nestanovı́ jinak, což nenı́ výjim-
kou, tak starostu zastupuje při směnném provozu krizového štábu při dlouhodobějšı́ch
řešenı́ch krizových stavů. Mı́stostarosta bývá z opozičnı́ politické strany. V prvnı́ch fázı́ch
činnosti KSƽ vlastně poukazuje na možnosti politické odpovědnosti vůči občanům v regi-
onu. Nepamatuji si, že by mı́stostarosta naplňoval v KSƽ významnějšı́ mı́sto vyjma dı́lčı́ch
připomı́nek na jednánı́ch KSƽ vyplývajı́cı́ch z kontextu probı́hajı́cı́ diskuse.

1.6. FUNKCE VEDOUCÍHO STÁLÉ PRACOVNÍ SKUPINY

Vedoucı́ stálé pracovnı́ skupiny jsou předurčeni do dvou směn. Prvnı́m vedoucı́m je nej-
častěji zástupce HZS CƽR z přı́slušného územnı́ho odboru. Toto považuji za nejlepšı́ volbu.
Druhým je někdo z orgánů krizového řı́zenı́ města či z odboru životnı́ho prostředı́, který
je vedoucı́m druhé směny. Odborná úroveň vedoucı́ch je velice rozličná. Domnıv́ám se, že
zástupci HZS CƽR jsou vždy lepšı́. Jsou zvyklı́ častěji řı́dit krizové týmy a jsou systematič-
tějšı́. Majı́ vetšı́ znalost o technice apod. Velmi záležı́ na organizačnı́ zvyklosti složenı́ stálé
pracovnı́ skupiny. V rámci všech ORP v Cƽeské republice existuje v této oblasti veliká ne-
jednotnost. Odmodelů STANO, přes hierarchii odborů města až po naprosto volná pojetı́.
Chci zdůraznit, že všechny modely fungujı́, když se procvičujı́. Byly činěny pokusy práce
odborných skupin na vzdálených separovaných pracovištı́ch s elektronickým informač-
nı́m propojenı́m. V 90 % přı́padů však KSƽ i pracovnı́ skupiny pracujı́ na jednom mı́stě. Je
to nejpraktičtějšı́.

1.7. FUNKCE ČLENŮ KRIZOVÉHO ŠTÁBU Z ŘAD ÚŘEDNÍKŮ MěÚ

Poslednı́ skupina lidı́ pracujı́cı́ch v krizových štábech jsou předurčenı́ pracovnı́ci měst-
ského úřadu. Téměř vždy jsou činnostı́ v krizovém štábu naprosto „nepolı́beni“ a hlavně
majı́ k této práci velkou averzi. Mnohdy tuto svou službu považujı́ za zbytečnou, za zdržo-
vánı́ v jejich skutečné práci. Také majı́ ze své účasti strach. Mnohdy odmı́tajı́ v krizovém
štábu účast s důrazem, že tato práce nenı́ v jejich pracovnı́m popisu apod. Nicméně pokud
absolvujı́ cvičenı́ pak zpravidla rychle měnı́ názor na svou krizovou funkci, což potvrzuje
potřebu opakovaných cvičenı́. Mı́nı́m, že jejich závěry jsou bohužel logické.
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ZÁVĚR:
Tato úvahamělamonitorujı́cı́ charakter souvisejı́cı́ s připravenostı́ krizových štábů v pra-
xi z organizačnı́ho pohledu. Chtěl jsem, aby z mých konstatovánı́ vyplynula většı́ potřeba
častějšı́ realizace štábnı́ch cvičenı́ krizových štábů. Stačı́, když cvičenı́ probı́hajı́ v souladu
s legislativou. Tedy jedenkrát ročně, pokud nezasedal krizový štáb při ostré akci, nebo
pokud nebylo jiné cvičenı́ praktického charakteru.
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Souhrn:

Přı́spěvek je historickým pohledem na prvnı́ právnı́ ukotvenı́ problematiky zajišťovánı́
ochrany obyvatelstva v obcı́ch a regionech v podmı́nkách našeho státu.

Summary:

The article is focused on the historical view of the ϔirst legal anchoring of the population
protection in municipalities and regions in terms of our state.

Klíčová slova: Bezpečnost, civilnı́ protiletecká ochrana, historie, obec, civilnı́ obrana, region
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ÚVOD
Za základ zajišťovánı́ civilnı́ obrany v obcı́ch a regionech v podmı́nkách našeho státu mů-
žeme považovat přijetı́ zákona (1). Tento zákon byl přijat v roce 1935 v souvislosti s vy-
hrocujı́cı́ se mezinárodnı́ situacı́ v Evropě v prvnı́ polovině 30. let minulého stoletı́. Je
považován za prvnı́ právnı́ předpis, který pokládá základy současné civilnı́ obrany (teh-
dy nazývané civilnı́ protiletecké ochrany, tento termı́n je dále použit v celém přı́spěvku)
v našemstátě. Na bázi uvedeného zákonabyla přijata řada prováděcı́ch předpisů ve formě
⁰
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jednak nařı́zenı́ vlády a jednak prováděcı́ch směrnic. Hned v roce 1935 (následně v roce
1936 znovu) byly vydány směrnice (2), které můžeme označit za prvnı́ právnı́ dokument,
i když podzákonné povahy, který v konkrétnı́ podobě řešı́ již výše zmı́něnou civilnı́ obra-
nu v obcı́ch či regionech.

Jakýmkonkrétnı́m způsobemav jaké podobě byla tedy zajišťována civilnı́ obrana (dnes
součástı́ ochrany obyvatelstva) – civilnı́ protiletecká ochrana, je předmětem tohoto přı́-
spěvku.

1. OBRANA A OCHRANA PROTI LETECKÝM ÚTOKŮM
Značná část aktivit ústřednı́ch orgánů státnı́ správy v oblasti vojenstvı́ v druhé polovině
30. letechminulého stoletı́ směřovala k zajištěnı́ obrany a ochrany proti leteckým útokům
a bojovým otravným látkám (tehdy nazývaným bojovým plynům), které lze označit za vý-
dobytky prvnı́ světové války. Z toho důvodu i uvedené směrnice reagujı́ svým obsahem
na uvedené dvě oblasti, předevšı́m pak na prvnı́ z nich.

Směrnicemajı́ část textovou a přı́lohovou. Obsahem textové části je rozbor jednotlivých
nebezpečı́ leteckých útoků, rozdělenı́ obrany a ochrany proti leteckým útokům, osvětlenı́
organizace protiletecké ochrany v obci, stanovenı́ struktury orgánů protiletecké ochrany
v obci, obsahové zaměřenı́ plánu protiletecké ochrany a řešenı́ věcných prostředků a ji-
ných opatřenı́. Přı́lohovou část tvořı́ vzorová pravidlaMı́stnı́ch poradnı́ch výborů pro pro-
tileteckou ochranu, úkoly a obsah činnosti výkonných složek protiletecké ochrany a vy-
mezenı́ problematiky ochrany podniků.

Směrnice byly vydány k provedenı́ § 4, odst. 2 výše uvedeného zákona (1) a § 2 vládnı́ho
nařı́zenı́ (3). Obsahem těchto částı́ uvedených právnı́ch norem je:
§ 4 (1)

(2) „Vládnı́m nařı́zenı́m může býti obcı́m uloženo, aby podle směrnic vydaných
nadřı́zenými politickými úřady a pod jejich dohledem podnikly na svůj ná-
klad dalšı́ úkoly k ochraně před leteckými útoky (zejména službu poplacho-
vou, požárnı́, zdravotnı́ a samaritskou, péči omaskovánı́ obydlených částı́ obce
a o zhası́nánı́ světel, spolupůsobenı́ při službě hlásné, výcvik potřebný k těmto
úkolům apod.). Stejným způsobemmůže býti stanoveno, zda, pokud a kým lze
kpovinné součinnosti s orgány obcepovolati veřejné i jiné korporace (soubory
osob), vyvı́jejı́cı́ v obci svou činnost, nebo jednotlivce tu bydlı́cı́ nebo výdělečně
činné, popřı́padě přenésti na ně některé z úkolů obci přikázaných.“

§ 2 (3)
(1) „Obce jsou povinny podle směrnic, jež budou vydány nadřı́zenými politickými

úřady, na svůj náklad vyzbrojiti a vycvičiti v počtu ve směrnicı́ch stanoveném
hasiče z povolánı́ nebo dobrovolné sbory hasičské, v zemı́ch Slovenské a Pod-
karpatoruské i povinné hasiče, k účinné ochraně před leteckými útoky. Dob-
rovolné sbory hasičské povolá obec k povinné součinnosti s orgány obce při
ochraně a obraně proti leteckým útokům. Nestačı́-li počet hasičů z povolánı́
a dobrovolných hasičů, zejména též vzhledem k očekávanému povolánı́ jed-
notlivých osob k výkonu branné povinnosti, k řádnému plněnı́ úkolů podle zá-
kona o ochraně a obratně proti leteckým útokům, a nelze-li tomuto nedostatku
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čeliti doplněnı́m hasičských sborů, anebo nenı́-li v obci ani hasičů z povolánı́
ani dobrovolných hasičů, zřı́dı́, vyzbrojı́ a vycvičı́ obec na svůj náklad již v době
mı́ru z osob v obci bydlı́cı́ch a nepodléhajı́cı́ch branné povinnosti přiměřené
pomocné sbory služby požárnı́.

(2) Obce jsou povinny, nenı́-li jinak dostatečně postaráno o službu samaritskou,
na svůj náklad zřı́diti, vyzbrojiti a vycvičiti přiměřené pomocné sbory pro tuto
službu, počı́tajı́c v to zejména vyhledávánı́, odnesenı́ a ošetřenı́ osob zraněných
nebo stiženýchmdlobounebootravoupři leteckém útoku; to platı́ obdobně též
pro službu desinfekčnı́ (asanačnı́).

(3) Obce jsou povinny podle směrnic, vydaných nadřı́zeným politickým úřadem,
na svůj náklad zřı́diti vhodnou službu poplachovou a postarati se o náležité
vyzbrojenı́ a výcvik orgánů pro tuto službu, dále učiniti opatřenı́ pro zatem-
něnı́ (zhası́nánı́ světel) a zajistiti výcvikem rychlé provedenı́ přı́kazů v tomto
směru vydaných, jakož i spolupůsobiti při službě hlásné. Obce, kterým to uložı́
nadřı́zený politický úřad, jsou povinny na svůj náklad připraviti zastı́ránı́ obce.

(4) K výzbroji podle odstavců 1 až 3 patřı́ též úplná plynová maska úředně schvá-
leného nebo stanoveného typu.

(5) K povinné součinnosti s orgány obce při úkolech, uvedených v odstavci 1 až
3, a při výkonu bezpečnostnı́ a pořádkové služby a jiných zvláštnı́ch služeb
(ochrana vodovodů, plynovodů, elektrických vedenı́, kanalisace apod.),mohou
nadřı́zené politické úřady k návrhu obce — kromě dobrovolných sborů hasič-
ských, uvedených již v dstavci 1—povolati dalšı́ veřejné i jiné korporace (sou-
bory osob), vyvı́jejı́cı́ v obci svou činnost, zejména sbory samaritské, národnı́
gardy a spolky tělovýchovné, nebo jednotlivce tu bydlı́cı́ nebo výdělečně čin-
né. Obcemohou podle směrnic vydaných nadřı́zenými politickými úřady samy
tak učiniti, je-li nebezpečı́ v prodlenı́.

(6) UƵ koly, které korporacı́m nebo jednotlivcům podle předcházejı́cı́ch odstavců
připadajı́, vymezı́ podrobněji směrnice, jež vydajı́ politické úřady obci nadřı́-
zené.“

Obrana a ochrana proti leteckým útokům byla v souladu s kontextem směrnic (2) roz-
dělena na aktivnı́ a pasivnı́.
AkƟvní obrana (obrana ve vlastnı́m smyslu slova) měla za účel znemožnit nepřátelským

letadlům, aby zasahovala pozemnı́ cı́le.
Pasivní obrana čili ochrana (v těchto směrnicı́ch nazývána „civilnı́ protileteckou ochra-

nou“, zkráceně „CPO“) měla zejména za úkol:
• znesnadnit orientaci a přesné mı́řenı́ na cı́l nepřátelským letcům, kterým se

podařilo přelétnout hranice;
• učinit opatřenı́, aby „úspěch bombardovánı́ byl co nejmenšı́ a aby škody způ-

sobené bombardovánı́m byly rychle napraveny nebo alespoň zmı́rněny.
S organizacı́ pasivnı́ obrany souvisely opatřenı́ všeobecné bezpečnosti, ježměly smı́šenou
povahu – zároveň civilnı́ a vojenskou.
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2. ORGANIZACE CIVILNÍ PROTILETECKÉ OCHRANY V OBCI A ORGÁNY
PROTILETECKÉ OCHRANY
Zaorganizaci protiletecké ochranyvobci zodpovı́dal zejména starosta obce,velitel míst-
ní protiletecké ochrany amístní poradní výbor pro protileteckou ochranu. Nezastu-
pitelné mı́sto patřilo také výkonným složkám protiletecké ochrany.

Starosta obce

Starosta, jakožto představitel výkonné moci obce, byl přednı́m činitelem při zajišťovánı́
úkolů protiletecké ochrany v obci uložených zákonem (1) a byl také za jejich řádné pro-
váděnı́ zodpovědný.

Mezi tyto úkoly patřilo:

• připravoval a prováděl opatřenı́ protiletecké ochrany;
• zajišťoval vypracovánı́ zevrubného plánu mı́stnı́ protiletecké ochrany se zvláštnı́m

zřetelem na podniky, jež vyžadovaly zvýšenou ochranu;
• určoval podle pokynů nadřı́zeného politického úřadu a s jeho souhlasem podniky,

které pro svůj význam vyžadovaly speciálnı́ch ochranných opatřenı́;
• staral se o ustanovenı́, vyzbrojenı́ a náležitý výcvik výkonných složek, kterých bylo

potřeba k naplněnı́ úkolů protiletecké ochrany.

Velitel místní proƟletecké ochrany

Povinnosti starosty obce při prováděnı́ protiletecké ochrany zejména ve většı́ch městech
byly značné a bylo téměř vyloučeno, aby starosta sám vše osobně zajišťoval. Proto bylo
nutné, aby k prováděnı́ většı́ části vlastnı́ch úkolů ustanovil za souhlasu bezprostředně
nadřı́zeného politického úřadu obce vhodnou osobu velitelemmı́stnı́ protiletecké ochra-
ny. Velitel mı́stnı́ protiletecké ochrany pak odpovı́dal za svou činnost starostovi obce.

Místní poradní výbor pro proƟleteckou ochranu

UƵ kolem „mı́stnı́ch poradnı́ch výborů“ pro protileteckou ochranu bylo soustředit ke spo-
lečné práci na ochranu před leteckými útoky všechny vhodné složky, zejména pak zástup-
ce státnı́ch a samosprávných úřadů, vojenských posádek, lékařů, učitelů, hasičských orga-
nizacı́, samaritských apod.Mı́stnı́ poradnı́ výbory se při své práci řı́dily „pravidlymı́stnı́ch
poradnı́ch výborů pro protileteckou ochranu“. Vzorová pravidla – viz obrázek 1.

Důležitou součástı́ zajišťovánı́ protiletecké ochrany byl i kvalitně zpracovaný samotný
plán protiletecké ochrany, který obsahoval:

• náčrt obce se zakreslenými okrsky, obvody a stanovišti jednotlivých služeb;
• seznam osob zajišťujı́cı́ch tyto služby;
• seznam a stanoviště připraveného materiálu;
• ostatnı́ opatřenı́, povinnosti apod. jednotlivých složek atd.
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Obrázek 1:

Vzorová pravidla mı́stnı́ch poradnı́ch výborů pro protileteckou ochranu (2)

3. VÝKONNÉ SLOŽKY PROTILETECKÉ OCHRANY
K prováděnı́ úkolů protiletecké ochrany měly obce za úkol utvořit a vycvičit předevšı́m
„pomocné sbory“. K tomu měly použı́t podle možnosti nejprve již činných sborů (sborů
hasičských apod.). Velitelé těchto sborů sepakměli stát odbornýmiporadci velitelemı́stnı́
protiletecké ochrany.

Dále měly být ustanoveny a obcı́ vycvičeny svépomocné orgány. Svépomoc obyva-
telstva se tak stala důležitým a nezbytným doplňkem organizace protiletecké ochrany.
Výkonné složky protiletecké ochrany obyvatelstva se dělily na pohotovostní službu ve-
řejnou a svépomocnou službu obyvatelstva.

A. Pohotovostní služba veřejná. Pohotovostnı́ služba veřejná měla své speciϐické úkoly
a zahrnovala v sobě řadu služeb.
1. Služba bezpečnostní a pořádková Oddı́ly této služby se staraly o mı́stnı́ bezpeč-

nost při leteckých útocı́ch a při cvičenı́ch protiletecké ochrany. Služba udržo-
vala pořádek při vyklizovánı́ ulic a při asanaci, při leteckémpoplachu, zastı́ránı́
města, evakuaci, řı́zenı́ dopravy, hlı́dánı́ nebezpečných mı́st, odklı́zecı́ch pra-
cı́ch, při použıv́ánı́ krytů atd.

2. Služba poplachová UƵ kolem této služby bylo rozhlašovat poplachové návěštı́ pou-
žitı́m automatických prostředků (sirén, zvonů apod.) nebo tak, že jejı́ členové
projı́žděli ulice a vydávali smluvené signály.
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3. Služba požární Jejı́ povinnostı́ bylo, aby ve svém obvodu hasila požáry, které hro-
zily rozšı́řenı́m a nemohly být zdolány domovnı́ hlı́dkami nebo domovnı́mi
družstvy nebo jednalo-li se o požáry většı́ho počtu domů. Vypomáhala i při
pracı́ch služby asanačnı́, odklizovacı́ apod.

4. Služba desinfekční (asanační) Zajišťovala ochranuproti chemickémuohroženı́, od-
straňovala bojové látky z ulic, domů, popř. členové asanačnı́ch čet poskytovali
nouzově prvnı́ pomoc zraněným lidem.

5. Služba samaritská Tato pečovala o zařı́zenı́ nemocnic, zřizovala a zpravovala ob-
vaziště a stanice pro prvnı́ pomoc, starala se o dostatečnou zásobu léků, ob-
vazů apod. v lékárnách, ústavech i domácnostech, poučovala obyvatelstvo
o ochraně proti bojovým plynům atd.

Obrázek 2:

Přı́slušnı́k Samaritské služby se samaritskou brašnou ve stejnokroji (4)

6. Služba spojovací a zpravodajská Starala se o vybudovánı́ a udržovánı́ telefonnı́ch
a jiných spojů mezi jednotlivými složkami protiletecké ochrany.

7. Služba zasơrací Připravovala a prováděla zhası́nánı́ (tlumenı́) pouličnı́ho osvět-
lenı́ i světel v domácnostech, na motorových vozidlech atd., maskovánı́ obce,
zejména objektů a ploch umožňujı́cı́ch letci orientaci (vodnı́ plochy, střechy,
silnice apod.).

8. Služby zvláštní UƵ kolem oddı́lů této služby bylo podle mı́stnı́ch poměrů zejména
zabezpečenı́ obce vodou a udržovánı́ vodovodů i studnı́ v řádném stavu, pe-
čovat o osvětlenı́ (elektrické, plynové apod.), o kanalizaci, úkryty, telegrafnı́
a telefonnı́ vedenı́, objekty vydané zvláštnı́mu nebezpečı́, ochranu památných
objektů a památek vůbec atd.

203



BRNO 2016
KYSELAƵ K Jan, MACHAƵ CƽOVAƵ Nicole, KYSELAƵ KOVAƵ Veronika

Většina těchto služeb, jejich vybavenı́ a úkoly byly dopodrobna rozvedeny v řadě
publikacı́ vydaných v tehdejšı́ době, za nejpřehlednějšı́ a zároveň nejrozsáhlejšı́ lze
označit např. třı́dı́lnou publikaci (4) ale i dalšı́.

B. Svépomocná služba obyvatelstva Svépomocná služba obyvatelstva začı́nala u nejmen-
šı́ch obytných jednotek v obci, tj. u domů. Pro každý dům v obci, ve které se podle
plánu mı́stnı́ protiletecké ochrany organizovala, bylo úkolem ustanovit domovní
hlídku, jejı́ž složenı́ a počet členů byl závislý na velikosti domu a na počtu jeho oby-
vatel. V jejı́m čele byl domovnı́ velitel.

Domovnı́ hlı́dky řady sousednı́ch domů (bloku, ulice) tvořily dohromady domovní
družstvo s velitelem družstva v čele.

1. Domovní hlídky Již v mı́ru měl majitel domu za úkol ustanovit z obyvatel domu
domovní hlídku a jejího velitele, kterého oznámil obecnı́mu úřadu.

Velitel hlı́dky:

• musel se starat již v mı́ru o to, aby např. na půdách nebyly ukládány hoř-
lavé látky, opatřoval a udržoval prostředky pro ochranu proti požáru;

• byl-li v domě zřı́zen úkryt, zajišťoval jeho náležitý stav;

• dohlı́žel na dodržovánı́ předpisů o zhası́nánı́ a tlumenı́ světel;

• vyhlašoval v domě poplach;

• staral se o uzavı́ránı́ nebezpečných vedenı́ (např. plynu), o řádné ukládá-
nı́ hořlavin, o udržovánı́ spojenı́ úkrytu s okolı́m a ochranu proti vnikánı́
bojových látek do domu a do úkrytu a o rozšiřovánı́ poplachových návěštı́
v úkrytu;

• v přı́padě potřeby vyžadoval pomoc sousednı́ domovnı́ hlı́dky nebo druž-
stva, naopak, opět v přı́padě potřeby vysı́lal pomoc sousednı́mu domu.

Počet členů hlı́dky byl stanoven tak, že za každé dvě rodiny bydlı́cı́ v domě byl
v hlı́dce jeden člen.

2. Domovní družstva Skupinu domů (blok, ulici), pro kterou mělo být zřı́zeno do-
movnı́ družstvo, určil starosta obce (nebo velitel bezpečnostnı́ a pořádkové
služby), který také jmenoval velitele družstva. Toto družstvomělo zásoby v ur-
čitém domě své skupiny, kde bylo zejména připraveno důkladnějšı́ pomocné
náčinı́, nežměly jednotlivé domovnı́ hlı́dky. Byly zde např. požárnı́ hadice, hyd-
rantové nástavce, obvaziště, dokonalejšı́ úkryt apod. K pracı́m družstva patři-
ly nejen hasičské práce, ale i služba asanačnı́, samaritská apod. Jeho působ-
nost byla vcelku rozsáhlá, omezovala se však jen na domy, které byly zahrnuty
do družstva. UƵ kryt družstva měl být dokonaleji vybaven, tj. mělo být pamato-
váno zejména též na prostory pro většı́ množstvı́ zásob, na přı́stroje dýchacı́
apod.
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ZÁVĚR
Zajišťovánı́ civilnı́ protiletecké ochrany (civilnı́ obrany) v obcı́ch a regionech v podmı́n-
kách našeho státu prošlo od svého prvopočátku do současnostimnoha proměnami. Právě
v obdobı́ druhé poloviny 30. let minulého stoletı́ je snad možno spatřovat zrod součas-
ných bezpečnostnı́ch rad či krizových štábů obcı́ nebo také prvnı́ch výkonných prvků,
podporujı́cı́ch nebo přı́mo zajišťujı́cı́ch bezpečnost obcı́ nebo regionů, prozatı́m v souvis-
losti s vojenským ohroženı́m. Jak je také patrné, velký důraz se v předválečném obdobı́
mj. kladl v rámci zajišťovánı́ této bezpečnosti i na svépomoc a připravenost obyvatelstva
a to předevšı́m při zabezpečovánı́m úkolů protiletecké ochrany. Náš stát měl eminent-
nı́ zájem jak na dosaženı́ vysokého stupně připravenosti výkonných složek protiletecké
ochrany, tak i připravenosti obyvatelstva na válečný stav. V této souvislosti si můžeme
např. položit otázky „Je tomu tak i v současnost?“ „Naplní současná Koncepce přípravy ob-
čanů k obraně státu (5) do ní vkládané naděje?“

Tato doba se zdá zapomenuta, ovšem jen zdánlivě. Připomı́najı́ nám ji nejen právnı́ nor-
my a odborné publikace, vydané v daném obdobı́, jež se dosud zachovaly, ale také tele-
viznı́ ϐilmy, seriály či dokumenty, které dřıv́e narozenı́ majı́ v možná v živé paměti.
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Podpora řízení dopravy při mimořádných událostech
na dopravní síƟ

Support for traffic management in emergencies
on the transport network

LAZOR Michal, CƽAMPULA Roman, SƽENK Petr

Souhrn:

Rƽ ı́zenı́ dopravnı́ poptávky je jednou ze základnı́ch činnostı́ institucı́ činných v dopravnı́m
sektoru. V přı́padě každé mimořádné události na dopravnı́ sı́ti je zapotřebı́ posoudit, jak
tato situace ovlivnı́ stav dopravy v daném mı́stě a okolı́. Pro zajištěnı́ bezproblémového
provozu a odklonu dopravy je nezbytná nejen důkladná znalost okolı́ mı́sta mimořádné
události, ale i znalost aktuálnı́ situace na dopravnı́ sı́ti. Tento článek popisuje informačnı́
systém – nástroj, který zohledňuje nejrůznějšı́ aktuálnı́ dostupná dopravnı́ data, a poté je
využıv́á pro návrh objı́zdných tras. Použitı́ systému redukuje možnost lidské chyby v dů-
sledku neznalosti mı́stnı́ch poměrů a doporučuje objı́zdné trasy, které jsou v danou chvı́li
nejvhodnějšı́ pro různé kategorie vozidel.

Summary:

Managing of travel demand is one of basic activities of transport sector institutions. In case
of extraordinary events on the transport network (e.g. trafϔic accident, wind fallen trees) it
is necessary to quickly respond and consider how the situation will inϔluence current state
of the trafϔic in given area and its surroundings. For assuring trouble–free operation and
diversion of the trafϔic, not only thorough knowledge of the surrounding area of the extra-
ordinary event is necessary, but also knowledge of current situation on transport network.
This paper describes an information system – a tool, which takes into account different avai-
lable up–to–date trafϔic data and then makes use of them when proposing trafϔic diversions.
Utilization of the system reduces possibility of human error in consequence of unfamiliarity
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of local conditions and proposes detours routing, that is currently most suitable for various
vehicle categories.

Klíčová slova: Rƽ ı́zenı́ dopravnı́ poptávky, mimořádná údalost na komunikačnı́ sı́ti, krizový
management, objı́zdné trasy

Keywords: Travel demand management, extraordinary events on transport network, trafϔic
diversions
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Tento článekbyl vytvořen za ϐinančnı́ podporyMinisterstva školstvı́,mládeže a tělovýcho-
vy v rámci programu dlouhodobého koncepčnı́ho rozvoje výzkumných organizacı́ na vý-
zkumné infrastruktuře pořı́zené z Operačnı́ho programu Výzkum a vývoj pro inovace
(CZ.1.05/2.1.00/03.0064).

1 Úvod
V průběhu mimořádných událostı́, které vyžadujı́ přesun obyvatel z postiženého mı́sta
nebo při kterých je zasažena dopravnı́ infrastruktura, docházı́ na dopravnı́ sı́ti k ano-
máliı́m způsobenými skokovým zvýšenı́m poptávky po dopravě a výraznými změnami
jejı́ struktury. Na podporu rozhodovánı́ při řešenı́ zmı́něných situacı́ vytvořilo Centrum
dopravnı́ho výzkumu, v. v. i. v rámci výzkumného projektu VG20102014008 podpořené-
ho Ministerstvem vnitra v Programu bezpečnostnı́ho výzkumu Cƽeské republiky 2010 až
2015 (2010 – 2015) nástroj – systém operativnı́ho řı́zenı́ dopravnı́ poptávky v krizových
situacı́ch (systém OPERA). Systém OPERA je integrovaný do informačnı́ho systému CDI2
využıv́aného operačnı́mi středisky Policie Cƽeské republiky. Nástroj poskytuje informace
potřebné k rozhodovánı́ o objı́zdných trasách v přı́padě vzniku mimořádné události ¹⁾,
které Policie CƽR ve svých operačnı́ch střediscı́ch běžně řešı́ a dále poskytuje informace
ostatnı́m složkám Integrovaného záchranného systému (IZS).

V rámci projektu OPERA vznikl i druhý nástroj, který čerpá informace ze stejné datové
základny. Systém vznikl jako samostatná webová aplikace a umožňuje návrh evakuačnı́
trasy pro vozidla IZS.

2 Principy fungování systému OPERA
Systém OPERA nabı́zı́ dvě základnı́ funkce, které jsou však oddělené jako samostatné
aplikace. Prvnı́ funkcı́ je návrh alternativnı́ch objı́zdných tras s popisem jejich parame-
trů (omezenı́ pro vjezd vozidel, časové zdrženı́ alternativnı́ trasy apod.). Jde o samotný
¹⁾ Mimořádnou událostı́ se pro účely zákona č. 239/2000 Sb. (O integrovaném záchranném systému) ro-

zumı́ — škodlivé působenı́ sil a jevů vyvolaných činnostı́ člověka, přı́rodnı́mi vlivy, a také havárie, které
ohrožujı́ život, zdravı́, majetek nebo životnı́ prostředı́ a vyžadujı́ provedenı́ záchranných a likvidačnı́ch
pracı́.
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systém OPERA, který je integrovaný v informačnı́m systému Policie CƽR. Druhou funkcı́ je
nastroj na podporu rozhodovánı́ v přı́padě potřeby evakuace určitého územı́. Tento ná-
stroj je vytvořen jako webová aplikace.

2.1 Návrh objízdných tras

Základnı́ informace vstupujı́cı́ do výpočtu návrhu objı́zdných tras jsou intenzity dopravy,
kapacita komunikacı́, silničnı́ uzávěry a omezenı́ jako např. aktuálnı́ dopravnı́ nehody, šı́ře
vozovky, nosnost mostů, výška podjezdů apod. ²⁾ Dále je to vliv počası́ na kapacitu komu-
nikace ³⁾, kapacity křižovatek dle jejich typu ⁴⁾ a digitálnı́ mapové podklady s dopravně–
inženýrskými parametry komunikacı́ ⁵⁾.

Algoritmusna výpočet objı́zdné trasy identiϐikuje úseky komunikačnı́ sı́tě, které splňujı́
požadavek na dostatečnou rezervu kapacity a jsou vhodné pro daný druh dopravy (na-
přı́klad těžká nákladnı́ doprava). Dále do výpočtu kapacity úseku vstupuje propustnost
křižovatek, které majı́ významný vliv na dopravnı́ proud, zejména v přı́padech vysokých
intenzit dopravy. Norma CƽSN 73 6102 [1] deϐinuje rozmezı́ přı́pustných hodnot kapacity
v rozlišenı́ pro 3 typy křižovatek: řı́zená SSZ, neřı́zená, okružnı́. Pro účely systémuOPERA
byly mikro-simulačnı́m modelovánı́m prověřeny kapacity 6 typů neřı́zených křižovatek
a byli tak zpřesněné údaje uvedené v normě.

Cestovnı́ čas objı́zdné trasy je vypočı́taný funkcı́ intenzitně závislého časového zpož-
děnı́, kterou použıv́á americký úřad The Bureau of Public Roads [2]. Do výpočtu vstupuje
čas potřebný na průjezd vozidla trasou bez omezenı́, navýšený o zdrženı́ empiricky od-
vozené ze vztahu mezi intenzitou dopravnı́ho proudu a kapacitou komunikačnı́ sı́tě. In-
tenzity dopravy vycházejı́ ze sčı́tánı́ dopravy 2010 upravené o růstové koeϐicienty dle TP
č. 189 [3] a namı́stech, kde jsou k dispozici podrobnějšı́, nebo aktuálnějšı́ informace vyu-
žıv́á tyto. Do výpočtu cestovnı́ho času vstupuje i časové zdrženı́ na křižovatkách, které se
na objı́zdném úseku nacházı́, a které bylo v rámci projektu prověřeno mikro–simulačnı́m
modelovánı́m (dle typu křižovatky). Tato informace zpřesňuje odhad cestovnı́ho času na-
vrhovaných objı́zdných tras.

Uživatelské rozhranı́ systému bylo prověřeno pomocı́ kognitivnı́ch testů pro intuitivnı́,
efektivnı́ a ergonomickou práci s minimálnı́m zatı́ženı́m uživatele. Po spuštěnı́ výpočtu
je výstupem systému návrh možných objı́žděk problematického mı́sta v mapové podo-
bě s odhadovaným cestovnı́m časem a informacemi o omezenı́ na každé z navrhovaných
objı́zdných tras (obr. 1).

Graϐicky ukazuje princip fungovánı́ návrhu alternativnı́ trasy obr. 2. Je-li vybrána část
mezi-křižovatkového úseku (červená linie), systém vyhledá nejbližšı́ křižovatky (tmavě
červené šipky). Od těchto následně vyhledává objı́zdné trasy (zelená, žlutá, modrá).

Systém OPERA poskytuje v reálném čase operačnı́mu důstojnı́kovi Policie CƽR informa-
ce omožných objı́zdných trasách a o jejich omezenı́ch, jako jsou šı́řka komunikace, snı́že-

²⁾ Zdroj informace: Národně dopravnı́ informačnı́ centrum (NDIC)
³⁾ Aktuálně nevyužıv́aná součást, protože nenı́ připojená k zdroji dat.
⁴⁾ Zdroj informace: mikro-simulačnı́ modelovánı́ různých typů křižovatek realizované v rámci vývoje sys-

tému a CƽSN 73 6102 [1][1]
⁵⁾ Zdroj dat: Silničnı́ databanka — Rƽ editelstvı́ silnic a dálnic CƽR
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Obrázek 1:

Ukázka návrhu objı́zdných tras vygenerovaných systémem OPERA

ná výška podjezdů, nosnostmostů, aktuálnı́ omezenı́ a uzávěry apod. Umožňuje tak učinit
informované rozhodnutı́ nejen na základě zkušenostı́ operačnı́ho důstojnı́ka a znalosti
prostředı́, ale i na základě dopravně-inženýrských a provoznı́ch parametrů komunika-
cı́. Součástı́ systému je také obousměrné komunikačnı́ rozhranı́ s Národnı́m dopravnı́m
informačnı́m centrem (NDIC). Systém čerpá informace o krátkodobých a dlouhodobých
omezenı́ch, plánovaných uzavı́rkách a dopravnı́ch nehodách z NDIC; zvolená alternativnı́
trasa může také být do NDIC odeslána (v současnosti nepoužıv́aný výstup).
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Obrázek 2:

Princip návrhu objı́zdné trasy

2.2 Podpora rozhodování v případě potřeby evakuace

V rámci projektu OPERA vznikla také aplikace pro podporu rozhodovánı́ v přı́padě po-
třeby evakuace určitého územı́. Aplikace nenı́ součástı́ systému OPERA, který je integro-
vaný do CDI2, ale funguje jako webové rozhranı́ a použıv́á internetového prohlı́žeče jako
vstupně–výstupnı́ho rozhranı́. Aplikace na základě vstupnı́ch dat o komunikacı́ch, sou-

Obrázek 3:

Ukázka ovládacı́ho rozhranı́ aplikace pro návrh evakuačnı́ trasy

časných uzavı́rkách, nehodách, informacı́ch o komunikacı́ch a dalšı́ch dat vyhodnotı́, jaká
je ideálnı́ trasa pro přesun vozů IZS z mı́sta evakuace do cı́lové destinace. Algoritmus na
výpočet času cesty funguje stejným způsobem jako v přı́padě navrhovánı́ objı́zdných tras.
Dále uvede omezenı́ na nalezené trase, aby bylomožné předejı́t komplikacı́m během eva-
kuace.

Aplikace využıv́á dvou hlavnı́ch druhů vstupnı́ch dat:
data o dopravní síƟ a počtu obyvatel, která se v krátkodobém horizontu neměnı́

• silničnı́ sı́ť
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• informace o mostech
• informace o přejezdech
• informace o podjezdech
• informace o tunelech
• informace o křižovatkách (tvar křiž., způsob řı́zenı́, počet jı́zdnı́ch pruhů, …)
• koeϐicienty intenzit komunikacı́
• kapacita komunikacı́
• intenzita na komunikacı́ch
• základnı́ sı́delnı́ jednotky vč. počtu obyvatel

aktuální parametry pro nalezenı́ požadované trasy
• začátek požadované trasy
• konec požadované trasy
• označenı́ evakuované oblasti polygonem
• začátek evakuace
• doba trvánı́ evakuace
• předpokládané využitı́ osobnı́ch aut během evakuace

Obrázek 4:

Výstup výpočtu s omezenı́mi na trase a grafem odhadujı́cı́m mı́ru odjezdu osob
z evakuované oblasti.
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Po výpočtu systém informuje uživatele o vedenı́ optimálnı́ evakuačnı́ trasy na mapovém
podkladu (obr. 3) a vypočı́tá a vypı́še nejdůležitějšı́ parametry trasy jako čas jı́zdy, šı́řko-
vé, výškové a hmotnostnı́ omezenı́ na trase a dopočı́tá a zobrazı́ graf mı́ry odjezdu osob
z evakuované oblasti (obr. 4). Graf je sestaven na základě skutečnostı́ zjištěných v zahra-
ničnı́ch a tuzemských poznatků.

3 Využiơ systému OPERA v praxi
Před implementacı́ systému OPERAměl operačnı́ důstojnı́k Centra dopravnı́ch informacı́
Policie CƽR k dispozici vı́ceméně jen topograϐickou mapu a znalost své oblasti, bez dalšı́ch
informacı́ o komunikačnı́ sı́ti a intenzitě dopravy z dalšı́ch zdrojů. SystémOPERA byl v ro-
ce 2014 úspěšně integrován a testován v Operačnı́m středisku Policie CƽR kraje Vysočina.
Funguje jako nástavba informačnı́ho systému, který policie použıv́á na evidenci informacı́
o dopravnı́ch událostech. Začleněnı́ systému OPERA do procesu fungovánı́ IZS při mimo-
řádných a krizových situacı́ch zobrazuje obr. 5.

4 Další výzvy a možnosƟ využiơ
Systém OPERA vyžaduje pro svoji činnost množstvı́ externı́ch vstupů. Jedná se napřı́klad
o aktuálnı́ a plánované uzavı́rky nebo data o počası́ s výhledem na 24 hodin dopředu.
Kromě uvedených aktuálnı́ch dat je zapotřebı́ pravidelně aktualizovat mapové podklady
CƽR, kapacity komunikacı́ a jejich dalšı́ parametry. Systém obsahuje na své serverové části
množstvı́ připravených skriptů, které jsou využıv́ány pro automatické aktualizace popsa-
ných datových vstupů. Přestože k významnějšı́mmapovým aktualizacı́m docházı́ jen dva-
krát za rok, je zapotřebı́ co nejvı́ce optimalizovat všechny aktualizačnı́ výpočty s ohledem
na množstvı́ zpracovávaných dat a požadované výstupy. Tyto optimalizace byly částečně
ve stávajı́cı́m systému již implementovány, nicméně právě v oblasti optimalizace jednot-
livých výpočtů existuje potenciálnı́ možnost dalšı́ho rozvoje systému. Největšı́ důraz byl
kladen na rychlost výpočtu a návrhu jednotlivých objı́zdných tras, protože k požadavkům
na tuto činnost docházı́ nejčastěji. Je však zapotřebı́ uvažovat i s potřebou údržby a aktu-
alizace systému, kde by právě následné optimalizace mohly významně přispět k plynu-
lejšı́mu přechodu mezi různými verzemi datových sad.

Systém je v současné době navrženpro řešenı́ objı́zdných tras zejménamı́st zasažených
mimořádnou událostı́, jako napřı́klad dopravnı́ nehody, lokálnı́ uzavı́rky apod. Uživateli
poskytne základnı́ informace o objı́zdné trase a zobrazı́ omezenı́, která na navržené trase
existujı́ (maximálnı́ povolená výška vozidla, šı́řka, hmotnost apod.). Pomenšı́ch úpravách
je všakmožné využıv́at systémpro zı́skávánı́ řady dalšı́ch parametrů, které jsou vázány na
silničnı́ komunikace. Záležı́ pouze na vstupnı́ch datech, která systém zpracuje a je možné
na jejich základě řı́dit výpočet návrhu objı́zdných tras. V současné době jsou objı́zdné
trasy navrhovány podle nejkratšı́ho času zdrženı́, v přı́padě požadavku na jinoumetodiku
nenı́ problém systém upravit pro danou potřebu.

Jednı́m ze vstupů do algoritmuprovýpočet objı́zdné trasy je současná intenzita vozidel.
Ta je pro každý úsek silničnı́ sı́tě určena z hodnoty dopravnı́ intenzity ze sčı́tánı́ dopra-
vy z roku 2010. Následně je tato hodnota upravena dle obdobı́ výpočtu objı́zdné trasy.
Systém tedy respektuje kromě jiných parametrů např. dennı́ dobu, rozdı́l v dopravnı́ch
intenzitách v rámci dnı́ v týdnu, letnı́/zimnı́ obdobı́ a dalšı́. V této oblasti existuje dalšı́
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Obrázek 5:

Digram fungovánı́ IZS při mimořádných a krizových situacı́ch a začleněnı́
systému OPERA do tohoto procesu;

IZS – Integrovaný záchranný systém,
CDI2 – informačnı́ systém využıv́aný Centrem dopravnı́ch informacı́ Policie CƽR,
PCƽR – Policie CƽR,
HZS – hasičský záchranný sbor,
ZZS – Zdravotnická záchranná služba,
NDIC – Národnı́ dopravnı́ informačnı́ centrum.
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možný prostor pro budoucı́ vývoj systému. Správné stanovenı́ intenzit dopravy je klı́čové
pro zı́skánı́ reálného času zdrženı́ na objı́zdné trase. Výrazným zlepšenı́m tohoto výpočtu
by bylo zpracovánı́ dat z plovoucı́ch vozidel nebo jiného systému, který by umožňoval
přı́stup k aktuálnı́m dopravnı́m intenzitám na většině komunikacı́ v CƽR. Implementace
datového vstupu tohoto typu by značně přispěla k věrohodnosti celkového návrhu trasy
a následně určených parametrů.

5 Závěr
Propojenı́m nástrojů dopravnı́ho modelovánı́, aktuálnı́ch informacı́ o situaci na doprav-
nı́ infrastruktuře a digitálnı́ch mapových podkladů obsahujı́cı́ch informace o dopravně–
inženýrských parametrech komunikačnı́ sı́tě, vznikl nástroj využıv́aný v praxi. Nabı́zı́ od-
povědné osobě v reálném čase podklady k informovanému rozhodovánı́ při řı́zenı́ mimo-
řádných událostı́. Systém Opera je možné považovat za jeden z prvnı́ch kroků k efektivnı́
integraci dopravně–provoznı́ch dat a jejich využıv́ánı́ k řı́zenı́ dopravy při mimořádných
událostech na dopravnı́ sı́ti. Přı́ležitost pro dalšı́ rozvoj nabı́zı́ dalšı́ rozšı́řenı́ systému
o real–time data z meteostanic, správy a údržby komunikacı́ a/nebo silničnı́ho provozu.
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Effects Of Extreme Weather Events And Their Impacts
On Societal Vulnerability

Dôsledky extrémneho počasia a ich dopady
na zraniteľnosť spoločnosƟ

LUSKOVAƵ Mária

Súhrn:

Spoločenská zraniteľnosť je súčasťou posudzovania rizika katastrofy a kľúčovou infor-
máciou nevyhnutnou pre posúdenie nebezpečenstva a zmierňovanie dopadov. Identiϐi-
kácia a posudzovanie zraniteľnostı́ spoločenstiev, ekonomı́k, inštitúciı́ a životného pro-
stredia sú základnými informáciami potrebnými pre znižovanie rizika a prı́pravu na ne-
priaznivé udalosti spôsobené extrémnympočası́m. Cƽ lánok sa zaoberá koncepciami a prv-
kami spoločenskej zraniteľnosti. Taktiež prezentuje výsledky dosiahnuté v rámci rieše-
nia projektu 7. Rámcového programu RAIN – Risk Analysis of Infrastructure Networks in
response to extreme weather, kde Zƽ ilinská univerzita v Zƽ iline, Fakulta bezpečnostného
inžinierstva vedie pracovný balı́k zameraný na zraniteľnosť pozemnej dopravy.

Summary:

Societal vulnerability is a part of a disaster risk assessment and crucial information necessa-
ry for supplementing hazard and mitigation assessments. Identiϔication and assessment of
various vulnerabilities of societies, economies, institutional structures and environmental
resource bases are the basic information necessary for improving risk reduction and prepa-
redness to extreme weather events. The paper is dealing with societal vulnerability concepts
and societal vulnerability components. It presents also the results achieved within solution
of the FP7 project RAIN – Risk Analysis of Infrastructure Networks in response to extreme
weather — where the University of Zilina, Faculty of Security Engineering leads the work
package focused on Land Transport Vulnerability.

Kľúčové slová: extrémne počasie, zraniteľnosť, dopady, spoločnosť
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1. INTRODUCTION
In recent years, a variety of extreme weather events, including droughts, rain induced
landslides, river ϐloods, winter storms, wildϐire, and hurricanes, have threatened and da-
maged many different regions across Europe and worldwide. These extreme weather
events interacting with exposed and vulnerable human and natural systems, can lead to
disasters. Preparing for these events is vital. In this context, in the year 2012, the Fa-
culty of Security Engineering of the Zilina University became a member of consortium
that prepared and submitted project proposal titled Risk Analysis of Infrastructure Ne-
tworks in response to extreme weather – RAIN. The project RAIN was submitted within
the FP7 call SECURITY, activity “Security of infrastructures and utilities” and topic “Im-
pact of extreme weather on critical infrastructure“. Project was approved for ϐinancing
and in May 2014 was started. The aim of this project is to develop a systematic risk ma-
nagement framework that explicitly considers the impacts of extremeweather events on
critical infrastructure and develops a series of mitigation tools to enhance the security of
the pan–European infrastructure network. Faculty of Security Engineering, University of
Zilina is the leader of the work package focused on Land Transport Vulnerability.

2. DEFINING VULNERABILITY
Assessing andmeasuring vulnerability in the context of extremeweather events requires
foremost a clear understanding of the vulnerability concepts and what vulnerability is.

The concept of vulnerability has been discussed and continuously developed over the
past four decades especially in the ϐields of development geography, hazard and disaster
risk research and climate change science. This term is used very loosely depending on an
individual’s background and the context within which it is used.

Various scientiϐic communities and stakeholders deϐine vulnerability differently. Ac-
cording to Birkmann (2013), the current literature encompasses more than 30 different
deϐinitions, concepts and methods to systematize vulnerability. There is no consensus
about the precise meaning of the term vulnerability in the scientiϐic literature, and it se-
ems to be open to interpretation.

In the ISO 27002 standard a vulnerability is deϐined as “aweakness of an asset or group
of assets that can be exploited by one or more threats” (International Organization for
Standardization, 2013)

Cannon et al. (2003) explains that vulnerability is not the same as poverty, marginali-
zation, or other conceptualisations that identify sections of the population who are dee-
med to be disadvantaged, at risk, or in otherways in need. Poverty is ameasure of current
status, vulnerability should involve a predictive quality – it includes what may happen to
an identiϐiable population under conditions of risks and hazards. Therefore vulnerabili-
ty analysis should be capable of directing development and interventions, seeking ways
to protect and enhance people’s livelihoods, assist vulnerable people in their own–self–
protection and support institutions in their role of disaster prevention.

One of the best known deϐinitions of vulnerability was formulated by the United Nati-
ons International Strategy for Disaster reduction (UN/ISDR) (2009) that deϐines vulne-
rability as the characteristics and circumstances of a community, system or asset that
make it susceptible to the damaging effects of a hazard. It provides also comment that
there are many aspects of vulnerability, arising from various physical, social, economic,
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and environmental factors. Examples may include poor design and construction of buil-
dings, inadequate protection of assets, lack of public information and awareness, limited
ofϐicial recognition of risks and preparedness measures, and disregard for wise environ-
mentalmanagement. Vulnerability varies signiϐicantlywithin a community and over time
(UN/ISDR, 2009).

Speciϐic deϐinitions imply different viewswhat results in different priorities in vulnera-
bility assessments. Although there are different schools of vulnerability research a con-
sensus can be seen in the fact that nearly everyone views vulnerability as an “internal
side of risk” (UN/ISDR 2004).

At present vulnerability is viewed as multidimensional, differential and dynamic phe-
nomen and it can be misleading to establish a universal deϐinition of vulnerability (Birk-
mann, 2013).

3. CORE FACTORS OF VULNERABILITY
According to Birkmann (2013), core factors of vulnerability encompass, e.g. susceptibi-
lity and coping or adaptive mechanisms as categories to systematize societal response
capacities to deal with adverse environmental conditions.

Institute for Environment and Human Security of the United Nations University in cor-
porates among the core factors except susceptibility and coping capacities also exposure
(Renaud, 2013).

In IPCC concept the exposure is seen as own factor next to vulnerability. It is deϐi-
ned as the presence of people, livelihoods, environmental services and resources, in-
frastructure, economic, social, or cultural assets in places that could be adversely affected.
Vulnerability is brieϐly deϐined as the propensity or predisposition to be adversely affec-
ted (IPCC, 2012).

The newer vulnerability assessments do not solely focus only on one speciϐic aspect,
e.g. susceptibility but they address various factors of vulnerability and their interplay
such as linkages among exposure, susceptibility, coping and adaptation.

In this context we can deϐine vulnerability as a function of three elements:

• exposure to extreme weather events,
• susceptibility to change,
• capacity to adapt to that change.

Systems that are highly exposed, susceptible and less able to adapt are vulnerable (see
Fig. 1) (Allen Consulting Group, 2005).

Exposure is the presence of people; livelihoods; environmental services and resources;
infrastructure; or economic, social, or cultural assets in places that could be adversely
affected (IPCC, 2012).

Susceptibility (sometimes also called sensitivity or fragility) characterizes the predis-
position and likelihood to suffer harm when a hazard strikes a community or a system
is exposed. Susceptibility is revealed within physical, social, environmental, cultural and
institutional dimensions. Even if a community or system is exposed to hazard, this does
not necessarily mean that it is high susceptible, since susceptibility refers primarily to
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Fig. 1:

Core factors of vulnerability (Adapted from Allen Consulting Group, 2005)

the conditions of the community or the system exposed. Susceptibility generally descri-
bes deϐicits and problematic conditions thatmightmanifest themselves through people’s
defencelessness due to poverty or the lack of awareness about risks Birkmann (2013).

Adaptation reϐlects the ability of a system to change in away thatmakes it better equip-
ped to deal with external inϐluences (Allen Consulting Group, 2005). Adaptive capacity
is the combination of the strengths, attributes, and resources available to an individual,
community, society, or organization that can be used to prepare for and undertake acti-
ons to reduce adverse impacts, moderate harm, or exploit beneϐicial opportunities (IPCC,
2012).

System susceptibility to extreme weather events and adaptive capacities and planned
response options are important factors in assessing vulnerability. Early consideration of
these elementswill provide themaximumopportunity for a timely and effective response
to extreme weather events.

4. WORK PERFORMEDWITHIN THE WORKPACKAGE LAND TRANSPORT
VULNERABILITY OF THE FP7 RAIN PROJECT
Work package 3 is focused on identiϐication of critical land transport infrastructure and
reviewof its failures caused by extremeweather events, the currentmeans of critical land
transport infrastructure protection and development of an understanding how failure of
this infrastructure leads to societal vulnerability.

The last task „Effects onSocietal Vulnerability (economics, social impact, ϐinancial, secu-
rity)“ is focused on development of an understanding how failure of critical land trans-
port infrastructure leads to societal vulnerability. It consists of three sub–tasks that inclu-
de research of the societal vulnerability concepts and societal vulnerability components,
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development of indicators of societal vulnerability and development of methodology for
measuring societal vulnerability due to failure of critical land transport infrastructure
elements.

Within this task we have developed a multilevel approach for measuring societal vul-
nerability which, by gradual deϐining of concrete levels, will lead to the determination of
overall Societal Vulnerability in the form of Vulnerability Index – VI (Fig. 2).

Fig. 2:

Determination of Vulnerability Index

Vulnerability Index is formed by three Vulnerability Core Factors (Exposure, Suscepti-
bility and Adaptive Capacity, while Exposure and Susceptibility together create Potential
Impact). Each of these three factors is formed by three different Societal Categories. So-
cietal Categories are formed by several Vulnerability Indicators. Within this task we have
identiϐied and described 31 vulnerability indicators. Vulnerability Index represents value
from 1 to 5. Increasing values indicate increasing vulnerability. If this approach is applied
on more sectors simultaneously, it is possible to compare them and it allows the identi-
ϐication of more vulnerable areas.

By determination of individual indicators, it is crucial to consider the speciϐications of
the given affected region, i.e. the country according to the socio–economic development
context as well as the cultural and institutional aspects of daily life and also, to consider
the respective statistical data available,

Vulnerability is dependent on speciϐic hazard, climate, regional geographical features.
Hence, target region can bemore vulnerable to a certain kind of threat butmuchmore re-
sistant, i.e. less vulnerable to another kind of threat. We incline to this idea and therefore,
it is necessary to evaluate vulnerability for each threat and region separately.

219



BRNO 2016
LUSKOVAƵ Mária

5. CONCLUSION
Societal and economic consequences of extreme weather events are different according
to geographical location and they also depend on whether they are analysed in city or
country residencies. City residencies have unique characteristics which make the inha-
bitants and their properties together with public property especially vulnerable to the
negative impacts of extreme weather events. Among the factors which make cities mo-
re vulnerable is high concentration of inhabitants and their property or the urban heat
island effect. Many cities are located and conceived in such way that the impacts, such
as ϐloods, heat waves, droughts or storms, can cause them big economic and societal pro-
blems as a consequence of transport infrastructure disruption or electric energy outage,
e.g. shortage of water and food.

Extreme weather events and their impacts on critical infrastructure can lead to the
deepening of societal problems, including poverty and low life standard, in city as well
as country residencies. Negative demographic and societal–economic trends can increa-
se vulnerability in the future. Negative impacts will reϐlect most signiϐicantly on themost
vulnerable part of population. In our conditions, it concerns old people, people living alo-
ne, children, people with low income and those suffering from disability.

This paper was elaborated within the project VEGA 1/0175/14 Identiϔikácia činiteľov
a indikátorov zmien bezpečnostnej situácie v bezpečnostnom prostredí pre potreby projek-
tovania preventívnych stratégií a ich ϔinancovanie.

LITERATURE
[1] AđđĊē CĔēĘĚđęĎēČ GėĔĚĕ. 2005. Climate Change, Risk and Vulnerability. Report to

theAustralianGreenhouseOfϐice, Department of the Environment andHeritage. Pu-
blished by the Australian Greenhouse Ofϐice, in the Department of the Environment
and Heritage. ISBN: 1 920840 94 X.

[2] BĎėĎēČĊė, B., VĚČėĎē, E., WĆėėĊē, D. 2013. Critical Infrastructure System Security
and Resiliency. CRC Press. ISBN–13: 978–1466557505

[3] BĎėĐĒĆēē, J. 2013. Measuring vulnerability to natural hazards: towards disaster re-
silient societies. United Nations university Press. Tokyo. Japan.
ISBN 978–92–808–1202–2

[4] CĆēēĔē, T., TĜĎČČ, J., RĔĜĊđđ, J. IēĉĎĆē. 2003. Social Vulnerability, Sustainable Live-
lihoods and Disasters. Report to DFID Conϐlict humanitarian Assistance Department
(CHAD) and Sustainable Livelihoods Support Ofϐice. [cit. 15 January, 2015]. Availa-
ble at: http://ipcc-wg2.gov/njlite_download.php?id=6377

220

http://ipcc-wg2.gov/njlite_download.php?id=6377


Effects Of Extreme Weather Events And Their Impacts On Societal Vulnerability
Dôsledky extrémneho počasia a ich dopady na zraniteľnosť spoločnosti

[5] IPCC. 2012. Managing the Risks of Extreme Events and Disasters to Advance Clima-
te Change Adaptation. Special Report of the Intergovernmental Panel on Climate
Change. Field C. B., Barros V., Stocker T. F., Dahe Q., Dokken D. J., Elbi K. L., Mas–
trandrea M. D., Mach K. J. Cambridge University Press. ISBN 978–1–107–02506–6.
[cit. 13 January, 2015]. Available at: https://www.ipcc.ch/pdf/special–
–reports/srex/SREX Full Report.pdf

[6] ISO. 2013. Information technology - Security techniques — Code of practice for infor-
mation security management. ISO/IEC 27002:2013

[7] RĊēĆĚĉ, F. G. 2013. Environmental Components of Vulnerability. In: Birkmann, J. (Ed.):
Measuring Vulnerability to Natural Hazards.Towards Disaster Resilient Societies. Uni-
ted Nations University Press, Tokyo. pp. 109–126.

[8] UN/ISDR. 2009. Terminology on Disaster Risk Reduction. http://www.unisdr.
org/files/7817_UNISDRTerminologyEnglish.pdf

[9] UēĎęĊĉ NĆęĎĔēĘ IēęĊėēĆęĎĔēĆđ SęėĆęĊČĞ ċĔė DĎĘĆĘęĊė RĊĉĚĈęĎĔē (UN/ISDR),
2004. Living with Risk. A Global Review of Disaster Reduction Initiatives. 2004 ver-
sion. UN Publications, Geneva.

221

https://www.ipcc.ch/pdf/special-reports/srex/SREX_Full_Report.pdf
https://www.ipcc.ch/pdf/special-reports/srex/SREX_Full_Report.pdf
http://www.unisdr.org/files/7817_UNISDRTerminologyEnglish.pdf
http://www.unisdr.org/files/7817_UNISDRTerminologyEnglish.pdf


BRNO 2016
MELICHARƽ IƵK Zdeněk, OTRƽ IƵSAL Pavel

Vliv vybraných dekontaminačních směsí na ochranné
vlastnosƟ prostředků izolační ochrany povrchu těla

chemických specialistů

The influence of selected decontaminaƟon mixtures on
protecƟve properƟes of chemical specialists´ isolaƟve

garments of the body surface protecƟon

MELICHARƽ IƵK Zdeněk, OTRƽ IƵSAL Pavel

Souhrn:

Kvalita poskytované ochrany povrchu těla specialistů chemického vojska Armády Cƽeské
republiky je do značné mı́ry limitována existencı́ vzájemného vztahu několika aspektů,
které významně souvisı́ s jejich materiálnı́m vybavenı́m. K zabezpečenı́ ochrany povrchu
těla specialistů se použıv́ajı́ takové ochranné prostředky, které jsou hermetického typu
a jsou konstrukčně řešeny s využitı́m butylkaučukové polymernı́ směsi. UƵ činná ochrana
povrchu tělamusı́ být garantována i za předpokladu opakovaného kontaktu s dekontami-
načnı́mi směsmi. Přı́spěvek pojednává o vlivu vybraných dekontaminačnı́ch směsı́ zave-
dených vArmádě Cƽeské republiky na izolačnı́ ochrannou fólii použitou k výrobě protiche-
mického ochranného oděvu označeného jako OPCH–05. Uvedená sdělenı́ jsou součástı́
řešenı́ tematicky zaměřené práce cı́lené k prostudovánı́ vlivů všech zavedených dekon-
taminačnı́ch směsı́ na prostředky protichemické ochrany specialistů chemického vojska
Armády Cƽeské republiky.

Summary:

The quality of provided the Czech Armed Forces Chemical Corps´ specialists isolative pro-
tection is limited with the existence of several aspects which signiϔicantly determine with
their materials equipment. For providing isolative protection of the body surface are used
such as protective garments which are the hermetic type and they are constructively solved
with the employment of the butyl–rubber polymeric mixture. The effective protection of the
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body surface must be guaranteed even within the presumption of a repeated contact with
decontamination mixtures. A paper deals with the inϔluence of selective decontamination
mixtures established in the Czech Armed Forces on an isolative protective foil used to the
construction of anti–gas protective garment marked as OPCH–05. Presented information
are a part of thematically focused works aimed to study of inϔluences of all established de-
contamination mixtures on the Czech Armed Forces Chemical Corps´ garments of anti–gas
protection.

Klíčová slova: dekontaminace, dekontaminačnı́ směs, rezistenčnı́ doba, průmyslové chemic-
ké látky, protichemický ochranný oděv OPCH–05

Keywords: decontamination, decontamination mixtures, breakthrough time, toxic industrial
chemicals, anti-gas protective garment OPCH–05

ÚVOD

Cı́lem a úkolem plněnı́ úkolů dekontaminace prováděné specialisty chemického vojska
(CHV) Armády Cƽeské republiky (ACƽR), je odstraňovat následky použitı́ zbranı́ hromadné-
honičenı́ (ZHN) aprůmyslovýchnebezpečných látekna sı́ly a prostředky vojsk vdůsledku
činnosti jak vojenského, tak i nevojenského charakteru. Velmi důležitým úkolem speci-
alistů CHV ACƽR je vytvářenı́ podmı́nek ozbrojeným složkám ACƽR k plněnı́ úkolů v pro-
storech kontaminovaných bojovými chemickými, radioaktivnı́mi a biologickými látkami.
V souvislosti s možnosti reakcı́ na krizové situace, které vznikajı́ v důsledku záměrné-
ho nebo organizovaného použitı́ ZHN popřı́padě organizovaného nebo náhodného úniků
průmyslových nebezpečných látek je nutné uvést, že nenı́ možné očekávat stav, kdy dojde
k úplné eliminaci negativnı́ch vlivů toxických chemických či radioaktivnı́ch látek na sı́ly
a prostředky armád, ale i na civilnı́ obyvatelstvo.

Specialisté CHV ACƽR při plněnı́ úkolů odstraňovánı́ následků použitı́ ZHN a při vytvá-
řenı́ podmı́nek vojskům po jejich použitı́ využıv́ajı́ postupy a principy dekontaminace.
Z obecného pohledu je dekontaminace postup, při kterém docházı́ k eliminaci bojových
chemických a průmyslových chemických látek, biologických látek a odstraňovánı́ radio-
aktivnı́ch látek z povrchu těla osob, výzbroje, techniky a jiného materiálu. Z operačnı́ho
hlediska se dekontaminace dělı́ na okamžitou, za kterou odpovı́dajı́ jednotlivci ihned po
zjištěnı́ kontaminace povrchu těla, vojenské výstroje, zbraně apod., dále částečnou, která
je prováděna pouze namı́stech se kterými osádka přicházı́ do styku při plněnı́ operačnı́ch
úkolů a konečně úplnou, kterou uskutečňuje jednotka s podporou jiné jednotky, zpravi-
dla jednotky CHV ACƽR. Jejı́m cı́lem je snı́žit kontaminaci osob, výzbroje, jiného materiálu
a ploch na hygienicky přı́pustné normy a umožnit částečné, nebo úplné sejmutı́ prostřed-
ků individuálnı́ ochrany a pokračovat v bojové činnosti s co nejmenšı́m časovým zdrže-
nı́m. Na základě znalosti operačnı́ch úkolů plněných ve všech typech vojenských operacı́
je tedy možné se oprávněně domnıv́at, že v průběhu prováděnı́ dekontaminace je prav-
děpodobnost kontaktu dekontaminačnı́ch směsı́ a protichemického ochranného oděvu
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MELICHARƽ IƵK Zdeněk, OTRƽ IƵSAL Pavel

OPCH–05 reálná. Přı́mý kontakt některých dekontaminačnı́ch směsı́ s uvedeným ochran-
ným prostředkem může vést ke snı́ženı́ jeho ochranných vlastnostı́ a tedy k následnému
možnému ohroženı́ specialistů CHV ACƽR působenı́m toxických látek [1].

Jednı́m z nejdůležitějšı́ch faktorů pro hodnocenı́ kvality a stanovenı́ odolnosti kons-
trukčnı́ch bariérových materiálů použıv́aných k zabezpečenı́ izolačnı́ ochrany povrchu
těla je rezistenčnı́ doba (RD). Pro účely hodnocenı́ vlivu dekontaminačnı́ch směsı́ na izo-
lačnı́ ochranné fólie je možné tuto dobu deϐinovat jako časový úsek, který je uváděn vmi-
nutách a vyjadřuje dobu ochranného působenı́ izolačnı́ ochranné folie od okamžiku prv-
nı́ho kontaktu zkušebnı́ chemikálie (sı́rového yperitu) s testovaným konstrukčnı́mmate-
riálem do okamžiku, kdy se tato chemikálie objevı́ na rubnı́ straně zkoušeného materiálu
v požadovaném množstvı́ (koncentraci), která odpovı́dá stanovené citlivosti reakce pou-
žité chemické metody [2].

V podmı́nkách ACƽR se jako hlavnı́ selektivnı́ nesenzorová metoda pro měřenı́ RD pou-
žıv́á metoda MIKROTEST. Princip indikace proniklého množstvı́ sı́rového yperitu spočıv́á
v reakci N–chlor–N–(2–tolyl)benzamidu se sı́rovým yperitem za uvolněnı́ chlorovodı́ku,
který převede alkalickou formu acidobazického indikátoru na kyselou, zde pak červenou
formu Kongo červeně na modrou, cestou azo–hydrazonové tautomerie [3].

1. DEKONTAMINAČNÍ SMĚSI ZAVEDENÉ V AČR
Plněnı́ speciϐických opatřenı́ ochrany proti ZHN a chemického zabezpečenı́ specialisty
CHV ACƽR mezi které patřı́ i úplná dekontaminace, je prováděno a zabezpečeno zejména
s využitı́m zavedených dekontaminačnı́ch směsı́, jejichž přehled platný pro prostředı́ ACƽR
je uveden v tabulce 1.

Ke studiu destrukčnı́ch vlivů na izolačnı́ ochrannou fólii použitou ke konstrukci proti-
chemického oděvu OPCH–05 byly zvoleny a použity následujı́cı́ dekontaminačnı́ směsi:

• chlornanová OS s přı́měsı́ nafty a bez nafty;
• odmořovacı́ směs č. 1;
• odmořovacı́ a dezaktivačnı́ směs (dekontaminačnı́ směs) ODS–4.

Studium vlivu uvedených dekontaminačnı́ch směsı́ vycházı́ z dlouhodobé zkušenosti
autorů, jejichž potvrzenı́ bylo veriϐikováno provedenı́m cı́leně směřovaných experimen-
tálnı́ch pracı́. Výběr respektuje typické zastoupenı́ spektra zavedených dekontaminač-
nı́ch směsı́, to znamená, že se mezi nimi objevujı́ zástupci jak směsı́ čistě odmořovacı́ch,
tak i dezaktivačnı́ch.

2. HODNOCENÍ VLIVU VYBRANÝCH DEKONTAMINAČNÍCH SMĚSÍ NA
IZOLAČNÍ OCHRANNOU FOLII
2.1. CHLORNANOVÁ ODMOŘOVACÍ SMĚS

Porovnánı́m výsledků vztažených k hodnotě RD čistého vzorku, která byla změřena ve vý-
ši 399 min a RD po opakované dekontaminaci testovaného materiálu chlornanovou OS,
lze konstatovat, že došlo k nárůstu RDna hodnotu 488min, což je nárůst o 89min. Nárůst
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Tabulka 1: Přehled vybraných zavedených dekontaminačnı́ch směsı́ v ACƽR určených k de-
kontaminaci vojenské techniky, materiálu, terénu a objektů

RD je pravděpodobně zapřı́činěn uzavřenı́m polymernı́ struktury butylkaučuku z důvodu
průniku odmořovacı́ směsi do vnitřnı́ struktury vzorku testovanéhomateriálu a následně
výskytem krystalické fáze chlornanu vápenatého jak na povrchu, tak i uvnitř zkoumané
izolačnı́ folie. Vytvořené krystalické zóny pravděpodobně působı́ jako zadržovacı́ obje-
my pro sorpčnı́ procesy zkušebnı́ chemikálie, které výrazně zpomalujı́ difúznı́ procesy. Je
pravděpodobné, že na základě vzniku těchto zadržovacı́ch zón se bariérový materiál stá-
vá méně prostupným. Na základě provedené lineárnı́ regresnı́ analýzy, průběh červené
křivky a hodnot RD (obrázek 1), je možné konstatovat, že dispergovaná krystalická fáze
vykazuje vyššı́ rezistenci (vyššı́ hodnoty RD) k průchodu zkušebnı́ chemikálie [4].

2.2. CHLORNANOVÁ ODMOŘOVACÍ SMĚS S PŘÍMĚSÍ NAFTY

Významný vliv na změnuhodnotRDbyl zaznamenán při použitı́ chlornanové OS s přı́měsı́
nafty. Při porovnánı́ RD čistého vzorku a hodnoty RDpo provedenı́ 10. dekontaminačnı́ho
cyklu byl zjištěn výrazný pokles RD z 399 min na 332 min, tedy o 67 minut. Je možné se
domnıv́at, že pokles RD byl způsoben přı́tomnostı́ nafty, která dı́ky svému nepolárnı́mu
charakteru ochotněji permeuje do vnitřnı́ struktury vzorků testovanéhomateriálu. Na zá-
kladě velmi vysokého bodu varu nafty, který je v literatuře udáván okolo 180 ∘C, je možné
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Obrázek 1:

Průběh závislosti změny RD testovaného materiálu izolačnı́ ochranné fólie
OPCH–05 po opakované dekontaminaci chlornanovou OS s přı́měsı́ nafty
a bez nı́

se domnıv́at, že nafta trvale ovlivňuje vzorky testovaného materiálu z toho důvodu, že ze
struktury vzorků difunduje do okolnı́ho prostředı́ pouze v minimálnı́m množstvı́. Dále je
možné se domnıv́at, že snižovánı́ RD může být zapřı́činěno i přı́tomnostı́ pevné krysta-
lické fáze chlornanu vápenatého, která zapřı́činila potrhánı́ vnitřnı́ struktury lineárnı́ch
řetězců. Ty vlivem lokálnı́ho nárůstu objemu krystalické fáze ztratily svoji elasticitu a ná-
sledně schopnost dosáhnout energeticky nejvýhodnějšı́ho stavu. Je možné se dále do-
mnıv́at, že destrukčnı́ vlivy způsobené potrhánı́m vnitřnı́ lineárnı́ struktury polymernı́-
ho materiálu vytvářely dalšı́ efektivnı́ prostor pro opakovanou a intenzıv́nějšı́ permeaci
organické komponenty chlornanové OS (nafty), čı́mž docházı́ k násobenı́ zmiňovaného
efektu. Na základě dosažených výsledků je tedymožné předpokládat, že vliv chlornanové
odmořovacı́ směsi s přı́měsı́ nafty na snižovánı́ ochranných vlastnostı́ zkoumané izolačnı́
fólie se opakovanými dekontaminačnı́mi cykly téměř lineárně narůstal, což bylo způso-
beno vznikem významnějšı́ho počtu botnánı́m poškozených mı́st, kterými pronikala do
vnitřnı́ struktury vzorků [4].

2.3. ODMOŘOVACÍ SMĚS 1
Zcela odlišné vlivy, které byly konstatoványu chlornanovéOS, seprojevily u studia ochran-
ných vlastnostı́ izolačnı́ ochranné folie ve vztahu k OS č. 1, jejichž složenı́ je uvedeno v ta-
bulce 1. Z teoriı́ organické a polymernı́ chemie, které se zabývajı́ obecným vlivem chloro-
vaných nepolárnı́ch rozpouštědel na bázi halogenovaných lineárnı́ch nenasycených uh-
lovodı́ků s krátkým uhlovodı́kovým řetězcem na lineárnı́ elastomery typu nenasycených
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polyoleϐinů, vyplývá vysoká schopnost halogenovaných uhlovodı́ků pronikat difúznı́mi
procesy do struktury řı́dce zesı́ťovaných lineárnı́ch nerozvětvených amorfnı́ch polyme-
rů. S počtem dekontaminačnı́ch cyklů se destrukčnı́ vlivy zvyšovaly a způsobily nevratné
změny ve struktuře vzorků testovaného polymernı́homateriálu. Několikanásobný a rela-
tivně dlouhodobý kontakt OS s testovaným materiálem byl v průběhu prováděnı́ dekon-
taminačnı́ch cyklů doprovázen procesy botnánı́, následné perforace a totálnı́ destrukce
testovaných vzorků (obrázky 2 a 3). V takovém přı́padě bariérový materiál neplnı́ žád-

Obrázek 2:

Vzorek izolačnı́ ochranné folie čistý (vlevo) a po provedenı́ 5. dekontaminačnı́ho
cyklu (vpravo)

Obrázek 3:

Vzorek izolačnı́ ochranné folie po provedenı́ 8. dekontaminačnı́ho cyklu (vlevo)
a po provedenı́ 10. dekontaminačnı́ho cyklu (vpravo)

nou ze svých ochranných funkcı́. Z důvodu totálnı́ destrukce zkoumané izolačnı́ ochranné
folie, bylo ustoupeno od provedenı́ měřenı́ RD metodou MIKROTEST [5].
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2.4. DEKONTAMINAČNÍ SMĚS ODS-4

Jako poslednı́ v souboru prováděných experimentálnı́ch pracı́ byl studován vliv odmořo-
vacı́ a dezaktivačnı́ směs (dekontaminačnı́ směs) ODS–4. Z grafu na obrázku 4 vyplývá,
že uvedená dekontaminačnı́ směsmá zanedbatelný vliv na ochranné vlastnosti testované

Obrázek 4:

Průběh závislosti změny RD testovaného materiálu izolačnı́ ochranné fólie
OPCH–05 po opakované dekontaminaci dekontaminačnı́ směsı́ ODS–4

izolačnı́ fólie. Hodnota RD čistého vzorku je tak jako v předchozı́ch přı́padech přibližně
399minut. Tato doba byla pro všechny sady prováděných měřenı́ deklarována výrobcem
a byla potvrzena i metodou MIKROTEST. Hodnoty RD po provedenı́ 1. až 10. dekontami-
načnı́ho cyklu se pohybovaly v rozmezı́ 400 až 460 minut. Na základě provedenı́ lineárnı́
regresnı́ analýzy naměřených hodnot RD (červené označenı́ křivky v grafu) lze pozorovat
mı́rný vzestup v souvislosti s počtem provedených dekontaminačnı́ch cyklů. Na zákla-
dě uvedeného zjištěnı́ je možné konstatovat, že ochranné vlastnosti testované izolačnı́
ochranné folie se účinkem dekontaminačnı́ směsi ODS–4 nesnižujı́ a výrazně neměnı́.

3. VYHODNOCENÍ EXPERIMENTÁLNÍ ČÁSTI
Na základě vyhodnocenı́ výsledků měřenı́ v podobě studia změny RD po provedených
dekontaminačnı́ch cyklech u jednotlivých sad testovaných vzorků izolačnı́ ochranné fólie
je možné konstatovat, že po provedenı́ 5. dekontaminačnı́ho cyklu jsou patrny podstat-
né rozdı́ly vlivu všech dekontaminačnı́ch směsi na změnu ochranných vlastnostı́ testova-
né izolačnı́ ochranné folie mimo ODS–4. Při porovnánı́ hodnot RD u vzorků chlornanové
OS s naftou a bez nafty lze konstatovat, že po provedenı́ 5. až 8. dekontaminačnı́ho cyklu
je rozdı́l naměřených hodnot vı́ce jak 100 minut (obrázek 5). Po provedenı́ 10. dekon-
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Vliv vybraných dekontaminačnı́ch směsı́ na ochranné vlastnosti prostředků …
The inϔluence of selected decontamination mixtures on protective properties …

Obrázek 5:

Porovnánı́ změn hodnot RD testovaného materiálu po provedenı́ 1., 5., 8. a 10.
dekontaminačnı́ho cyklu vybranými dekontaminačnı́mi směsmi s čistým vzor-
kem izolačnı́ ochranné fólie OPCH–05

taminačnı́ho cyklu je rozdı́l vı́ce jak 160 minut. V přı́padě dekontaminace OS č. 1 nebylo
možnoměřenı́ RDmetodouMIKROTESTprovést vzhledemk totálnı́ destrukci vzorků tes-
tovaného materiálu. Vliv dekontaminačnı́ směsi ODS–4 na přı́padné změny ochranných
vlastnostı́ testované izolačnı́ ochranné fólie je zanedbatelný.

ZÁVĚR

Zabezpečenı́ vysoké a trvalé úrovně ochrany specialistů CHV ACƽR před působenı́m toxic-
kých látek je jeden ze základnı́ch předpokladů kvalitnı́ho plněnı́ úkolů dekontaminace
prováděné specialisty CHV ACƽR s využitı́m zavedených dekontaminačnı́ch směsı́. Výsled-
ky uvedené v tomto sdělenı́ potvrdily, že v důsledku působenı́ vybraných dekontaminač-
nı́ch směsı́ docházı́ k různým změnám ochranných vlastnostı́ testované izolačnı́ ochranné
fólie a tonejenpo stránce změnyRD, ale i po stráncemechanických vlastnostı́ testovaného
materiálu. Vzhledem k množstvı́ a odlišnému chemickému složenı́ jednotlivých dekonta-
minačnı́ch směsı́ použıv́aných v ACƽR se potřeba studia jejich vlivů na bariérové materiály
zavedené v armádnı́ protichemické ochraně jevı́ jako zcela opodstatněná.
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Bystrici, 6.–7. 2. 2013, s. 584–591. ISBN 978–80–557–0497–5.

[2] Oęė̌Ď́ĘĆđ, Pavel; FđĔėĚĘ, Stanislav; OćĘ̌Ċđ, Vladimı́r. Breakthrough Time of the Fab-
ric coated with Butyl–rubber Polymer Mixture and its Relationship to the Chemical
Structure of selected Toxic Industrial Chemicals. In: Proceedings from 31st InternaƟo-
nal Symposium “Industrial Toxicology 2011“. Editor J. Babjaková. Bratislava : Sloven-
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Souhrn:

Bezpečnostnı́ hrozby vminulosti a v současné době v Cƽeské republice uvedené v národnı́
legislativě. Akademická zamyšlenı́ a myšlenkové experimenty o současných bezpečnost-
nı́ch hrozbách vCƽeské republicena základě jak aktuálnı́ch údajů Bezpečnostnı́ informačnı́
služby, tak i domácı́ odborné literatury. Odborná diskuze problematiky bezpečnostnı́ho
hrozeb a snaha o výhled do nejbližšı́ budoucnosti.

Summary:

Security threats in the past time and in the present in the Czech Republic listed in national
legislation. Academic reϔlections and thought experiments about current security threats in
the Czech Republic on the basis of current data as the Security Intelligence Service and the
domestic literature. Expert discussion on the issue of security threats and attempts on view
in the near future.

Klíčová slova: bezpečnost, hrozba, bezpečnostnı́ hrozba, bezpečnostnı́ strategie, Bezpečnost-
nı́ informačnı́ služba, Ministerstvo vnitra

Keywords: safety, threat, security threats, security strategy, the Security Intelligence Service,
Ministry of Interior (Home Ofϔice)

ÚVOD
Bezpečnost má mnoho podob a aspektů. Jde napřı́klad o ekonomickou, environmentálnı́
bezpečnost, vnějšı́ bezpečnost státu, vnitřnı́ bezpečnost státu, bezpečnostnı́ systém státu,
bezpečnostnı́ výzkum, bezpečnost práce, kybernetická bezpečnost a bezpečnost potra-
vin. Do této oblasti patřı́ také bezpečnostnı́ politika státu, bezpečnostnı́ rada státu a jiné
⁰doc. Ing. Otakar Jiřı́ Mika, CSc., Fakulta logistiky a krizového managementu, Universita Tomáše Bati

ve Zlı́ně, Studentské náměstı́ 1532, 686 01 Uherské Hradiště, Cƽeská republika
JUDr. et PhDr. Jaroslav Padrnos, CSc., Vysoká škola aplikovaného práva Praha, Chomutovská 1443,

149 00 Praha, Cƽeská republika
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státnı́ instituce na různých úrovnı́ch. V současné době navı́c „bezpečnost“ je stále vı́ce dis-
kutována na odborné úrovni. V souvislosti se současnou výraznou migračnı́ krizı́ ji stále
vı́ce vnı́má jako citlivou otázku obyvatelstvo.

Bezpečnost státu jako instituce zajišťujı́ dle zákona takzvané bezpečnostnı́ složky. Jmé-
na a označenı́ těchto složek se v závislosti na konkrétnı́m státu i vymezenı́ jejich působ-
nosti měnı́. Cƽ innost a působnost těchto složek v demokratických státech upravuje zákon.

Nutno připomenout, co stanovuje základnı́ ústavnı́ zákon č. 110/1998 Sb., o bezpeč-
nosti Cƽeské republiky v platném zněnı́. [1]

Zajištěnı́ svrchovanosti a územnı́ celistvosti Cƽeské republiky, ochrana jejich demokra-
tických základů a ochrana životů, zdravı́ a majetkových hodnot je základnı́ povinnostı́
státu. Bezpečnost Cƽeské republiky zajišťujı́ ozbrojené sı́ly, ozbrojené bezpečnostnı́ sbo-
ry, záchranné sbory a havarijnı́ služby. Státnı́ orgány, orgány územnı́ch samosprávných
celků a právnické a fyzické osoby jsou povinny se podı́let na zajišťovánı́ bezpečnosti Cƽes-
ké republiky. Rozsah povinnostı́ a dalšı́ podrobnosti stanovı́ zákon.

Překvapivé je pak to, že uvedený ústavnı́ zákon neobsahuje vyjmenované bezpečnostnı́
hrozby v Cƽeské republice a pro Cƽeskou republiku, tato závažná oblast je řešena v bezpeč-
nostnı́ch strategiı́ch státu, jak je to podrobně uvedeno v dalšı́ části.

Dalšı́ zvláštnostı́ je to že, bezpečnostnı́ hrozba nenı́ vůbec deϐinována podle termino-
logického slovnı́ku Ministerstva vnitra Cƽeské republiky [2], což je také dost překvapivé.
Uvedený terminologický slovnı́k, který jemimochodempouze resortnı́ (Ministerstvo vni-
tra Cƽeské republiky) uvádı́ naopak řadu různých bezpečnostnı́ch hrozeb; např. je možno
uvést: ekonomická bezpečnost, environmentálnı́ bezpečnost, ale také řadu přı́buzných
deϐinic a základnı́ch pojmů, které majı́ velmi úzkou spojitost s bezpečnostı́.

V této souvislosti je možno konstatovat, že terminologický slovnı́k Ministerstva vnitra
Cƽeské republiky byl zpracován a vydán v roce 2009. Možná by stálo za úvahu zamyslet
se nad jeho novelizacı́. Ještě vı́ce progresivnı́m řešenı́m by bylo vydánı́ terminologického
slovnı́ku jako meziresortnı́ (se zahrnutı́m MV CƽR, MO CƽR, MZdr CƽR, MZƽ P CƽR a dalšı́ch vy-
braných ústřednı́ch správnı́ch orgánů), který by zahrnoval jak bezpečnost, tak i krizové
řı́zenı́, havarijnı́ plánovánı́ a předevšı́m oblast ochrany obyvatelstva.

Bezpečnostnı́ hrozba nenı́ deϐinována v terminologickém slovnı́kuMinisterstva obrany
Cƽeské republiky [3], ale pouze termı́n „hrozba“ (nebo ohroženı́), citace:

Primární, mimo nás nezávisle existující, vnější jev, který může nebo chce poškodit něja-
kou konkrétní hodnotu. Závažnost hrozby je úměrná povaze hodnoty a toho, jak si danou
hodnotu ceníme. Hrozba může být přírodním jevem, deϔinovaným fyzikálně – takovou hroz-
bu nazýváme hrozbou neúmyslnou (nezáměrnou) a její realizace má povahu náhody. Zce-
la jiného původu je hrozba působená či zamýšlená činitelem nadaným vůlí, úmyslem, tedy
hrozba úmyslná (záměrná), kterou zamýšlí, připravuje, spouští či realizuje lidský jedinec či
kolektiv.

Jiná deϐinice termı́nu „hrozba“ z dnes již neplatné „Bezpečnostní strategie České repub-
liky z roku 2003“ [4], citace:

Jakýkoli fenomén, který má potenciální schopnost poškodit zájmy a hodnoty chráněné
státem. Míra hrozby je dána velikostí možné škody a časovou vzdáleností vyjádřenou ob-
vykle pravděpodobností čili rizikem možného uplatnění této hrozby.
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1 BEZPEČNOSTNÍ HROZBY V ČESKÉ REPUBLICE
V Cƽeské republice se stalo dobrou tradicı́, že bezpečnostnı́ hrozby byly již od konce 90. let
minulého stoletı́ publikovány a tak veřejně dostupné jak odborné veřejnosti, tak i obyva-
telstvu.

Cƽeská republika v nedávné minulosti nabı́zela „současné možné bezpečnostní hrozby“
oϐiciálně tak, jak je uvádı́ „Bezpečnostní strategie České republiky z roku 2011“ [5], závaz-
ný státnı́ dokument. V tomto významném dokumentu najdeme vyjmenovány následujı́cı́
bezpečnostnı́ hrozby:

• terorismus,
• šíření zbraní hromadného ničení a jejich nosičů,
• kybernetické útoky,
• nestabilita a regionální konϔlikty v euroatlantickém prostoru a jeho okolí,
• negativní aspekty mezinárodní migrace,
• organizovaný zločin a korupce,
• ohrožení funkčnosti kritické infrastruktury,
• přerušení dodávek strategických surovin nebo energie,
• pohromy přírodního a antropogenního původu a jiné mimořádné události.

Nová Bezpečnostnı́ strategie 2015 byla vydána v počátku minulého roku. [6] V tomto
významnémzávaznémdokumentunajdemevyjmenoványnásledujı́cı́ bezpečnostnı́ hroz-
by:

• oslabování mechanismu kooperativní bezpečnosti i politických a mezinárodně–práv-
ních závazků v oblasti bezpečnosti,

• nestabilita a regionální konϔlikty v euroatlantickém prostoru a jeho okolí,
• terorismus,
• šíření zbraní hromadného ničení a jejich nosičů,
• kybernetické útoky,
• negativní aspekty mezinárodní migrace,
• extremismus a nárůst interetnického a sociálního napětí,
• organizovaný zločin, zejména závažná hospodářská a ϔinanční kriminalita, korupce,

obchodování s lidmi a drogová kriminalita,
• ohrožení funkčnosti kritické infrastruktury,
• přerušení dodávek strategických surovin nebo energie,
• pohromy přírodního a antropogenního původu a jiné mimořádné události.

Deϐinovánı́ bezpečnostnı́ch hrozeb se nejen měnı́ v čase, což je pochopitelné, ale jiné
státnı́ bezpečnostnı́ instituce deϐinujı́ současné bezpečnostnı́ hrozbyCƽeské republiky roz-
dı́lně. V současné době je považováno za největšı́ hrozby pro Cƽeskou republiku podle dal-
šı́ch státnı́ch údajů: Bezpečnostnı́ informačnı́ služby, respektive podle jejich webových
stránek ze dne 18. dubna 2016 [7], kde je uvedeno celkem 10 položek:
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• terorismus,

• ochrana ekonomických zájmů státu,

• kontrašpionáž,

• extremismus,

• šíření zbraní hromadného ničení,

• obchod s konvenčními zbraněmi a výbušninami,

• organizovaný zločin,

• nelegální migrace,

• bezpečnost informačních a komunikačních systémů;,

• ochrana utajovaných informací.

Bezpečnostnı́ informačnı́ služba je zpravodajská instituce Cƽeské republiky, která pů-
sobı́ uvnitř státu. Zı́skává, shromažďuje a vyhodnocuje závažné informace důležité pro
bezpečnost, ochranu ústavnı́ho zřı́zenı́ a významných ekonomických zájmů republiky.

Ministerstvo vnitra na svých webových stránkách [8] uvádı́ celkem jen 6 bezpečnost-
nı́ch hrozeb, tak jak jsou jmenovány nı́že:

• terorismus,

• organizovaný zločin,

• kybernetické hrozby,

• extremismus,

• bezpečnost civilního letectví,

• korupce.

Za akademické zamyšlenı́ stojı́ i skutečnost, že najı́t „základní a obecné“ bezpečnostnı́
hrozby pro celou Cƽeskou republiku v současné době a zvláště v budoucnosti nenı́ snadné.
Předně je nutno řı́ci, že takovou náročnou prácimohou zvládnout jen vysoce odborně při-
pravenı́ profesionálové (jinými slovybezpečnostnı́ analytici a experti) a tonejlépe formou
vysoce efektivnı́ týmové práce, např. pomocı́ brainstormingu, workshopu, odborných se-
minářů a jiných odborných pracovnı́ch setkánı́.

2 VĚDECKÝ VÝZKUM V PODMÍNKÁCH ČESKÉ REPUBLIKY
Na rozdı́l od bezpečnostnı́ch hrozeb je v Terminologickém slovnı́ku Ministerstva vnitra
Cƽeské republiky [2] uveden „vědecký výzkum“, který je zde deϐinován takto:

Vědecké zkoumání a experimentování, jehož cílem je dosažení takové poznatkové, tech-
nické a technologické úrovně, která umožní získat, osvojovat si, udržovat a rozvíjet speciϔic-
ké schopnosti potřebné pro zajištění obrany a bezpečnosti státu a jeho obyvatel. Má výrazně
interdisciplinární charakter technických, exaktních, přírodních, lékařských a společenských
věd se vztahem k dlouhotrvajícím potřebám bezpečnosti a ochrany státu.
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Na tomtomı́stě by semohla rozvinout akademická diskuse o tom, jako jsounebonejsou
správně a úplně deϐinovány bezpečnostnı́ hrozby v Cƽeské republice, přı́padně jak tyto
hrozby vycházı́ z oϐiciálně uvedených a deϐinovaných bezpečnostnı́ch hrozeb v Evropě.

Přes dosaženı́ dobré úrovně v oblasti ochrany obyvatelstva jako takové je v Cƽeské re-
publice stále řada oblastı́, které je potřeba trvale zlepšovat, popřı́padě teprve budovat.

Kromě chybějı́cı́homodernı́ho a efektivnı́ho vzdělávacı́ho systémuobyvatelstva je dalšı́
závažný problém v tom, že mediálnı́ prostředky státu jako státnı́ televize a státnı́ rozhlas
věnujı́ oblasti připravenosti obyvatelstva na mimořádné události a krizové situace jen
mizivou pozornost. Ačkoliv byly již v roce 2006 připraveny a vyrobeny krátké video–šoty
z různých oblastı́ ochrany obyvatelstva, tyto byly odvysı́lány pouze na některých kabe-
lových televizı́ch. [9] Přitom různé průzkumy jasně varujı́, že připravenost obyvatelstva
na mimořádné události a krizové situace se zhoršuje a to i přesto, že některá pracoviště
(např. speciálnı́ pracoviště Generálnı́ho ředitele Hasičského záchranného sboru v Praze)
věnujı́ připravenosti ochrany obyvatelstva vysokou pozornost a vydávajı́ řadu poučných
a hodnotných informacı́, nejčastěji formou různých účelových přı́ruček.

Na druhé straně je možno konstatovat, že profesionálové Integrovaného záchranného
systému jsou v podmı́nkách Cƽeské republiky připraveni na dobré až výborné úrovni. Toto
jasné konstatovánı́ se opı́rá předevšı́m o každodennı́ praxi, kdy k jednotlivým mimořád-
ným událostem vyjı́ždı́ na koordinovaný zásah různé složky Integrovaného záchranného
systému. Uvedenı́ profesionálové jsou nejen dobře teoreticky a prakticky připraveni, ale
jsou zpravidla i odpovı́dajı́cı́m způsoben vycvičeni a secvičeni. Majı́ k dispozici potřebné
materiálně a technické zabezpečenı́. V poslednı́ch letech se však profesionálové velmi po-
týkajı́ s nedostatkem ϐinancı́, což se odrážı́ v mnoha oblastech, ale nejvı́ce se nedostatek
ϐinančnı́ho zajištěnı́ projevuje v oblastech pro nákup nové modernı́ záchranářské techni-
ky a materiálů.

3 NEZBYTNÝ VÝHLED DO BUDOUCNOSTI ČESKÉ REPUBLIKY
Na základě analýzy současných poznatků a odborné literatury o bezpečnostnı́ch hroz-
bách jsou nı́že stručně vyjmenovány bezpečnostnı́ hrozby pro Cƽeskou republiku v ča-
sovém horizontu nejbližšı́ch několika let. Složitost současného světa (masová nelegálnı́
migrace obyvatelstva, národnı́ a mezinárodnı́ terorismus, vysoká závislost fungovánı́ in-
frastruktury společnosti na počı́tačových sı́tı́ch, vysoká zranitelnost kritické infrastruk-
tury společnosti, etnická a náboženská nesnášenlivost a mnoho jiných sociálně politic-
kých dějů a procesů), jeho dalšı́ho obtı́žně předvı́datelného vývoje, a řada nejrůznějšı́ch
současných i budoucı́ch rozporů na národnı́, mezinárodnı́ i celosvětové úrovni vytvářı́
nové bezpečnostnı́ hrozby, které jsou v současné době pouze v zárodku, přı́padně teprve
vzniknou.

Vysoká dynamika bezpečnostnı́ho vývoje v Cƽeské republice, v Evropské unii a v NATO
vyžaduje, aby rozsah bezpečnostnı́ch hrozeb předevšı́m v budoucnosti byl podstatně šir-
šı́, než je tomu dnes. Proto je zde předložen vlastnı́ myšlenkový experiment autorů tohoto
akademického zamyšlenı́, kde se uvádı́ následujı́cı́ bezpečnostnı́ hrozby:

• terorismus, včetně nových hrozeb terorismu (chemický, biologický, radiologický a ja-
derný terorismus) a kybernetický terorismus,
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• nelegální migrace obyvatelstva,
• vznik a aktivity nezákonně ozbrojených skupin, sdružení a sborů,
• organizovaný zločin,
• kyberterorismus a kyberšpionáž,
• klimatické změny,
• degradace životního prostředí,
• ekonomická špionáž,
• radikální a agresivní náboženská hnutí spojená s násilím a militantními projevy,
• rozsáhlé mezistátní válečné konϔlikty v různých částech světa,
• občanské války v různých částech světa,
• ropná krize ve formě vyčerpání zásob ropy, kromě zásob ropy na Aljašce a na Sibiři,
• kolaps světových ϔinančních trhů,
• rozsáhlé epidemie nových závažných chorob,
• smrtelné světové pandemie,
• přírodní katastrofy,
• antropogenní mimořádné události,
• jaderné války,
• případně globální jaderná válka.

ZÁVĚR
Výhled do budoucnosti bezpečnostnı́ch hrozeb v Cƽeské republice je velmi obtı́žný. Navı́c
by měl být proveden vyspělým vědecko–výzkumným týmem přednı́ch bezpečnostnı́ch
analytiků, odbornı́ků a specialistů, kteřı́ by měli zásadně vycházet z analýzy a hodnocenı́
současného stavu bezpečnostnı́ch hrozeb v Cƽeské republice, v Evropě a z bezpečnostnı́ch
trendů ve světě. Autorům tohoto přı́spěvku nenı́ známo, že by byly v otevřené literatuře
publikovány bezpečnostnı́ hrozby Cƽeské republiky s výhledem do budoucnosti, kromě
odborného článku publikovaného v časopise 112 v roce 2016 (čı́slo 3).

Je zcela jasné, že ve složitém a nestabilnı́m prostředı́ současného světa se budou ne-
ustále bezpečnostnı́ hrozby vyvı́jet a různě modiϐikovat, jejich předvı́dánı́ je neobyčejně
obtı́žné. To jasně ukázalo srovnánı́ různých bezpečnostnı́ch hrozeb nejen v Cƽeské repub-
lice. Jednı́m z úkolů akademiků je přispět k odborné diskusi na dané téma.

Pojmenované bezpečnostnı́ hrozbybyly a jsouuvedenyv různých legislativnı́ch a jiných
materiálech. Tvorbu těchto dokumentů však majı́ na starosti lidé, a lidé jako takovı́ jsou
pochopitelně omylnı́.

Důsledná, poctivá a cı́levědomá výchovně vzdělávacı́ práce učitelů vysokých škol přı́mo
vyžaduje akademická zamyšlenı́, myšlenkové experimenty a brainstorming, workshopy
a jiné akademické metody vědecké a odborné práce.
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Súhrn:

Cieľom tohto prı́spevku bude vysvetliť postupný vývoj v legislatıv́e pri zavádzanı́ systému
eCall. Prvé kroky boli vo forme dobrovoľnosti a až postupne sa začali prijı́mať celoeuróp-
ske záväzné právne akty, ktoré v roku 2018 vyvrcholia v povinnej inštalácii systému eCall
v schvaľovanı́ nových typov vozidiel.

Summary:

The aim of this paper is to explain the gradual development of the eCall implementation
legislation. The initial steps were on a voluntary basis and later the EU wide legislation will
be gradually adopted, this shall culminate in 2018 with the mandatory installation of the
eCall system in new car types assessed for approval.

Kľúčové slová: eCall, palubné zariadenie, strediská tiesňového volania, inteligentné doprav-
né systémy

Keywords: eCall, in-vehicle equipment, Public Safety Answering Point, Intelligent Transport
Systems

ÚVOD

Zavedenie celoúniovej interoperabilnej služby eCall v EUƵ sa objavuje v agende európ-
skychorgánovpribližne od roku2005, pričomv súčasnosti projekt eCall nadobudol štatút
prioritného opatrenia na zlepšenie bezpečnosti na cestách a na zavedenie inteligentných
dopravných systémov v Európe.

⁰
JUDr. Jana Moravčı́ková, Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky,

Sekcia legislatıv́na a právna, e-mail: jana.moravcikova@mindop.sk
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1. ZÁKLADNÝ PRÁVNY RÁMEC EÚ PROJEKTU ECALL

Zavedenie projektu eCall je súčasťou viacerých právnych aktov EUƵ , ktorémajú zabezpečiť
zavedenie služby eCall využıv́ajúcej tiesňovú linku 112. Ide o právne akty, ktoré sa navzá-
jomdoplƵňajú tak, aby spolu umožnili úplné sprevádzkovanie systémueCall pomocou ties-
ňovej linky 112. Spočiatku malo ı́sť o dobrovoľné zavedenie systému eCall, čo ale želaný
efekt neprinieslo. Preto sa dospelo k záveru, že najlepšı́m spôsobom, ako účinne zaviesť
systém eCall je „regulačná“ koncepcia.

Zo všetkých právnych predpisov sú záväzné iba štyri právne predpisy:

• Smernica2010/40/EUƵ o rámci na zavedenie inteligentnýchdopravných systémov; ¹⁾
• Nariadenie (EUƵ ) č. 305/2013 o zosúladenı́ systému eCall; ²⁾
• Rozhodnutie č. 585/2014/EUƵ o zavedenı́ služby eCall; ³⁾
• Nariadenie (EUƵ ) č. 2015/758opožiadavkách schvaľovaniapalubného systémueCall. ⁴⁾

V súčasnosti sa na vykonávanie posledného uvedeného nariadenia (EUƵ ) č. 2015/758
o požiadavkách schvaľovania palubného systému eCall pripravuje ešte jedno vykonávacie
nariadenie Komisie a ešte jedno delegované nariadenie Komisie, ktoré sa v súčasnosti
prerokovávajú v Európskou komisiou zriadenej pracovnej skupine pre motorové vozidlá
(MVWG – Working Group on Motor Vehicles).

Ostatné legislatıv́ne akty (oznámenia, odporúčania, uznesenia a správy) nemajú zá-
väzný charakter. Ide iba o stanovenie cieľov, ktorými sa následne budú záväzné právne
predpisy uberať.

Uvedené záväzné právne akty sú založené na tzv. trojdielnej regulačnej koncepcii

• palubné zariadenie eCall; ⁵⁾
• telekomunikačné siete;
• strediská tiesňového volania (PSAP). ⁶⁾

¹⁾ Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2010/40/EUƵ zo 7. júla 2010 o rámci na zavedenie inteligent-
ných dopravných systémov v oblasti cestnej dopravy a na rozhranie s inými druhmi dopravy.

²⁾ Delegované nariadenie Komisie (EUƵ ) č. 305/2013 z 26. novembra 2012, ktorým sa doplƵňa smernica
Európskeho parlamentu a Rady 2010/40/EUƵ , pokiaľ ide o zosúladenie poskytovanie interoperabilného
systému eCall v celej EUƵ .

³⁾ Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 585/2014/EUƵ z 15. mája 2014 o zavedenı́ interopera-
bilnej služby eCall v celej EUƵ .

⁴⁾ Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EUƵ ) č. 2015/758 z 29. aprı́la 2015 o požiadavkách typového
schválenia pri zavádzanı́ palubného systému eCall využıv́ajúceho službu tiesňovej linky 112 a o zmene
smernice 2007/46/ES.

⁵⁾ „Palubné zariadenie“ je zariadenie vo vozidle, ktoré poskytuje údaje o vozidle alebo má k týmto údajom
prı́stup, pričom údaje sú potrebné na uskutočnenie transakcie eCall vo verejnej mobilnej bezdrôtovej
komunikačnej sieti.

⁶⁾ „Stredisko tiesňového volania (PSAP –- Public Safety Answering Point)“ je fyzické miesto, ktoré ako prvé
prijme tiesňové volania v rámci zodpovednosti verejného orgánu alebo súkromnej organizácie uznanej
členským štátom.
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1.1. SMERNICA 2010/40/EÚ O RÁMCI NA ZAVEDENIE INTELIGENTNÝCH DOPRAVNÝCH
SYSTÉMOV

Smernica 2010/40/EUƵ o rámci na zavedenie inteligentných dopravných systémov zavá-
dza rámec na podporu koordinovaného a koherentného zavádzania a použıv́ania inte-
ligentných dopravných systémov (ITS) v rámci EUƵ , najmä v cezhraničnom styku medzi
členskými štátmi, a stanovujú sa ňou všeobecné podmienkypotrebné na tento účel. Smer-
nica 2010/40/EUƵ o rámci na zavedenie inteligentných dopravných systémov ustanovuje
vývoj špeciϐikáciı́ pre činnosť v prioritných oblastiach, ako aj vývoj prı́padných potreb-
ných noriem. Smernica 2010/40/EUƵ o rámci na zavedenie inteligentných dopravných
systémov sa uplatňuje na aplikácie a služby ITS v oblasti cestnej dopravy a ich rozhra-
nia s inými druhmi dopravy bez toho, aby boli dotknuté záležitosti týkajúce sa národnej
bezpečnosti alebo záležitosti potrebné v záujme obrany.

Deϐinované sú štyri nasledujúce prioritné oblasti, v rámci ktorých sú pre vývoj a pou-
žıv́anie špeciϐikáciı́ a noriem stanovené prioritné opatrenia:

• Optimálne využıv́anie údajov o cestnej sieti, dopravných informáciı́ a cestovných
údajov;

• Kontinuita dopravných a nákladných riadiacich služieb ITS;

• Aplikácie ITS v oblasti bezpečnosti a ochrany cestnej premávky;

• Prepojenie vozidiel s dopravnou infraštruktúrou.

Vzhľadom na to, že smernica EUƵ neplatı́ automaticky, členské štáty sú povinné trans-
ponovať smernicu do svojich vlastných vnútroštátnych právnych systémov. Slovenská re-
publika si svoj záväzok splnila prijatı́m zákona č. 317/2012 Z. z. z 18. septembra 2012
o inteligentných dopravných systémoch v cestnej doprave a o zmene a doplnenı́ niek-
torých zákonov. Zákon v § 3 deϐinuje prioritné oblasti, pričom jednou z týchto priorit-
ných oblastı́ je využıv́anie ITS v oblasti bezpečnosti a ochrany cestnej premávky. Taktiež
sa deϐinuje, že Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republi-
ky môže prostrednı́ctvom všeobecne záväzného právneho predpisu ustanoviť špeciϐiká-
cie na poskytnutie služieb ITS. Sƽpeciϐikácia je deϐinovaná ako záväzné opatrenie, ktorým
sa zavádzajú ustanovenia obsahujúce požiadavky, postupy alebo iné pravidlá potrebné
na zabezpečenie kompatibility, interoperability a kontinuity pri zavádzanı́ a použıv́anı́
ITS v prioritných oblastiach.

Prijatie zákona č. 317/2012 Z. z. z 18. septembra 2012 o inteligentných dopravných
systémoch v cestnej doprave a o zmene adoplnenı́ niektorých zákonov vytvorilo základný
právny rámec pre zavedenie systému eCall na Slovensku. ⁷⁾

⁷⁾ Tlačová správa Ministerstva vnútra Slovenskej republiky „Zákon o inteligentných dopravných systé-
moch umožnı́ zavedenie eCall na Slovensku“: http://www.minv.sk/?tlacove-spravy-4&sprava=
zakon-o-inteligentnych-dopravnych-systemoch-umozni-zavedenie-ecall-na-slovensku
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1.2. NARIADENIE (EÚ) Č. 305/2013 O ZOSÚLADENÍ SYSTÉMU ECALL

Smernica 2010/40/EUƵ o rámci na zavedenie inteligentných dopravných systémov si vy-
žiadala, aby Európska komisia prijala delegované akty, pokiaľ ide o špeciϐikácie potreb-
né na zabezpečenie kompatibility, interoperability a kontinuity pri zavádzanı́ a operač-
nom využıv́anı́ ITS. Podľa článku 3 pı́sm. d) tejto smernice predstavuje zosúladené po-
skytovanie interoperabilnej služby eCall v celej EUƵ prioritné opatrenie. Európska komi-
sia preto pre túto oblasť prijala potrebné špeciϐikácie prostrednı́ctvom nariadenia (EUƵ )
č. 305/2013 o zosúladenı́ systému eCall. Týmto nariadenı́m sa stanovujú špeciϐikácie
modernizácie infraštruktúry stredı́sk tiesňového volania (PSAP) ⁸⁾ potrebnej na riadne
prijı́manie a spracovanie volanı́ eCall s cieľom zabezpečiť kompatibilitu, interoperabilitu
a kontinuitu zosúladenej služby eCall v celej EUƵ . Na základe toho strediská tiesňového vo-
lania (PSAP) musia splƵňat nasledovné požiadavky pre eCall: Všetky strediská tiesňového
volania (PSAP) pre eCall musia byť vybavené na spracovanie volanı́ eCall ⁹⁾ a prijı́ma-
nie MSD ¹⁰⁾ pochádzajúcich z palubného zariadenia podľa technických noriem EN 16072
a EN 16062.

Posúdenie súladu operáciı́ strediska tiesňového volania (PSAP) pre eCall s uvedenými
požiadavkami sa vykoná podľa technickej normyEN16454, ktorá sa týka zhody strediska
tiesňového volania (PSAP) s celoeurópskym systémom eCall. Vzhľadomna to, že nariade-
nie EUƵ platı́ automaticky, členské štáty nie sú povinné transponovať nariadenie do svojich
vlastných vnútroštátnych právnych systémov.

1.3. ROZHODNUTIE Č. 585/2014/EÚ O ZAVEDENÍ SLUŽBY ECALL

Podľa článku 3 pı́sm. d) smernice 2010/40/EUƵ o rámci na zavedenie inteligentných do-
pravných systémov patrı́ medzi prioritné opatrenia na vývoj a použıv́anie špeciϐikáciı́
a noriem zosúladené poskytovanie interoperabilnej služby eCall v celej EUƵ . Táto smer-
nica vyžadovala, aby Európska komisia prijala delegované akty, pokiaľ ide o špeciϐiká-
cie potrebné na zabezpečenie kompatibility, interoperability a kontinuity pri zavádzanı́
a prevádzkovom použıv́anı́ ITS pre prioritné opatrenia, čo sa pre systém eCall stalo pro-
strednı́ctvom nariadenia (EUƵ ) č. 305/2013 o zosúladenı́ systému eCall, kde sa stanovujú
špeciϐikácie modernizácie infraštruktúry stredı́sk tiesňového volania (PSAP) potrebnej
na riadne prijı́manie a spracovávanie volanı́ eCall s cieľom zabezpečiť kompatibilitu, in-
teroperabilitu a kontinuitu zosúladenej služby eCall v celej EUƵ . Taktiež sa od Európskej

⁸⁾ „Stredisko tiesňového volania (PSAP -– Public Safety Answering Point)“ je fyzické miesto, ktoré ako prvé
prijme tiesňové volania v rámci zodpovednosti verejného orgánu alebo súkromnej organizácie uznanej
členským štátom.

⁹⁾ „Volanie eCall“ je tiesňové volanie vykonané palubným systémomvozidla na čı́slo 112, ktoré sa uskutočnı́
buď automaticky aktiváciou palubných snı́mačov, alebomanuálne a ktoré prenáša štandardizovanými-
nimálny súbor údajov, pričom sa prostrednı́ctvom verejných mobilných bezdrôtových komunikačných
sietı́ vytvorı́ audiokanál medzi vozidlom a strediskom tiesňového volania (PSAP) pre eCall.

¹⁰⁾ „Minimálny súbor údajov (Minimal Set of Data –- MSD)“ sú informácie určené v technickej norme
EN 15722, ktoré sa zasielajú do strediska tiesňového volania (PSAP) pre eCall.
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komisie žiadalo, aby najneskôr 12 mesiacov po prijatı́ uvedeného delegovaného naria-
denia a po uskutočnenı́ posúdenia vplyvu vrátane analýzy nákladov a prı́nosov prı́padne
predložila Európskemu parlamentu a Rade návrh na realizáciu týchto špeciϐikáciı́ v súla-
de s článkom 294 Zmluvy o fungovanı́ Európskej únie.

Na základe toho Európska komisia predložila návrh rozhodnutia (EUƵ ) o zavedenı́ sys-
tému eCall, podľa ktorého členské štáty budú mať povinnosť zaviesť na svojom územı́
nevyhnutnú infraštruktúru stredı́sk tiesňového volania pre eCall potrebnú na riadne pri-
jı́manie a spracovávanie všetkých volanı́ eCall, v prı́pade potreby zbavenú netiesňových
volanı́, v súlade so špeciϐikáciami stanovenými v nariadenı́ (EUƵ ) č. 305/2013 s cieľom za-
bezpečiť kompatibilitu, interoperabilitu a kontinuitu interoperabilnej služby eCall v celej
EUƵ .

Rozhodnutie č. 585/2014/EUƵ bolo prijaté 15. mája 2014 a stanovuje, že členské štáty
najneskôr šesť mesiacov pred začatı́m uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu
a Rady, ktoré sa týka požiadaviek typového schválenia pri zavádzanı́ palubného systému
eCall a ktorým sa menı́ smernica 2007/46/ES, no v každom prı́pade najneskôr 1. októ-
bra 2017 zavedú na svojom územı́ infraštruktúru stredı́sk tiesňového volania pre eCall
potrebnú na riadne prijı́manie a spracúvanie všetkých volanı́ eCall. Vzhľadom na to, že
rozhodnutie EUƵ platı́ automaticky, členské štáty nie sú povinné transponovať rozhodnu-
tie do svojich vlastných vnútroštátnych právnych systémov.

1.4. NARIADENIE (EÚ) Č. 2015/758 O POŽIADAVKÁCH SCHVAĽOVANIA PALUBNÉHO
SYSTÉMU ECALL

SmernicaEurópskehoparlamentu aRady2007/46/ES z5. septembra2007, ktorou sa zri-
aďuje rámec pre typové schválenie motorových vozidiel a ich prı́pojných vozidiel, sys-
témov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených pre tieto vozidlá
(rámcová smernica) stanovuje komplexný systém EUƵ pre typové schvaľovanie motoro-
vých vozidiel. Uvedená smernica bola do právneho poriadku Slovenskej republiky trans-
ponovaná prostrednı́ctvom nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 140/2009 Z. z., kto-
rým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schvaľovanı́ motorových vozidiel a ich prı́poj-
ných vozidiel, systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek určených
pre tieto vozidlá v znenı́ neskoršı́ch predpisov.

V rámci tohoto komplexného systému typové schvaľovanie motorových vozidiel bo-
li stanovené harmonizované technické požiadavky na typové schvaľovanie motorových
vozidiel, ktoré zohľadňujú veľký počet prvkov týkajúcich sa bezpečnosti a životného pro-
stredia, aby sa tak zabezpečila vysoká úroveň bezpečnosti cestnej premávky v celej EUƵ .
Tieto harmonizované technické požiadavky sa stanovujú prostrednı́ctvom tzv. „regulač-
ných aktov“, ¹¹⁾ pričom jedným z týchto regulačných aktov je aj nariadenie (EUƵ ) čı́slo
2015/758 o požiadavkách schvaľovania palubného systému eCall. Povinné vybavenie vo-
zidiel palubným systémom eCall by sa malo zo začiatku týkať len nových osobných auto-
mobilov a ľahkých úžitkových vozidiel (kategórie M1 a N1), pre ktoré už existuje vhod-
¹¹⁾ „Regulačný akt“ je samostatná smernica alebo nariadenie alebo predpis EHK OSN, ktorý je pripojený

k revidovanej dohode z roku 1958. (Dohoda o prijatı́ jednotných podmienok pre homologáciu (overo-
vanie zhodnosti) a vzájomnom uznávanı́ homologácie výstroja a súčastı́ motorových vozidiel uzavretej
20. marca 1958 v Zƽ eneve).
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ný spúšťacı́ mechanizmus Aktivácia pomocou snı́mačou airbagov, snı́mačov spomalenia
a podobne. Nariadenie sa nevzťahuje na vozidlá vyrábané v malých sériách, na individu-
álne vyrobené vozidlá a na vozidlá, ktoré z technických dôvodov nie je možné vybaviť
vhodným mechanizmom na vytvorenie volania eCall, pričom tieto vozidlá určı́ Komisia
prostrednı́ctvom delegovaného nariadenia prijatého do 9. júna 2016.

Podľa článku 7 nariadenia (EUƵ ) o požiadavkách schválenia palubného systému eCall
s účinnosťou od 31. marca 2018 nové typy vozidiel musia mať udelené typové schválenie
ES len, ak sú vybavené palubným systémom eCall.

Vzhľadom na to, že toto nariadenie (EUƵ ) č. 2015/758 o požiadavkách schvaľovania pa-
lubného systému eCall je novým regulačným aktom (samostatným nariadenı́m) v kon-
texte postupu typového schvaľovania ES stanovenom v smernici 2007/46/ES, prı́lohy I,
III, IV a XI k tejto smernici sa preto zodpovedajúcim spôsobom zmenili.

Napriek tomu, že pôjde o nariadenie EUƵ , ktoré platı́ automaticky, vykonáva sa prostred-
nı́ctvom tohoto nariadenia EUƵ aj zmena smernice 2007/46/ES. Preto najneskôr k dátumu
uplatňovania nariadenia (EUƵ ) č. 2015/758 o požiadavkách schvaľovania palubného sys-
tému eCall bude Slovenská republika povinná znovelizovať nariadenie vlády Slovenskej
republiky č. 140/2009 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schvaľovanı́
motorových vozidiel a ich prı́pojných vozidiel, systémov, komponentov a samostatných
technických jednotiek určených pre tieto vozidlá v znenı́ neskoršı́ch predpisov a do prı́-
lohy č. 8 k nariadeniu vlády Slovenskej republiky č. 140/2009 Z. z. doplniť do zoznamu
preberaných a vykonávaných právne záväzných aktov Európskej únie aj nariadenie (EUƵ )
č. 2015/758 o požiadavkách schvaľovania palubného systému eCall.

Cƽ lenské štáty budú podľa nariadenia (EUƵ ) o požiadavkách schválenia palubného systé-
mu eCall mať povinnosť ustanoviť pravidlá pre ukladanie sankciı́ za nedodržanie ustano-
venı́ tohto nariadenia. Z tohto dôvodu bolo potrebné znovelizovať zákon č. 725/2004 Z. z.
o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene
a doplnenı́ niektorých zákonov v znenı́ neskoršı́ch predpisov a doplniť v § 107 (správne
delikty) prı́slušné sankcie. Táto zmena bola schválená v Národnej rade Slovenskej repub-
liky je platná od 1. januára 2016.

2. PRIPRAVENOSŤ SLOVENSKEJ REPUBLIKY PRE PROJEKT ECALL
Slovenská republika prostrednı́ctvomMinisterstva vnútra Slovenskej republiky sa zavia-
zala implementovať eCall podpisommemorandaoporozumenı́ eCall dňa13. júna2008. ¹²⁾
Projekt implementácie plánovalo Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky pripraviť do
konca roka 2011 a následne zabezpečiť aj jeho fungovanie v praxi. Napriek podpisu tohto
memoranda projekt eCall ešte dodnes na Slovensku nefunguje.

S najväčšou pravdepodobnosťou systém eCall bude na Slovensku funkčný až na základe
európskych právnych aktov, teda najneskôr 1. októbra 2017. Tak ako sme hneď v úvode
právne predpisy rozdelili do trojdielnej regulačnej koncepcie, je potrebné aj pripravenosť
Slovenskej republiky hodnotiť v troch častiach, pričom za každú časť zodpovedá rôzny
ústredný orgán štátnej správy.
¹²⁾ Tlačová správa Ministerstva vnútra Slovenskej republiky „Slovensko o krok bližšie k inteligentnému au-

tomobilu“: http://www.minv.sk/?tlacove-spravy-4&sprava=
slovensko-o-krok-blizsie-k-inteligentnemu-automobilu
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• Za palubné zariadenia eCall v rámci schvaľovania vozidiel je zodpovedné Minister-
stvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky, keďže schva-
ľovanie vozidiel je v pôsobnosti tohto ministerstva.

• Za telekomunikačné siete a prenos je zodpovedné Ministerstvo dopravy, výstavby
a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky, keďže elektronické komunikácie (te-
lekomunikácie) sú v pôsobnosti tohto ministerstva.

• Za strediská tiesňového volania (PSAP) je zodpovedné Ministerstvo vnútra Sloven-
skej republiky, keďže integrovaný záchranný systém je v pôsobnosti tohto minis-
terstva.

2.1. PALUBNÉ ZARIADENIA ECALL

Schválenie nových typov vozidiel sa bude vykonávať prostrednı́ctvom nariadenia (EUƵ )
č. 2015/758 o požiadavkách schvaľovania palubného systému eCall. V súvislosti s týmto
nariadenı́m Slovenská republika už prijala novelu zákona č. 725/2004 Z. z. o podmien-
kach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnenı́
niektorých zákonov v znenı́ neskoršı́ch predpisov, kde sa zaviedli pokuty za porušenie
nariadenia (EUƵ ) č. 2015/758.

Ešte bude potrebné na vnútroštátnej úrovni vykonať jednu malú novelu nariadenia
vlády Slovenskej republiky č. 140/2009 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typo-
vom schvaľovanı́ motorových vozidiel a ich prı́pojných vozidiel, systémov, komponentov
a samostatných technických jednotiekurčenýchpre tieto vozidlá v znenı́ neskoršı́ch pred-
pisov.

V prı́pade, že by Slovenská republika meškala s prijatı́m uvedenej novely, schválenie
nových typov vozidiel, ktoré budú musieť byť vybavené systémom eCall nie je ohrozené,
pretože samotné schválenie nových typov vozidiel bude vykonané prostrednı́ctvom na-
riadenia (EUƵ ) o schvaľovanı́ palubného systému eCall, ktoré je pre členské štáty priamo
záväzné. Z tohto pohľadu je možné konštatovať, že v oblasti palubných zariadenı́ eCall je
Slovenská republika pripravená pre projekt eCall.

2.2. TELEKOMUNIKAČNÉ SIETE

Podľa článku 26 ods. 3 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2002/22/ES zo 7.marca
2002 o univerzálnej službe a právach užıv́ateľov týkajúcich sa elektronických komunikač-
ných sietı́ a služieb (smernica univerzálnej služby) sú telekomunikačnı́ operátori, ktorı́
prevádzkujú verejné telefónne siete povinný pri volaniach na jednotné európske tiesňo-
vé volacie čı́slo „112“ orgánom spracovávajúcim tiesňové volania poskytnúť informácie
o mieste volajúceho.

Zabezpečiť spojeniena tiesňovú linku112 sú povinnı́ telekomunikačnı́ operátori v zmys-
le telekomunikačných predpisov. Akým spôsobom sa má takéto spojenie vykonať vráta-
ne zavedeniamechanizmov na spracúvanie rozlišovacieho prvku systému eCall vyplývajú
z odporúčania 2011/750/EUƵ o podpore služby eCall.
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2.3. STREDISKÁ TIESŇOVÉHO VOLANIA (PSAP)

Podľa rozhodnutia č. 585/2014/EUƵ o zavedenı́ služby eCall je Slovenská republika povin-
ná zaviesť na svojom územı́ infraštruktúru stredı́sk tiesňového volania (PSAP) pre eCall
potrebnú pre riadne prijı́manie a spracúvanie všetkých volanı́ eCall v súlade so špeciϐiká-
ciami ustanovenými v nariadenı́ (EUƵ ) č. 305/2013 o zosúladenı́ systému eCall. Spracúva-
nie volanı́ eCall musı́ byť použıv́ateľom poskytované bezplatne.

Vzhľadomna to, že ide európske rozhodnutie anariadenie, ktoré sú priamozáväzné, nie
je potrebné na vnútroštátnej úrovni v súvislosti s legislatıv́ou vykonať žiadne opatrenia.
Z tohto pohľadu je možné konštatovať, že v oblasti stredı́sk tiesňového volania (PSAP) je
Slovenská republika pripravená pre projekt eCall.

2.4. INTEGROVANÝ ZÁCHRANNÝ SYSTÉM V PROJEKTE ECALL

Za účelomdosiahnutia vysokej úrovne v oblasti záchranárskych činnostı́, ktorá je obvyklá
v krajináchEurópskej únie bol v Slovenskej republikepostupnebudovaný integrovaný zá-
chranný systém. Pod pojmom „integrovaný záchranný systém” (IZS) sa rozumie záchran-
ný systém, ktorý zabezpečı́ predovšetkým rýchlu informovanosť, aktivizáciu a efektıv́ne
využıv́anie a koordináciu sı́l a prostriedkov záchranárskych subjektov pri poskytovanı́
nevyhnutnej pomoci, ak je ohrozený život, zdravie amajetok alebo životné prostredie ale-
bo ak hrozı́ nebezpečenstvo vzniku mimoriadnej udalosti resp. počas mimoriadnej uda-
losti.

Vybudovaný IZS v Slovenskej republike bude musieť vedieť spracovať volania eCall.
V systéme eCall koordinačné strediská IZS budú považované za strediská tiesňového vo-
lania (PSAP) pre eCall.

Cƽ lánok 3 nariadenia (EUƵ ) č. 305/2013 o zosúladenı́ systému eCall uvádza, že stredis-
ká tiesňového volania (PSAP) pre eCall musia byť vybavené na spracovanie volanı́ eCall
a prijı́manie MSD pochádzajúcich z palubného zariadenia vozidla. Na tento účel by stre-
diská tiesňového volania (PSAP) mali mať prı́stup k charakteristickým znakom vozidla
uvedených vo vnútroštátnych databázach (Národná evidencia vozidiel ¹³⁾) alebo v iných
prı́slušných zdrojoch (EUCARIS ¹⁴⁾) s cieľomzı́skať informácie, ktoré sú potrebné na spra-
covanie volania eCall. Ide o umožnenie interpretácie identiϐikačného čı́sla vozidla VIN
a zobrazenieďalšı́ch relevantných informáciı́ (značka vozidla, obchodný názov/model vo-
zidla, charakteristiky motora, počet miest na sedenie, druh paliva a podobne).

¹³⁾ Evidencia vozidiel podľa § 111 zákona č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnenı́ niekto-
rých zákonov v znenı́ neskoršı́ch predpisov je informačný systém Policajného zboru, ktorý sa vedie na
účely zı́skavania informáciı́ o vlastnı́koch vozidiel, držiteľoch vozidiel, osobách, ktoré zastupujú vlastnı́-
kov vozidiel alebo držiteľov vozidiel, osobách oprávnených konať za vlastnı́ka vozidla alebo za držiteľa
vozidla, technických údajov vozidiel, vydaných dokladoch, tabuľkách s evidenčným čı́slom a poskyto-
vania údajov z tejto evidencie.

¹⁴⁾ EUCARIS (European Car and Driving Licence Information System) je zmluva o európskom informačnom
systéme vozidiel a vodičských preukazov. Ide o unikátny systém, ktorý iným štátom poskytuje prı́leži-
tosť podeliť sa o registračné údaje o svojich vozidlách a vodičských preukazoch. Sila EUCARISu spočıv́a
v rýchlej, interaktıv́nej výmene štátnych a garantovaných registračných údajov.
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ZÁVER
V súvislosti s európskou legislatıv́ou je možné konštatovať, že táto legislatıv́a je dostatoč-
ná pre zavedenie systému eCall. Podstatnou časťou v Slovenskej republike bude upraviť
legislatıv́u tak, aby strediská tiesňového volania (PSAP) na Slovensku koordinačné stre-
diská IZS, mali prı́stup k automatickému vyhľadávaniu údajov z národnej evidencie vo-
zidiel ako aj z národných evidencii vozidiel ostatných členských štátov prostrednı́ctvom
systému EUCARIS. Pri zı́skavanı́ údajov nie je možné spoliehať sa na údaje iba z národ-
ných evidencii vozidiel členských štátov, z dôvodu možných chýb v identiϐikačnom čı́sle
vozidla VIN v týchto evidenciách alebo aj z dôvodu, že konkrétne vozidlo nemusı́ byť evi-
dované v dostupnej národnej evidencii vozidiel, preto je potrebné do tohto systému do-
plniť rozkódovanie identiϐikačného čı́sla vozidla VIN pomocou rozkódovacieho systému,
ktorý poskytne prı́slušným záchranným zložkám potrebné údaje o vozidle.

LITERATÚRA
[1] MĆęĔĚĘ̌ĐĔěĆ́, I., MĔėĆěĈ̌Ď́Đ, Ľ., RĆĐ, R. a kol.: eCall – Inteligentný dopravný sys-

tém (aspekty právne, technické, informačné a psychologické). Bratislava : MAGNET
PRESS, SLOVAKIA s. r. o., 2015. 688 s., ISBN 978–80–89169–31–3,
EAN 9788089169313.

[2] LĎĘ̌Ĉ̌Ć́Đ, Sƽ ., MĔėĆěĈ̌Ď́Đ, Ľ., JĆĘ́ĐĎĊĜĎĈğ, M.: Safety requirements for road vehicles, In: Ze-
szyty Naukowe Akademia Morska w Szczecinie – ScienƟfic Journals MarƟme University
of Szczecin, 2014 39(111), Szczecin 2014, pp. 94–99, ISSN 1733–8670.

[3] RĆĐ, R.: Legislativa a postupné implementační kroky systému e-Call v Evropě, In: Bez-
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Řízení, informace, rizika

Management, informaƟon, risks

NOVAƵ K Jaromı́r

Souhrn:

Současná epocha vývoje společnosti a celého světa může být charakterizována jako spo-
lečnost řı́zenı́, informacı́ a rizik. Tato triáda se vzájemně prolı́ná, ovlivňuje a je rovněž
průnikem či jednotou i rozporem dneška. Rƽ ı́zenı́, jež má své obecné i speciϐické rysy, nenı́
možné bez odpovı́dajı́cı́ch informacı́, které mohou být a také jsou do malé či vysoké mı́-
ry dezinformacemi. V rozhodovacı́ch procesech pak současnost nenı́ adekvátně odráže-
na a rovněž je obtı́žné předvı́dat budoucnost. To ve svých důsledcı́ch přinášı́ nesprávná
rozhodnutı́, jejich rizikovost se může v blı́zké či vzdálenějšı́ budoucnosti projevit nežá-
doucı́m chovánı́m řı́zených systémů a náprava těchto chybných rozhodnutı́ je obtı́žná či
nemožná. Vztahymezi různými systémy společnosti, státu, regionů i jednotlivých lidı́ jsou
spjaty celou řadou různých vazeb.

Summary:

These times in society evolution and whole world could be characterized as society of ma-
nagement, information and risks. This triad is inϔluencing each other and is also unity and
contradiction of nowadays. Management with its commons and speciϔics is not possible wi-
thout relevant information that could be disinformation. In decision processes nowadays
is not adequate and is also hard to predict future. This in its inϔluences causes wrong de-
cisions, their riskiness could result in wrong behavior of managed systems and ϔixing those
negative results is hard or not possible. Relations between different systems of society, state,
regions and single people are tied in many ways.

Klíčová slova: Rƽ ı́zenı́, informace, dezinformace, rizika, vývoj, region

Keywords: Management, information, dezinformation, risks, development, region
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Rƽ ı́zenı́, informace, rizika
Management, information, risks

1. ÚVOD
Podstatou řı́zenı́ jsou transformace informacı́. Jinak řečeno jdeooptimálnı́ využıv́ánı́ zdro-
jů, které jsou pro řı́zenı́ k dispozici. Tyto zdroje má (ale také nemá) k dispozici každý člo-
věk a zejména je potřebuje mı́t řı́dicı́ pracovnı́k dle zastávané pozice. K těmto zdrojům
řadı́me zdroje lidské, ϐinančnı́, materiálnı́, informačnı́ a časové. Rozhodujı́cı́mi zdroji jsou
zdroje lidské. Mezi těmito kategoriemi zdrojů jsou vazby různého typu, kategorie – zdroje
se vzájemně ovlivňujı́, prolı́najı́, jsou v jednotě i rozporu. Jejich optimalizace a harmoni-
zace je povinnostı́ i právem řı́dı́cı́ho pracovnı́ka.

Cƽ lověk, který chce a musı́ řı́dit, potřebuje mı́t o objektu řı́zenı́ dostatek informacı́, což
znamená znát jeho současný stav, předcházejı́cı́ vývoj a také co s nı́m je třeba činit, jakého
cı́le dosáhnout, tedy předvı́dat budoucnost. Uvědomit si předcházejı́cı́ vývoj někdy zna-
mená i odrážet poznatky o dávné minulosti, zejména při řı́zenı́ složitých společenských
systémů.

Problémdneška a zı́třka je přežitı́ přı́rodya člověka. To je také problémem řı́zenı́ a vněm
předevšı́m vzájemné pochopenı́ dichotomie vztahu vedoucı́ a vedenı́.

Osobnost manažera je důležitá, musı́ mı́t celou řadu vlastnostı́ a dovednostı́. Požadav-
ků na něj je mnoho. Rƽ ı́zenı́ se vždy realizuje v určitých historických souvislostech a také
v určitém prostředı́, které je někdy determinujı́cı́. Rƽ ı́zenı́ je věda i uměnı́.

Rƽ ı́zenı́ existuje i samo o sobě a je obklopováno okolı́m, jež je řı́zenı́m přetvářeno a zpět-
ně působı́ na řı́zenı́. Existujı́ tak vnitřnı́ a vnějšı́ limity řı́zenı́. Jsou různé svým obsahem
a rozsahem i vlivem. Jejich poznávánı́ a akceptovánı́ pro úspěšné řı́zenı́ je nutné.

Zƽ ijeme v informačnı́ společnosti, žijeme v přebytku a zároveň nedostatku informacı́.
Na straně jedné informace chceme mı́t, potřebujeme je mı́t, na straně druhé se jich obá-
váme, neumı́me je využı́t, nerozumı́me jim. Podle údajů publikovaných v různýchmédiı́ch
a statistikách asi 80%obyvatel planety nemámožnost přı́stupu k základnı́m komunikač-
nı́m technologiı́m. Kdo je šťastnějšı́? My, smnožstvı́m informacı́? Nebo ti druzı́? Odpovědi
se nabı́zı́ každému dle jeho naturelu.

Prostředı́ obklopujı́cı́ člověka, věci, jevy a procesy se kterými se denně setkává, jsou
stále složitějšı́mi a rizikovějšı́mi ze dvou směrů. Jednak samy o sobě, svou objektivnı́ exis-
tencı́ a jednak svým působenı́m na člověka a reakcı́ člověka na tyto skutečnosti. Předvı́dat
důsledky působenı́ všech těchto faktorů je stále složitějšı́, obtı́žnějšı́ a často i nemožné. To
vyvolává rizikovost a krizovost. Podı́l rizikovosti a krizovosti roste, bytı́ se tak stává stá-
le vı́ce krizovým, roste beznaděj, bezmocnost a nejistota. Cƽ lověk na tyto faktory reaguje
různě, někdy nevypočitatelně, z pozice svých potřeb, svýchmožnostı́ a nutnostı́, své moci
i bezmoci.

Oddělit od sebe složitý a prolı́najı́cı́ se komplex vazeb kategoriı́ uvedených v názvu přı́-
spěvku – řı́zenı́, informace, rizika – nenı́ dost dobře možné. Autor se pokusı́ v dalšı́ stati
o vyjádřenı́ zásadnı́ch současných rysů těchto kategoriı́.

2. ŘÍZENÍ
Podstata řı́zenı́ je a zřejmě i do budoucna zůstane stejná. Jak už bylo v úvodu napsáno jde
o optimálnı́ využıv́ánı́ skupin zdrojů, které jsou k dispozici. Zřejmě i základnı́ funkce řı́ze-
nı́ zůstanou stejné – plánovánı́, organizovánı́, vedenı́, kontrola. I rozhodovánı́ jako jádro
řı́zenı́ zůstane.
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Avšak proměny a konkrétnı́ uplatňovánı́ této výše uvedené podstaty se měnı́ a bude
měnit. Vývoj světa, regionů i člověka bude vyžadovat jiné modiϐikované principy, přı́stu-
py ametody, prostředky. Před lety se obecně chápalo a tvrdilo, že po zavedenı́ a masovém
nasazenı́ počı́tačové a dalšı́ informačnı́ techniky bude problematika řı́zenı́ vyřešena. Do-
savadnı́ skutečnost a zřejmě i budoucnost ukazujı́, že tomu tak nenı́ a zřejmě ani nebude.
Možná umělá inteligence problém vyřešı́ či napomůže řešit – ale jak?! Toho se autor obá-
vá. Už dnes je řadu let člověk jako by byl prvkem systémů strojů a ztrácı́ se lidstvı́. To je
docela vážné riziko řı́zenı́.

Rozhodovánı́ jakožtopodstata řı́zenı́ je výběrem jedné zmožných variant, kterámá vést
k dosaženı́ stanoveného cı́le. Každý člověk se neustále rozhoduje. I lidský organismus je
jednotou informačnı́ch a rozhodovacı́ch procesů probı́hajı́cı́ch často podvědomě.

Rozhodovánı́ obecně probı́há za rychlých změn situace a stále většı́ho významu nabý-
vá rozměr času ve vztahu k informacı́m. Dnešnı́ doba je změnami dramatická, protože
neustále a rychle se měnı́cı́ podmı́nky, nárůst informacı́ (a také jejich modiϐikace /ne–
pravdivost/), vyžadujı́ neustále nová rozhodnutı́. To vyvolává problémy v kvalitě rozho-
dovánı́ i rozhodnutı́.

Protože každé naše rozhodnutı́ má mı́t nějaké důsledky chtěné i nechtěné, kladné i zá-
porné, roste význam odpovědnosti člověka za rozhodnutı́.

Cƽ lověk se rozhoduje zejména na základě informacı́ a pravidel. Zƽ el, často musı́ rozho-
dovat na základě informacı́, kterých má sice dostatek (někdy až přebytek), ale kterým
nerozumı́. Tı́m se jeho rozhodnutı́ stává méně kompetentnı́m a racionálnı́m. Musı́ se ptát
těch, kteřı́ dané problematice rozumı́ lépe (odbornı́ků, poradců). Avšak tito poradci ne-
majı́ kompetence, nemajı́ zodpovědnost. Docházı́ tak k rozpornému ději – odbornı́k ro-
zumı́ a nenese odpovědnost, člověk, který rozhoduje, nerozumı́, ale nese odpovědnost.
Tato skutečnost je svazujı́cı́, stresujı́cı́ a skrývá v sobě nebezpečı́ neadekvátnı́ho řešenı́
problémů.

Rozhodovánı́ člověkamá svoji etickou stránku. Etika se zdánlivě týká ϐilozoϐického pro-
středı́, avšak jejı́ atributy musı́ být přiřazovány i k rozhodovánı́. Je nutno mı́t na mysli
nejen platné zákony, normy a tradice, ale také zvažovat, komu a čemu budou výsledky
a důsledky rozhodovánı́ sloužit. Jak může být rozhodovánı́ využito, či zneužito, jaká je
vı́ce či méně široká obecná a individuálnı́ účinnost rozhodovánı́. Etika rozhodovánı́ má
mnoho stránek, které souvisı́ s odpovědnostı́ vůči společnosti, ϐirmě, organizaci, obci, ro-
dině, sobě samému.

Každý člověk je strůjcem svého štěstı́, svého osudu. Je „top manažerem“ svého žitı́. Ty-
to věty mohou být ukončeny tečkou (jako oznamovacı́), nebo vykřičnı́kem (jako impera-
tiv doby), nebo otaznı́kem (je tomu tak opravdu?). Lze s jistotou řı́ci, že jsou použitelná
všechna ukončenı́ a to možná zároveň, byť v různé mı́ře proporcı́.

Rƽ ı́zenı́ také vycházı́ z chápanı́ souvislostı́ systémů člověk–člověk, člověk–přı́roda, přı́ro-
da–přı́roda, přı́roda–stroj, stroj–stroj, člověk–stroj, člověk–materiálno, člověk–duchovno,
člověk–hodnoty, člověk–čas, člověk–informace atd.

Pojem systém a systémový přı́stup je často použıv́án jako nástroj pomáhajı́cı́ řešenı́
problémů, žel je však často použıv́án jako vznešené zaklı́nadlo a klišé. Před desı́tkami let,
za války, se zrodila teorie systémů. Pojem systém má různý obsah a rozsah. Je to mno-
hoznačný a univerzálnı́ pojem. Máme namysli většinou nějaký celek, který se skládá z ro-
zeznatelných částı́ spojených mezi sebou vazbami (Jirásek, 2008).
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Systémový přı́stupumožňuje poznat podstatuproblémů, nezůstat jenna jejichpovrchu.
Umožňuje také s využitı́m dialektické metody, jakožto metody univerzálnı́ho poznává-
nı́ a přetvářenı́, poznat hloubku problémů, jejich proměnu, jejich minulost, přı́tomnost
i budoucnost, jejich časovánı́, jejich prostorový rozmach, vztahy mezi problémy či jejich
částmi. Systémová teorie umožnila a umožňuje lépe poznávat věci, jevy a procesy, odrá-
žet jejich vývoj a lépe je řı́dit. Na tomto mı́stě je třeba připomenout kybernetiku a široké
možnosti jejı́ho využitı́ v řı́dı́cı́ teorie i praxi.

V teorii i praxi systémů je patrná snaha kvantiϐikovat nějakým matematickým apará-
tem kvalitu – čı́sla, výpočty, modelovánı́ s různou mı́rou determinovanosti a stochastič-
nosti. Méně se bere v úvahu člověk jakožto subjekt i objekt řı́zenı́. Dnešnı́ role ϐilosoϐie,
psychologie a sociologie je neodpovı́dajı́cı́ potřebám řı́zenı́. Proto někdy docházı́ k selhá-
nı́ člověka v řı́zenı́ a to i tam, kde je to neočekávané. Zapomı́náme na to, že člověk je cı́lem
i prostředkem , autorem řı́zenı́. Marx kdysi napsal – člověk je nejen hercem, ale i autorem
svého dramatu.

Několik slov k budoucı́mu poslánı́ řı́zenı́. Lze konstatovat, že řı́zenı́ obecně i konkrétně
je nezbytnou podmı́nkou existence společnosti. Jednotlivé systémy, podsystémy i prvky
společnosti (lidské, přı́rodnı́, technické, technologické, ϐinančnı́, ekonomické atp.) jsou
stále složitějšı́, stále vı́ce vzájemně souvisejı́cı́, stále vı́ce se vzájemně ovlivňujı́cı́ a stále
obtı́žněji poznatelné a řiditelné. Nezvládnuté řı́zenı́ je největšı́ hrozbou existence lidstva.

3. INFORMACE

Informace je pravděpodobně jedno z nejvı́ce použıv́aných slov. Pojem informace má svůj
obsah a rozsah, svou kvalitativnı́ a kvantitativnı́ stránku. Nejjednoduššı́ velmi známou
deϐinicı́ je „informace je vše, co odstraňuje neurčitost“.

Všechna slova uvedená v tomto článku jsou svojı́ podstatou informace. Všechny vztahy
mezi lidmi, všechny společenské vztahy jsou informace. Vztahymezi věcmi, jevy a procesy
objektivnı́ reality jsoupředevšı́m informačnı́mi procesy, byť jejich dalšı́ jevová i podstatná
forma je jiná. Mnohdy si tuto podstatu, tento princip neuvědomujeme.

Do popředı́ našich potřeb a zájmů se dostává význam znalostı́ a informovanosti. Dnes
a zejména v budoucnu bude platit vztah „znát“ je vı́ce než „dělat“. Tato formulace je sa-
mozřejmě alegorická, ale chci tı́m naznačit nutnost a potřebnost mı́t informačnı́ zdroje
a možnosti i dovednosti je využıv́at ve spojitostech a souvislostech.

Informačnı́ turbulence způsobuje zmenšovánı́ světa, jeho zhušťovánı́, zvyšovánı́ rych-
losti pohybu a vývoje. Informačnı́ systémy a informačnı́ technologie umožňujı́ „být při-
tom“ jakoby dodávaly informace podle metody „just in time“ (JIT), právě včas.

Informačnı́ a počı́tačové technologie (dále anglická zkratka ICT) jsou ohromnouaohro-
mujı́cı́ vymoženostı́ doby a bez nich si dnes nedovedeme existenci a tedy i řı́zenı́ spo-
lečnosti představit. Jen pro připomenutı́ – jejich bázı́ je princip elektromagnetismu. ICT
zachycujı́, přenášejı́, zpracovávajı́, uchovávajı́ a využıv́ajı́ informace sloužı́cı́ člověku. Re-
spektive měly by sloužit. Stále vı́ce je tomu naopak, a ICT mnohdy patologicky vtahujı́
člověka do sebe a to je škodlivé.
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K prostředkům ICT napřı́klad patřı́: televize, rozhlas, PC, internet (extranet, intranet),
telefon, mobilnı́ telefon, CD, DVD, ϐlash, DX, lékařská technika, GPS, platebnı́ karty, pro-
středky rádiového spojenı́, prostředky automatického a automatizovaného řı́zenı́ a regu-
lace, hracı́ automaty, bankomaty, sledovacı́ technika apod.

ICT plnı́ velkémnožstvı́ funkcı́ ve prospěch člověka (jeho život, zdravı́, práce, podmı́nky
existence, doprava, informovanost, různá komunikace, vzdělávánı́ a jeho distančnı́ formy,
možnosti rozhodovánı́, spojenı́ s lidmi na dálku, zábava, volný čas apod.).

Plnı́ však také řadu funkcı́, které člověku neprospıv́ajı́ či mu škodı́. Napřı́klad škodlivý
vliv elektromagnetického zářenı́ je zřejmý, ale o jeho konkrétnı́ch účincı́ch se vedou dlou-
holeté spory. Taktéž vlivy informacı́ šı́řených a zı́skávaných pomocı́ ICT mohou člověka
deformovat – škodlivě působı́ na jeho duševnı́ i fyzické zdravı́, jeho myšlenı́ a jednánı́.
Prostřednictvı́m elektronických médiı́ lze šı́řit informace člověku nepřátelské či dokonce
život ohrožujı́cı́ (extrémistická hnutı́, násilı́, terorismus apod.).

ICT plnı́ významné funkce zprostředkovánı́. ICT působı́ na rozum, city a vůli člověka.
Ovlivňujı́ jeho myšlenı́, chovánı́ a jednánı́. Cƽ lověk zpětně těchto možnostı́ využıv́á k ovliv-
ňovánı́ jiných lidı́. Informace tak mohou být a také jsou modiϐikovány s různým cı́lem.
Mohou být pravdivé jen zčásti a mohou být také naprosto lživé. Podle cı́lů pak informa-
ce mohou působit strukturovaně a diferencovaně na výše zmiňované složky osobnosti
člověka a na skupiny (věkové, profesnı́) lidı́. Je také rozdı́l v účinku působenı́ informace
psané, zvukové a obrazové.

Speciϐickou funkci zde plnı́ masmédia (tisk, rozhlas, televize). Mohou významně půso-
bit na člověka a významně ovlivňovat jeho aktivity. Masmédia jsou ať chtěně či nechtěně
také odrazem stavu společnosti a jejı́ho fungovánı́. I zde platı́, že stokrát opakovaná lež
se stává pravdou. Dezinformace jsou stále naléhavějšı́m problémem. Přinášejı́ problémy
s jejich poznatelnostı́ a možnostı́ či nutnostı́ reakce na ně v řı́zenı́. Stávajı́ se stále vı́ce
rizikovým faktorem. Přinášejı́ nedůvěru do myšlenı́ lidı́.

Jaká může být budoucnost vztahu mezi člověkem a ICT? Z analýzy vývoje systému člo-
věk – ICT, lze vyvodit tři možné vývojové tendence.

Za prvé, tento systém se bude rozvı́jet mnohem dokonaleji a rychleji v harmonické sou-
činnosti subsystémů a prvků (jak člověka, tak ICT). To proto, že se podařı́ vyřešit
vazby a chovánı́ tak, aby kultivace člověka byla adekvátnı́ společenským potřebám.
Technické a technologické funkce ICT podpořı́ člověka v jeho rozvoji. A člověk bude
schopen svými intelektuálnı́mi schopnostmi potenciál ICT využıv́at. To předpoklá-
dá změny v oblasti rozumové, citové a vůle. Objevit a zavést nové metody, prostřed-
ky a formy. Důsledky kultivace člověka a společnosti budou přı́znivé.

Za druhé, rozvoj ICT bude tak rychlý a prudce se měnı́cı́, že v systému dojde k nestabi-
litě a silnému narušenı́ rovnováhy, role a funkce člověka se dostanou do závislosti
na funkcı́ch techniky ICT. To ve svých důsledcı́ch bude znamenat, že člověk bude
objektem působenı́ ICT s možnými degradačnı́mi účinky. Důsledky budou nepřı́z-
nivé.

Za třeơ, vlivemokolnostı́ vývoje světa, techniky a technologiı́ bude člověk svojı́ psychikou
méně ochoten a schopen využıv́at potenciál ICT v rámci systému. To vytvořı́ buď
jeho silnou závislost nebo rezignaci na ICT a kultivace lidského potenciálu poklesne
či bude degradovat. Důsledky budou rovněž nepřı́znivé.
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Prognostický scénář (Sƽ tědroň, 2007), který uvádı́ možný vývoj některých informačnı́ch
systémů je velmi zajı́mavý, uvádı́m jen některé odhady:

• miniaturizace přenosné elektroniky s možnostı́ vzájemného propojenı́
• nové materiály založené na nanotechnologiı́ch
• specializované viry konstruujı́cı́ nové druhy počı́tačů
• inteligentnı́ spotřebiče a supersmysly
• nové bezdrátové a širokopásmové technologie a inteligentnı́ dopravnı́ systémy
• bezdrátové sı́tě vybavené senzory komunikujı́cı́ s okolı́m
• uměle inteligentnı́ počı́tačové a telekomunikačnı́ sı́tě
• samospravitelné počı́tače a řada dalšı́ch

Je otázka nakolik vývoj potvrdı́ či vyvrátı́ uvedené názory.

4. RIZIKA
Cƽ lověk pocházı́ z přı́rody, je jejı́ součástı́ a vývojově stojı́ na pomyslném vrcholu. Několik
vět k minulosti. Ve dvacátém stoletı́ nabyl vývoj na planetě nebývalých rozměrů.

Globálnı́ a také konkrétnı́, regionálnı́ i individuálně lidské problémy vyžadujı́cı́ řešenı́
jsou zejména:

• Nerovnoměrné rozloženı́ pracovnı́ch přı́ležitostı́ a s tı́m souvisejı́cı́ bı́da, migrace
a konϐlikty

• Nerovnoměrný přı́stup ke světovému bohatstvı́
• Nerovnoměrnost přı́jmů lidı́, regionů různého typu
• Neschopnost a nechuť řı́dicı́ch elit řı́dit tento svět k relativně obecnému prospěchu,

nutným změnám společensko-ekonomických formacı́
• Vliv techniky a technologiı́ na faunu a ϐlóru planety a život člověka, zejména na jeho

zdravı́
• Nerovnoměrné a nerovnoprávné možnosti základnı́ho a pokračujı́cı́ho vzdělávánı́

a odborné kvaliϐikace pro povolánı́
• Psychika mocenských elit všech oblastı́ – jejich rozhodovánı́ se často vymyká raci-

onálnı́mu i emociálnı́mu chápánı́ „obyčejného“ člověka
• Nespravedlivá a nedostatečná zdravotnı́ péče
• Nesmyslná snaha po dosahovánı́ co nejvyššı́ho zisku, zejména ϐinančnı́ho
• Vykořisťovánı́ regionů a lidı́
• Monopolizace sil ekonomických, politických, vojenských a tajných služeb
• Multikulturalismus
• Migrace
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• Násilı́ všeho druhu
• Nejistota a nepředvı́datelnost vývoje
• Hledánı́ cest dalšı́ho vývoje na celé zemi
• Neexistence perspektivy vývoje společnosti, jejich cı́lů a smyslu života a produko-

vánı́ hodnot
• Z toho pramenı́cı́ nedůvěra v řı́dicı́ struktury, nejistota a strach i beznaděj

Zamyslı́me-li se nad možnostmi eliminace rizik z hlediska teorie i praxe omezenı́, pak
je třeba si uvědomit nutnosti, možnosti a důsledky v jejı́ prevenci, činnosti při řešenı́ krizı́
i poučenı́ z nich.

Omezenost zdrojů limituje a v blı́zké budoucnosti bude stále vı́ce limitovat trvale udr-
žitelný rozvoj. Uvádı́ se, že pokudby lidstvo vyčerpávalo zdroje planety tak, jakoUSA, bylo
by třeba 2–3 planet stejných jako je Země. A pokusme se domýšlet, co bude, až nebude
dostatek uhlı́, ropy, potravin, půdy a vody!? Jaký je populačnı́ vývoj z hlediska potřeby lid-
ských zdrojů? Jaký je stavmezinárodnı́ho ϐinančnı́ho systému? Jaký je a bude vývoj center
světové ekonomiky – Evropy, Ruska, Ameriky, Japonska, Cƽ ı́ny, Indie, Brazı́lie?

Z omezenostı́ zdrojů úzce souvisı́ prostor pro existenci lidı́ a uspokojovánı́ jejich potřeb.
Tento prostor seměnı́. Lze řı́ci zcela objektivně, že se zmenšuje. Proč? Roste celkově počet
lidı́ na zemi a to dost nerovnoměrně. Pokud nedojde ke změně vývoje, ať už v důsledku
radikálnı́ regulace porodnosti v určitých regionech, oblastech světa, předevšı́m v chudých
zemı́ch, změně životnı́ch podmı́nek – hladu, pandemiı́, budou problémy narůstat. Probı́-
hajı́cı́ přerozdělovánı́ světa může nabrat úplně jiný směr.

Zmenšovánı́ prostoru, ve kterém žijeme, způsobuje, kromě jiného rostoucı́ produkce
staveb různého druhu, včetně staveb dopravnı́ch. Svoji roli zde sehrává rostoucı́ množstvı́
dopravnı́ch prostředků ve vzduchu, na souši i na moři. Také informačnı́ systémy a infor-
mačnı́ technologie relativně zmenšujı́ prostor.

Je nutná všeobecná i konkrétnı́ analýza v jaké kvalitě i kvantitě jsou pro řešenı́ rizik
potřebné zdroje a možnosti jejich modiϐikace pro svět, státy, regiony, lidi.

5. ZÁVĚR
V přı́spěvku jsou vyjádřeny jen některé hlavnı́ problémy konϐliktnı́ch souvztažnostı́ řı́ze-
nı́, informacı́ a rizik. Zdaleka nebyly vyjádřeny všechnyproblémy, které vyžadujı́ poznává-
nı́ a řešenı́. Autor si je vědom jejich nesmı́rné složitosti, ale také důležitosti a potřebnosti
jejich řešenı́, má-li být vývoj společnosti uspokojivý.

Je také potřebné rozvı́jet společenské vědy, tedy vědy o člověku. Zejména ϐilosoϐii, so-
ciologii, psychologii, historii, etiku a dalšı́, jejichž význam je podceňován. Společnost po-
třebuje vědět kam se vývoj bude či může ubı́rat.

V současné době je snaha spı́še se uchylovat k technickým a technicistnı́m řešenı́m, za-
pomı́ná se na člověka. Je dostatek vůle, chuti, schopnostı́ amožnostı́ je řešit? Jsou to vůbec
problémy dnes řešitelné? Minulost nám dává řadu možnostı́ pro naše poučenı́, stejně tak
i přı́tomnost. Jsme ochotni a schopni se poučit? Neztrácı́me pud sebezáchovy? Myslı́m si,
že ano!
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Vedecké problémy v krízovom manažmente

ScienƟfic problems in crisis management

NOVAƵ K Ladislav, LOPUSƽANOVAƵ Jana

Súhrn:

Krı́zový manažment sa v súčasnosti chápe vo viacerých významoch. Naprı́klad ako špeci-
ϐickámanažérska disciplı́na, ako štruktúra špecializovaných orgánov a pracovnı́kov alebo
špeciϐických postupov a činnostı́ na riešenie krı́zových javov. Krı́zový manažment mô-
žeme tiež chápať aj ako vedeckú disciplı́nu, ktorá sa zaoberá špeciϐickými problémami
spojenými s vyššie uvedeným výkladom. V širšom slova zmysle ho môžeme zaradiť pod
pojem Bezpečnostné vedy. Ako u každej vedeckej disciplı́ny sa u neho dajú deϐinovať ve-
decké problémy a vedecké nástroje na ich riešenie.

Summary:

Crisis management is currently understood in several senses. For example, it can be under-
stood as a speciϔic managerial discipline or as a structure of specialized bodies, personnel,
procedures and actions in order to deal with crisis events. Crisis management can also be
understood as a scientiϔic discipline that deals with the speciϔic problems associated with
the aforementioned interpretations. In a broader sense it can be included under the con-
cept of Security Sciences. As with any scientiϔic discipline it is possible to deϔine scientiϔic
problems and scientiϔic tools for solving the problems in crisis management.

Kľúčové slová: krı́zový manažment, krı́zový jav, vedecké problémy, vedecké nástroje

Keywords: crisis management, security sciences, scientiϔic problems, scientiϔic tools
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Scientiϔic problems in crisis management

ÚVOD
Medzi odbornı́kmi krı́zového manažmentu prebieha v súčasnej dobe diskusia o tom, či
je možné považovať krı́zový manažment za samostatný vedný odbor alebo ho považovať
za súčasť navrhovaného vedného odboru „Bezpečnostné vedy“. Obi dve možnosti majú
veľa priaznivcov a odporcov. Ak vychádzame zo všeobecnej deϐinı́cie vedného odbo-
ru ¹⁾, musı́ vedný odbor vykazovať dva základné atribúty, predmet ²⁾ a metódy ³⁾ báda-
nia ⁴⁾ amusı́ sa jednoznačne odlišovať od podobných alebo prı́buzných vedných odborov.
Vo vednom odbore musı́me jednoznačne identiϐikovať aspekty základného výskumu ⁵⁾
a aplikovaného výskumu ⁶⁾, experimentálneho a teoretického výskumu, individuálneho
a tı́mového výskumu atď. Všetky uvedené atribútymusı́ nevyhnutne vykazovať aj krı́zový
manažment samostatne alebo ako súčasť bezpečnostného výskumu.

V sústave odborov vedy a techniky SR [3] nie je oblasť bezpečnosti a krı́zovéhomanaž-
mentu samostatne zakotvená. Oblasť bezpečnosti a krı́zového manažmentu je zahrnutá
pod „Spoločenské vedy“. Môžeme ich hľadať vo viacerých podskupinách vedných odborov:

• v podskupine „Ekonomické vedy a obchod“ napr. vo vedných odboroch „Manažment“,
„Národná a medzinárodná bezpečnosť, „Verejná správa a regionálny rozvoj“ a ďal-
šı́ch.

• v podskupine „Sociálne vedy“ vo vedných odboroch „Bezpečnosť a ochrana zdravia
pri práci“ a „Záchranné služby“, ktoré majú s bezpečnosťou a krı́zovým manažmen-
tom bezprostrednú súvislosť,

• v podskupine „Právne vedy“ vo vedných odboroch „Ochrana osôb a majetku“ a „Bez-
pečnostné verejno–správne služby“, ktoré s bezpečnosťou a krı́zovým manažmen-
tom taktiež bezprostredne súvisia.

Pri širšom chápanı́ bezpečnosti a krı́zového manažmentu by sme ich mohli hľadať aj
v ďalšı́ch vedných odborov zaradených v iných vedných oblastiach a podskupinách ved-
¹⁾ Vedný odbor alebo vedecká disciplı́na je teoreticky a empiricky zdôvodnená, historicky vzniknutá, rela-

tıv́ne stála štruktúrna jednotka vedy. Je charakterizovaný špeciϐickým predmetom a metódou bádania.
Vedný odbor je vyvı́jajúci sa systém vedeckých poznatkov a zároveň aj základná forma organizácie ve-
deckej práce.

²⁾ Predmet skúmania samostatného vedného odboru by mal byť špeciϐický, taký, ktorý iný vedný od-
bor neskúma, resp. ho skúma z inej perspektıv́y ako ostatné vedné odbory. Tento predmet by mal byť
skúmaný vlastnou metodológiou skúmania a smerujúc k vlastnému účelu [1].

³⁾ Metóda vedeckej práce bádania je uvedomelý a cieľavedomý postup, určitým spôsobom usporiadaná
činnosť alebo usporiadanie operáciı́, pretvárajúcich východiskové danosti istej cieľavedomej činnos-
ti na jej zamýšľaný (čiastočne alebo úplne realizovaný) cieľ. Metóda je poznaný zákon premenený na
pravidlo, súbor pravidiel, systém regulatıv́nych princı́pov. Výskumom metód sa zaoberá metodológia.

⁴⁾ Vedecké bádanie je bádanie vykonávané vedeckým spôsobom v rámci určitej vednej disciplı́ny alebo
vedného odboru v ktorom ide o poznanie doposiaľ nepoznaných skutočnostı́ na základe analýzy sku-
točnostı́ už známych.

⁵⁾ Základný výskum je výskum, ktorý sa zameriava na ďalšı́ rozvoj vedného odboru. Zaoberá sa hlavne te-
oretickými otázkami a jeho výsledky nie je nutné okamžite aplikovať. Hlavným použıv́ateľom výsledkov
základného výskumu sú iný vedci, ktorı́ pracujú v danom vednom odbore.

⁶⁾ Aplikovaný výskum je výskum, ktorý sa zameriava na bezprostredné využitie výsledkov v praxi. Apli-
kovaný výskum možno efektıv́ne rozvı́jať len vtedy, keď je základný výskum voči nemu v dostatočnom
predstihu.
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ných odborov. Jednoznačne je možné vysloviť názor, že pri tvorbe štruktúry odborov ve-
dy a techniky SR v roku 2006 nebola oblasti bezpečnosti venovaná dostatočná pozornosť,
tak ako je tomu v súčasnej dobe v Európskom i národnom priestore. Z tohto pohľadu by
si sústava odborov vedy a techniky SR zaslúžila novelizáciu.

PREDMETY BÁDANIA V KRÍZOVOMMANAŽMENTE
Pri identiϐikácii predmetov bádania v krı́zovom manažmente musı́me krı́zový manaž-
ment chápať ako komplexnú disciplı́nu pôsobiacu v širokom spektre činnostı́ a života
spoločnosti, ktorá použıv́amnožstvo spoločných teoretických i praktickýchnástrojov (vrá-
tane vedeckých metód). Základnými oblasťami na bádanie v krízovom manažmente
sú z tohto pohľadu:

• prı́rodné prostredie, vrátane pôsobenia jeho negatıv́nych sprievodných javov (hyd-
rologické javy, meteorologické javy, epiϐitické a epizootické javy ad.)

• priemysel, najmä v súvislosti so závažnými priemyselnými a jadrovými haváriami,
• podnik a riziká spojené s podnikanı́m,
• štát, štátna správa a samospráva pri prevencii a riešenı́ následkov mimoriadnych

udalostı́, haváriı́ a krı́zových javov.

Jednotlivé predmety bádania sa viažu aj na funkcie krízového manažmentu:

• krı́zový manažment ako manažérska disciplı́na, zaoberajúca sa špeciϐickými a špe-
ciálnymi postupmi a činnosťami pri posudzovanı́ rizı́k, prevencii krı́zových javov,
reakcii na krı́zové javy a obnove pôvodného stavu v celom spektre života spoloč-
nosti a jej životného prostredia,

• krı́zovýmanažment ako štruktúra orgánov a ich pracovnı́kov určených na posudzo-
vanie rizı́k, prevenciu krı́zových javov, reakciu na krı́zové javy a obnovu pôvodného
stavu, vrátane prı́pravy potrebných sı́l zdrojov a prostriedkov,

• krı́zový manažment ako vedecká disciplı́na, určená na riešenie teoretických i prak-
tických problémov pri posudzovanı́ rizı́k, prevencii krı́zových javov, reakcii na krı́-
zové javy a obnove pôvodného stavu s využitı́m metód vedeckej práce.

Z pohľadu procesov krı́zovéhomanažmentumôžeme do predmetov bádania v krízo-
vom manažmente zaradiť celý sled typických, nadväzujúcich činností a úloh ako sú
naprı́klad:

• identiϐikácia rizı́k,
• posudzovanie rizı́k a rizikových činiteľov,
• preventıv́ne opatrenia na znižovanie rizı́k a kritických hodnôt rizikových činiteľov,
• predchádzanie vzniku mimoriadnych udalostı́ a krı́zových javov,
• monitorovanie rizikových činiteľov,
• prı́prava sı́l, zdrojov a prostriedkov na reakciu na krı́zové javy,
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Vedecké problémy v krı́zovom manažmente
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• reakcia krı́zové javy,
• riešenie následkov krı́zových javov na človeka a spoločnosť,
• vyhodnotenie účinnosti a efektıv́nosti vyššie uvedených opatrenı́,
• zmeny v systéme a prı́prave činnostı́ krı́zového manažmentu.

PRÍKLADY VEDECKÝCH PROBLÉMOV V KRÍZOVOMMANAŽMENTE
Pri formulácii konkrétnych vedeckých problémov v krı́zovom manažmente musı́me vy-
chádzať z vyššie uvedených oblastı́, funkciı́, činnostı́ a úloh krı́zového manažmentu.

Jednou s najtypickejšı́ch a najzaujı́mavejšı́ch činnostı́ krı́zovéhomanažmentu je z tohto
pohľadu analýza rizík ⁷⁾. Môžeme v nej identiϐikovať nasledujúce vedecké problémy:

Hodnota rizika – vyjadrenie hodnoty rizika na základe objektıv́nych údajov alebo sub-
jektıv́nych hodnotenı́ a použitie správnych matematických metód na jeho výpočet,
hľadanie správneho funkčného vzťahu rizika, pravdepodobnosti vzniku haváriı́, mi-
moriadnych udalostı́, krı́zových javov a ich následkov 𝑅 = 𝑓(𝑝, 𝑃, 𝐷, 𝐺, …).

Reťazenie rizík – domino efekt mimoriadnych udalostı́ a matematické nástroje na jeho
riešenie, napr. využitie teórie hromadnej obsluhy, vyjadreniepravdepodobnosti vzni-
ku
následných javov a ich matematickej a počı́tačovej simulácie.

Skúmanie vzťahu rizikových činiteľov a krízových činiteľov, najmä dôsledkov krı́zových ja-
vovı́.

Kumulácia rizík – pôsobenie viacerých rizı́k v uzatvorenom procese a matematické vyja-
drenie celkovej hodnoty rizika pri ich prekrývanı́.

Mapovanie rizík – vypracovanie matematických a graϐických nástrojov na zobrazenie ri-
zı́k v mapovom prostredı́ s ich prekrývanı́m a kumuláciou.

Zaujı́mavým vedeckým problémom je najmä hľadanie „vzorca“ na výpočet rizika (hod-
noty rizika). Pri jeho odvodenı́ musı́me zohľadňovať nasledujúce faktory:

výpočet pravdepodobnosƟ (𝑝) s akou môže dosiahnuť rizikový činiteľ určitej, napr. kri-
tickej hodnoty a vyvolať krı́zový jav,

výpočet dôsledkov (𝐷) , ktoré môžu v dôsledku mimoriadnej udalosti nastať.
úroveň prevenơvnych opatrení (𝑃),

geografické podmienky (𝐺) a ďalšie faktory.

Pri týchto výpočtochvyvstávajúďalšie čiastkové problémy, vyplývajúcenaprı́klad z roč-
ných obdobı́, dnı́ v týždni, dennej doby alebo doby trvania krı́zového javu. Na riešenie ča-
ká výpočet rizika samostatne pre ľudı́, zvieratá, techniku, materiál, infraštruktúru, eko-
systém?
⁷⁾ Analýza rizı́k je jednýmzprocesovposudzovania rizı́k (identiϐikácia rizı́k, analýza rizı́k hodnotenie rizı́k)
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Riziko je potom funkciou uvedených faktorov 𝑅 = 𝑓(𝑝, 𝐷, 𝑃, 𝐺, …). Skúmanie tohto
funkčného vzťahu je, ale založené na vysokom stupni empı́rie a vykazuje jednoznačne
aspekty vedeckej práce. Ide najmä o kvantitatıv́ne vyjadrenie rizika.

Situácia je matematicky omnoho komplikovanejšia ak bude na jednom mieste pôsobiť
viacero rizikových činiteľov. Rizikové činitele môžu pôsobiť súbežne alebo v domi-
no efekte, kedy prekročenie kritickej hodnoty jedného, vyvolá prekročenie hodnoty ďal-
šı́ch. Matematicky sa jedná o výpočet pravdepodobnosti súbežných (kumulovaných)
alebo následných javov. Výpočet výslednej hodnoty pravdepodobnosti bude oveľa zlo-
žitejšı́. Počı́tať alebo odhadovať následky, takto vzniknutých krı́zových javov je takmer
neriešiteľné.

Vedeckým problémom môžu byť samotné metódy analýzy rizika. V dnešnej do-
be existuje množstvo kvalitatıv́nych a menej kvantitatıv́nych metód analýzy rizika. Skús-
me, ale nájsť špecializované metódy na výpočet sociálnych rizı́k v obci, riziko poškodenia
elektrických vedenı́ a plynových potrubı́, zdravotné riziká obyvateľov, povodnı́ a záplav,
dopravných nehôd ad. Pri návrhoch týchto metód má veda široké pole pôsobnosti a vý-
znamne sa tým odlišuje od iných vedných odborov.

Vedecké problémy sa dajú formulovať aj pri návrhoch preventıv́nych opatrenı́, varova-
nı́ a vyrozumenı́ obyvateľstva, vytváranı́ a prı́prave ľudských, ϐinančných, materiálnych,
technických a ďalšı́ch zdrojov na riešenie následkov krı́zových javov. Zaujı́mavým vedec-
kým problémom môže byť alokácia (optimalizácia rozmiestnenia) záchranných sı́l, ma-
teriálu techniky a územné plánovanie pri negatıv́nej kumulácii rizikových činiteľov alebo
simulácia priebehu krı́zových javov a riešenia ich následkov.

VEDECKÉ METÓDY V KRÍZOVOMMANAŽMENTE
Za bezpredmetné je vymenúvať také obligátne metódy ako analýzy a syntéza a ich uplat-
nenie v krı́zovom manažmente. Vedecké problémy krı́zového manažmentu a ich riešenie
sú preurčené na aplikáciu vyššı́ch vedeckých metód ako sú metódy štatistiky, pravdepo-
dobnosti, expertné odhady, teórie hromadnej obsluhy, operačnej analýzy a simulácie. Uve-
dené metódy na seba bezprostredne nadväzujú.

Zo štatistických metód je možné využiť najmä charakteristiky úrovne a variability,
triedenie dát (jednoduché, skupinové, podľa viacerých štatistických znakov), závislosti
(korelácia, kontingencia, asociácia), pravdepodobnosť a predpovedanie hodnôt jedného
štatistického znaku alebo predpovedanie v kombinácii dvoch a viacerých štatistických
znakov. UƵ spešnosť použitia štatistických metód a vierohodnosť výsledkov je založená na
zı́skanı́ reprezentatıv́nychhistorických dát. Najdôležitejšie je to v prı́pade skúmania prav-
depodobnosti a predpovedania hodnôt rizikových činiteľov. Využiť jemožné tietometódy
aj na skúmanie vzájomných vzťahov rizikových činiteľov a dôsledkov krı́zových javov.

V prı́pade, že nie jemožné dostatok dát zı́skať jemožné využiť expertné odhady. Sku-
pina odbornı́kov na základe vlastných skúsenostı́ odhaduje požadované hodnoty a zaujı́-
ma stanovisko konsenzom alebo individuálne. Na aplikáciu štatistických a ďalšı́ch metód
je potrebné, aby experti odhadovali minimálne, maximálne a najviac očakávané hodnoty
(modus alebo priemer), ktoré sa dajú využiť pri zisťovanı́ pravdepodobnostného rozlo-
ženia odhadovaných hodnôt (teória 6σ), naprı́klad rizikových alebo krı́zových činiteľov.
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Pravdepodobnostné rozloženie je nevyhnutné i pri použitı́ metód teórie hromadnej
obsluhy. Ide o procesy pri ktorých sme schopnı́ deϐinovať prúd požiadaviek do systému
(napr. obyvateľov do evakuačných miest), stanice obsluhy (výdaj stravy, oblečenia, soci-
álne zariadenia, …) a správanie sa frontu (čakanie obyvateľov na služby). Modiϐikáciou
jednotlivých parametrov sme schopnı́ optimalizovať systém z pohľadu počtu obslužných
miest, minimalizovať front, ovplyvňovať prı́chod požiadaviek do systému alebo čakanie
vo frontu (fronty s čakanı́m alebo odmietanı́m požiadaviek, …).

Metódy operačnej analýzy je možné využiť napr. na optimalizáciu zásobovacı́ch to-
kov, rozmiestňovanie sı́l zdrojov a prostriedkov krı́zového manažmentu (alokačné úlo-
hy) a riešenie dopravných úloh a problémov pri nasadenı́ sı́l, zdrojov a prostriedkov krı́-
zového manažmnetu. Môže sa vykonávať s diskrétnymi premennými alebo premennými
náhodne rozloženými.

Vrcholom vedeckých metód v krı́zovom manažmente by sa mali stať simulácie pro-
cesov. Ponúkajú sa tu tri základné typy úloh. Prvou úlohou sú simulácie priebehu krı́zo-
vých javov tak ako ich poznáme naprı́klad zo simulácie priebehu povodnı́. Druhou úlohou
sú simulácie dôsledkov krı́zového javu na obyvateľov, infraštruktúru, životné prostredie.
Treťou úlohou sú simulácie nasadenia sı́l zdrojov a prostriedkov na riešenie následkov
krı́zových javov. Simulácie uvedených procesov, musia byť založené na skúmanı́ rozlože-
nia náhodných premenných, ktoré sa v nich vyskytujú (časové intervaly, doby jazdy, doby
obsluhy, …). Toto skúmanie je možné vykonať na základe historických dát alebo s využi-
tı́m expertných odhadov. Generovanie premenných sa pri vlastnej simulácii vykoná s vy-
užitı́m generátoru náhodných hodnôt a ich transformáciou na prı́slušný typ rozloženia.

Krı́zový manažment ako vedecká disciplı́na má špeciϐické kritéria efektívnosti. Zá-
kladom úspešnosti krı́zového manažmentu nemôžu byť ekonomická efektıv́nosť, úspora
času, peňazı́ alebo ľudských zdrojov. Základnými kritériami (východiskami) úspešnosti
(účinnosti) krı́zového manažmentu sú najmä:

• minimalizácia ľudských strát a zdravia bez ohľadu na vynaložené náklady,
• minimalizácia materiálnych strát bez ohľadu na vynaložené náklady,
• rozsah a účinnosť monitoringu rizikových činiteľov,
• účinnosť preventıv́nych opatrenı́ na znižovanie následkov krı́zových javov,
• včasnosť, účinnosť a úspešnosť systémov varovania a vyrozumenia,
• akcieschopnosť sı́l, zdrojov a prostriedkov a rýchlosť ich nasadenia v čo najkratšom

čase,
• akcieschopnosť a účinnosť špeciálnych druhov techniky, prı́strojov, materiálu,

ZÁVER
Krı́zový manažment vykazuje zo všetkých pohľadov znaky vedného odboru. Má jasne de-
ϐinované predmety vedeckého bádania a vlastné, špeciϐické metódy vedeckého bádania
(najmä metódy analýzy rizika). Aspekty základného výskumu má predovšetkým analýza
rizı́k pri ktorej ide najmä o návrhy nových metód analýzy rizı́k s dôrazom na kvantitatıv́-
nemetódy. V ostatných procesov krı́zovéhomanažmentu ide predovšetkým o aplikovaný
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výskum, aplikácie známych štatistických, matematických a ďalšı́chmetód pri riešenı́ pro-
blémov krı́zového manažmentu. Krı́zový manažment je možné rozvı́jať ako samostatný
vedný odbor alebo ako súčasť nového vedného odboru „Bezpečnostné vedy“.
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The impact of communicaƟon on human behaviour
in crisis situaƟons

NOVOTNAƵ BRƽ EZOVSKAƵ Barbora

Souhrn:

Přı́spěvek se zabývá teoriı́ krizové komunikace v souvislosti s ovlivňovánı́m lidského cho-
vánı́ v krizových situacı́ch a obecně vlivem, jaký komunikace na chovánı́ a jednánı́ může
mı́t. Věnujeme se i důležitosti zajistit správný přenos sdělenı́ a použı́t správné nástroje.
Přı́spěvek jasně naznačuje, že důležitým faktorem, který zajistı́ efektivnı́ vliv komunikace
na lidské chovánı́ v krizových situacı́ch je správná strategie.

Summary:

This paper will explore and present the importance of crisis communication on inϔluencing
human behaviour in a time of crisis as wel as the inϔluence that the medium of communi-
cation can have. It will be noted that the medium of the message is important to ensure that
the correct audience has been reeached a the proper tools have been used. It will be also su-
ggested that the most importance factor in inϔluencing behaviour in crisis situations is that
communications are provided from proper strategy.

Klíčová slova: komunikace; krize; interkulturnı́ komunikace; krizová komunikace

1 KOMUNIKACE
O lidské kultuře se někdy hovořı́ jako omentálnı́m programu. Všechny lidské bytosti majı́
společnou lidskoupřirozenost, která představuje obecnou úroveň právě tohotomentálnı́-
ho programu či softwaru. V osobnosti každého jednotlivce je tento software rozvı́jen vel-
mi individuálnı́m způsobem, právě dı́ky sociálnı́m interakcı́m, tedy i komunikaci. Osobnı́
⁷
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soubor mentálnı́ch programů, jak uvádı́ Hofstede et Hofstede (2007) „je založen na ry-
sech, které jsou zčásti zděděny, dány pro daného jednotlivce jedinečným souborem jeho
(jejı́ch) genů a zčásti naučené. „Naučené“ znamená modiϐikované jak vlivem kolektivnı́ho
programovánı́ (kulturou), tak jeho (jejı́) jedinečnou osobnı́ zkušenostı́“ [6, s. 19]. Efektiv-
nı́ komunikace je předpokladem týmové spolupráce v jakékoliv lidské činnosti. Efektiv-
nı́ komunikace je také základem osobnostnı́ho a sociálnı́ho rozvoje člověka a rozhoduje
o úrovni jeho interpersonálnı́ch vztahů.

Komunikace představuje proces podávánı́ informacı́ při interakci, oznamovánı́ urči-
tých významů při přı́mém i nepřı́mém sociálnı́m styku [5]. Cƽ initeli komunikace jsou: ko-
munikátor, přı́jemce, samotné sdělenı́ (komuniké) a prostor, ve kterém ke komunikaci
docházı́. Pokud bychom se věnovali formám komunikace, pak tyto bývajı́ obvykle roz-
děleny do čtyř základnı́ch skupin, které v mezilidské komunikaci tvořı́ řadu možnostı́
a na jejich výběru se podı́lejı́ vědomé i nevědomé tendence – přı́má reakce, neverbál-
nı́ vyjádřenı́, obrazová reprezentace a symbolická komunikace. Symbolická komunika-
ce, která probı́há pomocı́ symbolů (řečových) se nazývá verbálnı́ komunikace. Sdělovánı́
informacı́ a postojů pomocı́ bezprostřednı́ho kontaktu, fyzického oddálenı́ či přiblı́ženı́,
gest, mimiky apod. je označována souhrnným názvem neverbálnı́ komunikace. Základ-
nı́m prvkem verbálnı́ komunikace je slovo. Psychologie rozlišuje denotativnı́ a konotativ-
nı́ význam. Z hlediska porozuměnı́ partnerůmvkomunikaci je zajı́mavé pokusit se vnı́mat
i konotace, které jsou subjektivnı́ a jsou výsledkem vlivu emocı́ a zkušenosti člověka. Po-
dobnými nositeli jsou gesta, výrazy tváře nebo celá řada jiných výrazových prostředků
– činitelé neverbálnı́ komunikace. Oba druhy komunikace, verbálnı́ i neverbálnı́, probı́-
hajı́ za normálnı́ch okolnostı́ současně. Pokud umı́me dobře vnı́mat neverbálnı́ projevy
druhých, a naslouchat tónu řeči, můžeme se dozvědět celou řadu věcı́, které měla slova
zakrýt.

Komunikace je nejenprostředkemkdorozumıv́ánı́ semezi lidmi, alemá také významný
vliv na osobnostnı́ a sociálnı́ rozvoj jedinců. Prostřednictvı́m komunikace se z biologické
bytosti stává v procesu socializace sociálnı́ bytost. Probı́há-li komunikace účinně, dozvı́-
dáme se o zkušenostech, pocitech, postojı́ch, normách a hodnotách druhých lidı́ a záro-
veň zı́skáváme zpětnou vazbu o přijı́mánı́ či pochopenı́ našich vlastnı́ch vzorců chovánı́,
normách, hodnotách a postojı́ch. Předpokladem takto účinně (efektivnı́) komunikace je
správné pochopenı́ a respektovánı́ zásad komunikačnı́ho procesu, jeho funkcı́ a motivů,
které k procesu vedou.

2 KRIZOVÁ KOMUNIKACE
Speciϐickým druhem komunikace je komunikace krizová. Krize představuje událost, jejı́ž
důsledky ohrožujı́ existenci subjektu, který se stává jejı́ součástı́. Velké procento krizo-
vých situacı́ je způsobeno chybami v řı́zenı́, neprofesionálnı́m nebo neetickým jednánı́m
(přı́padně chovánı́m), dlouhodobým podceňovánı́m či zanedbávánı́m situacı́, prostřed-
ků a významů. S krizemi je třeba počı́tat, předvı́dat je a být na ně připraven. „Z hlediska
odborného je krizová komunikace speciϐická forma sociálnı́ komunikace a současně je
nástrojem krizového řı́zenı́. Může mı́t formu verbálnı́ i neverbálnı́. Svým charakterem jde
předevšı́m o interpersonálnı́, jedno– i dvousměrnou, veřejnou, meziosobnı́, skupinovou
a masovou komunikaci.“ [1]
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Vliv komunikace na lidské chovánı́ v krizových situacı́ch
The impact of communication on human behaviour in crisis situations

Předmět krizové komunikace zůstává stejný, tzn. podstatou je sdělovánı́ informacı́. Cı́-
lem je správné poskytnutı́ informacı́, tzn. ve správný čas, na správném mı́stě a pomo-
cı́ správných prostředků. Krizová komunikace probı́há na základě několika základnı́ch
avšak důležitých principů [1, s. 26]:

• princip přı́mé odpovědnosti – za každou situaci nese odpovědnost konkrétnı́ sub-
jekt;

• princip nezávislosti – komunikace situace nenı́ závislá pouze na jedné osobě, je tře-
ba zastupitelnost;

• princip přesnosti a stručnosti – je třeba situaci komunikovat stručně a výstižně, aby
bylo zabráněno špatné interpretaci;

• princip důvěryhodnosti – žádné spekulace a dohady;
• princip znalosti věci – znalost základnı́ch dat a souvislostı́;
• princip očekávané reakce – je třeba být připraven namožné reakce tak, aby nevzni-

kaly tzv. sekundárnı́ a terciárnı́ krize;
• princip nejhoršı́ho vývoje – je třeba komunikaci plánovat s ohledem na nejhoršı́

možný scénář vývoje;
• princip hledánı́ podpory – potenciálnı́ partneři a podporovatelé krizové komunika-

ce jsou účinným nástrojem pro efektivitu této komunikace;
• princip pravdivosti – velmi významný princip, který je velmi často nedoceněn či

dokonce porušován. Sdělujte výhradně pravdivé skutečnosti; nedoporučuje se po-
užıv́ánı́ takových obratů jako „bez komentáře“ či „no comment“. Pokud nenı́ možné
odpovědět, je dobré vysvětlit proč ¹⁾.

• princip otevřenosti – doplňuje princip pravdivosti. Nedoporučuje se vyhýbavost
v odpovědı́ch a negativnı́ komunikace.

Hrozby a rizika nejen ve smyslu bezpečnostnı́m majı́ tendenci zakládat a množit kon-
ϐlikty. Pokud tato rizika společnost/organizace rozpozná přı́liš pozdě nebo pokud je pod-
cenı́ či nedořešı́, může to mı́t vážné následky. Plánovánı́ krizové komunikace, či obecně
krizových scénářů, musı́ začı́nat souběžně s analýzou hrozeb a rizik a zahrnuje aktivity
zaměřené na vypracovánı́ základnı́ komunikačnı́ strategie a klı́čových sdělenı́, kterými
chceme oslovit potenciálnı́ aktivnı́ i pasivnı́ účastnı́ky krizové situace. Bez ohledu na ob-
last či segment, kde ke krizi docházı́, je možné aplikovat obecný algoritmus při plánovánı́
krizové komunikace. Jeho podoba je popsána v obrázku č. 1.:

Na každou situaci, v nı́ž se ocitáme nebo na okolnosti, kterým jsme vystaveni, můžeme
nahlı́žet jako na potenciálnı́ problémy či potenciálnı́ rizika. Je dobré si tuto skutečnost
nejen připustit, ale zaujmout nějaké stanovisko, které budeme přı́padně připraveni ko-
munikovat. Cı́le a úkoly krizové komunikace musı́ vycházet z deϐinované strategie (mé
osobnı́, ϐiremnı́, organizačnı́ apod.) tak jak bylo popsáno výše. K deϐinovánı́ této strategie
můžeme použı́t celou řadu nástrojů, které management zná a využıv́á. Napřı́klad SWOT
¹⁾ Psychologie ilustruje obecnou potřebu lidı́ znát důvod, byť to může být důvod zástupný. Vı́ce k této pro-

blematice např. [3]

265



BRNO 2016
NOVOTNAƵ BRƽ EZOVSKAƵ Barbora

Obrázek 1:

Obecný algoritmus postupu při plánovánı́ krizové komunikace [1, s. 31]
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analýzu, jejı́ž pı́smeno „T“ značı́ „threats“ neboli „hrozby“. Dalšı́ součástı́ obecného algo-
ritmu znázorněného graϐicky výše je analyzovánı́ typu rizik a možných krizı́ z hlediska
potřeby krizové komunikace, které zahrnuje stanovenı́ pevné vazby mezi typem krize
a klı́čovou informacı́, která má být sdělena. Musı́me také vědět, s kým je třeba komuni-
kovat (veřejnost, politici, média, vlastnı́ci, apod.). Někteřı́ autoři ²⁾ uvádı́, že každá orga-
nizace by měla mı́t zpracovaný plán krizové komunikace až pro 75 – 100 potenciálnı́ch
krizı́, které se mohou vyskytnout v oblasti neetického jednánı́, reklamace výrobku, nási-
lı́ na pracovišti, negativnı́ publicity apod. Základnı́mi pilı́ři krizové komunikace jsou dle
Antušáka a Kopeckého [1, s. 30 – 43]:

• kvalita vztahů – primárnı́m rysem kvalitnı́ch vztahů je oboustranná důvěra, bez
vzájemné důvěry je krizová komunikace neúčinná;

• typ informacı́ (informačnı́ design) – co, jak (včetně komunikačnı́ch kanálů, na jaké
otázky se připravit;

• dialogmezi členy komunikačnı́ho procesu – krizová komunikace nenı́ jednosměrná,
partneři v této komunikaci (veřejnost, média apod.) musı́ mı́t možnost podı́let se
na rozhodovánı́ nebo se k situaci alespoň vyjádřit, položit dotaz, žádat podrobnějšı́
vysvětlenı́.

Krize může nastat i v přı́padě, že jsme nepodcenili prevenci. V tu chvı́li se ukáže, zda
byly naše předchozı́ kroky provedeny ve vzájemné provázanosti a konzistentně. Téma-
ta krizové komunikace mohou být různá, a to s ohledem na jednotlivá stádia průběhu
krize. Rozlišujeme obdobı́ před krizı́, v době krize a pokrizové obdobı́. Každé vyžaduje
mı́rně odlišný přı́stup a akcentaci jiných aspektů. Předkrizové obdobı́ zahrnuje vytvoře-
nı́ systému, který by potenciálnı́ krizi s dostatečným předstihem identiϐikoval. Stadium
krize vyžaduje učinit opatřenı́ pro okamžitou reakci a zahájenı́ srozumitelné komunika-
ce směřujı́cı́ k vyřešenı́ krize. Následujı́cı́ obrázek popisuje, jaké úkoly musı́ být splněny,
abychom k vyřešenı́ krize skutečně směřovali:

Komunikace v post–krizovém obdobı́ má zaručit prostřednictvı́m proaktivnı́ho jedná-
nı́, že nedojde k novým krizı́m, že se krize nestane chronickou. K tomu je zapotřebı́ de-
tailnı́ analýzy proběhnuvšı́ krize.

Krizová komunikace musı́ vykazovat strategické rysy. Je-li jejı́m cı́lem uvolněnı́ správ-
ných informacı́ „ve správný čas a na správném mı́stě“, a tı́m dosaženı́ včasné a efektivnı́
reakce všech participujı́cı́ch stran, pak je strategické plánovánı́ a obecně připravenost
na možná rizika a krize nutným předpokladem úspěchu.

2.1 INTERKULTURNÍ KOMUNIKACE V KONTEXTU KRIZOVÉ KOMUNIKACE

Obsah tohoto přı́spěvku jsme rozšı́řili o (z našeho pohledu) aktuálnı́ podobu možné kri-
zové komunikace. Situace, ve které se evropské země ocitly, a která je spojená s migracı́
velkého počtu osob napřı́č Evropou, přinášı́ speciϐické problémy a představuje svého dru-
hu krizi. Rozhodně nechceme v tomto přı́spěvku jakkoliv hodnotit přı́činy a průběh této
migrace, ani předjı́mat jejı́ důsledky. Stručně se na pozadı́ tohoto problému zamyslı́me
nad podstatou interkulturnı́ komunikace právě v kontextu této krizové situace.
²⁾ Vı́ce k tématu [2]
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Obrázek 2:

Rƽ etězec úkolů komunikace v době krize [1, s. 39]

Střet kultur přinášı́ interkulturnı́ konϐlikty spojené s odlišnými hodnotami, způsoby
prosazovánı́ se včetně komunikace. Spory majı́ různé podoby, od agresivnı́ch až po ci-
vilizované. Hrubec tuto problematiku představuje z hlediska ϐilosoϐického a zdůrazňuje
význam diskurzu a respektu téměř sókratovskému k partnerovi v dialogu [7, s. 34]: „Za-
tı́mco střet kultur a civilizacı́ směřuje k polarizaci a vyhrocenı́ konϐliktu, interkulturnı́
komunikace se snažı́ prostřednictvı́ diskuze mezi jednotlivými kulturami či civilizacemi
přispět k jejich vzájemnému uznánı́. Tyto formy řešenı́ sporu nevznikly jako separované
myšlenkové entity, ale vzešly z vývoje vzájemných konϐliktnı́ch vztahů mezi lidmi a z po-
žadavků na jejich řešenı́. (…) Vztahy mezi lidmi se pak utvářejı́ jako složitý komplex reál-
ných a ϐiktivnı́ch sporů.“

Rozdı́lné kulturnı́ standardy vedou k rozdı́lnému vnı́mánı́ a interpretaci chovánı́ a ko-
munikaci ovlivňujı́ nebo rušı́, způsobujı́ výše zmı́něné konϐlikty a krize. Krizová komu-
nikace v souvislosti s interkulturnı́mi rozdı́ly musı́ vycházet ze znalosti kulturnı́ch stan-
dardů. Jedině to určuje, bude-li efektivnı́ a povede-li k vyřešenı́ krize. Znalost kulturnı́ch
standardů může vést k paralelizaci vzorců vnı́mánı́ či pozorovacı́ch schémat, deϐinovánı́
jednotlivých kroků na základě správného porozuměnı́ komunikačnı́mu kontextu a uleh-
čenı́ komunikace, resp. vyřešenı́ krize. Problémem však je velký počet a variantnost kul-
turnı́ch standardů, které jsou obtı́žně srozumitelné nejen laikům, ale také odbornı́kům.
Mich a Keilor [9] navı́c poznamenávajı́, že kulturnı́ rozdı́ly jsou způsobeny i různými způ-
soby identiϐikace přı́slušnı́ků kultur s národem či etnikem, jehož se stávajı́ novou součástı́.
Vznikajı́ tak nekonečné vzorce s různými podı́ly původnı́ch a nově zı́skaných rolı́, vzorců
chovánı́ a hodnot.

Mezikulturnı́ konϐlikty a z nich plynoucı́ potřeba krizové komunikace samozřejmě ne-
souvisı́ jen s migračnı́mi procesy. Vzhledem ke globalizačnı́mu procesu typickému pro
současnost se stejné konϐlikty a krize mohou odehrát i v organizacı́ch a ϐirmách, které
se stávajı́ nezřı́dka platformami pro mezikulturnı́ kooperaci i konϐlikt. Nedostatek kul-
turnı́ sensitivity může společnost poškodit uvnitř i navenek. Velmi podrobně se tomuto
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tématu věnuje napřı́klad Fatima Oliveira [4], kdy na základě komparace celé řady odbor-
ných studiı́ konstatuje, že úroveň kulturnı́ kompetence, tedy výše zmı́něná znalost kultur-
nı́ch standardů, je třeba cı́leně zvyšovat v kontextu celé podnikové/organizačnı́ kultury.
I v těchto souvislostech lze aplikovat algoritmus krizové komunikace, resp. postup při
tvorbě krizových plánů a krizové komunikace v souvislosti s řešenı́m krizı́. Fatima Olive-
ira dále uvádı́ konkrétnı́ přı́klady z manažerské praxe globálnı́ch společnostı́ a ve svém
výzkumu potvrzuje roli kulturnı́ kompetence v krizové komunikaci, ale také diverzitu
v týmu, který krizovou komunikaci realizuje. Tato diverzita podporuje efektivnı́ uchopenı́
sdělovaného tématu a následnou positivnı́ reakci či pochopenı́.

Uvědomı́me-li si, že konϐliktnı́ komunikaci, konϐliktnı́ situace a tedy potřebu krizové
komunikace nevyvolávajı́ pouze kulturnı́ rozdı́ly, ale i věkové rozdı́ly, intelektuálnı́ rozdı́-
ly, osobnostnı́ rozdı́ly atd., pak je zřejmé, že základnı́ porozuměnı́ procesu tvorby plánu
krizové komunikace a obecně nutnost tuto zahrnout do interakčnı́ch prostředků každého
jedince je nezbytné a nadmı́ru aktuálnı́.

Krize se nevyhýbajı́ žádnému prostředı́, vlastně je můžeme považovat za každodennı́
realitu. Jen jejich velikost, rozsah a dosah je různý a různě tı́m naše životy, podnikánı́,
čas ovlivňujı́. Veškerá opatřenı́ k předcházenı́ krizı́ a zvládánı́ krizı́ budou vždy souviset
s komunikacı́, neboť nelze nekomunikovat a pro krizovou situaci to platı́ dvojnásob. Zá-
kladem krizové komunikacemusı́ být připravený plán, znalost prostředı́, v přı́padě inter-
kulturnı́ch komunikačnı́ch krizı́ také znalost jiných kulturnı́ch standardů.
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http://kramerius.mzk.cz/search/handle/uuid:
8af6c4e0-94f3-11e5-a715-005056827e52

[2] BėĊĒĊė, Alicia. Crisis communication – a critical tool in emergency planning and re-
sponse. Enterprise/Salt Lake City [online]. 2013, 42(34), 19–20 [cit. 2016–04–25].

[3] CĎĆđĉĎēĎ, Robert B. Zbraně vlivu: manipulativní techniky a jak se jim bránit. Vyd. 1.
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Improvement of abilities of technical devices of selected decontamination …

Zdokonalení schopnosơ technických prostředků vybraných
jednotek dekontaminace chemického vojska

Armády České republiky

Improvement of abiliƟes of technical devices of selected
decontaminaƟon units of the Czech Armed Forces

OTRƽ IƵSAL Pavel

Souhrn:

Schopnosti chemického vojska Armády Cƽeské republiky jsou do značné mı́ry determino-
ványmožnostmi speciálnı́ techniky a vybavenı́, které prošlo v nedávné době poměrně vý-
znamnými modernizačnı́mi procesy. Cƽ lánek pojednává o požadavcı́ch na schopnosti vy-
braných jednotek dekontaminace jak z pohledu aliančnı́ho chápánı́ jejich vymezenı́, tak
z pohledu plněnı́ standardnı́ch operačnı́ch úkolů v národnı́m prostředı́ v souladu s vo-
jenskými předpisy a publikacemi. Stěžejnı́ částı́ článku je porovnánı́ stávajı́cı́ch a nových
schopnostı́ jednotek dekontaminace v souvislosti s nově zaváděnou vojenskou technikou
a materiálem.

Summary:

The Czech Armed Forces Chemical Corps capabilities are signiϔicantly limited with possibili-
ties of special vehicles and equipment. These ones have been modernized in recent time and
come through a lot of modernization processes. A paper deals with requirements on capa-
bilities in the scope of selected decontamination units not only from the NATO point of view
but also from fulϔilment of national rules and publications one. The crucial part of the pa-
per is a comparison of current and new capabilities of decontamination units in connection
with newly established military vehicles and materials.

Klíčová slova: Dekontaminace, jednotka, chemické vojsko, schopnost, Armáda Cƽeské repub-
liky

Keywords: Decontamination, unit, chemical corps, capability, Czech Armed Forces
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ÚVOD
Jednotky chemického vojska (CHV) Armády Cƽeské republiky (ACƽR) jsou určeny k plněnı́
nejsložitějšı́ch opatřenı́ ochrany proti zbranı́m hromadného ničenı́ a chemického zabez-
pečenı́ vojsk ve vojenských operacı́ch. Technika a materiál, který je v jeho výzbroji, pro-
šly v nedávné době celou řadu kvalitativnı́ inovacı́, jež měly za cı́l zdokonalit plněnı́ úkolů
v návaznosti na nejnovějšı́ aliančnı́ požadavky a požadavky na vedenı́ tzv. digitálnı́ války
vedené na tzv. elektronickém bojišti.

1. MÍSTO JEDNOTEK CHEMICKÉHO VOJSKA AČR V OPERACI
Mı́sto jednotek CHV ACƽR ve vojenských operacı́ch bude vždy závislé na jejich schopnos-
tech, druhu, prostoru a rozsahu operace, pravděpodobnosti použitı́ zbranı́ hromadného
ničenı́ (ZHN) a vzniku radiačnı́ch a chemických haváriı́ vzniklých po únicı́ch průmyslo-
vých nebezpečných látek (PNL) či vzniku živelných pohrom apod. [1, 2]

Jednotky CHVACƽRmusı́ být schopny plnit úkoly chemického zabezpečenı́ (CHZ) úkolo-
vých uskupenı́ vojsk ACƽR a spojeneckých vojsk (jako součást mnohonárodnostnı́ch usku-
penı́ – NATO Response Forces, EU BattleGroups apod.) ve všech druzı́ch operacı́. Chemic-
ké vojsko musı́ být schopno plnit úkoly informačnı́ podpory v oblasti ochrany proti ZHN
a monitorovat radiačnı́ a chemickou situaci v prostoru použitı́ ZHN a v prostorech prů-
myslových haváriı́, odebı́rat a identiϐikovat vzorky, provádět dekontaminaci osob, tech-
niky, terénu a objektů a kontrolovat účinnost dekontaminace. Dále musı́ být schopno
shromažďovat informace o použitı́ ZHN, zpracovávat hodnocenı́ reálné radiačnı́, chemic-
ké a biologické situace na územı́ Cƽeské republiky (CƽR) nebo zájmového prostoru a varo-
vat vojska. Vyčleňovanı́ specialisté CHV ACƽR jsou schopni plnit odborné úkoly ve štábech
a společných poradnı́ch týmech [3–7].

V současné praxi se jednotlivé druhy operacı́ prolı́najı́, navazujı́ na sebe, nebo probı́-
hajı́ souběžně v jednom prostoru i čase. Proto je každé členěnı́ jen pomocným nástrojem
pro pochopenı́ vzájemných souvislostı́, principů a zákonitostı́ a nemůže ovlivňovat roz-
hodovánı́ velitelů při jejich vedenı́. V současné době je nejúplnějšı́ členěnı́ operacı́ NATO
uvedeno ve směrnici NATO Bi–SC Directive 80–90 [8] a Doktrı́ně ACƽR [9], jejı́ž III. vydánı́
bylo realizováno v roce 2013 [10].

2. OPERAČNÍ SCHOPNOSTI JEDNOTEK DEKONTAMINACE AČR
UƵ koly jednotek dekontaminace CHV ACƽR vycházı́ z deϐinice CHV jako druhu vojska ACƽR.
Chemické zabezpečenı́ — Chemical, Biological, Radiological and Nuclear (CBRN) Defen-
se Support tvořı́ souhrn opatřenı́, jejichž cı́lem je vytvořit svazkům, útvarům, jednotkám
a zařı́zenı́m potřebné podmı́nky ke splněnı́ jejich úkolů po napadenı́ ZHN a činnosti v pro-
storech kontaminovaných radioaktivnı́mi a toxickými látkami a podı́let se na jejich ochra-
ně. Mimo opatřenı́ monitorovánı́ radiačnı́ a chemické situace, ochranu osob a techniky
svazků, útvarů a jednotek (objektů) proti účinkům radioaktivnı́ch a toxických látek zahr-
nuje taktéž dekontaminaci osob, techniky, zařı́zenı́, terénu, cest a objektů [11]. K tomu,
aby bylomožné stanovit schopnosti jednotek dekontaminace CHVACƽR bylo nutné vychá-
zet ze schopnostı́ v rámci NATO stanovených v NATO TaskLists (NTL). V tomto dokumen-
tu jsou stanoveny všechny schopnosti jednotek. Ty jemožné, z hlediska plněnı́ odborných
úkolů dekontaminace, pro jednotlivé pro dekontaminačnı́ jednotky stanovit takto:
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2.1. OPERAČNÍ SCHOPNOSTI DRUŽSTVA DEKONTAMINACE BOJOVÉ TECHNIKY

Družstvo dekontaminace bojové techniky má následujı́cı́ schopnosti podle NTL (u každé
je stručný popis základnı́ schopnosti):

AS 3.6.4 Zajišťovat podporu pro humanitárnı́ pomoc, podporu při pohromách/katastro-
fách a součinnost civilnı́ch a vojenských orgánů

AO 3.4.6 Cƽelit chemickým, biologickým, a jaderným zbranı́m ve společném operačnı́m
prostoru

AO 3.4.6.3 Koordinovat pasivnı́ ochranu proti chemickým, biologickým, radiologickým
a jaderným zbranı́m ve společném operačnı́m prostoru

AO 3.4.6.4 Koordinovat následný management ve společném operačnı́m prostoru
AO 3.4.6.5 Integrovat zpravodajskou činnost, stálé pozorovánı́ a průzkum (ISR), pokud

jde o stav CBRN (chemických, biologických, radiačnı́ch a jaderných zbranı́) ve spo-
lečném operačnı́m prostoru

AT 3.4 Poskytnout ochranu sil
AT 3.4.1 Zlepšit schopnost přežitı́
AT 3.4.2.3 Zajišťovat činnost proti zhroucenı́/selhánı́ a protipožárnı́ činnost
AT 3.4.5 Zajišťovat ochranu proti jaderným, biologickým a chemickým zbranı́m
AT 3.4.10 Operovat v prostředı́, kde se nacházı́ chemické, bakteriologické radiologické

a jaderné zbraně
AT 3.4.10.1 Provádět operace týkajı́cı́ se mise v prostředı́ CBRN
AO 3.6.3 Provádět multilaterálnı́ mı́rové operace
AO 3.8.2 Vyhodnocovat a podávat hlášenı́ o vojenské schopnosti bojiště
AO 3.8.3 Provádět společné hlášenı́ po provedenı́ akce
AT 6.4.6 Provést operace ochrany proti ZHN
AO 7.5.10 Operovat v jaderném, chemickém nebo biologickém prostředı́
AT 7.5.7 Předkládat zprávy a výkazy /hlášenı́
AO 9.2.7 Procvičovat odolnost a ochranu sil, včetně ochrany před účinky chemických, bi-

ologických, radiologických a jaderných zbranı́
AS 1.2.13.1 Připravovat personál ještě před rozvinutı́m
AS 1.6.1 Snı́žit možnost odhalenı́ sil
AS 1.6.2 Snı́žit zranitelnost sil vůči účinku nepřátelských sil
AO 1.1 Plánovat a provádět operačnı́ přesun
AT 1 Rozvinout/provést manévrovánı́
AT 1.1 Zaujı́mánı́ pozic/přemı́stěnı́ taktických sil
AT 1.1.1 Přı́prava sil na přesun
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AT 1.1.2 Přesun sil
AT 1.1.2.5 Provádět námořnı́ a letecké operace
AT 1.1.3 Přiblı́žit se taktickému postavenı́
AT 1.1.2.6 Plánovat, zaznamenávat a kontrolovat pohyb jednotek
AT 4.8.3 Rozvinout, řı́dit a monitorovat spojovacı́ trasy (komunikace) v rámci základny

podpory
AO 5.4 Velet podřı́zeným operačnı́m silám
AO 5.4.1 Schválit plány a rozkazy
AO 5.4.2 Vydat plány a rozkazy
AO 5.4.3 Vydat pravidla použitı́ sı́ly
AO 5.4.4 Organizovat součinnost a integrovat operace
AO 5.4.5 Koordinovat a integrovat poskytovánı́ podpory v rámci válčiště
AO 5.4.6 Provést operačnı́ nácviky
AO 5.11 Vést operace
AO 5.11.6 Provádět přesuny na pozemnı́ch komunikacı́ch
AO 5.12.4 Chovat se v cizı́m (odlišném) kulturnı́m prostředı́ správným způsobem
AT 5 Velet a řı́dit jednotky v boji
AT 5.1 Předávat a přijı́mat informace v boji
AT 5.1.1 Realizovat bezpečnostnı́ opatřenı́ při předávánı́ a přijı́mánı́ informacı́
AT 5.1.2 Dovedně použıv́at prostředků spojenı́ a řı́zenı́
AT 5.1.3 Uchovávat bojové informace a informace o stavu sil
AT 5.1.3.1 Přesně zobrazovat taktické značky a graϐickou situaci
AT 5.1.3.2 Zobrazovat strukturu dat a formátovánı́
AT 5.2 Hodnotit situaci
AT 5.2.1 Ujasnit si úkol a stávajı́cı́ situaci
AT 5.2.2 Stanovit pokyny pro nadcházejı́cı́ činnost.
AT 5.2.3 Přijmout rozhodnutı́ k přijetı́ dodatečných opatřenı́ nebo změně úkolu
AT 5.3 Přijmout rozhodnutı́
AT 5.3.1 Zpracovat pokyny velitele pro plánovánı́
AT 5.3.2 Zpracovat varianty činnosti
AT 5.3.2.1 Zpracovat a vydat požadavky velitele na dodánı́ rozhodujı́cı́ch informacı́
AT 5.3.3 Analyzovat varianty činnosti
AT 5.3.4 Vybrat nebo modiϐikovat variantu činnosti
AT 5.3.5 Provést operačnı́ nácviky
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AT 5.4.2 Vydat rozkazy
AT 5.4.4 Udržovat autoritu a vliv velitele
AT 5.4.5 Udržet kázeň v jednotce
AT 5.4.6 Organizovat bojovou součinnost
AT 5.7 Vést operace
AS 6.4.1 Pomáhat v boji proti terorismu
AT 7.1 Vyhodnocovat požadavky na interoperabilitu a standardizaci

2.2. OPERAČNÍ SCHOPNOSTI DRUŽSTVA DEKONTAMINACE OSOB

AO 1.3.1 Překonávat operačně–taktické bariéry, překážky a miny
AO 1.4.6 Zlepšovat schopnosti přežitı́
AO 1.5.7 Plánovat a provádět evakuaci pacientů (pouze kont. Ale velmi omezeně – pozn.)
AT 1.5 Zlepšit/zvýšit schopnost přežitı́
AS 1.6 Zvýšit schopnost přežitı́
AO 1.1.3.2 Plánovat a provádět operace společného týlového prostoru
AS 3.6.4 Zajišťovat podporuprohumanitárnı́ pomoc, podporupři pohromách/katastrofách

a součinnost civilnı́ch a voj. orgánů
AO 3.4.6 Cƽelit chemickým, biologickým, a jaderným zbranı́m ve společném operačnı́m

prostoru
AO 3.4.6.3 Koordinovat pasivnı́ ochranu proti chemickým, biologickým, radiologickým

a jaderným zbranı́m ve spol. operačnı́m prostoru
AO 3.4.6.4 Koordinovat následný management ve spol. operačnı́m prostoru
AO 3.4.6.5 Integrovat zpravodajskou činnost, stálé pozorovánı́ a průzkum (ISR), pokud

jde o stav CBRN (chemických, biologických, radiačnı́ch a jaderných zbranı́) ve spol.
operačnı́m prostoru

AO 3.6.3 Provádět multilaterálnı́ mı́rové operace
AO 3.8.2 Vyhodnocovat a podávat hlášenı́ o vojenské schopnosti bojiště
AO 3.8.3 Provádět společné hlášenı́ po provedenı́ akce
AT 3.4 Poskytnout ochranu sil
AT 3.4.1 Zlepšit schopnost přežitı́
AT 3.4.2 Ochraňovat proti rizikům v bojové oblasti
AT 3.4.2.2 Odstranit rizika v operačnı́m prostoru
AT 3.4.2.3 Zajišťovat činnost proti zhroucenı́/selhánı́ a protipožárnı́ činnost
AT 3.4.5 Zajišťovat ochranu proti jaderným, biologickým a chemickým zbranı́m
AT 3.4.5.3 Zajistit fyzickou ochranu
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AT 3.4.5.4 Zajišťovat krizový management
AT 3.4.10 Operovat v prostředı́, kde se nacházı́ chemické, bakteriologické radiologické

a jaderné zbraně
AT 3.4.10.1 Provádět operace týkajı́cı́ se mise v prostředı́ CBRN
AO 4.3.1.2 Koordinovat pohřebnı́ záležitosti ve spol. operačnı́m prostoru
AO 4.3.3.4 Zajišťovat/poskytovat zdravotnické služby NBC (při napadenı́ jadernými, bi-

ologickými a chemickými zbraněmi)
AT 6.4.6 Provést operace ochrany proti ZHN v AOO
AO 7.5.10 Operovat v jaderném, chemickém nebo biologickém prostředı́
AT 7.5.8 Cvičit personál, pokud jde o normy lékařského ošetřenı́
AO 9.2.7 Procvičovat odolnost a ochranu sil, včetně ochrany před účinky chemických, bi-

ologických, radiologických a jaderných zbranı́
AS 1.2.13.1 Připravovat personál ještě před rozvinutı́m
AS 1.6.1 Snı́žit možnost odhalenı́ sil
AS 1.6.2 Snı́žit zranitelnost sil vůči účinku nepřátelských sil
AO 1.1 Plánovat a provádět operačnı́ přesun
AT 1 Rozvinout/provést manévrovánı́
AT 1.1 Zaujı́mánı́ pozic/přemı́stěnı́ taktických sil
AT 1.1.1 Přı́prava sil na přesun
AT 1.1.2 Přesun sil
AT 1.1.2.5 Provádět námořnı́ a letecké operace
AT 1.1.3 Přiblı́žit se taktickému postavenı́
AT 1.1.2.6 Plánovat, zaznamenávat a kontrolovat pohyb jednotek
AT 4.3.4 Provádět zdravotnické služby
AT 4.3.4.1 Provádět lékařskou podporu, abychom optimalizovali stabilitu sil
AT 4.3.4.2 Léčit/ošetřovat zraněné � provádět evakuaci
AT 4.3.4.4 Provádět zvláštnı́ lékařské služby vzhledem k prostředı́
AO 5.4 Velet podřı́zeným operačnı́m silám
AO 5.4.1 Schválit plány a rozkazy
AO 5.4.2 Vydat plány a rozkazy
AO 5.4.3 Vydat pravidla použitı́ sı́ly
AO 5.4.4 Organizovat součinnost a integrovat operace
AO 5.4.5 Koordinovat a integrovat poskytovánı́ podpory v rámci válčiště
AO 5.4.6 Provést operačnı́ nácviky
AO 5.11 Vést operace
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AO 5.11.6 Provádět přesuny na pozemnı́ch komunikacı́ch
AO 5.12.4 Chovat se v cizı́m (odlišném) kulturnı́m prostředı́ správným způsobem
AT 5 Velet a řı́dit jednotky v boji
AT 5.1 Předávat a přijı́mat informace v boji
AT 5.1.1 Realizovat bezpečnostnı́ opatřenı́ při předávánı́ a přijı́mánı́ informacı́
AT 5.1.2 Dovedně použıv́at prostředků spojenı́ a řı́zenı́
AT 5.1.3 Uchovávat bojové informace a informace o stavu sil
AT 5.1.3.1 Přesně zobrazovat taktické značky a graϐickou situaci
AT 5.1.3.2 Zobrazovat strukturu dat a formátovánı́
AT 5.2 Hodnotit situaci
AT 5.2.1 Ujasnit si úkol a stávajı́cı́ situaci
AT 5.2.2 Stanovit pokyny pro nadcházejı́cı́ činnost.
AT 5.2.3 Přijmout rozhodnutı́ k přijetı́ dodatečných opatřenı́ nebo změně úkolu
AT 5.3 Přijmout rozhodnutı́
AT 5.3.1 Zpracovat pokyny velitele pro plánovánı́
AT 5.3.2 Zpracovat varianty činnosti
AT 5.3.2.1 Zpracovat a vydat požadavky velitele na dodánı́ rozhodujı́cı́ch informacı́
AT 5.3.3 Analyzovat varianty činnosti
AT 5.3.4 Vybrat nebo modiϐikovat variantu činnosti
AT 5.3.5 Provést operačnı́ nácviky
AT 5.4.2 Vydat rozkazy
AT 5.4.4 Udržovat autoritu a vliv velitele
AT 5.4.5 Udržet kázeň v jednotce
AT 5.4.6 Organizovat bojovou součinnost
AT 5.7 Vést operace
AS 6.4.1 Pomáhat v boji proti terorismu.
AT 7.1 Vyhodnocovat požadavky na interoperabilitu a standardizaci
AT 7.1.4 Zavádět nové/upravené STANAGy

2.3. OPERAČNÍ SCHOPNOSTI DRUŽSTVA DEKONTAMINACE RANĚNÝCH

AO 1.3.1 Překonávat operačně–taktické bariéry, překážky a miny
AO 1.4.6 Zlepšovat schopnosti přežitı́
AO 1.5.7 Plánovat a provádět evakuaci pacientů (pouze kont. ale velmi omezeně – pozn.)
AT 1.5 Zlepšit/zvýšit schopnost přežitı́
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AS 1.6 Zvýšit schopnost přežitı́
AO 1.1.3.2 Plánovat a provádět operace společného týlového prostoru
AS 3.6.4 Zajišťovat podporuprohumanitárnı́ pomoc, podporupři pohromách/katastrofách

a součinnost civilnı́ch a voj. orgánů
AO 3.6.3 Provádět multilaterálnı́ mı́rové operace
AO 3.8.2 Vyhodnocovat a podávat hlášenı́ o vojenské schopnosti bojiště
AO 3.8.3 Provádět společné hlášenı́ po provedenı́ akce
AO 3.4.6 Cƽelit chemickým, biologickým, a jaderným zbranı́m ve společném operačnı́m

prostoru
AO 3.4.6.3 Koordinovat pasivnı́ ochranu proti chemickým, biologickým, radiologickým

a jaderným zbranı́m ve spol. operačnı́m prostoru
AO 3.4.6.4 Koordinovat následný management ve spol. operačnı́m prostoru
AO 3.4.6.5 Integrovat zpravodajskou činnost, stálé pozorovánı́ a průzkum (ISR), pokud

jde o stav CBRN (chemických, biologických, radiačnı́ch a jaderných zbranı́) ve spol.
operačnı́m prostoru

AT 3.4 Poskytnout ochranu sil
AT 3.4.1 Zlepšit schopnost přežitı́
AT 3.4.2 Ochraňovat proti rizikům v bojové oblasti
AT 3.4.2.2 Odstranit rizika v operačnı́m prostoru
AT 3.4.2.3 Zajišťovat činnost proti zhroucenı́/selhánı́ a protipožárnı́ činnost
AT 3.4.5 Zajišťovat ochranu proti jaderným, biologickým a chemickým zbranı́m
AT 3.4.5.4 Zajišťovat krizový management
AT 3.4.10 Operovat v prostředı́, kde se nacházı́ chemické, bakteriologické radiologické

a jaderné zbraně
AT 3.4.10.1 Provádět operace týkajı́cı́ se mise v prostředı́ CBRN
AO 4.3.1.2 Koordinovat pohřebnı́ záležitosti ve spol. operačnı́m prostoru
AO 4.3.3.4 Zajišťovat/poskytovat zdravotnické služby NBC (při napadenı́ jadernými, bi-

ologickými a chemickými zbraněmi)
AT 6.4.6 Provést operace ochrany proti ZHN v AOO
AO 7.5.10 Operovat v jaderném, chemickém nebo biologickém prostředı́ (G 5.3)
AT 7.5.8 Cvičit personál, pokud jde o normy lékařského ošetřenı́ (G 4.6)
AO 9.2.7 Procvičovat odolnost a ochranu sil, včetně ochrany před účinky chemických, bi-

ologických, radiologických a jaderných zbranı́
AS 1.2.13.1 Připravovat personál ještě před rozvinutı́m
AS 1.6.1 Snı́žit možnost odhalenı́ sil
AS 1.6.2 Snı́žit zranitelnost sil vůči účinku nepřátelských sil
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AO 1.1 Plánovat a provádět operačnı́ přesun
AT 1 Rozvinout/provést manévrovánı́
AT 1.1 Zaujı́mánı́ pozic/přemı́stěnı́ taktických sil
AT 1.1.1 Přı́prava sil na přesun
AT 1.1.2 Přesun sil
AT 1.1.2.5 Provádět námořnı́ a letecké operace
AT 1.1.3 Přiblı́žit se taktickému postavenı́
AT 1.1.2.6 Plánovat, zaznamenávat a kontrolovat pohyb jednotek
AO 5.4 Velet podřı́zeným operačnı́m silám
AO 5.4.1 Schválit plány a rozkazy
AO 5.4.2 Vydat plány a rozkazy
AO 5.4.3 Vydat pravidla použitı́ sı́ly
AO 5.4.4 Organizovat součinnost a integrovat operace
AO 5.4.5 Koordinovat a integrovat poskytovánı́ podpory v rámci válčiště
AO 5.4.6 Provést operačnı́ nácviky
AO 5.11 Vést operace
AO 5.11.6 Provádět přesuny na pozemnı́ch komunikacı́ch(*) L 2.3
AO 5.12.4 Chovat se v cizı́m (odlišném) kulturnı́m prostředı́ správným způsobem (*) G

7.7.
AT 5 Velet a řı́dit jednotky v boji
AT 5.1 Předávat a přijı́mat informace v boji
AT 5.1.1 Realizovat bezpečnostnı́ opatřenı́ při předávánı́ a přı́jı́mánı́ informacı́
AT 5.1.2 Dovedně použıv́at prostředků spojenı́ a řı́zenı́
AT 5.1.3 Uchovávat bojové informace a informace o stavu sil
AT 5.1.3.1 Přesně zobrazovat taktické značky a graϐickou situaci
AT 5.1.3.2 Zobrazovatstrukturudat a formátovánı́
AT 5.2 Hodnotit situaci
AT 5.2.1 Ujasnit si úkol a stávajı́cı́ situaci
AT 5.2.2 Stanovit pokyny pro nadcházejı́cı́ činnost.
AT 5.2.3 Přijmout rozhodnutı́ k přijetı́ dodatečných opatřenı́ nebo změně úkolu
AT 5.3 Přijmout rozhodnutı́
AT 5.3.1 Zpracovat pokyny velitele pro plánovánı́
AT 5.3.2 Zpracovat varianty činnosti
AT 5.3.2.1 Zpracovat a vydat požadavky velitele na dodánı́ rozhodujı́cı́ch informacı́
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AT 5.3.3 Analyzovat varianty činnosti

AT 5.3.4 Vybrat nebo modiϐikovat variantu činnosti

AT 5.3.5 Provést operačnı́ nácviky

AT 5.4.2 Vydat rozkazy

AT 5.4.4 Udržovat autoritu a vliv velitele

AT 5.4.5 Udržet kázeň v jednotce

AT 5.4.6 Organizovat bojovou součinnost

AT 5.7 Vést operace

AS 6.4.1 Pomáhat v bojiprotiterorismu.

AT 7.1 Vyhodnocovat požadavky na interoperabilitu a standardizaci

AT 7.1.4 Zavádět nové/upravené STANAGy

Dalšı́ přı́stup ke stanovenı́ schopnostı́ v NATO vycházı́ z aliančnı́ho dokumentu Bi–SC
Agreed Capability Codes and Capability Statements. Jde o seznam jednotek a jejich schop-
nostı́, které CHV ACƽR jako člen NATO postupně vytvářı́ a deklaruje, čı́mž rozvı́jı́, přı́padně
nabývá nové schopnosti. Výčet těchto prvků je možné považovat za formu zadánı́, které-
mu se postupně přizpůsobuje struktura a vybavenı́ organických jednotek CHVACƽR. Tı́mto
způsobem jsou vytvářeny speciϐicky předurčené sı́ly, které reϐlektujı́ požadavky NATO.

Nı́že uvedené tabulka s přehledem operačnı́ch schopnostı́ základnı́ch jednotek CHV je
nutné považovat za hlavnı́ a základnı́ zdroj prodosahovánı́ schopnostı́ CHVACƽR. Umožňu-
je nejen dosaženı́ jednotného standardu, ale zároveň srovnánı́. Sjednocenı́m schopnostı́
jednotek na základě vzájemné znalosti umožňuje interoperabilitu armád NATO přispıv́a-
jı́cı́ch do společných mnohonárodnı́ch UƵ U.

3. HODNOCENÍ PŘÍNOSU PŘI DOSAHOVÁNÍ SCHOPNOSTÍ VZHLEDEM
K ZAVÁDĚNÍ NOVÝCH TECHNICKÝCH PROSTŘEDKŮ DO CHV AČR

Zaváděnı́ nových technických prostředků do CHV ACƽR umožňuje rozvoj a efektivnı́ dosa-
hovánı́ operačnı́ch schopnostı́. Konečným stavem je přitom rovnováha mezi deklarova-
nými, reálnými a požadovanými schopnostmi.

Dalšı́ tabulka přehledně shrnuje atributy, které byly dosaženy, resp. ztraceny zavede-
nı́m nových technických prostředků do CHVACƽR. Hodnocenı́ je provedeno použitı́m sym-
bolů + (pozitivnı́), 0 (beze změny) a – (negativnı́) a vztahuje se k nově zavedené technice
S–LOV–CBRN, MDA, LINKA–08 a SDO 2014.
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Tabulka 1: CƽETA DEKONTAMINACE

ZÁVĚR

Praxe ukazuje, že schopnosti jednotek dekontaminace se se zavedenı́m výše uvedené vo-
jenské techniky a materiálu významně zvýšily a dosáhly standardů požadovaných v NA-
TO. Proces zdokonalovánı́ technických prostředků však nenı́ ukončen. Do budoucna bude
nutné zejména zvýšit operačnı́ schopnosti v rámci prováděnı́ dekontaminace citlivých po-
vrchů a vnitřnı́ch prostorů. Průběžné výsledky projektů, které jsou řešeny na Vojenském
výzkumném ústavu v Brně naznačujı́, že by těchto schopnostı́ mohlo být v reálném čase
dosaženo a to navı́c využitı́m nových a účinnějšı́ch dekontaminačnı́ch směsı́. Jejich vliv
je navı́c studován i ve vztahu k odolnosti prostředků individuálnı́ ochrany, o čemž bude
pojednáno v některém z dalšı́ch přı́spěvků.
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Šíření těžkého plynu při mimořádných událostech

Heavy Gas Dispersion in Emergency SituaƟon

PAUCƽOVAƵ Veronika, FISƽER Vladimı́r

Souhrn:

Při událostech v Bhópálu nebo v Sevesu došlo k emisi oblaku těžkého plynu, který způso-
bil závažné ztráty. Stejně nebezpečné mohou ale být i útočné systémy na bázi toxických
plynů použité v uzavřených prostorách nebo na plochách menšı́ho měřı́tka. Tyto nové
hrozby vyvolaly potřebu zkoumat, pochopit a popsat procesy, které determinujı́ chovánı́
těžkého plynu v reálných podmı́nkách. Jedná se o komplexnı́ problematiku, která kro-
mě technického přı́stupu vyžaduje také znalosti fyzikálnı́ chemie, fyziky atmosféry a nu-
merických metod. Nezbytným předpokladem pro vývoj validnı́ho rozptylového modelu
jsou také terénnı́ testy, během nichž jsou navržené modelové situace ověřeny v reálných
podmı́nkách. Rƽ ešenı́m tohoto problému se zabývá výzkumný projekt se státnı́ podporou
TACƽR TH01031098 Validace a veriϐikace modelu šı́řenı́ a disperze těžkého plynu za spe-
ciϐických situacı́ (DEGAS).

Summary:

By the events in Bhopal and Seveso have occurred an emission of cloud of heavy gas, which
caused serious losses. The offensive systems based on toxic gases used in conϔined spaces or
in areas smaller scale can be similarly dangerous too. These new threats necessitate to ex-
plore, understand and describe the processes, which determine behaviour of heavy gas in re-
al conditions. This is a complex issue, which in addition to the technical approach also requi-
res knowledge of physical chemistry, physics atmospheric and numerical methods. Also ϔield
tests are prerequisite for the development of valid dispersion model, during which the pro-
posed model situations veriϔied in real conditions. The research project TACR TH01031098
(with state aid) Validation and veriϔication of the model distribution and dispersion of heavy
gas in speciϔic situations (DEGAS) is engaged in solution of this problem.

Klíčová slova: těžký plyn, modelovánı́, terénnı́ testy, software

Keywords: Heavy Gas, Modeling, Field Tests, Software

⁰RNDr. Veronika Paučová, Ph.D., UƵ JV Rƽ ež, a. ,s., CZ
Ing. Vladimı́r Fišer, UƵ JV Rƽ ež, a. ,s., CZ
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1. ÚVOD

Chemický průmysl patřı́ mezi nejrizikovějšı́ odvětvı́, co se týče možnosti vzniku závaž-
ných průmyslných haváriı́. To má převážně velký dopad na životnı́ prostředı́ a způsobujı́
nejenom materiálnı́ škody, ale ohrožujı́ aj zdravı́ člověka. Přı́činou těchto událostı́ je pře-
devšı́m neustálý růst kapacit výrobnı́ch jednotek, zaváděnı́ nových technologiı́ a extrémnı́
pracovnı́ podmı́nky. Jednı́m z nejvážnějšı́ch problémů z hlediska potenciálnı́ho ohroženı́
obyvatel a životnı́ho prostředı́ jsou zásobnı́ky a přepravnı́ cisterny zkapalněných plynů.
Jsou použıv́ány v chemickémapetrochemickémprůmyslu, i v jiných odvětvı́ch, např. v do-
pravě a skladovánı́ paliv, v chladı́rnách potravin, na zimnı́ch stadionech a jinde. Většina
zkapalněných plynů má nebezpečné vlastnosti, některé jsou toxické či žı́ravé, např. chlor,
chlorovodı́k, oxid siřičitý, amoniak, sirovodı́k, fosgen, jiné hořlavé, např. amoniak, pro-
pan, propen, butan, butadien a vinylchlorid.

Při havárii spojené s únikem obsahu zásobnı́ku může proto uniknout velké množstvı́
nebezpečné látky. Plyn po úniku vytvářı́ oblak směsi plynu a vzduchu. Je-li unikajı́cı́ látka
toxická, pohybuje se toxický oblak krajinou a ohrožuje obyvatele a životnı́ prostředı́. Je-
li unikajı́cı́ látka hořlavá, vytvářı́ oblak, který podle poměru smı́šenı́ plynu se vzduchem,
buďmůže vzplanout a vytvořit tzv. ohnivoukouli, která ohrožuje okolı́ sálánı́m tepla, nebo
explodovat a působit na okolı́ destruktivně tlakovou vlnou a sálánı́m tepla.

Proto se do popředı́ dostává otázka prevence. Rizika spojené s použıv́ánı́m chemických
látek se musı́ včas předvı́dat, identiϐikovat, ale předevšı́m formou prevence je nutné za-
mezit jejich možným negativnı́m účinkům. Z historie je známá celá řada závažných prů-
myslných haváriı́, které měly nejrůznějšı́ negativnı́ dopady na životy a zdravı́ lidı́, hospo-
dářských zvı́řat životnı́ prostředı́ a majetek. Tyto situace nás ale poučily v tom, že je nutné
důkladně pochopit a popsat procesy, které je utvářejı́. Spolu s vývojem technických věd se
postupně rozvı́jely také nové směry ve výzkumu atmosféry. V rámci nich je problematika
šı́řenı́ těžkých plynů studována z pohledu fyzikálnı́ho a numerického. Integrace poznatků
z těchto dvou oblastı́ je tak nezbytným předpokladem pro vytvořenı́ uceleného pohledu
na uvedený problém.

2. CHARAKTERISTIKA TĚŽKÉHO PLYNU

2.1. DEFINICE TĚŽKÉHO PLYNU

Těžkým plynem (Dense Gas) se označuje plyn, který má vyššı́ molekulovou hmotnost než
vzduch (28,96 g ⋅ molିଵ), anebo se nacházı́ ve stavu, kdy má oproti vzduchu významně
vyššı́ hustotu (1,29 kg ⋅ mିଷ). V průmyslové praxi je prvnı́ z uvedených skupin zastoupe-
na napřı́klad ϐluorem, chlórem, chlorovodı́kem nebo ozonem. Druhá skupina pak může
zahrnovat prakticky všechny plyny skladované pod vysokým tlakem nebo v kryogennı́m
stavu –napřı́klad ϐluorovodı́k, amoniak, kyslı́k, dusı́k ad. Při svém únikudo atmosféry tyto
plyny za určitých okolnostı́ vytvářejı́ oblaky o relativnı́ hustotě vyššı́ než je hustota okol-
nı́ho vzduchu, což vede k jejich klesánı́ k zemskému povrchu (odtud název „těžký plyn“).
Z pohledu termodynamiky se tyto plyny označujı́ také jako negativně vznášivé (Negative-
ly Buoyant Gas).
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2.2. VZNIK TĚŽKÉHO PLYNU

Typickou vlastnostı́ těžkých plynů je, že po svém vzniku klesajı́ k zemskému povrchu, po-
dél něhož se šı́řı́ a postupně rozptylujı́ v ovzdušı́. Na základě empirických zkušenostı́ lze
tento kontinuálnı́ proces rozdělit do třı́ základnı́ch časových fázı́. Prvnı́ fázı́ je „sesedánı́“.
Ta nastává po té, kdy oblak ztratı́ počátečnı́ hybnost danou únikem ze zařı́zenı́ a vlivem
gravitace klesne k zemskému povrchu. Po té následuje fáze „tečenı́“, kdy se oblak rozši-
řuje do prostoru podél zemského povrchu amnohdy i zatéká do nejrůznějšı́ch prohlubnı́.
Za klidného počası́ a při relativně rovném, nepřı́liš zdrsněném povrchu, může mı́t pohyb
oblaku až laminárnı́ charakter. Tato situace ale ve skutečnosti nastává jen zcela výjimeč-
ně, neboť v reálné atmosféře se vždy uplatňujı́ účinky turbulence.

Obrázek 1:

Etapy disperze oblaku těžkého plynu [1]

Jak je znázorněno na obrázku (obr. 1) uvolňovánı́ těžkého plynu je možné rozdělit na
několik etap, které jsou charakteristické disperznı́m mechanizmem:

1) počátečnı́ zrychlenı́
2) vnitřnı́ vztlak
3) pasivnı́ disperze neboli dominance okolnı́ turbulence

U plynů zkapalněných tlakem nebo ochlazenı́m docházı́ po jejich úniku ze zařı́zenı́ k mži-
kovému odparu. Ten může nastat v podstatě trojı́m způsobem [1]:
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• dvoufázovým únikem, kdy plynná fáze vzniká rychlým odpařovánı́m tryskajı́cı́ ka-
palné fáze, jež se při průchodu únikovým otvorem třı́štı́ na menšı́ kapky,

• šampusovým efektem, kdy plynná fáze vzniká rychlým odpařovánı́m povrchů bub-
lin vznikajı́cı́ch varem tryskajı́cı́ kapalné fáze,

• rychlým výparem z kaluže vzniklé rozlitı́m většı́ho množstvı́ kapalné fáze na zem-
ský povrch.

V přı́padě, že je plyn skladován pod vysokým tlakem (nikoli ale ve zkapalněné formě), do-
cházı́ při jeho úniku k uplatněnı́ Jouleho–Thomsonova jevu. Ten způsobı́ ochlazenı́, které
je o to většı́, čı́m většı́ je rozdı́l tlaků uvnitř zařı́zenı́ a vně a dále čı́m většı́ je rychlost úniku
(expanze plynu do prostoru). Z výše uvedeného je zřejmé, že se jedná o záležitost značně
složitou a závislou namnoha parametrech. Jakkoli paušalizovat chovánı́ plynů unikajı́cı́ch
z technologických zařı́zenı́ tedy rozhodně nelze [1]. Pro účely modelovánı́ možných ha-
varijnı́ch situacı́ je nicméně nutné tento složitý problém určitým způsobem zjednodušit.

Podle databáze MARS je až 50 % závažných průmyslových haváriı́ spojeno s úniky lá-
tek do ovzdušı́ [2], z nichž 97 % vede ke vzniku oblaků těžkého plynu [4]. Nejčastěji se
jedná o úniky amoniaku, chlóru a chlorovodı́ku, což jsou látky velmi reaktivnı́ a toxické.
Relativnı́ zastoupenı́ dalšı́ch látek při těchto událostech pak uvádı́ obr. 2.

Obrázek 2:

Přehled plynných látek podı́lejı́cı́ se na závažných haváriı́ch [2]
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2.3. MODEL ROZPTYLU TĚŽKÉHO PLYNU

Během krátké doby od uvolněnı́ do atmosféry mrak těžkého plynu poklesne k zemskému
povrchu a začne se pohybovat a rozptylovat podle působenı́ prouděnı́ vzduchu (rychlost
a směr větru jsou určujı́cı́mi prvky). Oblak se postupně zřeďuje a hustota plynu klesá. To
má pozitivnı́ vliv na rychlost rozptylu. V momentě, kdy hustota oblaku dosáhne hustoty
vzduchu, začne se plyn rozptylovat podle Gaussova modelu. Při malých únicı́ch docházı́
k vyrovnánı́ hustot ve vzdálenosti pár metrů od zdroje, u velkých úniků to ale může být
až ve vzdálenosti několika sto metrů od zdroje úniku ve směru vetru. V těchto přı́padech
se výrazně uplatňuje charakter okolnı́ho terénu, který by mněl být v modelu rozhodně
zohledněn. UƵ dolı́, zástavba a jiné uzavřené lokality zředěnı́ a rozptyl značně zpomalı́.

Modelovánı́ šı́řenı́ těžkých plynů v meznı́ vrstvě atmosféry je problematika kompliko-
vaná zejména dı́ky fenoménu turbulence, který nenı́ doposud uspokojivě matematicky
popsán.

V okamžiku, kdy se plyn dostane ze zařı́zenı́ do ovzdušı́, vznikne oblak, na který začnou
působit sı́ly snažı́cı́ se mrak rozptýlit do okolnı́ho prostředı́. Tuto fázi nazýváme rozpty-
lem látky v atmosféře. V zásadě existujı́ dva hlavnı́ mechanismy rozptylu:

• vznášivý rozptyl (též pozitivně vzlı́navý) – pro plyny, které jsou lehcı́ než vzduch;
tyto oblaky jsou pasivně transportovány větrem a

• rozptyl plynu nebo směsı́ těžšı́ch než vzduch – v tomto přı́padě existuje nejdřıv́ kle-
savá fáze (negativnı́ vzlı́nánı́), během nı́ž je dominantnı́ silou gravitace. Během této
fáze vstupuje do mraku vzduch, který ho zahřıv́á a zřeďuje a tı́m ho činı́ lehčı́m.
Po té nastává přechodná fáze následovaná pasivnı́ rozptylovou fázı́, kdy je již hus-
tota mraku významně nižšı́ a mrak se stává lehčı́m než vzduch.

Pro fyzikálnı́ popis průběhu rozptylu plynu v atmosféře existuje mnoho modelů, které se
dajı́ rozdělit podle:

• chovánı́ vytvořeného mraku:
– modely pro vznášivý rozptyl (pasivnı́ modely neboli Gaussův rozptyl),
– modely pro rozptyl těžkého plynu,
– turbulentnı́ modely

• trvánı́ úniku:
– modely pro okamžitý únik plynu (PUFF),
– modely pro kontinuálnı́ únik plynu (PLUME),
– složitosti modelovánı́:
– jednoduché „box modely“,
– složité 3D modely (berou v úvahu reliéf terénu).
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2.4. MODELOVACÍ SOFTWAROVÉ NÁSTROJE

Postupemdoby byly navrženémodely převáděny do softwarové podoby, neboť řešenı́ na-
vržených diferenciálnı́ch rovnic bylo praktickymožné pouze pomocı́ počı́tačů. Dominant-
nı́ roli v tomto úsilı́ od počátku hrála americká vládnı́ agentura US EPA, kde také vznikl
v roce 1989 prvnı́ numerický program DEGADIS (za spolupráce s University of Arkansas
a US Coast Guard). Z něj byly postupně odvozeny dalšı́ nástroje, jako např. HEDAGAS
(Shell Oil’s), ALOHA (US EPA a NOAA) nebo SLAB (Lawrence Livermore National Labora-
tory). V Evropě byly vyvinuty holandské programy EFFECTS (TNO) a SAVE II (SAVE Con-
sulting Scientists), švédský AIRVIRO (SMHI International Consulting Services) a český
Symos´97 (EKOAIR). Některé z těchto modelů umožňujı́ provádět modelovánı́ i pro malá
horizontálnı́ měřı́tka nebo pro podmı́nky městské zástavby, nicméně všechny předpo-
kládajı́ poměrně velkou jednorázovou nebo kontinuálnı́ dotaci unikajı́cı́ látky. Jejich dalšı́
nevýhodou je nutnost vkládat velká množstvı́ vstupnı́ch dat (např. popis okolnı́ho terénu
a podmı́nek uvnitř zdroje úniku), které však v praxi nejsou často dostupné, dále vysoké
nároky na znalosti a dovednosti uživatelů a časová náročnost vlastnı́ práce s programem
(resp. interpretace výsledků). Využitı́ těchto nástrojů se tak omezuje pouze namodelová-
nı́ očekávaných významnějšı́ch nehod při sestavovánı́ havarijnı́ch scénářů a na přı́pravu
podkladů pro stanovenı́ zón havarijnı́ho plánovánı́.

Samostatnou vývojovou větvı́ uvedenýchmodelů jsou programypostavené na CFDmo-
delech, jakými je napřı́klad americký ANSYSFluent (ANSYS, Inc.) neboCOMSOLMultiphy-
sics (COMSOL, Inc.). Tyto nástroje se ale zaměřujı́ na modelovánı́ prouděnı́, turbulence,
přenosu tepla nebo průběh chemických reakcı́ pro velmi malá měřı́tka, takže jejich po-
tenciál pro aplikace v rámci simulace nehod a havarijnı́ho plánovánı́ je malý.

Vývojem softwarového nástroje, který by byl vhodný pro screeningová (nikoli vědecká)
modelovánı́ poskytujı́cı́ konzervativnı́ výsledky (byť zatı́žené určitoumı́rou nejistoty), se
v současné době zabývá projekt s názvem „Validace a veriϐikace modelu šı́řenı́ a disperze
těžkého plynu za speciϐických situacı́ (DEGAS)“. Cı́lem projektu, který je řešený od roku
2015 do roku 2018, je vytvořenı́ softwarového modulu DEGAS určeného pro modelová-
nı́ šı́řenı́ těžkého plynu za různých povětrnostnı́ch podmı́nek, a který bude implemen-
tován do expertnı́ho systému TerEx. Rƽ ešenı́ projektu předpokládá ověřenı́ modelu pro
rozptyl těžkého plynu prostřednictvı́m terénnı́ch zkoušek a srovnávacı́ch (veriϐikačnı́ch)
testů. Výsledem projektu bude vyvinutý modul, který bude určený pro predikci dosahu
zraňujı́cı́ch koncentracı́ plynných látek a disperzı́ těžšı́ch než vzduch, které představujı́
zejména v urbanizovaných a hustě osı́dlených oblastech významnou hrozbu. Té lze účin-
ně předcházet pouze dokonalou znalostı́ jejich chovánı́ za různých povětrnostnı́ch pod-
mı́nek. Způsob a forma zadávánı́ vstupnı́ch dat pro modelaci vyvı́jeného modulu budou
zohledňovat jednak stresovost situace, pro kterou bude software určen, jednak znalosti
o charakteru a formě vstupnı́ch dat cı́lovou skupinou uživatelů, včetně možnosti propo-
jenı́ s mapovým systémem pro zobrazenı́ výsledků v mapě.

Výsledný softwarový modulu DEGAS bude využitelný pro komerčnı́ poradenstvı́ zamě-
řené na provozovatele zařazené do skupiny A, B podle zákona č.59/2006 Sb. o prevenci
závažných haváriı́ a pro výuku a vzdělávánı́ na vysokých školách zaměřených na proble-
matiku bezpečnosti a krizového řı́zenı́. Výstupy projektu budou sloužit i pro potřeby kri-
zových plánů krajů či obcı́ s rozšı́řenou působnostı́, plánů krizové připravenosti a v dalšı́
bezpečnostnı́ dokumentaci.
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3. ZÁVĚR
Cı́lem prevence závažných haváriı́ je co nejvı́ce snı́žit relevantnost a četnost průmyslo-
vých nehod a haváriı́ a jejich dopadů na obyvatelstvo. V rámci této problematiky se stále
objevujı́ oblasti, ve kterých jsou možné určité změny, které mohou ke zlepšenı́ současné
situace výrazně přispět. Jedná se o činnosti a prevence, dı́ky kterým by bylo dosaženo
maximálnı́ možné bezpečnosti.

UƵ nik nebezpečných látek je ovlivněn celou řadou faktorů. Kromě fyzikálnı́ch a chemic-
kých vlastnostı́ samotné chemické látky, majı́ na účinnost vliv i dalšı́ faktory, které souvi-
sejı́ s problematikou šı́řenı́ plynných látek v přı́zemnı́ vrstvě atmosféry. Smyslem použitı́
modernı́ho softwarového nástroje v analýze rizik a havarijnı́m plánováni je provedenı́
celého spektra výpočtů a v našem přı́padě i unikátnı́ch terénnı́ch testů pro stanovenı́ do-
sahu zraňujı́cı́ch koncentracı́ nebezpečné látky, tedy koncentracı́, které mohou při úniku
poškodit zdravı́ člověka nebo přivodit smrt.

Tento příspěvek vznikl v rámci řešení výzkumného projektu TH01031098 „Validace a ve-
riϔikace modelu šíření a disperze těžkého plynu za speciϔických situací (DEGAS)“, který je
spoluϔinancován Technologickou agenturou ČR. Uvedený projekt řeší konsorcium společ-
ností T–SOFT a. s., ERGOWORK s.r.o., ÚJV Řež a. s. a České vysoké učení technické v Praze –
Fakulta biomedicínského inženýrství.
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Zátěžový test jako efekƟvní způsob zvýšení připravenosƟ
na krizové situace

The stress test as an effecƟve way to increase preparedness
for emergency situaƟons

PEJCƽOCH Jaroslav

Souhrn:

Nejlepšı́ metoda, jak se připravit na krizovou situaci, je, ji osobně prožı́t. To však může
být velmi nákladné. Druhá nejlepšı́ cesta je takovou situaci zažı́t formou cvičenı́, napřı́-
klad v rámci zátěžového testu organizace. Pojem zátěžový test (stress–test) se v poslednı́
době vžil v souvislosti s atomovými elektrárnami či bankami. Aktivita, vedoucı́ k dosaže-
nı́ odpovědi na jednoduchou otázku „Jak jsme na tom?“ je relevantnı́ i pro libovolná jiná
organizačnı́ uskupenı́, zejména však ta, jejichž kolapsmůže podstatně ohrozit bezpečnost
občanů, narušit ekonomiku, či jinak poškodit společnost. Orientace na konkrétnı́ho člo-
věka jako člena manažerského týmu vnášı́ do hry interakci mezi zavedeným systémem
řı́zenı́ a skutečnými znalostmi a schopnostmi lidı́, které se projevı́ zejména v kritických
situacı́ch. Cvičenı́, jako klı́čový prvek zátěžového testu je možno připravit, řı́dit a vyhod-
notit pomocı́ nástrojů jako jsou napřı́klad PRACTIS či SITUNET. Jsou to pomůcky, které
společně s aktuálnı́mi informacemi mohou posloužit i jako standardnı́ vybavenı́ pro ře-
šenı́ aktuálnı́ch krizových situacı́.

Klíčová slova: Krizové řı́zenı́, kritická infrastruktura, ochrana obyvatel, bezpečnost, připra-
venost, cvičenı́, scénář, simulace, modelovánı́, personálnı́ proϐil, metrika, hodnocenı́, monitorová-
nı́, big data

1. ÚVOD
Problematika bezpečnosti a krizového řı́zenı́ je velmi široká a multidisciplinárnı́. Na dru-
hé straně se však jedná o obor jaksi zasutý za aktuálnı́mi a „zajı́mavějšı́mi“ záležitostmi
běžného života. Pozornost na něj bývá upřena většinou, až když se něco vážného stane,
⁰
Ing. Jaroslav Pejčoch, T–SOFT a. s., Novodvorská 1010/14, 142 00 Praha, www.tsoft.cz,

e-mail: pejcoch@tsoŌ.cz
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nebo aspoň hrozı́. Když je po všem, mnozı́ deklarujı́, že přece z různých signálů bylo jas-
né, co se bude dı́t, také bylo jasné, co se má udělat a co se naopak dělat nemá, aby se
situace nezhoršila. A že se mělo činit hned a ne váhat a vyčkávat. Někdy se to charakteri-
zuje „Po bitvě každý generálem“ a skutečně – z proběhlé krize odcházejı́ všichni zoceleni
a druhá podobná už je řešena mnohem kvaliϐikovaněji.

Na základě mnohaletých zkušenostı́ s budovánı́m informačnı́ch systémů pro podporu
krizového řı́zenı́ jsme došli k přesvědčenı́, které nenı́ koneckonců nijak převratné – nej-
důležitějšı́ pro krizovou připravenost jsou lidé. Jejich znalosti, schopnosti a způsobilost
jednat. V tomto přı́padě se soustředı́me na vrcholový řı́dicı́ tým organizace, ať je to stát,
regionálnı́ úřad, velký podnik či banka, anebo obec či menšı́ podnik, který však vzhledem
k povaze své činnosti může podstatně ovlivnit bezpečnost obyvatel.

Cƽ innost vrcholového řı́dicı́ho týmu je obvykle optimalizovaná a naladěná na plněnı́
standardnı́ch činnostı́ naplňujı́cı́ch cı́le dané organizace. V rámci dennı́ch činnostı́ se ne-
ustále upřesňujı́ vztahy a pozice jednotlivých pracovnı́ků, udržujı́ a předávajı́ se aktuálnı́
informace, prohlubujı́ se znalosti jednotlivých členů o možnostech a schopnostech dru-
hých, o disponibilnı́ch zdrojı́ch a správných cestách jak řešit určité záležitosti (které ně-
kdy, pravda, nemusı́ souhlasit s tı́m, jak je to popsáno v dokumentaci a vyvstává nutně
otázka – jak to má být správně?).

Problém může nastat, když se situace vymkne z běžných měřı́tek. Když nastane na-
přı́klad mimořádná událost, která může přerůst v krizovou situaci. Od řı́dicı́ho týmu se
v tomto přı́padě vyžaduje činnost, která nenı́ běžná, pro které nemá informace a leckdy
i potřebné osobnı́ vlastnosti.Manažerský tým, který perfektně pracuje vběžnýchpodmı́n-
kách, může při krizové situaci zcela zhavarovat a to z různých důvodů. Jednak kvůli infor-
mačnı́ nouzi, nedostatku znalostı́ a zkušenostı́, nevhodné komunikaci a konečně i v dů-
sledku osobnı́ch vlastnostı́ jeho členů. (Jsou známy přı́pady, kdy starosta obce, perfektně
fungujı́cı́ v „mı́rových“ dobách, při povodni či jiné krizové situaci zkolaboval a musel být
v řı́dicı́ funkci nahrazen jinou osobou).

Je na mı́stě si čas od času položit otázku: „JAK JSME NA TOM?“. Jednoduchá otázka, ale
složitá cesta k odpovědi (pomineme-li varianty jako „dobře“, „snad dobře“, „těžko řı́ci“,
„přijde na to“, …). Těžko hledáme vhodnou metriku, jak PRƽ IPRAVENOST (Preparedness)
kvantiϐikovat. Jak srovnávat pomocı́ takovéto metriky různé organizace či stav jedné or-
ganizace v různých časech či situacı́ch. Standardnı́m přı́stupem k této záležitosti je audit,
který alespoň porovná kvalitu navržených procesů, úroveň dokumentace a znalostı́ lidı́.
Jeho výsledky nás pak opravňujı́ k přesvědčenı́, že máme vše pod kontrolou, máme veš-
keré informace, rizika jsou pokryta a existujı́ krizové plány, dokonce třeba i s podporou
IT systému. Nicméně praxe ukazuje, že takováto „papı́rová“ přı́prava nestačı́ a v krizové
situaci může být vše jinak. Informace nemusı́ být aktuálnı́, na studium krizových plánů
nenı́ čas ani chuť a obvykle situace sama je trochu jiná, než na kterou se v plánech mys-
lelo. Ukáže se, že v daném okamžiku jsou klı́čovým prvkem kompetentnı́ lidé, kteřı́ jsou
v optimálnı́m přı́padě vybaveni odpovı́dajı́cı́mi pravomocemi.

Jednánı́ krizového štábu je něco jiného než porada vedenı́. Cƽelı́me nezvyklé situaci,
jsme pod časovým tlakem, nemáme dostatek informacı́, nebo jsou rozporuplné, do hry
vstupujı́ dalšı́ subjekty, kolegové reagujı́ jinak než obvykle a přitom je potřeba činit roz-
hodnutı́, která mohou mı́t později dalekosáhlé následky. V kritické situaci existuje řada
indiciı́, které napovı́dajı́ možnému dalšı́mu vývoji, ale nemusı́me si jich všimnout. To vede
k následným úvahám – Kdybychom tušili, že to bude takhle, jednali bychom jinak.
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Nechceme-li tedy čekat na „proškolenı́“ své organizace reálnou krizı́ a na druhé straně
tušı́me, že formálnı́ audit nenı́ úplně postačujı́cı́ ke stanovenı́ „Jak jsme na tom“, máme
přece jen šanci, jak zvyšovat připravenost na krizové situace. Druhou nejlepšı́ metodou
po zážitku z reálné krize je cvičenı́. A nemusı́me ani dojı́t až ke skutečné evakuaci, dýmo-
vým clonám, vypı́nánı́ elektřiny či převozu nalı́čených zraněných, i když tato cvičenı́ majı́
také své mı́sto a jsou obvykle dobře propracovaná.

V řadě přı́padů nám postačı́ diskuse o možných scénářı́ch vývoje – manažerská hra
u stolu, kde všechny informačnı́ vstupy i výstupy mohou být simulované. Důležité je, že
se této hry musı́ zúčastnit ti správnı́ hráči – tj. vedenı́, členové krizového štábu a zástupci
rozhodujı́cı́ch složek organizace, kteřı́ zastávajı́ nějakou roli v přı́padné krizové situaci.
Jejich náhrada zástupci či odbornı́ky sice přinese možná zajı́mavou diskusi, nicméně si-
mulovaný vývoj semůže značně lišit od reality a hlavně – zážitek, informace a uvědoměnı́
se nedostanou do těch správných hlav pro využitı́ v přı́padné reálné situaci.

Podobně jako u atomových elektráren a bank, kde jsme již byli svědky série zátěžových
testů vyvolaných uvědoměnı́m si potenciálnı́ho rizika a potřebou odpovědět na otázku
„Jak jsme na tom?“, můžeme uvedenou metodu aplikovat i u dalšı́ch organizacı́, na kte-
rých závisı́ životy, zdravı́, majetek, životnı́ prostředı́, integrita států či územı́ a podobně.
Pravda, mohli bychom zátěžový test provést formou auditu – podobně jako se prováděl
u elektráren či bank. Doplnı́me-li však tento audit cvičenı́m, dosáhneme vı́cenásobného
užitku tak, jak bude v následujı́cı́m ukázáno.

2. CO JE TO ZÁTĚŽOVÝ TEST
Samotný termı́n zátěžový test možná nenı́ nejvhodnějšı́m názvem toho, co se dooprav-
dy děje, evokuje spı́še námahu ve ϐitness centru, nicméně přidržı́me se již vžitého názvu
a pokusı́me se deϐinovat jeho obsah v kontextu, který zde popisujeme. (Přı́hodnějšı́m ter-
mı́nem by bylo možná „Zhodnocenı́ připravenosti na krizové situace“).

Pro jednoduchost budeme uvažovat o společensky odpovědných organizacı́ch, které
jsou si vědomy své důležitosti pro okolı́ a kterým péči o připravenost na krizové situace
ukládá zákon, nebo tato aktivita vycházı́ z komplexnı́ho řı́zenı́ rizik, zachovánı́ kontinuity
činnosti (Business Continuity), či vědomı́ vlastnı́ odpovědnosti. V současné době, kdy je
možné uplatnit trestnı́ odpovědnost právnických osob, lze očekávat většı́ pozornost ve-
denı́ podniků bezpečnostnı́m záležitostem.

Impulsem pro provedenı́ zátěžového testu může být napřı́klad událost, která proběhla
ať už „doma“ nebo někde jinde, nástup nového vedenı́, změna vlastnı́ků, změna legislati-
vy, požadavek z nadřazené úrovně, identiϐikace nových hrozeb či podobně. Vždy, kdy se
potřebujeme ujistit „JAK JSME NA TOM“. V ideálnı́m přı́padě je ovšem tato aktivita stan-
dardnı́ součástı́ života organizace a provádı́ se periodicky.

Základnı́m prostředkem provedenı́ zátěžového testu v našem pojetı́ je cvičenı́. Zdánli-
vě standardnı́ záležitost, která se běžně provádı́ napřı́klad v ozbrojených složkách, v zá-
chranném systému či v dnešnı́ modernı́ době v centrech pro kybernetickou ochranu.

Pomocı́ periodického cvičenı́ lze dosáhnout přeměny klasické křivky učenı́, kdy po ně-
jaké době sebelépe vyškolený člověk či tým naučené věci zapomı́ná (a dokonce je to ještě
horšı́ – okolnosti se průběžně měnı́, takže praktická využitelnost naučeného klesá). Křiv-
ku jemožno proměnit tak, aby byly znalosti a schopnosti neustále doplňovány, posilovány
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Obrázek 1:

Křivky učenı́

HĆēēĆč WĊđđĘ, PĆĚđ SęĚėĈč, GĔėĉĔē MĚĎė — Urology Department, King’s
College Hospital, London, UK

a aktualizovány a tak bylo možno udržet jistou hodnotu připravenosti. Platı́ to jak pro ce-
lou organizaci, když s takovým procesem začı́ná, tak napřı́klad pro nové členy týmu, kteřı́
se měnı́ napřı́klad v důsledku voleb, ϐluktuace, organizačnı́ch změn a podobně. Cvičenı́
jim pomůže dostat se rychle na potřebnou úroveň.

Zátěžový test probı́há ve třech etapách:
1. Přı́prava (konsolidace dostupných informacı́ a návrh scénářů)
2. Realizace (cvičenı́ vybraných scénářů)
3. Vyhodnocenı́
Aby měl test smysl, je záhodno, aby se ho zúčastnili všichni dotčenı́ „hráči“. T.j. ti, kteřı́

v přı́padné krizové situaci budou činit rozhodnutı́, zajišťovat zdroje, plnit operativnı́ úko-
ly, zpracovávat informace a podklady pro rozhodovánı́, informovat partnerské organi-
zace, veřejnost i vlastnı́ zaměstnance. Ponecháme-li provedenı́ testu pouze odbornı́kům,
analytikům či auditorům, přijdeme o jeho hlavnı́ přı́nos – synchronizace mezi jednotlivý-
mi aktéry, poznánı́ reálných možnostı́, potenciálnı́ch problémů a slepých uliček, zı́skánı́
citu pro včasné rozpoznánı́ eskalace krize a efektivnı́ uskutečněnı́ optimálnı́ch opatřenı́
k jejı́mu zamezenı́.

Jakkoliv samotné provedenı́ cvičenı́ (manažerská hra) může být středobodem celého
zátěžového testu, to podstatné se odehrává před a po něm.

2.1. FÁZE PŘÍPRAVY

V přı́pravné fázi se formujı́ podmı́nky pro následné cvičenı́. To znamená zejména scénář
a informačnı́ prostředı́, které je k jeho „odehránı́“ potřeba.
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Podle účelu cvičenı́ může být scénář jednoduchý, složený z několika základnı́ch kroků,
které jsou rozvı́jeny až namı́stě při realizaci. Může být ale i scénář komplexnı́, s řadou de-
tailů, spolupracujı́cı́ch rolı́ a množstvı́m přiložené dokumentace. Přı́prava každého kroku
vyvolává diskusi a tı́m už v přı́pravné fázi je objevena řada nedokonalostı́, které se dajı́
napravit ještě před samotným průběhem. Již v přı́pravné etapě je posilováno povědomı́
o reálných možnostech, disponibilnı́ch zdrojı́ch, možných nepřı́znivých směrech vývoje
situace a schopnosti organizace jim čelit. Cƽasto jsou objeveny zdroje či možnosti, se kte-
rými se v plánech vůbec nepočı́talo a které by možná v reálné krizi nebyly ke škodě orga-
nizace využity.

Scénář obsahuje důležité kroky amilnı́ky, které bude třeba následně procvičit a rovněž
sadu vstupnı́ch impulsů (Inject), které „posunujı́“ děj kupředu. Tyto impulsy mohou být
realizovány klasickými prostředky (tištěný text), nebo je možné využıv́at nynı́ již stan-
dardnı́ch technologiı́ jako je e-mail, SMS, telefon, mobilnı́ aplikace, simulované TV či roz-
hlasové vysı́lánı́ či výstupy z informačnı́ch či řı́dicı́ch systémů. Rovněž obsahuje předpo-
kládaný časový průběh jednotlivých kroků, ke kterému je následně připojen čas skutečný.

Druhou oblastı́ přı́pravy je konsolidace informacı́ pro vytvářenı́ společného obrazu si-
tuace. Cı́lem je dosáhnout toho, aby informace pocházejı́cı́ z různých zdrojů bylo možno
zobrazit jednotným a srozumitelným způsobem, tam, kde tomá smysl využı́t polohových
údajů, map a schémat či grafů a zajistit neustálou aktuálnost obrazu vzhledem k danému
časovému okamžiku. Součástı́ přı́pravy může být zapojenı́ modelů vývoje situace v čase
(napřı́klad povodňový model, model zásobovánı́ vodou, teplem, model průmyslové havá-
rie, model napadenı́ počı́tačové sı́tě). Během cvičenı́ je tak možnost zobrazit situaci v li-
bovolném časovém bodu scénáře. V reálné situaci je možno využıv́at modelů k predikci
dalšı́ho vývoje.

2.2. FÁZE REALIZACE

Důležitou osobou pro realizaci je moderátor, který by měl mı́t v dané oblasti rozsáhlé
praktické zkušenosti, znát řadu „přı́běhů“, které už někde nastaly, nebo které by nastat
mohly, který dokáže motivovat tým ke hře, poskytovat mu zpětnou vazbu, pomáhat s po-
stupem ve scénáři, přı́padně vnášet vstupnı́ impulsy. S rámcem scénáře mohou být pra-
covnı́ci seznámeni dopředu v průběhu přı́pravy, nicméně určitě budou existovat předem
neohlášené impulsy, které zavedou řešenı́ k záležitostem, které se majı́ procvičit (tajné
části).

Cvičenı́ může probı́hat zcela ve virtuálnı́m prostoru, „u stolu“. Tam, kde to má smysl,
však mohou probı́hat koordinačnı́ cvičenı́ i s dalšı́mi složkami (řı́zenı́ kybernetické in-
frastruktury, záchranný systém, bezpečnostnı́ systém, …). Výstupy z těchto kooperujı́cı́ch
cvičenı́ pak sloužı́ jako impulsy do vrcholového scénáře a jako informace do Společného
obrazu situace.

Celý průběh cvičenı́ je potřeba důkladně zaznamenat – včetně videa, vnesených doku-
mentů a impulsů a informacı́, které měli účastnı́ci před očima v daný moment. Nenı́ chy-
bou, když se při cvičenı́ dělajı́ chyby – naopak: veškeré zjištěné nedostatky vedou k tomu,
že při skutečné krizové situaci bude reakce kvaliϐikovanějšı́.
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2.3. FÁZE VYHODNOCENÍ

Data pro vyhodnocenı́ se sbı́rajı́ v průběhu cvičenı́. Nejcennějšı́ jsou návrhy na opatřenı́,
které je třeba provést k vylepšenı́ současného stavu. UƵ roveň plněnı́ jednotlivých kroků
scénáře obvykle nelze exaktně změřit, ale odkazujeme se na úsudek hodnotitelů. I tak je
možné sestavit aspoň jednoduché metriky, které dovolı́ do budoucnosti srovnat jednot-
livá cvičenı́ mezi sebou a sledovat vývoj úrovně připravenosti.

3. NÁSTROJE PRO PŘÍPRAVU A REALIZACI CVIČENÍ
Propřı́pravua realizaci cvičenı́ byly vyvinuty specializované softwarové nástroje. Podpořı́
práci při návrhu scénářů a konsolidaci dokumentů a dalšı́ch informačnı́ch zdrojů, usnadnı́
rovněž řı́zenı́ samotného cvičenı́ a zejména pak fázi vyhodnocenı́.

Prvnı́m z nástrojů je PRACTIS (www.tsoft.cz/practis), který pomůže strukturova-
ně zapsat scénář s předpokládanými časy plněnı́, relevantnı́mi dokumenty potřebnými
v daných krocı́ch a dalšı́mi informacemi vázanými k průběhu cvičenı́. Umožňuje přehled-
né graϐické zobrazenı́ vazebmezi kroky scénáře z pohledu jeho různých aktérů. Při samot-
ném cvičenı́ sloužı́ jako organizačnı́ systém, který sleduje plánované kroky, zaznamenává
jejich plněnı́, čas, hodnocenı́ a dalšı́ události během manažerské hry. Dvojı́ hodiny (reál-
né a „hernı́“) pomáhajı́ napřı́klad dlouhodobějšı́ scénář vyzkoušet během krátkého času
a naopak.

Základnı́ kostra scénáře může být cvičı́cı́m známa, nicméně v průběhu cvičenı́ mohou
být vnášeny předem utajované informace (injecty), které de–factomoderujı́ směr, kam se
situace vyvı́jı́ a očekávajı́ reakce od zúčastněných. Do předem připraveného scénáře mo-
hou být také v průběhu cvičenı́ zaznamenávány kroky, které vznikly až při cvičenı́ a které
jsou pak výtečným materiálem pro přı́padné úpravy standardnı́ch procesů.

Practis poskytujeproanalýzumultimediálnı́ dokumentaci, kde jemožné se vracet k jed-
notlivým krokům při tvorbě závěrečné zprávy.

Practis tedy pomáhá účastnı́kům cvičenı́ v orientaci v čase a ve scénáři. Pro zobrazenı́
společného obrazu situace sloužı́ systém SITUNET. Můžeme si ho představit jako okno do
dané situace, kde v principu můžeme vidět veškeré aktuálnı́ informace. Toto okno však
můžeme nastavit tak, abychom viděli na jednotném podkladu (většinou mapovém, ale
mohou to být i tabulky, grafy, …) to, co zrovna v daném okamžiku potřebujeme k porozu-
měnı́ situaci a k rozhodovánı́.

K tomu, abymohly být nakonec informace z různých zdrojů zobrazovány srozumitelně
a ve vzájemném kontextu, je často v přı́pravné fázi potřeba mnoho úsilı́. Sjednocenı́ for-
mátů, přı́stupových služeb, symbolů, stylů, způsobů vyrozuměnı́ a dalšı́ch typů zobrazenı́
přinese konsolidovaný pohled, který se dá s výhodou dále využıv́at. Po proběhlém cvičenı́
se tu obvykle nacházejı́ nejaktuálnějšı́ informace.

SITUNET pracuje rovněž s časem, takže může zobrazit v rámci scénáře výsledky mo-
delů či vnesených informacı́. V přı́padě využitı́ v reálném provozu pak časový vývoj klı́-
čových dat – opět pro následnou analýzu a optimalizaci.

Uvedené systémy mohou pak být využity při cvičenı́, ale mohou se stát standardnı́mi
prostředky pro práci krizových štábů při řešenı́ reálných krizových situacı́. V tompřı́padě
je možné je postupně napojit na stávajı́cı́ informačnı́ systémy (řı́zenı́ dokumentů, krizové
postupy, organizačnı́ schémata, technologické systémy atd.).
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Obrázek 2:

Obrázek 3:

K uvedeným systémům je ještě vhodné počı́tat s přı́stupem z mobilnı́ch zařı́zenı́, kde
existujı́ aplikace pro práci s postupy, seznamy úkolů a dalšı́m sdı́lenı́m informacı́, které
mohou být použity jak vrcholovými manažery, „lidmi v terénu“ pro orientaci v situaci,
aktuálnı́ informovanost a zapojenı́ se do děje ať již simulovaného nebo reálného.
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Obrázek 4:

4. ZÁVĚR
Zátěžový test organizace je prostředkem ke zjištěnı́ stavu připravenosti na krizové situ-
ace – k odpovědi na otázku „JAK JSME NA TOM“. Připravenost se ověřuje pomocı́ cvičenı́
manažerského týmu, který má možnost si na simulovaných scénářı́ch alespoň virtuálně
prožı́t možné krizové situace. Provedenı́ zátěžového testu prověřı́ správnost a aktuálnost
řı́dicı́ch procesů, ujasnı́ role a odpovědnosti jednotlivých osob a současně indikuje jejich
reálné možnosti v krizi. Přispěje k poznánı́ přı́znaků negativnı́ho vývoje a zlepšı́ reakci
na kritické situace, čı́mž zlepšı́ zachovánı́ kontinuity a snı́žı́ přı́padné škody. K přı́pravě
a realizaci zátěžových testů a cvičenı́ jsou k dispozici modernı́ softwarové nástroje, které
podpořı́ tvorbu scénářů a jejich využitı́ při cvičenı́.

Zátěžové testy, jsou-li správně realizovány, stmelı́ týmy, posı́lı́ znalosti, schopnosti a vzá-
jemnoudůvěru jejich členů. Jsoupřirozenýmnávaznýmdoplňkemauditnı́ činnosti. Zejmé-
na v době kybernetických a hybridnı́ch hrozebmohou přispět k posilovánı́ odolnosti stá-
tu, regionů či podniků.
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Bezpečnost „SMART CITIES“

“SMART CITIES” safety
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Souhrn:

Předložená práce na základě konceptu řı́zenı́ integrálnı́ bezpečnosti systému systémů do-
plňuje návrhy souboru opatřenı́ do současně modernı́ho konceptu smart cities tak, aby
komunity založené na konceptu smart cities byly bezpečné komunity, které zajistı́ bezpe-
čı́ a rozvoj svým občanům za podmı́nek normálnı́ch, abnormálnı́ch i kritických, jež jsou
důsledkem dynamického vývoje světa a lidských chyb při řı́zenı́ chovánı́ lidské společ-
nosti v komunitě.

Summary:

Present work based on the concept of integral safety management of system of systems re-
ϔills proposals of set of measures into the simultaneously modern concept of communities
called SMART CITIES, so these communities might be safe communities that will ensure the
security and the development of their citizens under the conditions of normal, abnormal or
critical, which are the result of the dynamic development of the world and human errors at
control of behaviour of human society in the community.
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1. ÚVOD

Lidé všude na světě od historických dob chtějı́ žı́t v dostatečně bezpečném životnı́m pro-
storu s možnostı́ rozvoje, což znamená, že musı́ vědomě řı́dit chovánı́ lidské společnosti
tak, aby výsledkem byly bezpečné komunity, bezpečné oblasti, bezpečná mı́sta atd. [1, 2].
Jelikož lidské potřeby, zájmy a přánı́ se naplňujı́ hmotnými i nehmotnými statky, které
majı́ užitnou hodnotu, tak lidé musı́ cı́leně budovat svá sı́dla (komunity) jako bezpečné
lidské systémy, což znamená, že musı́ pečovat o: veřejná aktiva; vztahy i tokymezi aktivy;
vztahy i toky s okolı́m; a hlavně neohrožovat své okolı́ ani při svých kritických podmı́n-
kách [3].

Nástroje lidı́ pro zajištěnı́ daného cı́le jsou: řı́zenı́; vzdělávánı́; legislativa, standardy
a normy; plány; materiálnı́, technické a ϐinančnı́ zázemı́; a vycvičený personál pro plněnı́
úkolů na úrovni technické, organizačnı́ i funkčnı́, taktické; a strategické [2, 3]. Proces vy-
tvářenı́ bezpečné komunity (lidského systému) je založen ve strategickém plánu rozvoje
dané komunity (objektu, města, územı́, státu). Předmětný proces začal ve vyspělých ze-
mı́ch v 90. letech minulého stoletı́ [2]. Z odborného hlediska je strategický plán de facto
plán řı́zenı́ bezpečnosti komunity, který zajišťuje bezpečı́ a rozvoj lidı́ v komunitě dnes
i v časech přı́štı́ch při zváženı́ všech možných zdrojů pohrom [2, 4]. Jeho koncept vycházı́
ze systémového pojetı́ reality a respektuje veřejný zájem. Předložená práce vytvářı́ ná-
stroje pro zajištěnı́ jejich bezpečnosti smart cities (inteligentnı́ch měst).

2. POŽADAVKY NA LIDSKÁ SÍDLA

Nazákladě hodnocenı́ provedeného vpráci [5] seukázalo, že plánovánı́měst:má tendenci
zanedbávat složité vzájemné vztahy v regionálnı́m rozvoji, tj. je zaměřeno předevšı́m na
strohá pravidla; nezvažuje dlouhodobé rozvojové strategie; posiluje stávajı́cı́ stereotypy;
použıv́á generalizovaný přı́stup, protože mnozı́ ϐinančnı́ci žádajı́ jasné výsledky, které se
snadno představujı́ veřejnosti; má většinu hodnocenı́ zaměřenou na hledánı́ ”nejlepšı́ho”
nebo ”nejatraktivnějšı́ho” města v obecném pojetı́. V důsledku tohoto přı́stupu se snažı́
pokrýt všechny oblasti mı́stnı́ch atraktivit, přičemž zcela ignoruje skutečnost, že různé
činnosti potřebujı́ různé podmı́nky.

Nicméně, je zcela zřejmé, že město, které nabı́zı́ vysokou kvalitu života, nemusı́ nutně
být ideálnı́ mı́sto pro všechny průmyslové obory. Na základě současného poznánı́ o ne-
dávném rozvoji měst v Evropě a o udržitelnosti lidských sı́del, jež je shrnuto v práci [6],
majı́ veměstech s velkým soustředěnı́m obyvatelstva a aktivit problémy s ochranou zdra-
vı́ a bezpečı́ lidı́. Souvisı́ to se třemi faktory: vojenskými akcemi; přı́rodnı́mi pohromami;
a sociálnı́mi konϐlikty, občanskými nepokoji a kriminalitou. Chudoba a špatný zdravotnı́
stav jsou často součástı́ deprivačnı́ a dehumanizačnı́ vývojové spirály, postihujı́cı́ některé
klı́čové částiměst po celé Evropě. Proto v konϐliktnı́ch oblastechbyměla být podporována
a prosazována koncepce nebojových městských zón jako součást mezinárodnı́ch dohod.
Opatřenı́ na ochranu před pohromami by měla být na všech úrovnı́ch součásti plánů roz-
voje a správy měst. Plánovánı́m byměla být podporována opatřenı́ proti přı́činám sociál-
nı́ch nepokojů a zločinnosti ve městech. Plánovánı́ by mělo napomoci obnově smyslu pro
občanské vztahy a společenskou pohodu, zvyšujı́cı́ úroveň osobnı́ho bezpečı́ ve městech
[2, 6].
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Udržitelnostı́ se intuitivně rozumı́ schopnost mı́t procesy změn krajiny, územı́ či jiné-
ho sledovaného subjektu pod určitou kontrolou (zvladatelnost, neboli ještě pokrokověji
řı́zenı́ změn). V uvedené souvislosti je s udržitelnostı́ úzce spjata stabilita jakomı́ra změn
dopadajı́cı́ch na produktivitu, bezpečnost, ochranu, ekonomický růst a sociálnı́ přijatel-
nost. V obecné rovině do principů udržitelnosti patřı́ integrita, dostatečnost a přı́ležitost,
spravedlnost, účinnost a obezřetnost [6].

Město je územı́, na kterém žijı́ lidé. Představuje složitý otevřený systém systémů, ve
kterém probı́hajı́ procesy, které zajišťujı́ kvalitnı́ život lidı́. Každé jejich většı́ narušenı́
znamená ohroženı́ existence a rozvoje lidı́. Bezpečný lidský systém, pro který politici EU
často použıv́ajı́ označenı́ „Safe space“ [1] se deϐinuje jako systém, ve kterém je bezpečnost
na přijatelné úrovni a ve kterém se dbá na bezpečı́ lidı́ a veřejné blaho. Lidský systém je
minimálnı́ prostor pro život člověka a lidskou společnost, tj. zahrnuje prvky, které tvořı́
lidé, části životnı́ho prostředı́ nezbytné pro život lidı́, části planety Země nezbytné pro ži-
vot lidı́, majetek, technologie, infrastruktury a vazby a toky mezi těmito prvky. Chráněná
aktiva lidského systému (aktiva) jsou vybrané prvky, vybrané vazby a toky v lidském sys-
tému, které jsou nutné pro jeho bezpečı́ a udržitelný rozvoj. Jsou prioritně ochraňovány
a zahrnujı́ životy, zdravı́ a bezpečı́ lidı́, majetek, životnı́ prostředı́, veřejné blaho, techno-
logie a infrastrukturu [2].

Na základě současného poznánı́, shrnutého v pracı́ch [2–4, 6], se řı́zenı́ lidského sys-
tému (který představuje územı́ s obyvatelstvem, které ho osı́dluje) zaměřené na bezpečı́
a udržitelný rozvoj lidı́ soustřeďuje na:

• odhalenı́ pohrom, kterými jsou jak živelnı́, sociálnı́ a technologické pohromy, tak
i selhánı́ různých vazeb a toků v lidském systému,

• předcházenı́ pohrom, pokud to lze, např. u živelnı́ch pohrom to většinou nelze,
• odstraněnı́ přı́čin vzniku těžkých (krutých, závažných) dopadů pohrom nebo ale-

spoň na snı́ženı́ jejich četnosti výskytu,
• zmı́rněnı́ nepřijatelných dopadů pohrom preventivnı́mi opatřenı́mi, připravenostı́,

optimálnı́m zvládnutı́mdopadů pohroma jimi vyvolanýchkritických situacı́ (tj. vlast-
ně zkrácenı́m doby trvánı́ nouzových situacı́ na přijatelnou mı́ru),

• zajištěnı́ obnovy územı́ po pohromách a nastartovánı́ dalšı́ho rozvoje.

Proto cı́lem strategického plánu rozvoje je i přežitı́ komunity (tj. obyvatel a veřejných ak-
tiv), protože pohromy by neměly v žádném přı́padě narušit dlouhodobě funkce komunit.
Proto je dnes prosazována varianta rozvoje [6–14], která je založena na pěti axiomech:

1. Je žádoucı́, aby byly neustále dostupné funkce výroby, distribuce a spotřeby zahrnu-
jı́cı́ lokálnı́ účast na výrobě, distribuci a spotřebě produktů a služeb, jež jsou součástı́
každodennı́ho života. Každá většı́ pohroma může předmětné funkce vážně narušit,
přičemž spotřeba každodennı́ch statků se i při a po pohromě neměnı́.

2. Každá většı́ pohroma měnı́ priority, protože veřejné instituce se zaměřujı́ na péči
o oběti a podnikatelská činnost může být i pozastavena.

3. Každá většı́ pohroma znamená, že všechny tradičnı́ sociálnı́ a kulturnı́ činnostı́ se
nekonajı́.
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4. V přı́padě každé většı́ pohromy jsou dočasně „potlačeny“ některé zákony jako je
napřı́klad dopravnı́ přestupek, a naopak jsou zvýrazněny zákony týkajı́cı́ se bezpečı́
a veřejného pořádku, regulace pohybu.

5. Základnı́ funkcı́ charakteristickou pro komunitu je vzájemná pomoc, pomocı́ nı́ž se
řešı́ situace občanů a rodin, kteřı́ se dostali do obtı́žı́.

Rozvoj na jedné straně vyžaduje institucionálnı́ a strukturálnı́ přeměnu komunity, na
straně druhé může být zpomalen vlivy pohrom, působı́cı́ch na základnı́ funkce komunity.
Proto plány udržitelného rozvoje komunity musı́ vycházet z řı́zenı́ rizik v čase. Na jeho
základě musı́ být vybudován systém ochrany komunity založený na prevenci, připrave-
nosti, odezvě a obnově vůči možným pohromám [2, 4] a k tomu musı́ být aplikován prin-
cip předběžné opatrnosti [2], jelikož v disponibilnı́ch datech jsou nejistoty a neurčitosti,
a je třeba zajistit ochranu i proti vysoce nepřijatelným dopadům pohrom, které nejsou
očekávané na základě našich znalostı́.

3. SMART CITIES A INTEGRÁLNÍ BEZPEČNOST
Smart cities ”inteligentnı́ města” je termı́n, který se dnes použıv́á pro označenı́ komunit,
tj. obytných komplexů z hlediska kvality, výkonnosti a interaktivity městských služeb [5].
Zahrnuje takové obytné komplexy, které se snažı́ při bydlenı́ snižovat náklady a spotře-
bu zdrojů a zlepšovat kontakty mezi občany a veřejnou správou. Do sektorů, které majı́
použıv́at smart cities technologie patřı́ veřejná správa, doprava a řı́zenı́ provozu, ener-
gie, zdravotnı́ péče, vodnı́ a odpadové hospodářstvı́. Smart cities aplikace jsou vyvı́jeny
s cı́lem zlepšit řı́zenı́ městských toků a umožnit v reálném čase odpovědi na výzvy. Ko-
munita smart city je tı́m připravena reagovat na výzvy lépe než někdo s jednoduchým
vyjednávacı́m vztahem s jeho občany.

Každý lidský systém, tj. územnı́ celek obydlený lidmimá své charakteristické vlastnosti
a je čas od času poškozován pohromami o různé velikosti [2]. Sƽkody ztráty a újmy způ-
sobené pohromami závisı́ jak na velikosti pohromy, tak na množstvı́ aktiv a na jejich zra-
nitelnostech vůči dané pohromě, tj. je nutné zvažovat velikosti rizik [2, 4] a podle nich
a dle možnostı́ územnı́ho celku řı́dit jeho bezpečnost; tj. ochranu veřejných aktiv, mobili-
zaci a koordinaci využitı́ zdrojů komunity (energie, pracovnı́ sı́ly, výrobnı́ schopnost, jı́dlo
a zemědělstvı́, suroviny, telekomunikace aj.), koordinaci činnostı́ takových jako je systém
varovánı́ a systém záchrany a zdravotnické služby, které snižujı́ dopady pohrom a zajiš-
ťujı́ kontinuitu činnosti státnı́ správy a dodržovánı́ zákonů, a také vytvářı́ podmı́nky pro
nastartovánı́ rozvoje [2–4].

Na základě současného poznánı́ [2, 3] každé kvalitnı́ řı́zenı́ musı́ respektovat nutnost
dělat rozhodnutı́ s cı́lem: předejı́t nouzovým situacı́m a lokalizovat nouzové situace; za-
jistit zdravý rozvoj lidské populace; a realizovat ekologické programy v socioekonomické
sféře.

Základnı́ funkcı́ států i měst je od jejich vzniku zajištěnı́ ochrany a rozvoje dané lidské
společnosti, což nenı́ možné bez zajištěnı́ bezpečného prostoru, ve kterém žije lidská spo-
lečnost. Bezpečnost je chápaná jako soubor opatřenı́ a činnostı́ pro zajištěnı́ bezpečného
lidského systému, tj. pro zajištěnı́ bezpečı́ a udržitelného rozvoje chráněných aktiv lidské-
ho systému. Protože lidský systém je proměnný, tak i nástroj pro zajištěnı́ jeho bezpečı́
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a udržitelného rozvoje musı́ být proměnný, tj. člověk ho musı́ řı́dit. Podle zásad modernı́-
ho řı́zenı́ lidské společnosti úkoly majı́ všichni zúčastněnı́ [2, 3].

Na základě výše uvedených faktů, je nutné pro každý územnı́ celek znát charakteris-
tiku daného územı́ alespoň v rozsahu územně plánovacı́ dokumentace a údaje o: struk-
tuře a charakteru obyvatelstva; většı́ch pohromách, které lze očekávat v daném územı́
a o mı́stnı́ch zranitelnostech vůči pohromám; a o disponibilnı́ch zdrojı́ch, silách a pro-
středcı́ch komunity. Objektivnı́m způsobem je nutno hodnotit rizika v systémovém pojetı́
[4] a zpracovat plán pro řı́zenı́ bezpečnosti.

4. DATA O SMART CITIES A JEJICH POSOUZENÍ Z HLEDISKA LIDSKÉ
BEZPEČNOSTI A METODY PRO VYTVOŘENÍ BEZPEČNÝCH SMART CITIES

Když vezmeme internetový server google.com a přehled současných publikacı́ o smart ci-
ties, tak najdememnoho set až tisı́ce projektů o strategickém rozvojiměst na celém světě,
které aplikujı́ koncept smart cities; města jsou rozeseta po celé zeměkouli (např. Amster-
dam. Barcelona, London, Washington, Stockholm, Santa Cruz, Rio de Janeiro, Tokyo, Auc-
kland, Soul, Praha etc.). Analýza vice než 50projektů, jež jsoupopsányna citovaném inter-
netovém servru a údajů v publikacı́ch [10, 15–21]), ukazuje, že smart cities je modernı́
urbanistický projekt, který spatřuje rozvoj středně velkých měst v propojenı́ kvalitnı́ch
energetické, telekomunikačnı́, dopravnı́ a zelené infrastruktur a ve vzdělanosti, kultuře
a podnikánı́ s vysokou přidanou hodnotou.

Vprostudovanýchprojektech senepředpokládá existencepohrom, přestože nenı́mı́sto
na světě, které by nepostihla žádná pohroma, jak ukazuje databáze [22] detailně analý-
zovaná v práci [23], a platı́, že každá většı́ pohroma způsobuje ztráty na životech a zdravı́
lidı́ a škody a újmy na veřejných aktivech, tj. narušı́ život v komunitě. V pracı́ch [2, 4] jsou
detailně rozebrány dopady extrémnı́ch pohrom na komunitu, je zdůrazněna postupnou
kaskáda selhánı́ životodárných infrastruktur, což je přı́činou dalšı́ch ztrát, škod a újmy
na veřejných aktivech. Předmětná selhánı́ jsou způsobena tı́m, že technologické systémy
jsou projektovány jako odolné a spolehlivé jen do jisté velikosti pohrom, podrobnosti jsou
např. v [2, 4].

Protože pro zajištěnı́ lidských přánı́ je prvořadým úkolem každé komunity zajistit bez-
pečı́ lidı́ v čase, jak ukazujı́ předchozı́ kapitoly amateriál EU [15], lze řı́ci v souladu s pracı́
[21], že realizované projekty smart cities obvykle neřešı́ všechny aspekty spojené s lid-
skou bezpečnostı́. Protože však sledované projekty majı́ velkou řadu pozitivnı́ch rysů, je
třeba koncept smart cities doplnit o nástroje pro nouzové a krizové řı́zenı́ [2].

Proto jsou nejprve metodou posouzenı́ shody mezi normativem bezpečné komunity
zpracovaným pro komunitu chápanou jako systém systémů dle [2–4, 24] a obvyklýmmo-
delem smart cities [15] s uváženı́m předvı́dánı́ budoucı́ho vývoje smart cities [16] a iden-
tiϐikovaných potřeb měst [25] určeny položky, které je třeba doplnit do konceptu smart
cities. Poté je pro doplněnı́ sledovaného konceptu o nástroj zajišťujı́cı́ bezpečnost smart
cities v čase použitametoda analogie. Základem jsounástroje vytvořené pro bezpečné ko-
munity a bezpečné objekty na základě konceptu integrálnı́ bezpečnosti [2–4, 26], které
se v praxi osvědčily.
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5. POLOŽKY, KTERÉ SE MUSÍ V KONCEPTU SMART CITIES ZVAŽOVAT
Dosavadnı́ aplikacekonceptu smart cities v zájmuefektivitypoužıv́ajı́ pokrokové ICT tech-
nologie a spoléhajı́ na to, že všechny prolı́najı́cı́ se systémy budou fungovat stále dobře.
Protože ani předmětné technologie nejsou absolutnı́, jak ukazujı́ selhánı́ řı́dı́cı́ch systémů
v technologických objektech (např. dne 21. 1. 2016 naHlavnı́m nádražı́ v Praze nebyly ně-
kolik hodin přijaty ani vypraveny vlaky kvůli tomu, že podle sdělenı́ vedenı́ drah v médi-
ı́ch nefungoval řı́dı́cı́ počı́tač; výpadek zařı́zenı́ PZB90, které je instalováno na německých
tratı́ch bylo jednou z přı́čin srážky rychlı́ků u bavorského Bad Aiblingu dne 9. 2. 2016, při
které zahynulo 10 lidı́, 5 lidı́ bylo těžce zraněno a téměř 200 lidı́ zraněno; mnohé blac-
kouty a jiné výpadky služeb [3]), tak při řı́zenı́ smart cities musı́me zvažovat:

• přı́rodnı́ pohromy a technologické havárie (tzv. vnějšı́) jiného systému,
• teroristické útoky, kriminálnı́ činy nebo válku,
• technologické havárie (tzv. vnitřnı́) kritických prvků, vazeb a toků v systému. Je nut-

no zvážit vady materiálu v zařı́zenı́ch, stárnutı́ materiálů v zařı́zenı́ch, nedostateč-
nou údržbu zařı́zenı́ apod.,

• chyby nebo selhánı́ řı́dı́cı́ho systému,
• lidské chyby, a to speciálně přı́činy organizačnı́ch haváriı́ jako špatná rozhodnutı́

řı́dı́cı́ch pracovnı́ků a špatné způsoby řı́zenı́.
Předevšı́m je nutno zvažovat selhánı́ smart technologiı́ a mı́t připraveny postupy na je-

jich překonánı́ a obnovu způsobem, který nevyvolá kritické dopady na veřejná aktiva,
jejichž důsledkem jsou velké ztráty na lidských životech a lidském zdravı́, anebo neschop-
nost stabilizovat situaci a provést obnovu.

Pomocı́ kontinuálnı́ho monitoringu musı́me sledovat, zda: úroveň bezpečnosti (účin-
nost a efektivita opatřenı́ a činnostı́) v čase roste či klesá; ve stanovených časových úse-
cı́ch je dosahováno plánované úrovně bezpečnosti (účinnosti a efektivity opatřenı́ a čin-
nostı́); a aplikovaná opatřenı́ vedou skutečně ke zvýšenı́ úrovně bezpečnosti (účinnosti
a efektivity opatřenı́ a činnostı́) [2].

Proto v každém projektu smart cities je nutné:
• stanovit co a proč je nutné chránit,
• stanovit minimálnı́ úroveň ochrany,
• posoudit současnou úroveň ochrany,
• v přı́padě zjištěnı́, že ochrana je nedostatečná navrhnout dalšı́ opatřenı́ na ochranu,
• zajistit prostředky na ochranu,
• aplikovat opatřenı́ pro ochranu,
• periodicky kontrolovat stav komunity,
• udržovat ochranu na odpovı́dajı́cı́ úrovni,
• revidovat opatřenı́ v závislosti na vývoji.

U všech činnostı́ je třeba rozdělit kompetence a odpovědnosti. Technické a organizačnı́
aspekty, které je nutné řešit, jsou uvedeny v [3, 27].
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6. MODEL PRO ŘÍZENÍ BEZPEČNOSTI SMART CITIES V ČASE
S ohledem k: datům a znalostem, shrnutým v pracı́ch [2–4]; koncepce prosazované OECD
[19]; metody popsané v práci [3]; a realitu, že každá komunita ”SMART CITIES” je otevře-
ný systém (tj. zdroje rizik jsou vnitřnı́ a vnějšı́ pohromy a lidský faktor [2, 4]), je vytvořen
model pro řı́zenı́ bezpečnosti se šesti procesy, tj.: koncepty a správa; správnı́ postupy;
technické záležitosti; vnějšı́ spolupráce; nouzová (havarijnı́) připravenost; a dokumenta-
ce a vyšetřovánı́ nehod (obrázek 1).

Obrázek 1:

Model pro řı́zenı́ bezpečnosti SMART CITIES: sedm bloků procesů důležitých
pro bezpečnost SMART CITIES; tečkovaná čára – zpětná vazba 1; čerchovaná
čára – zpětná vazba 2; čárkovaná čára – zpětná vazba 3; plná čára – zpětná vazba 4.

Procesy se dále dělı́ na dı́lčı́ procesy:

1. Prvnı́ proces sestává z dı́lčı́ch procesů pro: celkovou koncepci na zajištěnı́ bezpeč-
nosti; dosaženı́ dı́lčı́ch cı́lů bezpečnosti; vedenı́ / řı́zenı́ bezpečnosti; systém řı́zenı́
bezpečnosti; řı́zenı́ personálu / zaměstnanců, tj. pro: řı́zenı́ lidských zdrojů, školenı́
a vzdělávánı́, internı́ komunikaci / povědomı́ a pracovnı́ prostředı́; revize a hodno-
cenı́ plněnı́ cı́lů stanovených v oblasti bezpečnosti.

2. Druhý proces sestává z dı́lčı́ch procesů pro: identiϐikaci ohroženı́, která předsta-
vujı́ potenciálnı́ pohromy a hodnocenı́ rizik spojených s předmětnými ohroženı́mi;
dokumentace postupů (včetně pracovnı́ch povolenı́); řı́zenı́ změn; zajištěnı́ bezpeč-
nosti při jednánı́ s dodavateli výrobků a služeb; a dozor nad bezpečnostı́ použıv́a-
ných výrobků.

3. Třetı́ proces zahrnuje dı́lčı́ procesy pro: výzkum a rozvoj; projektovánı́ a konstruo-
vánı́; zajišťovánı́ inherentnı́ bezpečnosti; tvorbu technických standardů; skladovánı́
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nebezpečných látek; a udržovánı́ celistvosti (integrity) komunity a údržbu jejich za-
řı́zenı́ a budov.

4. Cƽ tvrtý proces zahrnuje dı́lčı́ procesy pro: spolupráci všech zainteresovaných sub-
jektů se správnı́mi orgány; spolupráci s veřejnými a dalšı́mi zainteresovanými sub-
jekty (včetně akademických institucı́); a spolupráce s jinými důležitými entitami
veřejnými i soukromými.

5. Pátý proces zahrnuje dı́lčı́ procesy pro: plánovánı́ vnitřnı́ připravenosti na zvládnu-
tı́ nouzových situacı́ všeho druhu; zajištěnı́ položek, které usnadnı́ plánovánı́ vnějšı́
připravenosti, kdyby entita ohrozila své okolı́; a koordinaci činnostı́ všech zúčastně-
ných při zajištěnı́ připravenosti a při odezvě na nouzové situace, a to zvláště kritické
(krizové řı́zenı́).

6. Sƽestý proces má dı́lčı́ procesy pro: zpracovánı́ zpráv o pohromách, haváriı́ch, ne-
hodách, skoro-nehodách a dalšı́ch poučných zkušenostech; vyšetřovánı́ škod, ztrát
a újem a stanovenı́ jejich přı́čin; a odezvu a následné činnosti po pohromách – sta-
bilizace situace a obnova, a to včetně vypracovánı́ přı́slušného poučenı́ z přı́čin a ře-
šenı́ problémů a sdı́lenı́ informacı́.

Jelikož každá reálná komunita je v dynamicky proměnném světě, jejı́ stav se měnı́ v zá-
vislosti na realizaci možných rizik, a proto každá komunita ve snaze být bezpečná mu-
sı́ dle [3] monitorovat rizika a reagovat na změny podmı́nek tı́m, že má ve svém řı́zenı́
zavedeny postupy pro řı́zenı́ komunity jak při normálnı́ch a abnormálnı́ch podmı́nkách,
tak i při kritických podmı́nkách (způsobených nadprojektovými pohromami), při kterých
použıv́á opatřenı́, vyznačená na obrázku 1 zpětnými vazbami (zpětné vazby se realizujı́
postupně dle závažnosti podmı́nek, tj. zpětná vazba 4 se použıv́á při největšı́ závažnosti).

Program pro budovánı́ bezpečnosti je dle [4] plán řı́zenı́ bezpečnosti, který obsahuje
provázaný soubor plánů:

• bezpečnostnı́ plán, tj. postup, kterým se vytvářı́ zabezpečená komunita smart cities,
• plan odezvy komunity smart cities na nouzové a kritické situace,
• plán obnovy komunity smart cities po kritických situacı́ch, kterým se stabilizuje

situace v komunitě smart cities a nastartuje se jejı́ dalšı́ rozvoj.

Pro řı́zenı́ bezpečnosti komunity smart cities v čase je nutné též vytvářet jistou kulturu
bezpečnosti, kterou respektuje jak topmanagement komunity, tak i jejı́ obyvatelé. Důleži-
tý je kontinuálnı́ monitoring, rozdělenı́ odpovědnostı́ a kompetencı́ [2, 8, 24]. Pro kvaliϐi-
kované zvládnutı́ nouzových a kritických situacı́ je třeba zajistit záložnı́ zdroje, sı́ly a pro-
středky, a vycvičený personal, který umı́ postupy pro zvládnutı́ nepřijatelných dopadů
pohrom [2, 8, 24].

7. ZÁVĚR
Model pro řı́zenı́ bezpečnosti smart cities, sestavený na základě současných znalostı́, je
procesnı́ model, v němž jsou zastoupeny:

307



BRNO 2016
PROCHAƵ ZKA Jan, PROCHAƵ ZKOVAƵ Dana

• jak jednotlivé důležité prvky procesu řı́zenı́ bezpečnosti, založené na kvaliϐikované
práci s integrálnı́m rizikem,

• tak i zpětné vazby, kterými je možné korigovat přı́pady, v nichž nejsou splněny po-
žadavky bezpečnosti kvůli dynamickému vývoji smart cities a jejich okolı́.

Pro aplikaci v praxi model pro řı́zenı́ bezpečnosti smart cities doplňuje mechanismus
pro zajištěnı́ schopnosti být efektivnı́ při abnormálnı́ch a kritických podmı́nkách; tj. ak-
ceschopné plány, rezervy materiálnı́, technické, ϐinančnı́ a personálnı́, a také speciϐické
typy řı́zenı́ [2].

K zajištěnı́ bezpečnosti smart cities během jejich životnı́ho cyklu, včetně přežitı́ lidı́ při
kritických podmı́nkách, je nutné podle [3]: použı́t kvaliϐikovaný způsobpráce s riziky, kte-
rý je zacı́len na bezpečnost systému systémů; u objektů a technologiı́ aplikovat přı́stupy
All–Hazard–Approach a Defence–in–Depth; a mı́t program řı́zenı́ bezpečnosti založený
na plánu řı́zenı́ bezpečnosti smart cities, který obsahuje: model řı́zenı́ bezpečnosti smart
cities na obrázku 1; procesy pro řı́zenı́ bezpečnosti jednotlivých komponent a jejich pro-
pojenı́; a soubor plánů pro řešenı́ možných nouzových a kritických situacı́ v smart cities.
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Summary:

The study is the result of scientiϐic research carried out in co-operation with the Euro-
pean Business Club. Present issue was touched in an eariler study and is a continuation
of reserches conducted among companies which are using insurances as a instrument of
ϐinancing the ecological risks. The structure of the study has been subordinated to the
thesis according to which, the insurance can be an important instrument for ϐinancing
the ecological risks, including risks in mining.

According to the subject of discussion it were used: elemental analysis – if the object of
study requires the distribution of the elements without looking for mutual dependence
between them; casual analysis – when there was a need of looking for the cause – effect
relationships between the elements of the object of the study; logical analysis – consis-
ting on breaking down the object of study with taking into account existing in the logical
relations.

Keywords: environmental risks, environmental sustainability, damage, insurance, environ-
ment polities, landscape management

IntroducƟon
The article is also the effect of a study carried out within the research program: „Pro-
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in Germany. Polish coal mining is characterized by difϐicult geological and tectonic con-
ditions, causing the existence of many risks associated with the operation of deposits,
caused by natural or social factors. Potential natural threats in mining are: subsidence,
ϐire, explosion of coal dust, gas and rock ejection, water and climatic risks (Doliński D.,
Stasch A., 2009; Bochyński W., Stasch A., 2006).

The objective of this article is to present and evaluate the problems associated with
the speciϐicity of environmental risks and their importance in mining. The design of the
study was subordinated to the thesis according to which, insurance can be an important
instrument for risk ϐinancing of mining, including ecological risk. Examined collective to-
ok entities employing 10 persons or more. In article was analyzed and evaluated data for
the tendency to conclude:

1) insurances of examined companies;
2) voluntary insurance, including liability for environmental damage caused by its

pollution.

1. Determinants of the risks in mining
There are two characteristic approaches to matters of insurance risk. First, appropriate
to the economic thought, treats risk through the prism of dangers perceived as a cause
of real socio–economic events. The second approach, speciϐic to the insurance law, treats
risk from side of effects of occurrence the dangers (Michalski, T., 1999). For the purposes
of this study assumes that the risk is events that are due or the result of occurrence various
risks. The riskmay be dispersed or concentrated. It is important to take steps to eliminate
the accumulation of risk situations. If the risk is concentrated, and therefore the effects
of the implementation of a single risk may cause painful damages threatening the future
business (such as mining), insurance are the primary method of ϐinancing it (Vaughan
E. J., 1997).

Damages associated with a risk (Fig 1), may be: personal (health or life loss), proper-
ty (destruction of the infrastructure) and social (air pollution). Analyzing the damage
caused as a result of the dangers inmining, they can be direct (for speciϐic persons or pro-
perty) or indirect (eg associated with social damages). They may arise as a result of the
phenomena caused by the forces of nature, the most urgent, difϐicult to predict and avoid
(eg, subsidence) or as a result of human activities (social risk): for example, long–term
neglect, where the risk of failure is relatively easy to predict (eg. outdatedmachinery). Po-
lish Underground mining is characterized by difϐicult geological and mining conditions,
causing the existence of many risks associated with the operation of deposits, caused by
natural factors or social.

Natural risks (Bochyński W., Stasch A., 2006), are usually characterized by high dyna-
mics of development. This is particularly true of threats of rock burst and methane risk.
Their course is based on violence, high–intensity of development of the phenomenon, ta-
king action of signiϐicant spaces and the occurrence of destructive factors that cause loss
of life or serious injuries among the employees as well as lead to the events like disasters.

To basic threats in underground mining should be included: rock burst, infarcts, ϐire,
methane, coal dust explosion, gas and rock outbursts, water threats.
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Fig 1:

Classiϐication of threats
SĔĚėĈĊ: based on own studies

In a minor level exists radiation threat.
The current level of safety in coal mines are formed by:
1) The location of most mines within the Upper Silesian Coal Basin, resulting in the

concentration of mining operations both at local and regional scale,
2) long period of time often over 100 years and more, mining activities by individual

mines, which in many regions has led to a large volume of exploited deposits and
damage to the structure of the rock mass,

3) occurrence of multi–deck deposits (problems with remains of pillars, edges, and
their interaction),

4) a large and growing operating depth (approximately 5 – 8 m / year). Currently the
deepest mines leads exploitation at depths of 900 – 1 150 m,

5) delays in the area of improving the techniques and technologies of mining and the
lack of an adequate level of equipment of mines in mining machinery and equip-
ment,

6) the applicationonan increasing scale ”sublevel”model of operation.Operation suble-
vels and connectedwith it concentration ofmining operations, while increasing the
depth of conducting theseworks, contributes to the exponentiation of existing thre-
ats. In most exploited sublevels walls the primary temperature of rocks exceeds
30 ∘C, causing increased risk of climate.

Of the total number 32 active coal mines in 2010 ¹⁾:
1) In the 29 mines (91 %), carried out operating works on 121 walls, including in 23

mines (72 %) performed the operation 40 % (48 sides), below the level of access,
of which:

¹⁾ In 2009, active coal mines was 31
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– 21 % (25 walls) in conditions III and IV category of methane danger. For com-
parison, in 2009 – 27 % (32 of walls from 120),

– 31 % (38 walls) in a Class ”B” coal dust explosion danger. In 2009 – 44 % (53
of 123 walls),

– 9 % (11 walls) in the layers assigned to the second and third degree of rock
burst danger, while in 2009 13 % (16 walls),

– 3 % (4 walls), in which the operational works were carried out at the coexis-
tence of methane danger category III and IV, the third degree of danger of rock
burst and Class ”B” coal dust e xplosion danger. 16 % (19 walls) in 2009,

– 11% (13walls) in the absence of ofmethane danger. Compared to 2009, there
were no changes;

2) In the walls carrying out the operation below the level of available:
– 3 % (4 walls) was carried out at a depth of 500 m (in 2009 – 9 walls – (8 %)),

24 % (29 walls) at the depth from 500 to 800 m (in 2009 – 35 walls (29 %)),
and 12 % (15 walls) below 800 m (in 2009 – 28 walls – 23 %)) and 25 %
(30 walls) was carried out at the difference between the depth of provision
and the depth of works carried out more than 50 m, including 15 walls with
a difference of more than 100 m, just as in 2009.

– in 10 % (12 walls) were exceed the temperatures of 28 ∘C measured by dry–
bulb thermometer (in 2009 15 walls – 13 %)), and 17 % (20 walls), this tem-
perature was between 25 to 28 ∘C, and in 2009 – 23 walls (19 %),

– extraction from thewalls operated below the level of provisionwas accounted
for 44 % of the total extraction, while in 2009 54 %. In the four mines 100 %
of production came from the walls carried below the level of provision as the
year before ²⁾.

In 2010, fatal accidents decreased by 21 accidents and serious accidents by 25 inci-
dents in comparison to 2009. Overall in 2010, occurred 2 056 (79 %) accidents of their
own crew, from among 2 615 total, while in 2009 there were 2 249 (80 %) of 2 799 such
accidents in total, giving a decrease in absolute numbers about the 184th. The lowest
accident rate of their own crew was noted in 2005 – 1 792 (85 %) of 2 117 in total. In-
cidence rate of fatal accidents per 1 million tons of coal extracted in coal mines for their
own crew for the year 2010 was 0.17, and 0.45 for 2009. At the same time, the incidence
rate of fatal accidents per 1million tons of coal extracted in coalmines for their own crew
was 0.12 and 0.30 consecutively.

The main causative groups of accidents in total in the mining industry in 2010:

1. Stumble, slip or fall of persons – 30.2 %
2. Fall, descent, subsidence of the masses or lumps of rock – 10.6 %
3. Fall, descent or subsidence of other objects – 8.5 %

²⁾ Calculations based on: Stan bezpieczeństwa i higieny pracy w górnictwie w 2009 i 2010 roku. Mining
Authority, Katowice, march 2011
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4. Contact with the subject of transport – 8.5 %
5. Tearing off the rocks from the roof – 5.9 %
6. Impact in, contact with a stationary object – 5.2 %
7. Impact, injury because of working tools – 4.8 %
8. Excessive effort or malicious trafϐic – 3.9 %
9. Other incident caused by technical risk – 3.9 %

10. Tearing off the rocks from hewn – 3.6 % (Stan …, 2011).

The above statistical data do not include damage to property (relatively easy to esti-
mate), and social harm caused by the effects of coal mining, which is more difϐicult to
estimate. They include also ecological damages.

2. The essence of ecological risk
There is a principle that the offender of environmental damage should bear the costs of
preventing this damageor correcting their effects. This principle is applied clearly andde-
eply in the individual acts. Its expression are all kinds of taxes imposed on the polluter or
the sanctions imposed directly on environmentally harmful. But what really is damage to
the environment? Damage to the environment is unfavorable measurable change in sta-
te or function of natural elements (protected species, protected natural habitats, water,
earth), assessed in relation to the initial state, caused directly or indirectly by the acti-
vities carried out by the user of (Dz. U. from 2007, No. 75, item. 493, with subsequent).
However, the direct threat of damage to the environment is a high probability of damage
to the environment in the foreseeable future (Table 1).

Table 1: Damage in the environment

SĔĚėĈĊ: own studiem based on evniromental act

If the change of state or function of natural elements has a measurable negative effect
on human health, it is considered that the damage occurred in the environment. Damage
in the environment is already an instance of even one negative effect, characteristic for at
least one type of environmental damage (Lilly C., Wood G., Rosenbloom J., 1986).

Environmental risks are associated with activities which cause adverse effects in the
environment and differ signiϐicantly in scope and degree of inϐluence, from the sudden
events such as breakdowns or accidents, the long–term phenomena, such as destruction
of infrastructure construction by landslides, adverse impact on health of the population
(Fig 2).
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Fig 2:

The risks associated with threats in the system
SĔĚėĈĊ: own studies based on PN–IEC 300–3–9 standard

Accordingly to diversity of ecological risks, it can make divide of them and distinguish
ecological risk in the strict sense (environmental risks), the possibility of a deteriorati-
on in environmental quality, distorting the balance of nature or a natural disaster, and
risk in the broad sense, including health risks, cultural, material and ϐinancial. Therefore,
it is difϐicult to develop a uniform deϐinition of environmental damage. Insurance com-
panies, in its general insurance conditions (General Conditions), depending on the legal
status of the country variously deϐines ecological damage, and thus the scope of its re-
sponsibilities. B. Baranowska – Dutkiewicz (1993) believes that environmental damage
is ”the negative effects of environmental, caused by excessive pollution of environmental
components: air, water and soil or changes in ecosystems, located in the range of impact
of offender.”

According to D. Maśniak (2003), sources of environmental risk are: using the environ-
ment, make changes at it, the action of natural forces of nature and the use of legal and
administrative instruments.

Analyzing the essence of environmental risk, it should be noted that the common ele-
ment for these risks is the inability to compensation of damages in relation not only to
individuals but also to the objects. For damages caused in the environment the ϐinancial
responsibility bears its perpetrator (Adamowicz, M., 2004).

316



Ecological Insurance As A Financing Instrument For Risks In Mining
Vliv sektoru pojišťovnictví na hospodářský růst v Polsku

Table 2: Environmental Damage (caused by the impact on the environment)

SĔĚėĈĊ: studies after: Maśniak D., 2003 : 119

Environmental Damage (Table 2) may be treated as damage in the environment— the
destruction or breach of natural resources, which are elements of the environment, per-
sonal injury — death, bodily injury, violation of health, to property — the destruction or
damage of property, consumer property or production property and loss of beneϐits.

Thus, in environmental policy, environmental insurance is an important economic tool
in the operation of economic and market mechanisms. Keep in mind that the function
and purpose of environmental insurance should be environmental responsibility of busi-
nesses. Therefore, insurers should take over its responsibility, by offering an appropriate
range of insurance to the companies. From the viewpoint of customers and their risks, it
is reasonable to expect the protection of two types of liability— civil, and administrative
(Lenart P.T., Pietrewicz A., 1999).

3. The essence of the risks caused by the operaƟon of coal mines

According to the data ”Report on mining waste management” in 2006 (Doś A., 2007)
shows that the supervised mining establishments in 2009 produced 70.7 million tons of
miningwaste. The largest quantity ofwaste, up48.9%,was formed in coalmines. Another
place in terms of sharewas occupied bywaste from themining copper, (41.1% of waste),
mining of lead and zinc ores (3.6 % of total waste). For example, in coal mines, methane
is an important contribution to the greenhouse effect, because there is no possibility of
reduction its emissions. From the data of Mining Authority (WUG) shows that in 2009
the area covered by the mining operation has freed the 878 million mଷ of methane. With
the utilization of methane gas installations have worked in 20 mines, energy developed
165millionmଷ ofmethane. The rest of themethane emissions ofmining sector operators
have to pay a fee for environmental pollution.

4. The essence and funcƟons of environmental insurance in the mining

The insurance which is neutralizing the ecological damages are also interested entities
causing such damages. Ecological insurance relate to mitigate the effects of various risks
associated with environmental pollution caused by the elements and forces of nature (ϐi-
re, water, wind, earthquake, etc.), or by human activity (the effects of equipment failure,
leaks, uncontrolled waste, etc.). In both cases the result of risks occurrence is affect the
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balance of the ecosystem in the environment. In the literature we can ϐind a narrower
approach to the ecological insurances, represented by S. Labatt, R. White (2002) and the
wider represented by D. Maśniak (2003). In the narrower terms, ecological insurance
shall be understood as ”(…) legal instrument which ecological character of the ϐield of
mining, nature, functions and purpose are closely related to entities with responsibility
for environmental damage.” In wider terms of ecological insurance includes both entities
liability for environmental damage and responsibility of insurance for loss related to an
experience in the framework of property insurance of the injured person. In the case of
ecological insurances with a high level of advancement, the insurance coverage includes
both offender civil liability, as well as damage to property, or lost proϐits of victim resul-
ting from a particular ”ecological” event, which is the source of losses, which is extremely
important in situations when you cannot assign the fault for particular individuals re-
sponsible for the damage. The main problem in the case of environmental damage is the
concept of insurance accident, which qualiϐies relevant event for insurance coverage. This
concept is understood as a random event, the “sudden”, and “unexpected”. Ecological da-
mage is often characterized by ”the lack of urgency”, which excludes most of them from
under the insurance coverage (Łabno Z., 1995). Also often formation of such consequen-
ces can be expected — thus the lack of „unpredictability”. This problem is eliminated by
theUnitedStates,making changes in insurance legislation. Therewasabandonedwith the
unpredictability and suddenness of accident insurance, expanding the signiϐicantly possi-
bilities of insurance against damage to the environment (Łabno Z., 1995) (”Commercial
Land Insurance Policy” and ”Pollution Legal Liability Site Guard Policy in the UK,whereas
in the United States introduced ”Pollution Legal Liability”). Taking as Doś A. (2007) the
assumption that ecological insurance are closely linked to the source of risk, and notwith
the scope of the insurance coverage, it can be assumed broad deϐinition of ecological in-
surances and include in their scope, in addition to liability insurance, property insurance
of or lost proϐits insurances.

The development of ecological insurances in Poland is primarily related with the use
of clauses in insurance ”all risk” or liability, which mainly include damages caused by as-
piration into the ground, to earth, to the atmosphere, to water, into water contaminants
or pollutants. ecological risks are generally excluded from the scope of the insurance co-
verage, in a typical insurance contracts.

With increasingof environmental and legal awareness the insurance interest is growing,
which is also stimulated by the right of pursue claims against those responsible for envi-
ronmental pollution and liability for ecological damages on the basis of risk. Particular
importance in the business of mining or quarrying has liability insurance for damage
caused in the environment by the pollution, which can be applied in case of potential
damage caused by the exploitation of mines.

From among total number of insurance contracts, liability for environmental damage
against pollution, mining industries has entered into 204.5 thousand. contracts, which
represents 4.41 % of entities operating in this sector. The data presented indicate a low
propensity of entrepreneurs in Poland to make use of ecological insurances. Against this
background, the question arises concerning themarket absorption of ecological insuran-
ces, understood as the intensity of the need to insure against the existing state of satis-
faction.
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Observing the level of feeling the lack of ecological insurance policy for full protection
of property among the surveyed enterprises by ownership sectors and sizes of compa-
nies, generally policyholders companies surveyed (46 322) — the public sector accoun-
ted for—6.9%, and the private sector—93.1%. The data indicate for low level of feeling
the absence or insufϐiciency ecological insurances in the group of policyholders It is evi-
denced by the fact that only 0.12 %. entrepreneurs declared no liability insurance for
damage caused by its pollution of environment as insufϐicient to provide full insurance
coverage. In the group of large enterprises and public sector, this ratio was more than
two times higher.

Conclusions
The insurance practice and literature on this subject treats insurance as a source of da-
mage compensation of environmental damage. Whereas it is not noticed insurance role
in assisting the expansion of market of actors involved in ecodevelopment. Insurances
are seenmainly as an instrument to provide compensation for damages and the ϐinancial
effects of environmental degradation, and is not seeing the possibility of including them
in the process of development of entities whose economic activity prevents interference
in the ecosystem.

In the light of the analysis and conducted studies of the problem, it can be concluded
that, although level of insurance of enterprises is relatively low, whereas there is large
potential in companies non–insuranced, which seen the need for insurance as a ϐinancing
instrument for environmental risks, including the coal mining industry.

Perhaps we should, with the model of Anglo-Saxon countries, give up from the unpre-
dictability and suddenness of insurance accident, expanding the signiϐicantly possibilities
of insurance against environmental damage. The development of our insurance market
should be stimulated not only by the increase of environmental awareness and themain-
streamingof theprinciples of corporate social responsibility as, and also thedevelopment
of compulsory insurance and other economic measures associated with the formation
and environmental protection. It can be concluded that environmental insurance is a ϐi-
nancial instrument created in order to neutralize the effects of environmental risk, but it
may be the character of compulsory or voluntary insurance.
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Informatyczna, Warszawa : 18

[12] PėğĞćĞęēĎĔĜĘĐĎ J.W., (2010) Perspektywy rozwoju ubezpieczeń rolniczych na tle
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320
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Zpráva o stavu ochrany obyvatelstva ve vazbě na územní
plánování a stavební řízení — bezpečnost v regionech

The Report On The State Of The ProtecƟon Of PopulaƟon
In RelaƟon To The Town And Country Planning And

Building Code — Safeness In Regions

ROSENKRANZ Jiřı́

Souhrn:

Vláda Cƽeské republiky svým usnesenı́m č. 805 ze dne 23. řı́jna 2013 schválila Koncepci
ochrany obyvatelstva do roku 2020 s výhledem do roku 2030 (dále jen „koncepce“) a tı́m
uložila Ministerstvu vnitra úkol v pravidelných třı́letých cyklech vyhodnocovat opatřenı́
uvedená v Koncepci, dále je podrobněji rozpracovávat a prostřednictvı́m Zprávy o stavu
ochrany obyvatelstva v Cƽeské republice ji informovat o způsobu jejich realizace. Na zá-
kladě tohoto úkolu předkládá Ministerstvo vnitra–generálnı́ ředitelstvı́ Hasičského zá-
chranného sboru Cƽeské republiky následujı́cı́ dokument, který svým obsahem hodno-
tı́ stav ochrany obyvatelstva za uplynulé tři roky a plněnı́ úkolů uvedených v Koncepci
poprvnı́m roce jejı́ platnosti v návaznosti naKoncepci ochranyobyvatelstva do roku2013
s výhledem do roku 2020.

Summary:

The population protection conception till 2020 with a view to 2030 (hereinafter referred to
as “Conception”) was approved by the resolution of the government of the Czech Republic
no. 805 of 23th October 2013 and thus the Ministry of Interior was assigned a task to eva-
luate measures mentioned in the Conception in regular three–year cycles, further work up
them in detail and by means of The report on the state of the protection of population in the
Czech Republic to inform the Czech government about the way of their implementation. On
the basis of this task, the Ministry of Interior – General Directorate of Fire Rescue Service
of the Czech Republic propounds aforesaid document that assesses the state of the protecti-
on of population for the past three years and implementation of tasks mentioned above in
the Conception after ϔirst year of its validity as a follow–up to the Population protection
conception till 2013 with a view to 2020.

²pplk. Ing. Jiřı́ Rosenkranz, MV–generálnı́ ředitelstvı́ HZS CƽR, Kloknerova 26, 148 01 Praha 414,
e-mail: jiri.rosenkranz@grh.izscr.cz, tel.: 950 819 803, fax: 950 819 570
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1. ÚVOD
Za uplynulé obdobı́ se ochrana obyvatelstva postupně proϐiluje od striktnı́ho plánovánı́
a prováděnı́ opatřenı́ stanovených v Zƽ enevských úmluvách v širokou, komplexnı́ multire-
zortnı́ disciplı́nu, která se stává uceleným souborem činnostı́ a úkolů odpovědných orgá-
nů vedoucı́ k zabezpečenı́ ochrany života, zdravı́, majetku a životnı́ho prostředı́, v soula-
du s platnými právnı́mi předpisy Cƽeské republiky i mezinárodnı́ho humanitárnı́ho práva.
Tento kvalitativnı́ posun by nenastal bez úzké spolupráce s odbornı́ky z ostatnı́ch zain-
teresovaných resortů (školstvı́, zdravotnictvı́, mı́stnı́ho rozvoje, dopravy, obrany, vnitra,
zahraničnı́ch věcı́, zemědělstvı́, životnı́ho prostředı́, státnı́ch hmotných rezerv, jaderné
bezpečnosti) a složek integrovaného záchranného systému.

V souladu se zaměřenı́m jednotlivých úkolů uvedených v Koncepci byly ustaveny od-
borné pracovnı́ týmy, které zpracovávaly popis současného stavu a připravily návrhy
na řešenı́ úkolů, harmonogram jejich plněnı́ i návrhy na zapojenı́ odbornı́ků spolupra-
cujı́cı́ch ústřednı́ch správnı́ch úřadů. Výstupy jednotlivých odborných pracovnı́ch týmů
byly základem pro zpracovánı́ Zprávy.

2. VYHODNOCENÍ STRATEGICKÝCH PRIORIT KONCEPCE
2.1 ŠIRŠÍ ZAPOJENÍ OBČANŮ DO SYSTÉMU OCHRANY OBYVYTESTVA

Maximálnı́ připravenost společnosti na předcházenı́ a zvládánı́ mimořádných událostı́ je
možné dosáhnout pouze cı́leným vzdělávánı́m všech skupin obyvatelstva včetně přı́pravy
odbornı́ků. Praxe ukazuje, že optimálnı́m způsobem vzdělánı́ obyvatelstva je jeho přı́pra-
va zejména v rámci povinné školnı́ docházky.

Cı́lem je dlouhodobá přı́prava k zı́skánı́ znalostı́ a dovednostı́ vedoucı́ch k prevenci
a zvládánı́ mimořádných událostı́, k ochraně života a zdravı́. Pouze tato forma vzdělávánı́
významnouměrou přispěje ke zvýšenı́ připravenosti celé společnosti. Celý systém je dále
doplňován a rozvı́jen projekty a jednorázovými akcemi, jak na podporu samotného vzdě-
lávánı́, tak pro ty cı́lové skupiny, které se již tohoto procesu nezúčastňujı́ (obyvatelstvo
v produktivnı́m věku, senioři apod.).

Nespornou výhodou pravidelného a povinného vzdělávánı́ je skutečnost, že se infor-
mace předávajı́ postupně, lze je opakovat, utvrzovat, procvičovat a tı́m zı́skávat doved-
nosti, což v konečném důsledku přispıv́á i ke změně postojů k otázce vlastnı́ bezpečnosti.
Výsledkembymělo být „zautomatizovánı́“ postupů jedince v kritické situaci. Jednorázová
informace nikdy nesplnı́ tento účel.

Vzhledem k rozsahu systému ochrany obyvatelstva je však naprosto nezbytné nastavit
pravidla pro jednotnou prezentaci a výuku ochrany obyvatelstva, a to bez ohledu na to,
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zda jsou tyto informaceposkytovány v rámci pravidelné výukyneboprostřednictvı́mpro-
jektů a akcı́. Je však nezbytné, kromě samotné prezentace výsledků práce, zdůrazňovat
zároveň i důvody činnostı́ a opatřenı́ realizovaných v oblasti ochrany obyvatelstva.

2.2 ŠIRŠÍ ZAPOJENÍ PRÁVNICKÝCH A PODNIKAJÍCÍCH FYZICKÝCH OSOB DO PŘÍPRAVY
NA MIMOŘÁDNÉ UDÁLOSTI a KRIZOVÉ SITUACE

Existujı́ právnické a podnikajı́cı́ fyzické osoby, u kterých v souvislosti s jejich činnostı́,
je zvýšené riziko vzniku mimořádné události nebo krizové situace. Tyto podnikatelské
subjekty je třeba identiϐikovat a zapojit je do systému prevence, přı́pravy na řešenı́ a ře-
šenı́ mimořádných událostı́ a krizových situacı́. Tyto subjekty by se měly aktivně podı́let
na minimalizaci rizik souvisejı́cı́ch s jejich činnostı́, v přı́padě vzniku mimořádné událos-
ti v souvislosti s jejich činnostı́ na minimalizaci následků této mimořádné události a nést
odpovědnost za bezpečný provoz v jejich provozovnách.

Domnıv́áme se, že právě hlubšı́m zapojenı́m určených právnických a podnikajı́cı́ch fy-
zických osob do přı́pravy namimořádné události a krizové situace dojde ke snı́ženı́ rizika
vyplývajı́cı́ho z jejich činnosti a k minimalizaci následků vzniklé mimořádné události ne-
bo krizové situace.

Jednı́m ze základnı́ch úkolů stanovených novou Koncepcı́ je identiϐikace potenciálně
nebezpečných podnikatelských subjektů, které by se pravděpodobně rekrutovali napřı́-
klad z provozovatelů zařı́zenı́ kategorie IV. podle atomového zákona ¹⁾, provozovatelů
zařazených do skupiny B, podle zákona o prevenci závažných haváriı́ ²⁾, provozovatelů
vodnı́ch děl I. kategorie podle vodnı́ho zákona ³⁾ nebo provozovatelů objektů ve kterých
se může shromáždit velké množstvı́ obyvatelstva ⁴⁾, které může být ohroženo přı́padnou
mimořádnou událostı́ nebo krizovou situacı́. Mezi vybrané mohou být zahrnuty i objek-
ty a zařı́zenı́, které mohou povahou své činnosti způsobit vznik mimořádné události či
krizové situace (na základě odůvodněného podezřenı́).

Pro určovánı́ konkrétnı́ch, výše uvedený subjektů, je zásadnı́m úkolem stanovenı́ vlast-
nı́ho procesu jejich určovánı́. Toto určenı́ by mělo být realizováno nejen na základě sku-
tečnosti, že provozujı́ potenciálně nebezpečnou činnost, ale také v důsledku provozovánı́
objektu dotčeného požadavky ochrany obyvatelstva. U určených podnikatelských sub-
jektů bude zvýšena odpovědnost za bezpečný provoz a akcentován jejich podı́l na zajiš-
ťovánı́ ochrany obyvatelstva na takto ohrožovaném územı́ s využitı́m nově vytvořených
právnı́ch a technických předpisů a norem. Výsledkem bude odpovědnějšı́ přı́stup práv-
nických a podnikajı́cı́ch fyzických osob jak v prostoru svého podnikánı́, tak i v prostoru,
který může být zasažen účinky přı́padné mimořádné události či krizové situace vzniklé
v souvislosti s jejich činnostı́ přı́p. dominoefektem při využıv́ánı́ většı́ch areálů vı́ce ϐir-
mami.
¹⁾ Zákon č. 18/1997 Sb., o mı́rovém využıv́ánı́ jaderné energie a ionizujı́cı́ho zářenı́ (atomový zákon),

ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů.
²⁾ Zákon č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných haváriı́ způsobených vybranými nebezpečnými chemický-

mi látkami nebo chemickými směsmi (zákon o prevenci závažných haváriı́), ve zněnı́ pozdějšı́ch před-
pisů.

³⁾ Zákon č. 54/2001 Sb., o vodách (vodnı́ zákon), ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů.
⁴⁾ CƽSN 73 0831 Požárnı́ bezpečnost staveb – Shromažďovacı́ prostory.
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2.3 VZDĚLÁVÁNÍ, VĚDA A VÝZKUM, VÝVOJ, INOVACE

Abyzapojenı́ podnikatelských subjektů do systémuprevencemimořádnýchudálostı́ a kri-
zových situacı́ bylo efektivnı́, je nutné zajistit i přenos poznatků z výzkumné, vývojové
a inovačnı́ sféry ochrany obyvatelstva do praxe. Lze využı́t výsledků bezpečnostnı́ho vý-
zkumuověřených v praxi a o výstupech z těchto projektů vybrané podnikatelské subjekty
informovat. Pro toto informovánı́ je pouze třeba zvolit vhodnou formu, která bude vyho-
vovat oběma stranám.

Rƽ ešenı́ krizových situacı́ je postaveno namožnosti zásahu do základnı́ch práv a svobod
a dále na využitı́ „nadstandardnı́ch“ sil a prostředků. I když úkoly právnických a fyzic-
kých osob jsou upraveny v rámci jednotlivých ustanovenı́ krizového zákona, ukazujı́ zku-
šenosti, že v rámci krizových plánů krajů a krizových plánů obcı́ s rozšı́řenou působnostı́
nenı́ věnována dostatečná pozornost širšı́mu zapojenı́ konkrétnı́ch soukromých subjektů
do řešenı́ krizových situacı́.

Ve vztahu k platným právnı́m předpisům se jevı́ jako nezbytné, aby se soukromý sektor
vı́ce podı́lel, kromě ϐinančnı́ho, materiálnı́ho a dalšı́ch podı́lů, i na výchově a vzdělávánı́
obyvatelstva. V rámci toho by znalosti a zkušenosti soukromých subjektů, jejichž před-
mět podnikánı́ může být potencionálnı́m zdrojemmimořádné události či krizové situace,
nebo takové, jež provozujı́ objekty, ve kterých se shromažďuje velký počet osob ⁵⁾, byly
přı́nosné a užitečné.

2.4 ZVÝŠENÍ ODOLNOSTI A OCHRANY PRVKŮ KRITICKÉ INFRASTRUKTURY
Precizovat systém ochrany kritické infrastruktury (např. revidovat nebo doplnit stanove-
ná odvětvı́ kritické infrastruktury) a vymezit prováděcı́mi právnı́mi předpisy nebo tech-
nickými normami konkrétnı́ požadavky na realizaci jednotlivých typů ochrany (fyzická,
personálnı́, informačnı́, kybernetická atp.) kritické infrastruktury. Vytvořit platformu pro
vzájemnou výměnu dat, informacı́ a zkušenostı́ se subjekty kritické infrastruktury. Zapo-
jit subjekty kritické infrastruktury do procesu tvorby legislativnı́ch a metodických doku-
mentů.

Problematikou ochrany kritické infrastruktury se v CƽR zabývá Odborná pracovnı́ sku-
pina Výboru pro civilnı́ nouzové plánovánı́ k řešenı́ problematiky základnı́ch funkcı́ státu
a kritické infrastruktury. V letech 2013 a 2014 zpracovala pracovnı́ skupina pro vládu in-
formaci o své činnosti a aktuálnı́m stavu řešenı́ problematiky ochrany kritické infrastruk-
tury v CƽR ⁶⁾, ⁷⁾. Od roku 2015 jsou tyto údaje předkládány jako součást této zprávy.

Byla provedena novelizace nařı́zenı́ vlády č. 432/2010 Sb., o kritériı́ch pro určenı́ prvku
kritické infrastruktury, upravujı́cı́ terminologické změny a obsahujı́cı́ zapracovánı́ pro-
blematiky kybernetické bezpečnosti a dalšı́ch požadavků vyplývajı́cı́ch z aplikačnı́ praxe.

⁵⁾ CƽSN 73 0831 Požárnı́ bezpečnost staveb – Shromažďovacı́ prostory.
⁶⁾ Usnesenı́ vlády č. 74 ze dne 30. ledna 2013 - Průběžná informace o plněnı́ Národnı́ho programu ochrany

kritické infrastruktury
⁷⁾ Usnesenı́ vlády č. 1029 ze dne 8. prosince 2014 — Informace o řešenı́ problematiky ochrany kritické

infrastruktury v Cƽeské republice
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Mezi významné změny v odvětvových kritériı́ch patřı́:
• změna limitu výkonu v oblasti výroby elektřiny,
• nové kritérium pro vedenı́ v oblasti distribučnı́ch soustav,
• nová oblast centrálnı́ho zásobovánı́ teplem,
• nové kritérium pro určenı́ stanic HZS CƽR.

Nejzásadnějšı́ změna byla provedena v odvětvı́ komunikačnı́ch a informačnı́ch systé-
mů, do kterého je nově vložena oblast (pododvětvı́) kybernetické bezpečnosti. Tato ob-
sahuje kritéria pro určenı́ informačnı́ch nebo komunikačnı́ch systémů prvkem kritické
infrastruktury, ve vazbě na zákon o kybernetické bezpečnosti. Kritéria vycházejı́ z mı́-
ry intenzity vlivu daného informačnı́ho nebo komunikačnı́ho systému na činnost jak již
určeného, tak nového prvku kritické infrastruktury a z jeho nenahraditelnosti.

Evropská legislativa ⁸⁾ stanovuje pro členské státy k zajištěnı́ činnosti Galileo a EGNOS
povinnosti přijmout nezbytná opatřenı́, která byměla býtminimálně taková, jaká vyžadu-
je směrnice Rady ⁹⁾, resp. taková jaká jsou stanovena pro ochranu kritické infrastruktury.
Vnávaznosti na tytopovinnosti bylodokritické infrastruktury zahrnutokritériumprour-
čenı́ Evropského globálnı́ho navigačnı́ho družicového systému, respektive Agentury GSA
(European Global Navigation Satellite System Agency), která sı́dlı́ v Praze.

S ohledem na zı́skané zkušenosti z ochrany kritické infrastruktury bude nezbytné na-
lézt odpovı́dajı́cı́ a realizovatelný způsob určovánı́ prvků kritické infrastruktury v odvět-
vı́ch, u kterých dosud nebyly určeny žádné prvky a která v současné době představujı́
nenaplněná odvětvı́.

2.5 ÚKOLY A NÁSTROJE OCHRANY OBYVATELSTVA V ÚZEMNÍM PLÁNOVÁNÍ A STAVEBNÍM
ŘÁDU

Deϐinovat a legislativně zakotvit konkrétnı́ úkoly ochrany obyvatelstva (důraz položit zej-
ména na problematiku preventivnı́ch opatřenı́, sebeochrany občanů, vazbu na územnı́
plánovánı́ a dalšı́ úkoly ve vazbě na závěry analýzy hrozeb pro Cƽeskou republiku) a cestou
metodických pokynů a technických norem nastavit detaily jejich technického zabezpeče-
nı́ a provedenı́. Zaměřit se na identiϐikaci nových úkolů a analyzovat potřebu zachovánı́
či redukce některých stávajı́cı́ch úkolů (např. využitı́ stávajı́cı́ch prostředků individuálnı́
ochrany a stálých úkrytů).

2.5.1 VAROVÁNÍ, VYROZUMĚNÍ A INFORMOVÁNÍ .

Varovánı́ a informovánı́ je jednı́m z nejdůležitějšı́ch opatřenı́ ochrany obyvatelstva.
V poslednı́ch létech bylo úsilı́ směřováno do postupné obměny starých elektrických (ro-
tačnı́ch) sirén za sirény elektronické, jejichž přidaná hodnota je zejména v možnosti pře-
⁸⁾ Nařı́zenı́ Evropského parlamentu aRady č. 1285/2013 o zřı́zenı́ evropských systémů družicové navigace

a jejich využitı́ a o zrušenı́ nařı́zenı́ Rady č. 876/2002/ES a nařı́zenı́ Evropského parlamentu a Rady
č. 683/2008/ES

⁹⁾ Směrnice Rady 2008/114/EC o určovánı́ a označovánı́ evropských kritických infrastruktur
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dánı́ verbálnı́ informace. Tato verbálnı́ informace je využıv́ána po zazněnı́ varovného sig-
nálu ve formě tı́sňové informace, kdy jsouobyvatelé informováni onastalé situaci a oopat-
řenı́ch, která budou zajištěna péčı́ státu (obce) i o činnostech, u kterých se očekává, že je
provedou obyvatelé. Byla zahájena jednánı́ s mobilnı́mi operátory o předánı́ tı́sňové in-
formace na postižené územı́ formou SMS, zejména v mı́stech na kterých nejsou koncové
prvky varovánı́ (zapojené do JSVV) schopné předat verbálnı́ informaci (cca na 60 % úze-
mı́). Předánı́ by zajišťovaly operačnı́ a informačnı́ střediska HZS krajů.

Věnována je pozornost možnosti zkvalitněnı́ koncových prvků varovánı́ nahrazenı́m
rotačnı́ch sirén mı́stnı́mi informačnı́mi systémy (obecnı́mi rozhlasy). Tyto systémy majı́,
jsou-li využıv́ány jako koncové prvky varovánı́, vlastnosti elektronických sirén. Pro tuto
modernizaci jsou, v mı́stech ohroženı́ přirozenými či zvláštnı́mi povodněmi, využıv́ány
projekty na bázi operačnı́ch programů životnı́ho prostředı́, které přispıv́ajı́ ke snı́ženı́ ne-
bezpečı́ vyplývajı́cı́ z možných povodnı́ v dané lokalitě. V těchto přı́padech jsou žadate-
li o dotaci ϐinančnı́ch prostředků z operačnı́ch programů obecnı́ úřady (přı́p. regionálnı́
společenstvı́), u nichž toto nebezpečı́ hrozı́.

Koncové prvky varovánı́, demontované v rámci modernizace, jsou dále využıv́ány pro
dokrytı́ územı́ varovným signálem.

2.5.2 EVAKUACE .

Evakuace je považována za jedno z nejúčinnějšı́ch opatřenı́ kolektivnı́ ochrany obyva-
telstva. Je plánována předevšı́m ze zón havarijnı́ho plánovánı́ jaderných zařı́zenı́, objektů
nebo zařı́zenı́ s nebezpečnými chemickými látkami a z územı́ ohrožených přirozenými
nebo zvláštnı́mi povodněmi. Proto nadále bude věnována trvalá péče odborné přı́pravě
zpracovatelů i vlastnı́mu zpracovánı́ evakuačnı́ch plánů.

V současnosti se stále častěji uplatňuje a vzrůstá důležitost samovolné evakuace, která
klade nároky na zabezpečenı́ evakuačnı́ch tras v souladu se zabezpečenı́m průjezdných
tras pro zasahujı́cı́ složky IZS. Zpracované studie a zkušenosti z mimořádných událostı́
ukazujı́, že se v současnosti jedná až o 60 % obyvatelstva daného postiženého územı́.
K této skutečnosti bude nutné v následujı́cı́m obdobı́ upravit jednotlivé evakuačnı́ plány.

K podpoře evakuace a následnému zabezpečenı́ nouzového přežitı́ byl na webovém
portálu HZS CƽR v roce 2014 uveden do provozu Informačnı́ systém na evidenci přechod-
ného pobytu osob.

Modernı́m trendem v oblasti evakuace je také realizace velmi sporné otázky evakuace
domácı́ch mazlı́čků. K této problematice dosud neexistuje jednotný přı́stup.

2.5.3 NOUZOVÉ PŘEŽITÍ .

V návaznosti na evakuačnı́ opatřenı́ se plánujı́ a následně provádějı́ opatřenı́ směřujı́cı́
k zabezpečenı́ nouzového přežitı́ obyvatelstva v oblasti postižené mimořádnou událostı́
nebo krizovou situacı́. Zde se jedná i o pomoc obyvatelstvu při hromadných dopravnı́ch
nehodách nebo po destrukci objektů určených pro bydlenı́.

V současnosti je pro zabezpečenı́ krátkodobé nouzové přežitı́ (mimo stacionárnı́ch za-
řı́zenı́) připraveno 12 ks kontejnerů nouzového přežitı́ s celkovou max. kapacitou 600
osob; které při rozvinutı́ zabezpečujı́ 24 hod nezávislý provoz.
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Pro zabezpečenı́ dlouhodobého nouzového přežitı́ jsou u HZS CƽR k 31. prosinci 2014
vytvořeny kapacity v podobě Materiálnı́ch základen humanitárnı́ pomoci (dále „MZHP“),
stanové sestavy s technickým a materiálovým zabezpečenı́m, v počtech 11 × 150 osob,
v sumarizaci pak s kapacitou 1 650 osob. V roce 2016 bude tato kapacita navýšena na
2 000 osob. V následujı́cı́ch letech pak budou tyto prostředky obměňovány.

Materiálnı́ vybavenı́ základen (lehátka, deky, stravovacı́ sety atp.) se použıv́á i v přı́pa-
dě zabezpečenı́ nouzového přežitı́ ve stacionárnı́ch zařı́zenı́ch, jako jsou tělocvičny, spo-
lečenské sály atp. Tyto objekty (stejně jako dalšı́ ubytovacı́ kapacity — hotely, pensiony,
ubytovny) jsou vytipovány v jednotlivých havarijnı́ch plánech krajů a využıv́ajı́ se při mi-
mořádné události a krizové situaci přednostně před MZHP. Pozornost je potřeba věnovat
také problematice scelovánı́ rodin a zajištěnı́ dostatečného soukromı́ ubytované ve vel-
kokapacitnı́ch zařı́zenı́ch (např. tělocvičny, haly).

Kromě kapacity HZS CƽR je také možné využı́t kapacity ACƽR a to MZHP pro 1 800 osob.

2.5.4 PROSTŘEDKY INDIVIDUÁLNÍ OCHRANY A IMPROVIZOVANÁ OCHRANA .

V § 17 vyhlášky č. 380/2002 Sb., k přı́pravě a prováděnı́ úkolů ochrany obyvatelstva, je
stanoveno, že vyjmenované skupiny obyvatelstva budou, v přı́padě stavu ohrožení státu
nebo válečného stavu, péčı́ státu zabezpečeny prostředky ochrany obyvatelstva.

Prostředky individuálnı́ ochrany procházely pravidelnými revizemi a v přı́padě, že ne-
splňovaly požadované parametry, byly postupně vyřazovány a ekologicky likvidovány.
Tı́m docházelo ke snižovánı́ početnı́ho stavu jak vlastnı́ch prostředků ochrany jednotliv-
ce, tak zejména jejich ϐiltrů.

Vzhledem k úsporným opatřenı́m se však nedoplňujı́ početnı́ stavy jednotlivých pou-
žitelných prostředků speciϐikované v daném paragrafu citované vyhlášky a jejich počty
vzhledem ke stářı́ trvale klesajı́. Je sice možné využı́t nabı́dky výrobců a doplnit počet
skladovaných prostředků na zabezpečovaný počet, ale v tomto přı́padě se jedná o ϐinanč-
ně náročnou variantu, kterou je možno v pořizovacı́ch nákladech a cenách 2015 odhad-
nout na vı́ce jak pět miliard Kč. Taktéž je nutno poukázat na nezapočtené náklady souvi-
sejı́cı́ se skladovánı́m a ošetřovánı́m prostředků individuálnı́ ochrany.

Vzhledem k velmi problematickému nasazenı́ těchto prostředků a k velkému ϐinančnı́-
mu objemuna pořı́zenı́, skladovánı́, pravidelné zkoušky ochranných prostředků a k nutné
časté obměně malých ochranných ϐiltrů (bez kterých jsou ochranné prostředky nepouži-
telné) je zcela zřejmá neefektivnost pořizovánı́ těchto prostředků individuálnı́ ochrany.
V současnosti se nepočı́tá s navyšovánı́m ϐinančnı́ch prostředků pro zabezpečenı́ pro-
středků individuálnı́ ochrany pro vybrané skupiny obyvatel v přı́padě stavu ohroženı́ stá-
tu nebo válečného stavu.

2.5.5 UKRYTÍ .

V Koncepci ochrany obyvatelstva do roku 2013 s výhledem do roku 2020 ¹⁰⁾ je dá-
le v oblasti ukrytı́ stanoveno, že stálé úkryty, z důvodů jejich vybudovánı́ a předurče-
¹⁰⁾ Usnesenı́ vlády č. 165 ze dne 25. února 2008 — Vyhodnocenı́ stavu realizace Koncepce ochrany oby-

vatelstva do roku 2006 s výhledem do roku 2015 a o Koncepci ochrany obyvatelstva do roku 2013
s výhledem do roku 2020
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nı́ k ochraně obyvatelstva před účinky zbranı́ hromadného ničenı́ (vojenské ohroženı́),
nelze využı́t při mimořádných událostech a krizových situacı́ch nevojenského charakte-
ru, a proto nebudou uváděny v havarijnı́ch plánech krajů.

V následujı́cı́m obdobı́ bude nadále posilována role improvizovaného ukrytı́ obyva-
telstva při mimořádných událostech a krizových situacı́ch, při kterých jsou využıv́ány
ochranné vlastnosti staveb.

S využitı́m stálých úkrytů se bude nadále počı́tat pouze v době stavu ohroženı́ státu
a válečného stavu.

Budou respektovány oprávněné požadavky vlastnı́ků objektů, ve kterých se nalézajı́
stále úkryty, a ty v přı́padě splněnı́ stanovených kritériı́ budou vyřazovány z evidence
HZS CƽR. Nadále se ale povede přehled těchto vyřazených úkrytů, aby v přı́padě potřeby
(v době stavu ohroženı́ státu nebo válečného stavu) bylo možno tyto prostory využı́t.

2.5.6 MONITOROVÁNÍ NEBEZPEČNÝCH LÁTEK .

Monitorovánı́ radiačnı́ situace na územı́ CƽR je zajišťováno Státnı́m úřadem pro jader-
nou bezpečnost (dále jen „SUƵ JB“), Státnı́m ústavem radiačnı́ ochrany (dále jen „SUƵ RO“),
smluvnı́mi partnerskými organizacemi (např. Cƽeským hydrometeorologickým ústavem,
Generálnı́m ředitelstvı́m cel, MV–generálnı́m ředitelstvı́m HZS CƽR, Policiı́ Cƽeské republi-
ky, Armádou CƽR) a držiteli povolenı́ k provozu jaderných zařı́zenı́, tj. CƽEZ, a. s. a UƵ stavem
jaderného výzkumu Rƽ ež, a. s.

Podrobnosti k funkci a organizaci radiačnı́ monitorovacı́ sı́tě jsou upraveny vyhláš-
kou ¹¹⁾ SUƵ JB a dalšı́ požadavky na zajištěnı́ monitorovánı́ radiačnı́ situace pro zóny hava-
rijnı́ho plánovánı́ jsou stanoveny nařı́zenı́m vlády ¹²⁾ Náležitosti programů monitorová-
nı́, které mimo jiné stanovujı́ rozsahmonitorovánı́ okolı́ jaderných zařı́zenı́ zajišťovaného
držiteli povoleni k provozu těchto zařı́zenı́, jsou určeny vyhláškou o radiačnı́ ochraně ¹³⁾.

Data z monitorovánı́ jsou průběžně vkládána do databáze Monitorovánı́ radiačnı́ situ-
ace. Aplikace je veřejnosti přı́stupná na adrese:

http://www.sujb.cz/monitorovani-radiacni-situace/.
Vybraná data jsou mimo to poskytována do systému EU a na základě bilaterálnı́ch dohod
i do Rakouska a na Slovensko.

Rƽ ı́zenı́ a koordinaci radiačnı́ monitorovacı́ sı́tě zajišťuje SUƵ JB.

2.5.7 ÚZEMNÍ PLÁNOVÁNÍ A STAVEBNÍ ŘÁD .

Současná právnı́ úprava v oblasti uplatňovánı́ požadavků ochrany obyvatelstva v územ-
nı́m plánovánı́ a stavebnı́m řádu z pohledu platné vyhlášky č. 380/2002 Sb. je zcela ne-
vyhovujı́cı́. V roce 2015 byla s Ministerstvem pro mı́stnı́ rozvoj projednaná aktualizace
metodické pomůcky pro ochranu obyvatelstva upravujı́cı́ činnost HZS CƽR v této oblasti.
¹¹⁾ Vyhláška č. 319/2002 Sb., o funkci a organizaci celostátnı́ radiačnı́ monitorovacı́ sı́tě, ve zněnı́ vyhlášky

č. 27/2006 Sb.
¹²⁾ Nařı́zenı́ vlády č. 11/1999 Sb., o zóně havarijnı́ho plánovánı́
¹³⁾ Vyhláška č. 307/2002 Sb., o radiačnı́ ochraně, ve zněnı́ pozdějšı́ch předpisů
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The Report On The State Of The Protection Of Population In Relation To …

Předmětný dokument již v sobě obsahuje změny stavebnı́ho zákona platné od 1. 4. 2015
a na změny připravené od poloviny roku 2016 bude v přı́mé souvislosti reagovat.

2.5.8 JEDNOTKY SBORU DOBROVOLNÝCH HASIČŮ .

V současnosti se naplňuje záměr uvedený v Koncepci, aby se jednotky sboru dobrovol-
ných hasičů obcı́ (dále jen „JSDH“) aktivně podı́lely na plněnı́ úkolů ochrany obyvatelstva,
které má zajišťovat obec vůči svým obyvatelům. V poslednı́ch letech byl nastaven sys-
tém směřujı́cı́ k zabezpečenı́ jednotného postupu jednotek PO při plněnı́ úkolů ochrany
obyvatelstva a problematika využitı́ JSDH obcı́ byla zapracována do jednotlivých meto-
dických pokynů vydávaných MV–generálnı́ho ředitelstvı́ HZS CƽR (Metodika pro zřizovánı́
JSDH obcı́, Metodické listy Bojového řádu jednotek požárnı́ ochrany doplněné o oblast
ochrany obyvatelstva, Metodiku k ustavenı́ funkce technik ochrany obyvatelstva v JSDH
obcı́ a stanovenı́ formy jeho odborné přı́pravy a dalšı́).

Na základě toho jsou k plněnı́ úkolů ochrany obyvatelstva předurčeny zejména JSDH
kategorie JPO V, které se pravidelně zúčastňujı́ cvičenı́, probı́hajı́cı́ch v úzké součinnosti
s HZS krajů, jejichž přı́slušnı́ci provádějı́ metodickou odbornou pomoc při plněnı́ úkolů
ochrany obyvatelstva. Jedná se zejména o činnosti při přı́pravě na mimořádné události
a při jejich řešenı́ na územı́ obce, jako je např. budovánı́ protipovodňových hrázı́, následné
zajištěnı́ evakuace a nouzové přežitı́ obyvatel.

Také je třeba podotknout, že posı́lenı́ role JSDH obcı́ při plněnı́ úkolů ochrany obyva-
telstva se úzce váže na bezprostřednı́ spolupráci s občanskými sdruženı́mi (tzv. spolky),
veřejně prospěšnými organizacemi a jinými orgány působı́cı́mi na úseku ochrany obyva-
telstva.

3. ZÁVĚR

Na základě provedeného vyhodnocenı́ jednotlivých oblastı́ a priorit lze dojı́t k závěru, že
systém opatřenı́ k přı́pravě a řešenı́ mimořádných událostı́ je funkčnı́, a že trendy ochrany
obyvatelstva, nastavené Koncepcı́, představujı́ realizovatelný a udržitelný směr, kterým se
má ochrana obyvatelstva ubı́rat.

Za pozitivnı́ lze rovněž označit úroveň spolupráce mezi zainteresovanými subjekty, ať
již na centrálnı́, čili strategické úrovni, nebo na úrovni realizačnı́.

U některých oblastı́ je třeba zpracovat analýzu, na základě které budou určeny soukro-
mé subjekty, jejichž provoz, činnost či charakter potenciálně ohrožuje obyvatelstvo. Pro
určené subjekty zakotvit v právnı́ch předpisech jejich povinnosti, stanovit jejich zapojenı́
do přı́pravy preventivnı́ch opatřenı́ i do likvidace následků přı́padně vzniklé mimořádné
události či krizové situace.

Zároveň bude třeba zpracovat normy a technické předpisy, kterými lze předcházet ne-
bezpečı́ z prodlenı́ a eliminovat možná rizika souvisejı́cı́ s předmětem jejich podnikánı́.
Při zpracovánı́ právnı́ch předpisů, norema technickýchpředpisů bude vhodné využı́t zna-
lostı́ a zkušenostı́ podnikatelských subjektů a zapojit je do přı́pravy těchto dokumentů.
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Cvičení orgánů krizového řízení a složek integrovaného
záchranného systému v Jihočeském kraji – narušení

dodávek zemního plynu velkého rozsahu:

SIMEX 2016

SPAƵ LENKOVAƵ Marta, Rƽ EZAƵ Cƽ David, OULEHLOVAƵ Alena

Příprava cvičení
Záměrem Jihočeského kraje je prověřovat a zajišťovat připravenost kraje na všechny ty-
py krizových situacı́, které byly v rámci analýzy vyhodnoceny jako krizové situace, jež
mohou nastat na územı́ Jihočeského kraje. Prioritnı́m cı́lem těchto cvičenı́ nenı́ prověře-
nı́ připravenosti složek IZS, ale ověřenı́ připravenosti orgánů krizového řı́zenı́ na úrovni
kraje, obcı́ s rozšı́řenou působnostı́ (ORP), dle možnostı́ i starostů obcı́, správnı́ch úřadů
s územnı́ působnostı́ a dalšı́ch subjektů podı́lejı́cı́ch se na řešenı́ konkrétnı́ho typu krizo-
vé situace, Dále je cı́lem prověřit činnost a spolupráci krizových štábů včetně reálnosti
a využitelnosti dokumentace zpracované k řešenı́ krizových situacı́.

Jako téma cvičenı́ pro rok 2016 byla vybrána krizová situace narušenı́ dodávek zem-
nı́ho plynu velkého rozsahu v důsledku simulované havárie na vysokotlakém plynovodu
v distribučnı́ soustavě zemnı́ho plynu. Mı́stem vzniku havárie byl zvolen správnı́ obvod
ORP Vimperk a Prachatice s řešenı́m sekundárnı́ch dopadů na obyvatelstvo, subjekty pl-
nı́cı́ úkoly z krizových plánů a subjekty kritické infrastruktury, právnické a podnikajı́cı́
fyzické osoby. Téma cvičenı́ bylo vybráno tak, aby korespondovalo s pravděpodobnou
událostı́, která by vzhledem k rozsahu a charakteru vyžadovala koordinaci z úrovně kraje
a bylo schválené Bezpečnostnı́ radou Jihočeského kraje.

¹³
Ing. Marta Spálenková, Jihočeský kraj
Ing. David Rƽ ezáč, Ph.D., VR Group
Ing. Alena Oulehlová, Ph.D., Univerzita obrany
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Cvičenı́, jehož pracovnı́ název je SIMEX 2016, bylo připraveno ve spolupráci s Univerzi-
tou obrany, Katedrou krizového řı́zenı́ a společnostı́ VR Group, a. s., a to v rámci projektu
Výzkum a vývoj simulačnı́ch prostředků pro výcvik součinnosti aktérů krizového řı́zenı́
u subjektů kritické infrastruktury – SIMEX.

Cvičenı́ bylo realizováno ve dnech 24. až 25. 5. 2016 jako vı́cestupňové štábnı́ cviče-
nı́ na krajské úrovni. Vybrané činnosti, zejména nácvik činnostı́ Hasičského záchranné-
ho sboru (HZS) kraje a distributora zemnı́ho plynu, společnosti E.ON Cƽeská republika,
s.r.o. na mı́stě simulovaného úniku plynu, činnost a spolupráce krizových štábů a vybra-
ných územnı́ch správnı́ch úřadů, byla prověřena částečně i prakticky. Vzhledem k tomu,
že předpokládaný vývoj simulované události od nahlášenı́ vzniku mimořádné událos-
ti (MU) po obnovenı́ dodávky zemnı́ho plynu většině z postižených odběratelů by trval
přibližně 10 dnů, byla rychlost vývoje situace oproti předpokládanému reálnému vývo-
ji zkrácena. Důvodem pro urychlenı́ byl požadavek procvičit všechny plánované činnostı́
během 1,5 dne, čı́m docházelo k provedenı́ několika časových skoků v průběhu cvičenı́.
Pro všechny cvičı́cı́ to znamenalo zkrácenı́ času extrémnı́ zátěže, předevšı́m pak na krizo-
vých štábech ORP, kam směrovala podstatná část rozeher. Znovuobnovenı́ dodávek zem-
nı́ho plynu by trvalo cca 7 dnı́ vzhledem k reálné rychlosti provedenı́ havarijnı́ch oprav
vzniklé havárie na vysokotlakém plynovodu.

Cvičenı́ probı́halo formou rozeher, které byly řı́zené skupinou Rozehry s využitı́m počı́-
tačové simulace vývoje situace zpracované pro účely cvičenı́ SIMEX 2016 externı́m doda-
vatelem na základě simulované meteorologické situace. Ta vycházela z reálného počası́
zimnı́ho obdobı́ letošnı́ho roku, tj. od 16. 1. do 31. 1. 2016, kdy po několikadennı́m sně-
ženı́ následovalo obdobı́ celodennı́ch mrazů dosahujı́cı́ch v nočnı́ch hodinách až −17 °C.
Náměty ani obsah rozeher včetně mı́sta vzniku havárie a rozsahu postiženého územı́ za-
saženého simulovaným výpadkem dodávek zemnı́ho plynu nebyly cvičı́cı́m (vyjma spo-
lečnosti E.ON) předem známé.

UƵ čelem rozeher bylo cvičı́cı́m vytvořit situace, které vedly ke splněnı́ cı́lů cvičenı́
od identiϐikace mı́sta havárie a vyslánı́ složek integrovaného záchranného systému (IZS)
k zásahu (volánı́ občanů na Operačnı́ a informačnı́ středisko (OPIS) HZS kraje), přes vy-
hlášenı́ stavu nouze distributorem zemnı́ho plynu (E.ON Distribuce, a.s.) a vyrozuměnı́
přı́slušných orgánů a organizacı́, až k prověřenı́ činnostı́ orgánů krizového řı́zenı́ při vy-
hlášenı́ stavu nebezpečı́. Rozehrané situace vedly k procvičenı́ činnosti krizových štábů
(KSƽ ) při řešenı́ požadavků na nouzové přežitı́ obyvatelstva, zdravotnických, sociálnı́ch
a školských zařı́zenı́, subjektů plnı́cı́ch úkoly z krizových plánů nebo požadavků starostů
obcı́ s využitı́m krizových opatřenı́ hejtmana. Krizová opatřenı́ hejtmana ve většině přı́-
padů reálných krizových situacı́ se prakticky nevyužily (s výjimkou evakuace) a právě
pro prověřenı́ způsobu jejich provedenı́ jsou nastaveny i některé rozehry nebo jejich po-
čet, kdy KSƽ ORP může posunout požadavky obcı́ na KSƽ kraje právě z důvodu odmı́tnutı́
dodavatele dodat věcný prostředek nebo službu.

Do cvičenı́ byli zapojeni následujı́cı́ aktéři:

• E.ON Cƽeská republika, s. r. o., E.ON Servisnı́, E.ON Distribuce,
• Jihočeský kraj,
• ORP a město Vimperk, ORP a město Prachatice,
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• dotčené obce na územı́ správnı́ch obvodů ORP Vimperk a ORP Prachatice, (pouze
vyrozuměnı́ o vzniku MU),

• Hasičský záchranný sbor Jihočeského kraje,
• Krajské ředitelstvı́ policie Jihočeského kraje,
• Zdravotnická záchranná služba Jihočeského kraje,
• Krajská hygienická stanice Jihočeského kraje,
• Krajská veterinárnı́ správa Státnı́ veterinárnı́ správy pro Jihočeský kraj,
• Cƽeský hydrometeorologický ústav, pobočka Cƽeské Budějovice,
• Panel nevládnı́ch neziskových organizacı́.

Provedení cvičení
Cvičenı́ bylo rozděleno do 4 obdobı́:

I. období cvičení — Vznik mimořádné události (oznámenı́ MU na OPIS HZS JčK, výjezd
složek IZS k zásahu, vyhlášenı́ stavu nouze distributorem zemnı́ho plynu a infor-
movánı́ dotčených orgánů, pokyn ke svolánı́ krizových štábů ORP a KSƽ kraje, varo-
vánı́ a informovánı́ obyvatelstva, reálné zasedánı́ KSƽ ORP, žádost ORP nebo složky
IZS o vyhlášenı́ stavu nebezpečı́ hejtmanem)

II. období cvičení — Vyhlášenı́ stavu nebezpečı́ hejtmanem (zasedánı́ KSƽ kraje, převzetı́
koordinace záchranných a likvidačnı́ch pracı́ hejtmanem, vyhlášenı́ stavu nebezpe-
čı́)

III. období cvičení — Rƽ ešenı́ dopadů krizové situace v územı́ postiženém výpadkem v zá-
sobovánı́ zemnı́m plynem (řešenı́ nouzového zásobovánı́ obyvatelstva, uzavřenı́ ne-
bo omezenı́ provozu školských, zdravotnických, lázeňských, kulturnı́ch, sportov-
nı́ch, obchodnı́ch, restauračnı́ch a rekreačnı́ch zařı́zenı́ s kumulacı́ osob, vyžádánı́
a přidělenı́ humanitárnı́ pomoci)

IV. období cvičení — Postup při obnově dodávek zemnı́ho plynu (informovánı́ obyvatel-
stva o postupu a součinnosti s distributorem při obnovovánı́ dodávek, postupné
obnovenı́ dodávek v územı́, odvolánı́ stavu nouze, ukončenı́ stavu nebezpečı́)

Cı́lem cvičenı́ bylo procvičit:

• činnost složek IZS při vzniku mimořádné události a součinnost s havarijnı́ službou
distributora zemnı́ho plynu – E.ON Distribuce a.s.,

• činnost distributora zemnı́ho plynu – E.ON Distribuce a.s. při vyhlašovánı́ stavu
nouze,

• komunikačnı́ toky mezi orgány krizového řı́zenı́, složkami IZS, distributorem zem-
nı́ho plynu – E.ON Distribuce a.s. a dalšı́mi subjekty podı́lejı́cı́mi se na řešenı́ MU,
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• svolánı́ a činnost krizového štábu kraje, štábu HZS kraje a štábu KRƽ P JčK a krizo-
vých štábů dotčenýchORPpodle zásad stanovených ve směrniciMinisterstva vnitra
a vnitřnı́ dokumentace cvičı́cı́ch,

• činnost orgánů krizového řı́zenı́ při MU a vyhlášenı́ krizového stavu,
• postupypři součinnosti orgánů krizového řı́zenı́ a distributora zemnı́hoplynu: E.ON

Distribuce a.s.,
• informovánı́ médiı́ a obyvatel o vzniku a předpokládaných dopadech rozsáhlého

výpadku dodávek zemnı́ho plynu,
• zajištěnı́ nouzovéhopřežitı́ obyvatelstva, činnost nestátnı́ch neziskových organizacı́

(PANEL NNO),
• zajištěnı́ činnosti (přednostnı́ho zásobovánı́) subjektů kritické infrastruktury, sub-

jektů plnı́cı́ch úkoly z krizového plánu kraje, školských a zdravotnických zařı́zenı́
apod.

Dále bylo cı́lem cvičenı́ prověřit:

• havarijnı́ plán distributora zemnı́ho plynu – E.ON Distribuce a.s.,
• poplachový plán IZS kraje, havarijnı́ a krizový plán kraje a krizové plány ORP v ná-

vaznosti na plněnı́ stanovených úkolů,
• reálnost a aktuálnost rozpracovánı́ typového plánu — „Narušenı́ dodávek energiı́

velkého rozsahu – Dálkově dodávaný plyn“, poplachového plánu IZS a uzavřených
dohod o plánované pomoci na vyžádánı́,

• komunikačnı́ standardy (komunikace mezi krizovými štáby, složkami IZS a dalšı́mi
dotčenými subjekty),

• vyrozuměnı́ dotčených orgánů krizového řı́zenı́, územnı́ch správnı́ch úřadů, složek
IZS (Memorandum o vyrozuměnı́),

• postupypři součinnosti orgánů krizového řı́zenı́ v procesu řešenı́ požadavků navěc-
né zdroje s cı́lem efektivně využıv́at disponibilnı́ materiálnı́ zdroje,

• činnost PANELu NNO při poskytovánı́ humanitárnı́ pomoci.

Panel nevládních neziskových organizací
V rámci cvičenı́ SIMEX 2016 byl iniciován a zapojen také Panel nevládnı́ch neziskových
organizacı́ (NNO). Jihočeský kraj má principy spolupráce s NNO nastavené od roku 2009,
a to na základě zkušenostı́ z povodnı́ 2002 a 2006 a prověřenı́ při povodnı́ch 2009. Ty-
to principy jsou součástı́ uzavřené vzájemné dohody o spolupráci neziskových organiza-
cı́ pro přı́pad MU a KS. Jde o koordinovaný postup neziskových organizacı́ při poskyto-
vánı́ sil a prostředků v přı́padě vzniku krizových situacı́. Aktivace Panelu je zajišťována
KSƽ Jihočeského kraje při vyhlášenı́ krizového stavu. UƵ čelem zřı́zenı́ Panelu NNO je dosa-
ženı́ co nejúčinnějšı́ho využitı́ potenciálu sil, prostředků a poskytovaných činnostı́ NNO
v postiženém územı́ při pomoci obyvatelstvu postiženému následky rozsáhlých MU nebo
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KS organizovaným a koordinovaným způsobem tak, aby pomoc byla poskytována rovno-
měrně a efektivně na celém postiženém územı́. V rámci koordinace nasazenı́ sil a pro-
středků na postiženém územı́ jsou účastnı́ci Panelu NNO využıv́áni k zabezpečovánı́ po-
moci postiženému obyvatelstvu při evakuaci obyvatelstva, při poskytovánı́ prvnı́ pomoci,
pečovatelské službě, zabezpečovánı́ nouzového ubytovánı́, stravovánı́ a ostatnı́ch potřeb
nouzového přežitı́, humanitárnı́ pomoci, pomoci psychologické, psychosociálnı́, sociálnı́
nebo duchovnı́, přı́padně dalšı́ činnosti dle vzájemné dohody.

UƵ kolem Panelu NNO bylo mezi své členy rozdělit postižené územı́, tj. obce s přeruše-
nou dodávkou zemnı́ho plynu (rozehra navazujı́cı́ na vyhlášenı́ stavu nouze v plynáren-
stvı́). V obcı́ch následně provést po dohodě se starostou monitoring potřeb obyvatelstva
k zajištěnı́ nouzového přežitı́ (rozehry simulujı́cı́ potřeby obyvatelstva). Poté bylo úkolem
Panelu zpracovat celkový přehled potřeb do databáze, vyhodnocenı́ a zajištěnı́ části po-
žadavků cestou Panelu NNO s tı́m, že část požadavků, které neziskové organizace nebyly
schopny ani v rámci vzájemné spolupráce zajistit, předaly k zajištěnı́ na krizový štáb kra-
je. Zajištěnı́ požadavků včetně jejich rozvozu na přı́slušný obecnı́ úřad probı́halo štábně
ve spolupráci s KSƽ kraje a HZS kraje.

Téma Panel NNO je velmi diskutovaným tématem mezi Ministerstvem vnitra Cƽeské re-
publiky, kraji, neziskovými organizacemi a HZS CƽR. V současné době na principy vzájem-
né spolupráce a koordinace činnosti přešly neziskové organizace ve všech krajı́ch i bez
uzavřenı́ dohody. Otázkou proto již nenı́ název PANEL,

Pomoc — rychlá, účinná, dlouhodobá
Adresná Asistence — zajištěnı́ pomoci konkrétnı́ osobě, rodině, komunitě, obci
Naděje — řešenı́ problémů všech zasažených krizovou situacı́
Efektivita — řı́zená spolupráce při sběru požadavků a poskytnutı́ komplexnı́

pomoci zasaženým
Lidé — lidé lidem, vzájemná pomoc, dobrovolnictvı́

nebo zdadohodamá či nemá být uzavřena, ale podkýmbyměl být PanelNNOzřı́zen apod
kýmbyměl pracovat. Zda pod kraji, kde hejtmani řı́dı́ řešenı́ KS, koordinujı́ záchranné a li-
kvidačnı́ práce, nasazenı́ sil a prostředků, nouzové přežitı́ obyvatelstva a kraje ze svých
rozpočtů přispıv́ajı́ na činnosti neziskových organizacı́ nebo pod HZS krajů, které po no-
vele krizového zákona koordinujı́ humanitárnı́ pomoc. Tento nesoulad vedl k rozhodnutı́,
přizvat jako rozhodčı́ zástupce jak z krajů, tak HZS Olomouckého kraje.

Tisková skupina krizového štábu kraje
Cvičenı́ rovněž prověřilo činnosti tiskové skupinyKSƽ kraje. Potřeba kvalitnı́homediálnı́ho
zabezpečenı́ vycházı́ ze zkušenostı́, že i velmi dobře provedené činnosti a opatřenı́ ze stra-
ny složek IZS nebo orgánů krizového řı́zenı́ při řešenı́ KS se mohou setkat s nepochope-
nı́m nebo dezinformacemi ze stran obyvatelstva, starostů a předevšı́m médiı́. Je důležité
zabezpečit kvalitnı́ komunikaci jak ve směru k postiženému obyvatelstvu, tak směrem
k médiı́m. V rámci cvičenı́ SIMEX 2016 byla po zjištěnı́ rozsahu postiženého územı́ akti-
vována tisková skupina, jejı́ složenı́ odpovı́dalo danému typu KS. Vedoucı́m skupiny byl
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zástupce kraje a jejı́mi členy byli tiskovýmluvčı́ kraje a tiskovýmluvčı́ složek IZS, kteřı́ dle
potřeby spolupracovali také se zástupci/tiskovými mluvčı́mi územnı́ch správnı́ch úřadů.
I pro tiskovou skupinu byly připraveny rozehry ve formě simulované tiskové konference
s dotazy zvı́davých novinářů, klamavé články v novinách apod. Aby nedocházelo k nežá-
doucı́ reakci při nepochopenı́ textu vedoucı́ až k panice mezi postiženým obyvatelstvem,
korekci textů prováděl psycholog HZS (alternuje psycholog KRƽ P JčK), který byl cestou ve-
doucı́ho tiskové skupiny vyžádán. Připravené tiskové zprávy a výstupy vůči obyvatelstvu
amédiı́m jsou jednotné, neopakujı́ se,majı́ společnou terminologii a je zajištěna vzájemná
informovanost všech tiskovýchmluvčı́ a vedoucı́ch organizacı́ o již vydaných informacı́ch.

Simulátor SIMEX
Jednı́m z cı́lů cvičenı́ bylo rovněž ověřit splněnı́ požadavků na výcvikové řešenı́ simulá-
toru SIMEX pro orgány krizového řı́zenı́. Navržený simulátor, jehož dı́lčı́ části (prototy-
py) byly při tomto cvičenı́ nasazeny, má za cı́l poskytnout podporu kolektivnı́ho cvičenı́
krizové připravenosti realizované na různých úrovnı́ch orgánů krizového řı́zenı́ (ústřed-
nı́, resortnı́, krajské i obecnı́), při zapojenı́ složek integrovaného záchranného systému,
subjektů kritické infrastruktury, jejich dodavatelů a odběratelů a eventuálnı́ch zástupců
dalšı́ch subjektů působı́cı́ch v oblasti.

Zároveň byl prověřen navržený postup přı́pravy, provedenı́ a vyhodnocenı́ cvičenı́ or-
gánů krizového řı́zenı́ s využitı́m simulace, a také ověřena účelnost jednotlivých prvků,
celek navrženého simulátoru a věrohodnost implementovaných modelů. Na základě zı́s-
kaných zkušenostı́ budou navrženy dalšı́ úpravy a vývoj simulátoru tak, aby modelovánı́
a simulace odpovı́dala potřebám subjektů v oblasti připravenosti, součinnosti a intero-
perability.

Simulátor je souborem technických a programových prostředků zahrnujı́cı́ch tyto tři
hlavnı́ oblasti:

a) simulační systém: vytvářı́ pro cvičı́cı́ virtuálnı́ svět, ve kterém se v reálném ča-
se odehrává cvičená situace (rozvoj mimořádné události a jejı́ působenı́) a činnost
nasazených sil a prostředků včetně jejich působenı́ na událost, dále také děje do-
plňujı́cı́ situaci (pohyb obyvatelstva, doprava atp.). Simulátor je ovládán vyškole-
nou obsluhou, a cvičı́cı́ s nı́m při výcviku nepřicházı́ do kontaktu (nenı́ tedy zatı́žen
nestandardnı́ činnostı́). S cvičı́cı́mi komunikuje obsluha simulátoru ve své roli (ja-
ko velitel zásahu, řı́dı́cı́ pracovnı́k zásahové čety apod.), v simulovaném virtuálnı́m
světě pak plnı́ pokyny cvičı́cı́ho a podává hlášenı́ o stav plněnı́ či o vývoji situace.

b) komunikační systém: jedná se o izolovaný konϐigurovatelný systém umožňujı́cı́
hlasovou a e-mailovou komunikacimezi cvičı́cı́mi s tı́m, že komunikace je zazname-
návána (synchronně se simulacı́) a je možné ji využı́t pro následný rozbor cvičenı́.
Prvky komunikačnı́ho systému (tj. telefon, počı́tač pro e-mail) jsou umı́stěny přı́mo
u cvičı́cı́ch v jejich vlastnı́m prostředı́ (úřad, podnik apod.). Jejich použitı́ je v pod-
statě totožné s běžnými komunikačnı́mi prostředky, a na cvičı́cı́ tak nejsou kladeny
žádné zvláštnı́ nároky.

c) prostředky pro podporu vyhodnocení cvičení: kromě synchronnı́ho záznamu
průběhu simulace a komunikace, jsou během cvičenı́ zaznamenávány v časové ose
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také dalšı́ události (rozehry, vnějšı́ podněty cvičı́cı́m, zvládnuté kroky daných po-
stupů apod.). Všechny tyto záznamy tvořı́ významný objektivizujı́cı́ prvek pro ná-
sledné vyhodnocenı́ činnosti cvičı́cı́ch. Zařazenı́ rozboru a vyhodnocenı́ cvičenı́ bez-
prostředně po provedenı́ cvičenı́, doplněné přehránı́m zajı́mavých úseků audio zá-
znamu, vizualizacı́ simulovaného rozvoje situace či akcı́ sil a prostředků nasaze-
ných v simulaci (s přı́padným využitı́m tenkého klienta GIS IZS CƽR), vytvářı́ zpětnou
vazbu, a tak zvyšuje dopady a celkovou efektivitu výcviku.

V době uzávěrky tohoto přı́spěvku nebylo ještě cvičenı́ realizováno, výstupy a poznatky
ze cvičenı́ budou prezentovány až na konferenci v Brně ve dnech 21. až 22. 6. 2016.

Poděkování
Závěrempatřı́ velké poděkovánı́ společnosti E-On, Cƽeská republika, s.r.o., která vyšla vstřı́c
Jihočeskému kraji a jeho požadavkům na rozsah simulace výpadku zemnı́ho plynu zpra-
cované pro potřeby cvičenı́ a naplněnı́ jeho cı́lů.

Poděkovánı́ patřı́ i společnosti VR Group, a. s., která připravila a zabezpečila jak tech-
nicky, tak personálně provedenı́ simulace a umožnila zpětně s pomocı́ simulátoru vyhod-
notit jednotlivé postupy a kroky všech cvičı́cı́ch hned následujı́cı́ den po cvičenı́.

Cƽ lánek byl vytvořen s využitı́m ϐinančnı́ podpory Technologické agentury Cƽeské repub-
liky (projekt čı́slo TA04021582).
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Projekty a scenáre vo vzdelávaní krízových manažérov

Training Projects And Scenarios In Crisis Managers EducaƟon

Sƽ IMAƵ K Ladislav, MIƵKA Vladimı́r T.

Súhrn:

Projekty a scenáre, ktoré predstavujú aktivizujúce formy vyučovania, sa stávajú nedeli-
teľnou súčasťou výučby na vysokej škole. Využıv́anie krı́zových scenárov ako aj indivi-
duálnych či skupinových projektov v prı́prave krı́zových manažérov zvyšuje nie len účin-
nosť výučby, ale aj praktickú pripravenosť absolventov. Nové možnosti prináša efektıv́ne
a premyslené využıv́anie sociálnych sietı́. Avšak dobrá pripravenosť takých foriem výuč-
by vyžaduje okrem vedecko–odbornej zdatnosti učiteľa aj nároky na jeho pedagogické
majstrovstvo.

Summary:

Education and training projects and other activation forms of education there are the inte-
gral parts of an academic education. An educational effect as well as practice preparedness
of graduates and crisis managers is affected by application of crisis scenarios and individu-
al or team projects. Sophisticated and efϔiciency applications of a social network presents
a new way in education. However preparation of these education forms is very demanding
that´s why a pedagogical mastership of lectures is much needed.

Kľúčové slová: krı́zový manažment, krı́zový jav, vedecké problémy, vedecké nástroje

Keywords: crisis management, security sciences, scientiϔic problems, scientiϔic tools
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ÚVOD
Na začiatku dvadsiateho prvého storočia sa vo vzdelávanı́ čoraz viac uplatňujú aktıv́ne
formy. Podpora iniciatıv́y a tvorivej účasti študentov na výučbe umožňuje využiť tvorivé
myslenie a teoretické základy zı́skane predchádzajúcim štúdiom v kombinácii so zážit-
kovou podstatou procesu riešenia projektu. Projektová metóda je moderný spôsob vy-
učovania zložený na aktıv́nom prı́stupe k učeniu a na zı́skavanı́ vedomosti prostrednı́c-
tvomsamostatnej práce študenta, ktorá rozvı́jamyslenie a kreativitu, pričomkladie dôraz
na vlastné prežıv́anie a jeho reϐlexiu.

V procese prı́pravy odbornı́kov na úseku krı́zového riadenia nie je možné prakticky
si odskúšať štandardnú reakciu na vzniknuté krı́zové javy v praxi a umožniť študentom
zoznámiť sa s reálnym prostredı́m, v ktorom pôsobia negatıv́ne sily a faktory na člove-
ka, čo ovplyvňuje možnosť jeho optimálnej reakcie. Sƽ tudentom je možné takéto prostre-
die priblı́žiť prostrednı́ctvom simulačných cvičenı́, riešenı́m prı́padových štúdii, ale aj po-
mocou rôznych foriem projektového vyučovania. Nevyhnutným predpokladom kvalitnej
prı́pravy takejto výučby sú komplexne spracované krı́zové scenáre, ktoré popisujú vznik
krı́zových javov, charakterizujú ich priebeh a kvantiϐikujú pravdepodobné škody a straty.

1 APLIKÁCIA KRÍZOVÝCH SCENÁROV VO VZDELÁVANÍ KRÍZOVÝCH
MANAŽÉROV
Dôležitým krokom krı́zového riadenia, ktorý nasleduje po komplexnom posúdenı́ rizı́k,
je prevencia vzniku krı́zových javov. Predstavuje ústrednú myšlienku krı́zového manaž-
mentu, ktorou je snaha o znı́ženie pravdepodobnosti vzniku krı́zového javu na jednej
strane a na strane druhej minimalizovanie jeho možných negatıv́nych dôsledkov.

Scenár vznikuapriebehukrı́zového javu je významnýprevytvorenie si predstavyo tom,
čo môže spôsobiť zmena vonkajšı́ch alebo vnútorných podmienok fungovania systému
vo vzťahu k posudzovanému riziku. Scenár nie je matematickou veličinou, ale verbálnym
logickým opisom predpokladaného priebehu dejov a procesov. Scenár vzniku a priebehu
krı́zového javu teda:

• vychádza z identiϐikácie zdroja rizika, ako aj zmožného priebehu predpokladaného
krı́zového javu,

• a menı́ sa v závislosti na čase.

Proces spracovania scenára je spojený so zı́skanı́m relevantných informáciı́ o zdrojoch
rizika a o prostredı́, v ktorom existuje, s identiϐikáciou vnútorných a vonkajšı́ch činiteľov
zdroja rizika. Výsledkom je zostavenie vlastného scenára a jeho interpretácie. Súčasťou
tohto procesu je spracovanie prognózy dôsledkov krı́zového javu. Krı́zový manažment
na jednotlivých stupňoch riadenia identiϐikuje všetky zdroje krı́zových javov, lokalizuje
ich v danom prostredı́ a posúdi podmienky, za akých môžu krı́zové javy vzniknúť. Vyhod-
notı́ pravdepodobnosti vzniku jednotlivých krı́zových javov v nadväznosti na mieru rizı́k
a štruktúru krı́zových činiteľov. Na základe toho je schopný spracovať prognózu dôsled-
kov krı́zových javov, ktoré sú súčasťou scenára jeho vzniku. V rámci spracovávania pro-
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gnózy dôsledkov konkrétneho krı́zového javu má veľký význam kvantiϐikácia krı́zových
činiteľov, čo umožnı́ vyhodnotiť riziká narastania objemu akumulovaných zdrojov ener-
giı́, špeciϐických hmôt a sı́l.

Prı́prava budúcich odbornı́kov prostrednı́ctvom využitia simulačných technológiı́ je
jednou z veľkých výziev súčasnosti. Univerzitný vedecký park na Zƽ ilinskej univerzite, kto-
rý bude slávnostne otvorený 7. decembra, má vo svojej štruktúre aj Laboratórium mode-
lovania a simulácie krı́zových javov v doprave, ktoré má byť jedinečné pracovisko svoj-
ho druhu v Slovenskej republike a v Európskej únii. V ňom bude možné simulovať rôzne
druhy krı́zových javov v jednotlivých prostrediach na základe vopred pripravených krı́zo-
vých scenárov. Hlavný zámer Laboratória modelovania a simulácie krı́zových javov v do-
prave pre zvýšenie efektıv́nosti rozhodovania je vytvoriť expertné centrum pre analýzu,
diagnostiku a kvantiϐikáciu externých vplyvov na interakciu človek – stroj a na zvyšo-
vanie kvality prı́pravy a efektıv́nosti rozhodovacı́ch procesov. Zároveň bude umožňovať
vykonávanie expertı́z pre situácie z reálneho prostredia ako i z prostredia simulátorov
so zameranı́m na krı́zové javy v oblasti dopravy. Na podporu rozhodovacieho procesu krı́-
zového manažmentu je nevyhnutný aj dostatok informáciı́ o silách, zdrojoch a prostried-
koch pripravených v stave bezpečnosti na úrovni verejnej správy a určených na riešenie
mimoriadnych udalostı́ a krı́zových javov. Formou konštruktıv́nej simulácie bude možné
simulovať krı́zové javy so zameranı́m na riešené moduly (hromadná dopravná nehoda,
šı́renie chemických látok a ich detekcia po dopravnej nehode, ako aj únik rádioaktıv́nych
látok) a vytvárať nové krı́zové scenáre v rámci jednotlivých modulov.

Tvorba scenárov, resp. využıv́anie techniky scenárov vo výučbe manažérskych disci-
plı́n je účelné a efektıv́ne len v prı́pade dobre pripraveného zadania, dostupnosti potreb-
ných informáciı́ pre generovanie prognóz vývoja riešeného problému a pripravenosti tı́-
mu, ktorý je tvorbou scenára (scenárov) poverený. Využıv́anie scenárov v praxi výučby
považujeme za vhodnú a veľmi efektıv́nu formu predovšetkým vo vybraných predmetoch
druhého stupňa vysokoškolského štúdia. Určité skúsenosti z využıv́ania tejto techniky
máme v predmetoch Manažérske metódy a techniky, Krı́zový manažment, Teória rizı́k
a v ďalšı́ch.

Tvorba scenárov predpokladá širšie vedomosti študentov nadobudnuté predchádzaj-
úcim štúdiom. Dôležité je rešpektovať tieto zásady a postupy [1]:

• Musı́ ı́sť o riešenie problému, ktorý je nový, zatiaľ nepoznaný, zväčšia to môže byť
prognózamožnéhovývojaproblémusmerujúcehokukrı́zovému javu, prı́padnepro-
gnóza jeho efektıv́neho riešenia.

• Základným východiskompre tvorbu scenáramožného vývoja problému amožného
postupu riešenia je správne stanovenie cieľa, zmyslu alebo poslania (misie).

• Predpokladom je analýza doterajšieho priebehu problému a analýza podmienok,
vrátane ich predpokladanej prognózy. V predmete krı́zový manažment môže ı́sť aj
o aplikáciu už pripraveného, známeho (typového) krı́zového scenára na konkrétne
nové podmienky, prı́padne na konkrétnu situáciu.

• Pozorneposudzovať zistené informácie aodhalené vplyvyaväzby združovaťdo fak-
torov majúcich rozhodujúci vplyv na vývoj problému a na jeho možné riešenie.
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• Vytvoriťmožné scenáre a zvoliť ten najpravdepodobnejšı́ a na základe neho pripra-
viť a zdôvodniť riešenie problému (návrhy na riešenie, prijı́mané opatrenia a pod.).

Rešpektovanie uvedených zásad závisı́ od správneho výberu a pripravenosti študent-
ských tı́mov ako aj od korekčných zásahov pripraveného pedagóga. Zaradenie tvorby sce-
nárov do výučby umožňuje rozvinúť také schopnosti študentov, medzi ktoré patrı́ vyhľa-
dávanie správnych, relevantných a rozhodujúcich informáciı́, ich analyzovanie a posudzo-
vanie, posilňovanie schopnosti kooperácie v tı́me, hľadanie spoločných pohľadov na rie-
šený problém, ale aj kompromisov.

Súčasťou tvorby scenárov môže byť vhodne využitie prı́padových štúdiı́. Ich účelom
nie je len priame preberanie poznatkov a skúsenostı́ z riešenia problému, pretože bolo
závislé na čase a na aktuálnych podmienkach, ktoré sú neopakovateľné. Prı́padové štúdie
ale môžu byť základom výučbového scenára, môžu byť východiskom ďalšieho skúmania
problému v zmenených podmienkach. Takto aplikované scenáre môžu mať dve formy:

a) Prı́padová štúdie ako štúdia reálnej situácie. Jej využitie v scenári umožňuje ana-
lyzovať reálnu situáciu, reálne (aktuálne) riešenia, ale aj hľadanie nových do toho
času nejasných informáciı́, hľadanie inýchmožnostı́ riešenia. Využitie riešenia reál-
nej krı́zovej situácie je však náročné na analýzu informáciı́, ktoré sú zvyčajne horšie
dostupné a v mnohých prı́padoch rozporuplné. Na ich objektivizáciu je potrebná
komunikácia s viacerými subjektmi a aktérmi.

b) Prı́padová štúdia ako štúdia modelovej situácie je určitým hypotetickým konštruk-
tom problémovej situácie, ktorý je časovo náročný na prı́pravu, ale umožňuje kre-
atıv́ne riešenie, umožňuje študentom posudzovať jeho možné varianty. Tento typ
scenárov je využıv́aný v prevažnej väčšine v bakalárskych prácach alebo ako súčasť
diplomových prác.

Tvorba scenárov študentmi resp. riešenie problému s využitı́m scenárov naráža často
na komunikačné bariéry medzi nimi. Práca študentov vo vytvorených tı́moch je nerovno-
merná. Cƽastejšie sa scenáre využıv́ajú na prezentáciu možného riešenia učiteľom. Tvorba
scenárov a prı́prava ich aplikácie do výučby patrı́ k obsahovo i časovo náročnejšı́m čin-
nostiam, ich využitie je obmedzené lennaniektoré predmety a vybrané tematické okruhy.
Preto je určitou výhodou pracovať s modelovými scenármi krı́zových javov.

2 PROJEKTOVÉ VYUČOVANIE — VYBRANÉ SKÚSENOSTI

Na rozdiel od techniky scenárov, ktorá je s určitými obmedzeniami vhodná aj pre niek-
toré témy v rámci cvičenı́ a seminárov, využıv́anie výučbových projektov vyžaduje kom-
plexnejšiu prı́pravu učiteľa i študentov. Jej využıv́anie v našich podmienkach sa uplatňuje
najmä pri spracovávanı́ semestrálnych prác v predmetoch tvoriacich odborný proϐil ab-
solventa. Preto má väčšina záverečných prác v druhom stupni štúdia charakter projektu.
Vo vzdelávacej praxi sa uplatňuje viacero druhov projektov [2].

Podľa témy, typu problému ale aj s ohľadom na charakter predmetu, je možné projekty
využıv́ané v prı́prave krı́zových manažérov na FBI ZƽU rozdeliť takto:
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• Projekty zamerané na riešenie určitého intelektuálneho problému (napr. na kompa-
ráciu názorov, prı́stupov, na analýzu faktorov ovplyvňujúcich vznik určitých udalos-
tı́ a pod.). Podobne ako nasledujúci typ projektov sú využıv́ané najmä na cvičeniach
a seminároch.

• Projekty zamerané na pochopenie a osvojenie si určitého súboru vedomostí, doplňuj-
úceho, alebo rozširujúceho obsah prednášok, alebo prinášajúceho nové aktuálne
poznatky.

• Projekty zameranéna zažitie, získanie alebo absorbovanie určitej skúsenosti, potreb-
nej na zvýšenie alebo upevnenie názorov, návykov a postojov, na pochopenie psy-
chologickej a etickej zložitosti riešeného problému. Súčasťou takých projektov sú
rôzne simulačné techniky, sledovanie videozáznamov s priebehu riešenie krı́zové-
ho javu, aktıv́na účasť študentov na cvičeniach civilnej ochrany a pod.

• Projekty zamerané na realizáciu určitého plánu, určitej myšlienky, spracovanie po-
trebného dokumentu. V tomto prı́pade ide najmä o projekty, ktoré sú súčasťou zá-
verečných prác, napr. spracovanie analýzy územia, spracovanie krı́zového komu-
nikačného plánu, spracovanie programu vzdelávacej aktivity pre prı́pravu obyva-
teľstva, spracovanie webovej stránky mesta so zameranı́m na informovanosť oby-
vateľov o rizikách a pod.

Vo vzdelávacej praxi na katedre krı́zového manažmentu sa objavujú pravidelne pre-
dovšetkým individuálne projekty. V bakalárskom štúdiu sa uplatňujú najmä v manažér-
skych disciplı́nach. V predmete manažment v 2. ročnı́ku bakalárskeho štúdia sme prist-
úpili k zadávaniu semestrálnych prác formou projektu riešenia určitého problému v rám-
ci tém odpovedajúcich obsahu výučby. Pri formulácii zadania vychádzame z predpokladu,
že študent by mal počas spracovania semestrálnej práce rozvı́jať najmä tieto schopnosti
a zručnosti:

• pochopenie širšı́ch súvislostı́ témy, resp. riešeného problému,
• formulovanie cieľa semestrálnej práce,
• výber vhodného postupu na splnenie vytýčeného cieľa,
• vyhľadanie relevantných zdrojov na rozšı́renie jeho znalostı́ a na zı́skanie doplňuj-

úcich informáciı́,
• správne porozumenie obsahu a významu zı́skaných informáciı́ ,
• porovnanie rôznych informáciı́, utváranie si vlastného názoru, vlastného postoja,
• interpretovanie a zdôvodnenie výsledkov svojej práce.

Sƽ iršie uplatňovanie aktivizujúcich foriem výučby však naráža na určité problémy. Med-
zi objektıv́ne úskalia patrı́ zaužıv́aná organizácia štúdia, nevhodne uspôsobené učebne
neumožňujúce bezbariérovú skupinovú prácu, zaostávajúce vybavenie počı́tačovou tech-
nikou. Určitou prekážkou je tiež široký obsah učiva, niektoré témy by z časového dôvodu
nebolo možné precvičiť tak, ako sa predpokladá v informačnom liste predmetu. Z po-
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hľadu vyučujúcich môžu byť objektıv́nou prekážkou aj študenti, ktorı́ nie sú motivovanı́,
nemajú dostatočné návyky samostatnej práce, pričom sú zvyknutı́ preberať myšlienky
bez schopnosti ich kritického posúdenia.

Subjektıv́nou prekážkou môže byť nevenovanie potrebného času učiteľmi na nároč-
nú prı́pravu scenárov a projektov na vyučovanie vybraných predmetov. Vzhľadom na
presadzovaný spôsob hodnotenia chýba vysokoškolským učiteľom aj potrebná motivá-
cia. Jedným z vážnych problémov je aj to, že niektorı́, najmä mladı́ vedecko–pedagogickı́
pracovnı́ci, sú v prevažnej miere iniciatıv́nymi odbornı́kmi, ktorı́ sa sústavne podieľajú
na riešenı́ vedecko–výskumných projektov, úspešne publikujú, plnia rôzne akademické
funkcie, ale neovládajú vždy potrebné pedagogické zásady vyučovania a nie sú priprave-
nı́ na uplatňovanie moderných aktivizujúcich foriem vyučovania. Je to dlhodobo nerie-
šený problém, ktorý je podceňovaný a v konečnom dôsledku bráni zvyšovaniu účinnosti
vzdelávacieho procesu na vysokej škole [3].

Je žiaduce a plne legitı́mne vyžadovať od vysokoškolského pedagóga, aby poznal naj-
novšie trendy vo vzdelávanı́ a aby si okrem vedecko–odborných kompetenciı́ prehlboval
aj svoje kompetencie pedagogické [4].

3 KONEKTIVIZMUS VO VZDELÁVANÍ —MOŽNOSTI VYUŽITIA SOCIÁLNYCH
SIETÍ VO VÝUČBE
Súčasné trendy vo vzdelávanı́ sú poznamenané postupným ústupom od behaviorizmu
a kognitivizmu ako základných pedagogických prúdov, ktoré preferovali disciplı́nu, uče-
nie sa naspamäť, dôsledné rešpektovanie osnov a učebných plánov. V súčasnosti uplatňo-
vaný konštruktivizmus je založený na aktivite študenta, na jeho cieľavedomosti, na posil-
ňovanı́ jeho motivácie poznávať. Dôležité je rešpektovanie osobnosti študenta, chápanie
jeho schopnostı́, záujmov, ale aj vplyvu sociálneho prostredia. Učenie je menej založené
na zı́skavanie množstva vopred usporiadaných poznatkov, viac je posilňovaná schopnosť
samostatne poznávať. Na to slúži v rámci klasických foriem výučby aj riešenie problémo-
vých úloh, napr. pomocou hore uvedených scenárov či projektov. No v posledných rokoch
sa prudko rozvı́jajú informačné technológie, ktorých prienik do každodenného života na-
značuje nové možnosti aj vo vzdelávacej praxi.

Ešte pred niekoľkými rokmimnohým vyučujúcim prekážalo, keď študenti na prednáš-
ke mali zapnutý notebook, pravda vo väčšine prı́padoch nie preto, aby si zapisovali po-
známky. Dnes sme v situácii, že každý vysokoškolák má notebook, prı́padne tablet ale-
bo inteligentný mobilný telefón s webovými aplikáciami. Nie sme už odkázanı́ iba na vy-
bavenie učebnı́ počı́tačmi s pripojenı́m na internet. Práve nové informačné technológie
s voľným prı́stupom na internet a jeho masové využıv́anie, ako aj zapojenie snáď každé-
ho študenta na sociálnych sieťach, je jednou z prı́čin umožňujúcou posunúť ciele, obsah,
metódy i formy vzdelávania do zatiaľ menej obvyklých sfér. Druhou, a podľa nás tou hlav-
nou, je skutočnosť, že sa v súčasnosti podstatnemenia požiadavkynahlƵbku znalostı́. Menı́
sa množstvo a štruktúra informáciı́, žijeme v informačnom preťaženı́. Pre budúcich riadi-
acich pracovnı́kov a zvlášť pre krı́zových manažérov, nebude pravdepodobne najdôleži-
tejšiemať hlboké odborné i všeobecné znalosti. Kľúčovou bude ich schopnosť rozhodnúť
v časovom obmedzenı́ a s obmedzenými informáciami tak, ako je tomomentálne správne
a prı́nosné.
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Konektivizmus vo vzdelávanı́ prestavuje prekonanie prı́stupu zameraného na riadené
poznávanie a nadväzuje na pedagogický konštruktivizmus, predpokladajúci motivova-
ného aktıv́neho študenta, schopného riešiť problémové úlohy, napr. pomocou scenárov
či vytváranı́m a riešenı́m projektov. Sƽ tudent však mnohé potrebné znalosti a informácie
bude zı́skavať budovanı́m a využıv́anı́m sociálnych sietı́. Tento prı́stup je v krı́zovom ma-
nažmente možné charakterizovať viacerými princı́pmi [5]:

• Učenie je proces spájania znalostí , ktoré sa prepájajú v určitých „uzloch“ znalostı́,
tie predstavujú v prı́pade každého človeka inú jedinečnú úroveň poznania. Sƽ tudent
si nadobudnuté znalosti spája s ďalšı́mi informáciami a s osobnými skúsenosťami.
Je potom problematické hodnotiť úroveň znalostı́ podľa jednotného kritéria.

• Znalosti sú dôležité, ale prvoradé sú analytické a poznávacie schopnosti, lebo
najmä pri riešenı́ krı́zových situáciı́ bude potrebné pracovať s obmedzenými infor-
máciami, a pokiaľ možno čo najlepšie je analyzovať a odhadnúť dôsledkymožného
riešenia.

• Vmanažérskych predmetoch študent poznáva rôzne, niekedy aj protichodne prí-
stupy, myšlienky a názory. Mnohé z nich môžu mať politický či kultúrny podtext
a pri rozhodovanı́ ich je treba akceptovať.

• V študentoch je treba rozvı́jať schopnosť spájať poznatky z rôznych oblastí, po-
mocou uplatňovania interdisciplinárneho prı́stupu vo výučbe ako aj v preverova-
nı́ znalostı́. Práve práca so scenármi a riešenie projektov môže rozvı́janie takejto
schopnosti výrazne prehlƵbiť.

• Sƽ tudentov treba viesť k poznaniu, že nadobudnuté vedomosti sú obmedzené ča-
som, v ktorom ich nadobudli. Poznávame pomocou informáciı́, lenže informácie
podliehajú zmenám, ich pravdivosť je relatıv́na, časom sa menia celé paradigmy.

• Na novej úrovni vzniká vzťah učiteľ – študent, tı́to sa stávajú vzájomne sa oboha-
cujúcimi partnermi v procese vzdelávania. Sƽ tudent zı́skavanı́m nových informáciı́
pri riešenı́ úloh môže priniesť nové informácie a nové poznatky a obohatiť tak ve-
domosti učiteľa a tým aj nı́m vyučovaný predmet.

Internet a najmä sociálne siete predstavujú v súčasnosti významný komunikačný ná-
stroj, ktorý k mladej generácii už neodmysliteľne patrı́. Avšak budovanie sietı́, zapájanie
sa do ich špeciálnych podôb, môže výrazne prispieť k efektıv́nosti výučby a vzdelávania
vôbec. Scenáre a projekty budú čoraz častejšie pripravované tak, že riešiteľské tı́my ne-
budú pracovať iba na učebni, ale že zadané problémy budú riešiť vo virtuálnomprostredı́
s využitı́m on line prı́stupov. Takto budú môcť študenti do zberu potrebných informáciı́,
ale aj do ich hodnotenia, zapojiť aj ďalšı́ch účastnı́kov sietı́. To umožnı́ viesť diskusie k da-
ným problémom, hľadať nové prı́stupy a nové riešenia a to všetko v relatıv́ne krátkom
čase.

4 ZÁVER
Do vzdelávacej praxe vysokých škôl sa postupne dostávajú nové aktivizujúce formy vý-
učby. Výraznejšiemu uplatneniu týchto foriem výučby a ich efektıv́nosti bráni okrem ne-
dostatku času prı́liš rigidný štandard členenia výučby na prednášky, semináre a cvičenia
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ako aj ich pevne stanovený obsah. Na väčšine vysokých škôl je takmer polovica vyučo-
vacieho času venovaná práve prednáškam. Premene prednášky na interaktıv́ny proces
bráni vysoký počet študentov i zlé usporiadanie učebne vytvárajúce bariéru medzi uči-
teľom a študentom.

Za pár rokov bude na našich školách študovať generácia, ktorá si už na základnej ško-
le zvykla denne pracovať s tabletmi a s počı́tačovými aplikáciami a pomocou nich riešiť
rôzne výučbové projekty. Je samozrejmé, že tı́to budúci naši študenti budú pripravenı́ ti-
eto svoje „počı́tačové“ znalosti uplatňovať aj vo vysokoškolskom vzdelávanı́. Na rozdiel
od základnej a strednej školy, kde učitelia dostávajú časť výučbových projektov a sce-
nárov vopred pripravených, od našich pedagogických pracovnı́kov sa bude očakávať, že
si budú vedieť vhodné projekty a scenáre pre nimi vyučované predmety pripraviť sami.
To zvyšuje nároky nielen na ich čas a pedagogickú zručnosť, ale aj na ich motiváciu, ktorá
nemusı́ byť v súlade so zaužıv́aným systémom hodnotenia ich práce.

Je však nesporné, že premyslenejšie implementovanie projektového vyučovania, vy-
užitie krı́zových scenárov s využitı́m niektorých konektivistických prı́stupov pri prı́pra-
ve a vedenı́ vyučovacı́ch hodı́n aktivizuje študentov a zvýši účinnosť ich vzdelávania. To
sa odrazı́ v pripravenosti absolventov na praktické riešenie možných krı́zových situáciı́.
Zdokonalenie didaktických zručnostı́ a prehlbovanie pedagogického majstrovstvá uči-
teľov si vyžaduje častejšie uskutočňovanie spoločných seminárov s výmenou skúsenostı́
medzi učiteľmi a ďalšı́mi odbornı́kmi podieľajúcimi sa na prı́prave krı́zových manažérov.
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pre potreby projektovania preventıv́nych stratégiı́ a ich ϐinancovania.
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MožnosƟ využiơ nástrojů finanční analýzy v prostředí
mezinárodních vojenských organizací Centres of excellence

PossibiliƟes of financial analysis tools use in area of
internaƟonal military organizaƟons Centres of Excellence

SƽTEƽ PAƵ NEK Břetislav

Souhrn:

Hospodárné, účelné a efektivnı́ využitı́ ϐinančnı́ch přı́spěvků členských států Severoatlan-
tické alianceparticipujı́cı́ch vmezinárodnı́ch vojenskýchorganizacı́chCentresof Excellen-
ce bude nutné do budoucna podrobit zevrubné analýze. Zdrojem informacı́ pro zmiňo-
vanou analýzu by se měly stát účetnı́ výkazy ϐinančnı́ho účetnictvı́ těchto jednotlivých
center. Z tohoto důvodu se článek zabývá možnostmi využitı́ nástrojů ϐinančnı́ analýzy
v prostředı́ mezinárodnı́ch vojenských organizacı́ Centres of Excellence.

Summary:

Economical, effective and efϔicient use of ϔinancial contributions from North Atlantic Tre-
aty Organization member countries participating in international military organizations
Centres of Excellence will be necessary in the future to undergo a thorough analysis. The
source of information for the mentioned analysis should become the ϔinancial accounting
statements of these individual centers. For this reason this article discusses the possibilities
of ϔinancial analysistoolsuse in international military organizations.

Klíčová slova: Nástroje, analýza, rozvaha, výkaz zisků a ztrát, přehled o peněžnı́ch tocı́ch

Keywords: Tools, analysis, balancesheet, proϔit and loss, cashϔlow
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1. ZDROJE DAT PRO FINANČNÍ ANALÝZU

Spolehlivá a kvalitnı́ data jsou důležitýmpředpoklademkdosaženı́ relevantnı́ch výsledků
ϐinančnı́ analýzy, které poskytujı́ validnı́ údaje vypovı́dajı́cı́ o stavu ϐinančnı́ho zdravı́ me-
zinárodnı́ vojenské organizace Centre of Excellence (COE). Je nutné si uvědomit, že ani ta
nejlepšı́ metoda ϐinančnı́ analýzy, jejı́ praktická aplikace a následná interpretace výsledků
nenı́ schopna eliminovat nedostatky, které mohou vzniknout použitı́m nevhodných nebo
nespolehlivých dat, na nichž je ϐinančnı́ analýza založena.

Základnı́m zdrojemdat pro potřeby ϐinančnı́ analýzy je ϐinančnı́ účetnictvı́, které sledu-
je aktivity COE s jejich jednotlivými ekonomickými transakcemi, jež následně shromaž-
ďuje formou účetnı́ch výkazů — rozvahy, výkazu zisku a ztrát a přehledu o peněžnı́ch
tocı́ch (cashϐlow). Mezi významné informačnı́ kanály lze zahrnout i ostatnı́ zdroje dat,
kam se řadı́ tzv. neϐinančnı́ informace.

1.1. ROZVAHA

Pojmem rozvaha se rozumı́ pı́semný přehled omajetku COE a zdrojı́ch jeho krytı́ k určité-
mu časovému okamžiku. Informuje o stavu, má tedy stavový charakter. Jejı́ přesná forma
a obsah jsou stanoveny Ministerstvem ϐinancı́ Cƽeské republiky (CƽR). Jedná se o základnı́
účetnı́ výkaz a je založena na tzv. bilančnı́m principu, jehož podstatou je dvojjediný po-
hled na majetkovou podstatu COE, a to z hlediska členěnı́ jednotlivých majetkových po-
ložek (aktiva) a z hlediska původu majetku (pasiva). Toto je jedna z možnostı́ jak sestavit
rozvahu, tzv. bilance ve tvaru „T“, k nı́ž vede ta skutečnost, že každá ze složek majetku
musı́ být určitým způsobem ϐinancována, buď ze zdrojů vlastnı́ch nebo ze zdrojů cizı́ch.
Veškerá aktiva jsou zachycena na levé (debetnı́) straně rozvahy a na pravé (straně) roz-
vahy jsoumapovány veškeré kapitálové zdroje, přičemžmusı́ být dodržena jejich rovnost
tzv. bilančnı́ rovnice. Druhoumožnostı́ je vertikálnı́ vyjádřenı́ rozvahy, kde jsou jednotlivé
položky uspořádány do sloupce, nejdřıv́e aktiva a za nimi následujı́ pasiva.

Na tomtomı́stě je nutné uvést, že struktura rozvahy je v podmı́nkách CƽR zásadně podřı́-
zena potřebám ϐinančnı́ho řı́zenı́ a ϐinančnı́ analýzy. V rozvaze jsou na straně aktiv jednot-
livé formy majetku seřazeny podle jejich stupně likvidnosti od nejméně likvidnı́ch (stálá
aktiva) až po nejlikvidnějšı́ složky. Na straně pasiv jsou zdroje členěny primárně podle
vlastnı́ka vloženého kapitálu (vlastnı́ a cizı́) a sekundárnı́ členěnı́ pasiv respektuje časové
hledisko doby splatnosti konkrétnı́ formy vloženého kapitálu.

1.2. VÝKAZ ZISKŮ A ZTRÁT

Výkaz zisku a ztrát neboli výsledovka, poskytuje detailnějšı́ náhled na tvorbu hospodář-
ského výsledku, který je v rozvaze uveden pod pojmem hospodářský výsledek běžného
účetnı́ho obdobı́. Pro potřeby ϐinančnı́ analýzy je tato strohá informace z rozvahy sotva
použitelná, neboť nepodává informace o cestě, která se nacházı́ za dosaženým hospodář-
ským výsledkem. Zisk (ztráta) je obecně dán jako rozdı́l mezi výnosy a náklady, kterých
COE dosáhlo, respektive vynaložilo v daném účetnı́m obdobı́. Způsoby sestavovánı́ vý-
kazu zisku a ztrát mohou být odlišné. UƵ četnı́ metodika CƽR uznává tzv. vertikálnı́ formu
tohoto výkazu, ve které se uvádı́ jednotlivé druhy nákladů a výnosů pod sebou, avšak
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s opačným znaménkem. Hlavnı́ přednostı́ je skutečnost, že tato forma umožňuje sledo-
vat hospodářský výsledek běžného účetnı́ho obdobı́ odděleně za jednotlivé aktivity, tedy
za oblast provoznı́, ϐinančnı́ a mimořádnou.

1.3. PŘEHLED O PENĚŽNÍCH TOCÍCH

Přehled o peněžnı́ch tocı́ch (cashϐlow) odstraňuje nedostatek hospodářského výsledku
dosaženého COE za určité obdobı́, který sám o sobě nevypovı́dá o změně (přı́růstku či
úbytku) peněžnı́ch prostředků za totéž obdobı́, které je nutno sledovat pro posouzenı́ li-
kvidity danéhoCOE. Jedná se odetailnı́ přehledpeněžnı́ch toků, ve kterém je hospodářský
výsledek transformován do podoby peněžnı́ch toků. I zde se v podmı́nkách CƽR uplatňuje
vertikálnı́ forma umožňujı́cı́ pořizovat součty za jednotlivé homogennı́ skupiny peněž-
nı́ch toků — provoznı́, investičnı́ a ϐinančnı́ činnost. Přehled o peněžnı́ch tocı́ch je u nás
nedělitelnou součástı́ přı́lohy k účetnı́ závěrce, z které ϐinančnı́ analytikmůže čerpat dalšı́
potřebné informace. Tyto údaje obsahujı́ informaci o použitých účetnı́chmetodách, zása-
dách a způsobech oceňovánı́ majetku, tak i doplňujı́cı́ a upřesňujı́cı́ informace k rozvaze
a výkazu zisku a ztrát (např. údaje o majetku pořizovaném formou pronájmu či o pohle-
dávkách a závazcı́ch po lhůtě splatnosti apod.).

1.4. OSTATNÍ ZDROJE DAT

Mezi ostatnı́ zdroje patřı́ burzovnı́ zpravodajstvı́, informace o vývoji měnových kursů
a bankovnı́ch úrokových měr, vnitropodnikové účetnictvı́ pro ϐinančnı́ analýzu sloužı́-
cı́ vnitřnı́m potřebám, předpovědi, predikce, výroky managementu COE aj. Vedle těchto
převážně ϐinančnı́ch informacı́ je důležité při ϐinančnı́ analýze zohlednit i neϐinančnı́ in-
formace (statistika produkce, velikost poptávky, zprávy auditorů, stanoviska odborného
tisku, nezávislé hodnocenı́ a prognózy ϐinančnı́ch institucı́ atd.).

2. METODY FINANČNÍ ANALÝZY

Finančnı́ analýza disponuje celou řadou různorodých nástrojů. Metody ϐinančnı́ analýzy
rozdělit do dvou základnı́ch skupin podle toho, zda vystačı́ pouze s operacemi elementár-
nı́ matematiky či nikoliv. Prvnı́ skupina využıv́á z matematiky pouze poznatky z oblasti
aritmetiky (součet, rozdı́l, součin a podı́l) a procentnı́ počet. Vzhledem k tomu bývajı́ ty-
to metody nazývány metodami elementárnı́mi. Druhou skupinu metod tvořı́ vyššı́ meto-
dy ϐinančnı́ analýzy. Tyto metody využıv́ajı́ poznatků složitějšı́ matematiky a k praktické
aplikaci propočtů se neobejdou bez odpovı́dajı́cı́ho softwarového vybavenı́.

Metody ϐinančnı́ analýzy lze tedy rozdělit na metody elementárnı́ a vyššı́ metody ϐi-
nančnı́ analýzy. K metodám elementárnı́m se řadı́ horizontálnı́ a vertikálnı́ analýza, ana-
lýza rozdı́lových ukazatelů, analýza poměrovýc hukazatelů a analýza soustav ukazatelů.
K vyššı́mmetodám ϐinančnı́ analýzy patřı́ matematicko–statistickémetody anestatistické
metody. Z hlediska možnosti využitı́ metod ϐinančnı́ analýzy v prostředı́ mezinárodnı́ch
vojenských organizacı́ COEs sejevı́jako dostačujı́cı́ aplikovat metody elementárnı́, které
poskytujı́ dostatečný nástroj k zı́skánı́ reálnějšı́ho obrazu o ϐinančnı́m zdravı́ COE.
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2.1. HORIZONTÁLNÍ ANALÝZA

Horizontálnı́ analýza společně s analýzou vertikálnı́ představuje v zásadě nejjednoduššı́
metodu ϐinančnı́ analýzy. Jejı́ podstata spočıv́á ve snaze o zachycenı́ přı́růstků a úbytků
jednotlivých položek účetnı́ch výkazů oproti předcházejı́cı́mu účetnı́mu obdobı́ (vycházı́
tedy z řádků výkazů). Samotná realizace horizontálnı́ analýzy nabı́zı́ dva přı́stupy. Buďto
se zkoumajı́ změnymezi dvěma po sobě následujı́cı́mi účetnı́mi obdobı́mi nebo jedno ob-
dobı́ se zvolı́ jako výchozı́ a k tomuto se pak vztahujı́ všechna analyzovaná obdobı́. Vhod-
nějšı́m přı́stupem je prvně jmenovaný, přičemž změny jednotlivých výkazových položek
je dobré sledovat jak v absolutnı́m, tak též v procentnı́m vyjádřenı́.

Interpretaci výsledků horizontálnı́ analýzy je potřebaprovést komplexně a smaximálnı́
opatrnostı́, neboť změny různých položek výkazů spolu navzájem souvisı́, stejně tak je
nutné zohlednit speciϐické podmı́nky okolı́ a jejich možné změny (např. změny v užıv́ané
daňové soustavě).

2.2. VERTIKÁLNÍ ANALÝZA

Vertikálnı́ analýza, neboli procentnı́ rozbor, na rozdı́l od horizontálnı́ analýzy nepostupu-
je po řádcı́ch účetnı́ch výkazů, ale po sloupcı́ch. Smyslem této metody ϐinančnı́ analýzy je
vyjádřenı́ jednotlivých položek účetnı́ch výkazů jako určité procento vztažené ke zvolené
základně položené ve výši 100%. Při vertikálnı́ analýze rozvahy je za základnu považová-
na celková výše aktiv, resp. úhrn vloženého kapitálu při posuzovánı́ jednotlivých položek
strany aktiv. Při sledovánı́ relativnı́ struktury nákladů a výnosů v přı́padě výkazu zisků
a ztrát se za základnu nejčastěji považuje velikost tržeb.

Hlavnı́ přednostı́ techniky procentnı́ho rozboru je skutečnost, že umožňuje srovnávat
účetnı́ výkazy v jednotlivých letech a identiϐikovat nejvýraznějšı́ trendy a směry ve vývoji
jednotlivých komponent, neboť zde docházı́ k eliminaci negativnı́ho vlivu inϐlace. Stejně
tak umožňuje i srovnánı́ s jinými COEs (různě velkými), přı́padně srovnánı́ v rámci NA-
TO jako celku. Na druhé straně může dojı́t i ke zkreslenı́ v přı́padě měnı́cı́ se základny
a srovnánı́ s jinými centry pak může být zavádějı́cı́ v přı́padě, že COEs použıv́ajı́ rozdı́lné
metody účetnictvı́.

2.3. ANALÝZA ROZDÍLOVÝCH UKAZATELŮ

Analýza rozdı́lových ukazatelů bývá označovaná také jako analýza ϐinančnı́ch fondů. Roz-
dı́lové ukazatele (ϐinančnı́ fondy) představujı́ souhrn určitých položek krátkodobých ak-
tiv, který je očištěn o odpovı́dajı́cı́ závazky. Takto nadeϐinované ukazatele představujı́ ve-
dle poměrových ukazatelů likvidity jeden z nejdůležitějšı́ch nástrojů operativnı́ho řı́zenı́
platebnı́ schopnosti COE.

Nejčastěji jsou předmětem ϐinančnı́ analýzy následujı́cı́ ϐinančnı́ fondy.
Cƽ istý pracovnı́ kapitál (CƽPK), který vyjadřuje rozdı́l mezi oběžnými aktivy a krátko-

dobými závazky. Představuje tedy tu část majetku, která je kryta dlouhodobými zdroji ϐi-
nancovánı́ (cizı́mi i vlastnı́mi). Vyššı́ hodnota CƽPKbyměla značit lepšı́ platebnı́ schopnost,
ovšem ne vždy to platı́, neboť nedı́lnou součástı́ oběžných aktiv jsou i nelikvidnı́ položky
jako např. dlouhodobé pohledávky. Existuje velice úzké propojenı́ mezi CƽPK a poměro-
vým ukazatelem běžné likvidity, který ale charakterizuje platebnı́ schopnost COE větši-
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nou lepšı́m způsobem než absolutnı́ částka CƽPK. Lze to ukázat na velmi jednoduchém
přı́kladě, kdy jak hodnota oběžných aktiv, tak krátkodobých závazků vzroste o jednotku.
Ukazatel CƽPK se vlivem této změny nezměnı́, naproti tomu ukazatel běžné likvidity, je-li
před uvažovanou změnou většı́ než 1, klesne. Kromě sledovánı́ absolutnı́ výše ukazatele
CƽPK je možné zjišťovat také přı́růstky a úbytky jeho jednotlivých komponent (změna sta-
vu fondů mezi počátečnı́m a konečným datem určitého sledovaného obdobı́), čı́mž doje
k obohacenı́ problematiky likvidity o dynamický pohled.

Cƽ isté pohotové prostředky neboli peněžnı́ pohotový fond vypovı́dá o okamžité likvi-
ditě splatných krátkodobých závazků, je tedy využıv́án pro hodnocenı́ okamžité plateb-
nı́ schopnosti. Počı́tá se jako rozdı́l mezi pohotovými peněžnı́mi prostředky a okamžitě
splatnými krátkodobými závazky. Určitým nedostatkem tohoto ukazatele je nedostup-
nost vstupnı́ch dat pro externı́ho analytika.

Cƽ isté peněžnı́ pohledávkové fondy tvořı́ střednı́ cestu mezi výše uvedenými ukazateli.
Oběžná aktiva jsou v tomto přı́padě očištěna o nelikvidnı́ složku (nelikvidnı́ pohledáv-
ky) a od takto upravených oběžných aktiv se posléze odečı́tajı́ krátkodobé závazky. Tento
ukazatel částečně odstraňuje zmiňovaný nedostatek CƽPK, ale zároveň disponuje relativně
značnou vypovı́dacı́ hodnotou v přı́padě platebnı́ schopnosti COE. Svou konstrukcı́ připo-
mı́ná poměrový ukazatel pohotové likvidity.

2.4. ANALÝZA POMĚROVÝCH UKAZATELŮ

Poměrové ukazatele jsou nejčastěji použıv́aným nástrojem ϐinančnı́ analýzy. Důvodem
jejich oblı́benosti je jednoduchost, rychlost a zanedbatelná nákladová náročnost. Umož-
ňujı́ srovnávat ϐinančnı́ situaci v rámci sı́tě COEs či ϐinančnı́ situace daného COE v čase.
Vyjadřujı́ vztah mezi položkami účetnı́ch výkazů, tedy absolutnı́mi ukazateli. Teoretic-
ky je možné sestavit nekonečně velké množstvı́ těchto ukazatelů, problémem by se však
mohla stát skutečnost, že některé takto vypočtené ukazatele by byly duplicitnı́, jiné by
zase ztrácely své racionálnı́ opodstatněnı́. Z tohoto důvodu je vhodné při využitı́ poměro-
vé analýzy pracovat pouze s takovými ukazateli, u kterých existuje přı́močarý vztah mezi
poměrovými položkami. Fundovaná teorie ϐinančnı́ analýzy třı́dı́ jednotlivé ukazatele do
několika skupin, přičemž každá skupina se váže pouze k některému aspektu ϐinančnı́ si-
tuace podniku.

Nejběžnějšı́mi jsou následujı́cı́ klasiϐikace.
Z hlediska vymezenı́ uživatelů, pro něž jsou ϐinančnı́ ukazatele určeny, se ϐinančnı́ uka-

zatele dělı́ na ukazatele promanažery, ukazatele pro banky, ukazatele pro zakládajı́cı́ stát
a ukazatele pro sponzorujı́cı́ země.

Z hlediska použıv́aných účetnı́ch výkazů se ukazatele členı́ na bilančnı́ (ukazatele likvi-
dity, struktury zdrojů), výsledkové (ukazatele rentability, nákladovosti) a mezi výkazové
(ukazatele z cashϐlow).

Podle obsahu se ukazatelé rozlišujı́ na ukazatele rentability, likvidity, zadluženosti, ak-
tivity, produktivity a kapitálového trhu.
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Vzdělávání odborníků v oblasƟ bezpečnosƟ ve zdravotnictví

The EducaƟon Experts In The Field Of Safety In Healthcare

SƽTOREK Josef, HAVRAƵ NKOVAƵ Renata, NOVAƵ KOVAƵ Sƽ árka

Souhrn:

Jedna ze základnı́ch funkcı́ státu— ochrana životů, zdravı́, bezpečı́ a majetkových hodnot
spolu se zajištěnı́m svrchovanosti, územnı́ celistvosti a ochranou demokratických zákla-
dů Cƽeské republiky — představuje soubor činnostı́ a postupů, jejichž cı́lem je minima-
lizace negativnı́ch dopadů možných mimořádných událostı́ a krizových situacı́ na životy,
zdravı́ a bezpečı́ občanů a jejich životnı́ podmı́nky. Připravenost resortu pro řešenı́ mimo-
řádných situacı́ (MU/KS) je vedle strukturálnı́ podmı́nky – krizová infrastruktura resortu
– svázaná s permanentnı́přípravou klíčových řídících a vedoucích pozic v resortu tak,
aby byly zajištěny potřebné odborné znalosti v problematice bezpečnostnı́ho a krizového
managementu, ale také potřebné dovednosti z vedenı́ a řı́zenı́ výkonných prvků krizové
infrastruktury v podmı́nkách uplatňovaného krizového řı́zenı́ společnosti; a to zejména
synchronně s činnostı́ oprávněných subjektů – orgánů krizového řı́zenı́.

Summary:

One of the basic functions of the state — to protect the lives, health, safety and property
values along with sovereignty, territorial integrity and protection of the democratic foun-
dations of the Czech Republic — is a set of activities and procedures aimed at minimizing the
negative impact of possible emergencies and crisis situations on the lives, health and safety
of citizens and their living conditions. The readiness of the Ministry to deal with emergen-
cies (MU / KS) in addition to structural conditions — crisis infrastructure sector — tied with
permanent preparation of key management and leadership positions in the sector so as to
ensure the necessary expertise in the issues of security and crisis management, but also the
necessary skills the management and control actuators critical infrastructure in terms of
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Vzdělávánı́ odbornı́ků v oblasti bezpečnosti ve zdravotnictvı́
The Education Experts In The Field Of Safety In Healthcare

applied crisis management; namely synchronously with the activities of beneϔiciaries —
emergency management authorities.

Klíčová slova: Krizová připravenost zdravotnictvı́, krizová infrastruktura zdravotnictvı́, přı́-
prava klı́čových a řı́dı́cı́ch pozic resortu, vzdělávánı́ v oblasti bezpečnosti a krizového řı́zenı́

Keywords: Crisis readiness of health, emergency health care infrastructure, preparation of key
management positions, and the Ministry of education in the ϔield of security and crisis management

1. ÚVOD
Vzdělávánı́ pracovnı́ků cílových skupin v oblasti krizového řı́zenı́ je velmi důležitým kro-
kem k zajištěnı́ podmı́nek pro řešenı́ možných mimořádných událostı́ zı́skánı́m odbor-
ných znalostı́ spolu s technickou a technologickou připravenostı́ na zvládánı́ krizových
situacı́ a také tvorbou nebo aktualizacı́ souvisejı́cı́ legislativy (a z nı́ vyplývajı́cı́ dokumen-
tace).

Mezi základnı́ funkce veřejného zdravı́ je plánovánı́ a reakce na zdravotnı́ hrozby způ-
sobené ohnisky infekčnı́ch chorob, pandemiemi a přı́rodnı́mi a člověkem zapřı́činěnými
katastrofami, včetně katastrof souvisejı́cı́ch se změnou klimatu (Zelená kniha o pracov-
nı́cı́ch ve zdravotnictvı́ v Evropě. KOM(2008) 725, Brusel)

1.1. KONCEPCE VZDĚLÁVÁNÍ V OBLASTI KRIZOVÉHO ŘÍZENÍ

Koncepce vzdělávánı́ v oblasti krizového řı́zenı́, přijatá usnesenı́m Bezpečnostnı́ rady stá-
tu č. 211 ze dne 25. zářı́ 2001, byla novelizována usnesenı́m Bezpečnostnı́ rady státu
č. 14 ze dne 16. listopadu 2004. Zpráva o průběhu plnění Koncepce vzdělávání v ob-
lasti krizového řízení a stanovení dalšího postupu, schválená usnesením BRS č. 50
ze dne 6. listopadu 2007 doporučuje pokračovat v nastaveném systému a rozvı́jet i pro-
hlubovat spolupráci s vysokými školami.

Novelizovaná koncepce řešı́ problematikukrizového řı́zenı́, ochranyobyvatelstva, obra-
ny státu, ochrany ekonomiky, hospodářských a dalšı́ch opatřenı́ pro krizové stavy, vnitřnı́
bezpečnosti a pořádku, požárnı́ ochrany a integrovaného záchranného systému.

Zpráva o stavu ochrany obyvatelstva v Cƽeské republice z roku 2015 podtrhuje skuteč-
nost, že maximálnı́ připravenost společnosti na předcházení a zvládání MU je možno
dosáhnout pouze cı́leným vzdělávánı́ všech skupin obyvatelstva, včetně přípravy odbor-
níků.

Systém vzdělávánı́ odbornı́ků v oblasti bezpečnosti se uskutečňuje dvěma základnı́mi
způsoby:

a) získáváním kvaliϐikace cestou vyššı́ho odborného nebo vysokoškolského stu-
dia na institucı́ch akreditovaných MSƽMT, MV, MZ (zpravidla instituce akreditované
MV CƽR) – zdravotnictvı́ v základnı́m kvaliϐikačnı́m vzdělávánı́ zdravotnických pra-
covnı́ků nevykrývá tuto formu vzdělávánı́.
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b) dalším profesním vzdělávání – mělo by být pro zdravotnictví zajišťováno re-
sortními pracovišti

Požadavky na přı́pravu osob jsou koncepcı́ soustředěny na deϐinované cı́lové skupiny:

a) úředníci územních samosprávných celků (systém KRƽ ve zdravotnictvı́ — mo-
dul J)

b) ostatní osoby u právnických a podnikajících fyzických osob, jejichž pracovní
náplň je dotčena povinnostmi ve vztahu ke krizovému plánování (soustava po-
skytovatelů zdravotnı́ch služeb). Vzdělávánı́ nenı́ pravidelné, určeny jsou speciϐické
kurz připravované jednotlivým ministerstvy nebo dalšı́mi vzdělávacı́mi instituce-
mi, popř. odrážejı́cı́ speciϐické požadavky nebo potřeby.

2. ANALÝZA STAVU V RESORTU
Do resortu zdravotnictvı́ byly požadavky koncepce vzdělávánı́ v oblasti krizového řı́zenı́
(BRS) přeneseny na oblast připravenosti lidských zdrojů v kontextu potřeby udržovat
a dále zvyšovat dosaženou úroveň připravenosti pracovnı́ků ve zdravotnictvı́, v souladu
s Koncepcı́ krizové připravenosti zdravotnictvı́ Cƽeské republiky (2007).

Z komplexnı́ho pohledu funkčnosti zdravotnictvı́ lze lidské zdroje členit do samostat-
ných skupin s odlišným vztahem k plněnı́ bezpečnostnı́ch úkolů v jednotlivých sektorech
zdravotnictvı́:

a) Pracovníci úřadů správy zdravotnictví
b) Pracovníci orgánů ochrany veřejného zdraví
c) Pracovníci poskytovatelů zdravotních služeb
d) Pracovníci dodavatelů zdravotnických potřeb

Přı́pravy resortu na předcházenı́ a zvládánı́ MU/KS byly založeny souborem krizové
legislativy v roce 2000 a usměrňovány obsahem jednotlivých Bezpečnostnı́ch strategiı́
Cƽeské republiky, aktuálnı́ z roku 2015.

Sondy do stavu připravenosti zdravotnictvı́ byly realizovány v rámci studia na ZSF JU
v Cƽeských Budějovicı́ch v letech 2011, 2013, 2014 a 2016 se zaměřenı́m na základnı́ po-
skytovatele zdravotnı́ch služeb – NEM (2011, 2013) a návazně ZZS (2014,2016).

Cı́lem studie bylo srovnánı́ stavu připravenost lůžkových zdravotnických zařı́zenı́
namožný vznikmimořádných událostı́ v rámci zařı́zenı́ či mimo něj a zjistit stav informo-
vanosti zdravotnického personálu o možných rizicı́ch a o přı́padném řešenı́ mimořádné
události v rámci zařı́zenı́. Zvolenou metodou byl kvantitativnı́ výzkum. Technika toho-
to výzkumu spočıv́á v dotaznı́kovém šetřenı́ s uzavřenými, polozavřenými a otevřenými
otázkami. K tomuto účelu byly deϐinovány ukazatelé připravenosti (obrázek č. 1).

Dotaznı́k určený pro zdravotnický personál obsahuje 23 otázek. Prvnı́ tři otázky jsou
zaměřeny na charakteristiku respondentů, zbývajı́cı́ch dvacet otázek má za úkol zjistit
povědomı́ o problematice krizové připravenosti. Za každou správnou odpověď na vědo-
mostnı́ otázku zı́ská respondent jeden bod. Tato část dotaznı́ku je sepsána jako multiple-
choice test a lze z něho zı́skat 43 bodů.
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Obrázek 1:

Ukazatelé připravenosti

Tabulka 1: Hodnocenı́ personálu

Hodnocenı́ stavu připravenosti zdravotnického personálu vyjadřuje souhrnná tabulka
a klasiϐikace (tabulka č. 1).

Srovnánı́ stavu připravenosti poskytovatelů lůžkové péče a zdravotnické záchranné
služby v letech 2011, 2013 a 2014,2016 vyjadřuje souhrnně tabulka 2.

Součásti studie bylo zjistit, zda všechna zdravotnická zařı́zenı́ majı́ svá pracoviště kri-
zového řı́zenı́, zda majı́ zpracován a aktualizován evakuačnı́ plán, plán krizové připrave-
nosti a dalšı́ dokumenty týkajı́cı́ se dané problematiky.
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Tabulka 2: Srovnávacı́ tabulka

3. KRIZOVÁ PŘIPRAVENOST RESORTU

Aktuálnı́ „krizová infrastruktura resortu zdravotnictví“ z hlediska lidských zdrojů je
doposud značně nejednotná a nepřehledná, stejně tak i přı́prava pracovnı́ch pozic, které
ji naplňujı́ (viz tabulka č. 3).

Tabulka 3: Přehled pracovnı́ch pozic pro KP
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Přestože existuje řada dokumentů a právnı́ch předpisů, která se budovánı́ a rozvoji,
tj. přı́pravě a vzdělávánı́, těchto klı́čových prvků věnuje, nepodařilo se dosud dosáhnout
konzistentnı́ a trvalé připravenosti krizových pracovnı́ků, a tedy ani krizových pracovišť
na všech úrovnı́ch a ve všech složkách (subjektech) zdravotnictvı́. Přitom právě lidské
zdroje jsou největší slabinou a současně i nejsilnější stránkou každého systému.

Personálnı́ požadavky jsou právnı́mi předpisy stanoveny pouze pro pracovnı́ky kon-
taktnı́chmı́st v lůžkových zdravotnických zařı́zenı́ch, pracovnı́ky výjezdnı́ch skupin aope-
račnı́ho střediska ZZS, dále pro výkon odborných činnostı́, mezi které se ovšem krizová
připravenost nespadá.

Zdravotnická zařízení jsou dotčena úkoly v oblasti krizového řı́zenı́ (§ 29 zákona
č. 240/2000 Sb.), nemajı́ však legislativně ukotvenu povinnost vytvářet pracoviště kri-
zového řı́zenı́. V nemocnicı́ch (zdravotnická zařı́zenı́ lůžkového typu) jsou resortně vy-
tvářeny útvary krizovéhomanagementu v čele s tajemníkem ÚKM. Velikost těchto útva-
rů je však odvislá nejen od velikosti ZZ, ale také od uvědomělosti jejı́ho ředitele. Zdra-
votnická zařı́zenı́ zpracovávajı́ celou řadu dokumentů s ohledem na úkoly uložené kraj-
ským úřadem (Traumatologický plán ZZ podle § 47 zákona č. 372/2011 Sb. a vyhlášky
č. 101/2012 Sb., dále Pandemický plán ZZ a Plán krizové připravenosti ad.). Zpravidla
však bývá odpovědnost za jednotlivé dokumenty a činnosti rozložena nesystematicky
na různé pozice (tabulka č. 4).

Tabulka 4: Tabulka rozloženı́ odpovědnosti

Na základě analýzy studiı́ ZSF JCU, dokumentace ke vzdělávánı́ v oblasti krizového řı́-
zenı́, Zprávy o zhodnocenı́ plněnı́ Koncepce vzdělávánı́ v oblasti krizového řı́zenı́ (2011)
a Zprávy o stavu ochrany obyvatelstva v Cƽeské republice 2015 je vypracován Program
vzdělávání v oblasti krizového řízení ve zdravotnictví, vycházejı́cı́ z dokumentů pro
dalšı́ vzdělávánı́ a to zejména v segmentu dalšího profesního vzdělávání, v rozsahu
Společného minima pro potřeby vzdělávání odborníků v oblasti bezpečnosti (usnesenı́
BRS č. 32 ze dne 3. 7. 2007), jehož cı́lem je sjednocenı́ přı́pravy vysokoškolsky vzdělaných
odbornı́ků, prioritně v problematice krizového managementu a analýzy rizik:
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• Základy teorie krizového managementu
• Bezpečnost a bezpečí jako duální prvky
• Principy a základy národního bezpečnostního systému a krizového řízení
• Pojmy pro oblast bezpečnosti a krizového řízení
• Fáze řízení za krizové situace a mimořádné události
• Spolupráce s integrovaným záchranným systémem
• Bezpečnostní plánování území v NATO, EU, ČR
• Plánování bezpečnosti pro udržitelný rozvoj v ČR (územní, krizové, povodňo-

vé, havarijní, pandemické a další)
• Psychologie krizového řízení, morální a etický rozměr krizové připravenosti

K tomu je vhodné rozvı́jet a prohlubovat spolupráci s akademickou půdou i mezire-
sortnı́ pracovnı́ skupinou pro vzdělávánı́ v oblasti krizového řı́zenı́ (pracovní a poradní
orgán Výboru pro civilní nouzové plánování BRS).

4. PROGRAM VZDĚLÁVÁNÍ V OBLASTI KRIZOVÉHO ŘÍZENÍ VE
ZDRAVOTNICTVÍ
Cı́lem „Programu vzdělávánı́ v oblasti krizového řı́zenı́ v podmı́nkách resortu zdravotnic-
tvı́“ (dále jen „Program“) je konzistentnı́ ucelený systém vzdělávánı́ pracovnı́ků v oblasti
krizového řı́zenı́ na všech úrovnı́ch řı́zenı́ resortu. Koncepčně program vycházı́ z podmı́-
nek resortu a rámcově respektuje určenı́ novelizovaného obsahu vzdělávacı́ch modulů
stanovených Ministerstvem vnitra Cƽeské republiky.

Rƽ ešı́ vzdělávánı́ cílových skupin krizové infrastruktury resortu v rámci dalšího
profesního vzdělávání se zaměřenı́m na:

1. Doplňováni potřebných znalostí z oblasti krizového řízení pro konkrétnı́ funk-
ce nebo činnosti, jejich udržování a pravidelnou aktualizaci (řídící pracovníci
v resortu).

2. Prohlubování kvaliϐikacepotřebné k výkonu funkce nebo činnosti v oblastikri-
zového řízení, její udržování a pravidelnou aktualizaci odborných znalostí
včetně získávání a prodlužování odborné způsobilosti opravňující k výkonu
určených činností (vedoucí pracovníci a profesní pracovníci KP).

Cı́lové skupiny zdravotnických pracovnı́ků navrhované do dalšı́ho vzdělávánı́ v oblasti
krizového řı́zenı́ v resortu jsou odvozeny od úrovně zařazenı́ a výkonu činnostı́, ke kte-
rým je přiřazena působnost na úseku krizové připravenosti resortu, resp. v krizovém
managementu resortu.

Resortnı́ vzdělávánı́ v oblasti krizové připravenosti tvořı́ jeden ze základnı́ch pilı́řů
kontinuálnı́ho procesu k dosaženı́ očekávaného stavu připravenosti čelit krizovým a mi-
mořádným situacı́m resortem jako celkem, resp. jednotlivými poskytovateli zdravotnı́ch
služeb.
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Smyslem procesnı́ krizové připravenosti je připravený zdravotnický systém fungujı́cı́
i v ne běžných (nestandardnı́ch) podmı́nkách, kde poptávka po zdravotnických službách
bude jiná než běžná, zpravidla monotématická podle vyvolávajı́cı́ přı́činy a skokově pře-
sahujı́cı́ kapacity zdravotnictvı́, které jsou nastaveny na běžnou zdravotnı́ péči a která je
nutno zásadně změnit ve své skladbě.

Krizová připravenost zdravotnictvı́ je těsně svázána s průpravou lidských zdrojů.
Schopnost zdravotnických pracovnı́ků podı́let se přı́mo a bezprostředně na řešenı́ vznik-
lých situacı́ je nutno vytvářet, udržovat a navyšovat uceleným vzdělávacı́m procesem, ja-
ký bude realizován:

1. uvnitř pregraduálního vzdělávání – v rámci studijnı́ch programů formou vybra-
ných témat obsahové náplně vzdělávánı́ – společnéhominima ve studijnı́ch progra-
mech (Zajištěnı́ vzdělávánı́ odbornı́ků v oblasti bezpečnostnı́ politiky, usnesenı́ BRS
č.156 ze dne 16.listopadu 2006)

2. uvnitř postgraduálního vzdělávání – celoživotnı́ho vzdělávánı́ – začleněnı́m přı́-
slušného modulu do vzdělávacı́ho programu (Koncepce vzdělávánı́ v oblasti krizo-
vého řı́zenı́, usnesenı́ BRS č. 14 ze dne 16. listopadu 2004)

S ohledem na skladbu pracovnı́ků ve zdravotnictvı́ je z hlediska funkčnosti zdravot-
nického systému členěnı́ na nosné cı́lové skupiny odvozeno od struktury zdravotnického
systému:

1. vedoucı́ pracovnı́ci výkonu správy ve zdravotnictvı́ (3.1.)
2. vedoucı́ pracovnı́ci zdravotnických zařı́zenı́ (3.2.)
3. vedoucı́ pracovnı́ci klı́čových pracovišť zdravotnických zařı́zenı́ (3.3.)
4. resortní odborníci krizového managementu (3.3.)
5. výkonnı́ zdravotničtı́ pracovnı́ci (3.4.)

• zájmová oblast MZ CƽR (a jeho vzdělávacı́ instituce), ale i dotčených orgánů krizové-
ho řı́zenı́ (MV CƽR).

Toto členěnı́ je pak nutno perspektivně doplnit o zájmové cı́lové skupiny, které podpo-
rujı́ a doplňujı́ systém:

6. posluchači studijnı́ch programů vysokých škol v přı́pravě na povolánı́ zdravotnic-
kého pracovnı́ka (popř. krizového odbornı́ka resortu)

7. studenti střednı́ch a vyššı́ch odborných škol v přı́pravě na povolánı́ zdravotnického
pracovnı́ka

• zájmová oblast MSƽMT ve spolupráci s MZ CƽR — lékařské fakulty a zdravotnı́ a dalšı́
univerzity, resp. vzdělávacı́ instituce se zdravotnı́mi vzdělávacı́mi programy (na-
přı́klad VOZSƽ ),

a účelově opřı́t o podpůrné cı́lové skupiny:

8. občanská sdruženı́ se zdravotnickou činnostı́
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9. občanská veřejnost (včetně žáků základnı́ch škol)

• zájmová oblast možné „spolupráce“ s resortem zdravotnictvı́.

Ve smyslu soudobých potřeb krizové připravenosti zravotnictvı́ a systematiky resortnı́-
ho vzdělávánı́ je připraven kompletnı́ vzdělávacı́ program pokrývajı́cı́ dosavadnı́ šı́ři pro-
blematiky; předevšı́m je prioritně zaměřený na resortnı́ pozice krizového managemen-
tu ve skladbě vycházejı́cı́ z doporučenı́ „Mezinárodnı́ch akreditačnı́ch standardů“ J. C. I,
(GradaPublishing Praha 2004) – řı́zenı́ a vedenı́ (GLD) :

GLD.2. Rƽ editel je odpovědný za chod ZZ a jeho činnost v souladu s přı́slušnými zákony
a podzákonnými normami.

GLD.3. Jsou určeni vedoucí zdravotničtí a řídící pracovníci, kteří nesou týmovou
odpovědnost za stanovení poslání ZZ a za vytvoření plánů a vnitřních předpisů po-
třebných k naplnění stanoveného poslání ZZ.

ZÁVĚR
Rostoucı́ komplexnost soudobých bezpečnostnı́ch hrozeb a z nich potencionálnı́ch rizik
ovlivňuje přı́mo i nepřı́mo potřebu zajistit funkčnost dodavatele zdravotnı́ch služeb oby-
vatelstvu, ale i funkcionalitu jednotlivých poskytovatelů zdravotnı́ch služeb, dominantně
pak těch, kteřı́ jsou na základě analýz a plánovánı́ součástı́ krizové, popř. kritické, infrask-
truktury zdravotnictvı́. Analýza rizik pro Cƽeskou republiku deklaruje podı́l jednotlivých
kategoriı́ rizik – přijatelná ve 4 %, podmı́něně přijatelná v 53 % a nepřijatelná ve 43 %;
a identiϐikováno bylo celkem 22 typů nebezpečí s nepřijatelným rizikem, kterým bu-
de nutno věnovat prioritnı́ pozornost, a pro které se očekává nutnost vyhlášenı́ krizového
stavu. Souhrnnou hrozbu představuje terorismus, který je uváděn v rámci hrozby „naru-
šenı́ zákonnosti velkého rozsahu“.

Legitimnı́ je proto požadavek vypracovat novou generaci typových plánů a následně
zajistit jejich implementaci jak v regionech, tak v dotčených resortech.

Naléhavým požadavkem současné analýzy rizik a dosaženého stupně poznánı́ připra-
venosti systému je urychlené nastavenı́ účinného povinného nástroje pro trvalé vzdělá-
vánı́ zdravotnických pracovnı́ků krizové (resp. kritické) infrastruktury resortu, kteřı́ jsou
na vedoucı́ch pozicı́ch, odpovědných za rychlou a efektivnı́ odezvu daného zdravotnické-
ho zařı́zenı́ na soudobé hrozby, včetně ochrany lidských zdrojů, a zajistit tak očekávanou
odbornou způsobilost pracovnı́ka ve zdravotnictvı́ také v oblasti managementu bezpeč-
nosti, krizového managementu a bezpečnostnı́ho managementu, včetně nezbytných do-
vednostı́ z oblasti vedenı́ a řı́zenı́ výkonných prvků krizové a zejména kritické infrastruk-
tury; a to synchronně s aktivitami přı́slušných orgánů krizového řı́zenı́.
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HZS CƽR, Praha 2006. Dostupné z: www.hzscr.cz/soubor/
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AkƟvní záloha Armády České republiky jako součást
systému zajištění bezpečnosƟ regionu

AcƟve Reserve Army of the Czech Republic as part
of the safety system of the region

ZAHRADNIƵCƽEK Pavel

Souhrn:

Bezpečnost státu a regionu, role a funkce ozbrojených sil Armády Cƽeské republiky, cha-
rakteristika aktivnı́ch záloh, koncepce výstavby a použitı́ aktivnı́ch záloh Armády české
republiky, možnosti nasazenı́ aktivnı́ch záloh k zajištěnı́ bezpečnosti regionu.

Summary:

Security of the state and region, roles and functions of the armed forces aktive revers, cha-
racterization of aktive revers, concept developtment and use of aktive revers Czech Republic
Army, deployment options aktive revers to ensure security of the regin.

Klíčová slova: Bezpečnost státu, bezpečnost regionu, aktivnı́ zálohy Armády Cƽeské republiky,
zajištěnı́ bezpečnosti regionu

Keywords: Security of the state , security of the region, aktive revers Czech Republic Army, en-
sure security of the regin

ÚVOD
Bezpečnostnı́ prostředı́ je prostředı́m, které ovlivňuje a formuje bezpečnostnı́ politiku
státu. Bezpečnostnı́m prostředı́m lze rozumět — prostor či soubor podmı́nek, v němž
se realizujı́ a střetávajı́ zájmy státu se zájmy jiných aktérů systému mezinárodnı́ch i vnit-
rostátnı́ch vztahů. Odehrávajı́ se zde procesy, kterémajı́ významný vliv na úroveň bezpeč-
nosti státu. Vývoj v tomto prostředı́ je ze strany referenčnı́ho objektu (státu) ovlivnitelný
⁰
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v omezené mı́ře a to v závislosti na jeho potenciálu. Bezpečnostnı́ prostředı́ se vyznačuje
výraznějšı́ mı́rou nepoznatelnosti a snı́ženou možnostı́ kontroly. Bezpečnostnı́ prostředı́
je proto do značné mı́ry prostředı́m nejistoty. Bezpečnostnı́ hrozby, jejich zdroje a nosite-
lé majı́ jak státnı́, tak stále vı́ce i nestátnı́ a nadnárodnı́ charakter. Z toho potom plynoucı́
asymetrickou povahu.

Trendy v globálnı́m prostředı́ posilujı́ potenciál těchto rostoucı́ch asymetrických hro-
zeb a zvyšujı́ možnost jejich šı́řenı́ z relativně vzdálených oblastı́ mı́stnı́ch či regionálnı́ch
konϐliktů a napětı́. Zvyšujı́cı́ se závažnost nevojenských hrozeb (např. energetika, migra-
ce, kybernetické útoky, technologické havárie, atd.) a zhoršujı́cı́ se bezpečnostnı́ situace
v oblastech bezprostředně sousedı́cı́ch s členskými státy NATO a EU, kladou rostoucı́ ná-
roky na schopnost Evropy samostatně reagovat a zvýrazňujı́ nedostatky v jejı́ch vojen-
ských schopnostech a připravenosti bezpečnostnı́m hrozbám odolat. Přı́klad — proble-
matika zneužitı́ vysoce toxických látek byla diskutována např. na zasedánı́ Bezpečnostnı́
rady OSN v únoru 2016 v Zƽ enevě, a to v souvislosti s nekontrolovanoumigracı́ do Evropy.

Cı́lem předloženého sdělenı́ je—předložit dı́lčı́ autorský názor namožnosti využitı́ ak-
tivnı́ch zálohArmádyCƽeské republiky k řešenı́ bezpečnostnı́ch problémů Cƽeské republiky
a jejı́ch regionů.

1. BEZPEČNOST STÁTU A REGIONU
Na základě analýzy bezpečnostnı́ho prostředı́, ve kterém se Cƽeská republika (CƽR) nacházı́,
lze identiϐikovat speciϐické hrozby pro jejı́ bezpečnost [1].

• Oslabovánı́mechanismukooperativnı́ bezpečnosti i politických amezinárodněpráv-
nı́ch závazků v oblasti bezpečnosti

• Nestabilita a regionálnı́ konϐlikty v euroatlantickém prostoru a jeho okolı́
• Terorismus
• Sƽ ı́řenı́ zbranı́ hromadného ničenı́ a jejich nosičů
• Kybernetické útoky
• Negativnı́ aspekty mezinárodnı́ migrace
• Extremismus a nárůst interetnického a sociálnı́ho napětı́
• Ohroženı́ funkčnosti kritické infrastruktury
• Přerušenı́ dodávek strategických surovin nebo energie
• Pohromy naturogennı́ho a antropogennı́ho původu a jiné mimořádné události.

V současné době jsme svědky řady bezpečnostnı́ch incidentů, např. – neřı́zená migrace
uprchlı́ků z válečných zón, teroristické útokymuslimských radikálů v Pařı́ži a Bruselu, zá-
sahypolicie vNěmeckuvůči podezřelýmosobámzpřı́pravy teroristických činů, drobnějšı́
konϐlikty, vyplývajı́cı́ z jiných kulturnı́ch a náboženských zvyků. Dále byly zjištěny indicie
o zájmech teroristů zı́skat odpad z jaderných elektráren, použıv́ánı́ zábavnı́ pyrotechni-
ky jako destrukčnı́ho materiálu apod. Všechny tyto události v Evropě Cƽeskou republiku
významně ovlivňujı́. Toto vyplývá z faktu, že jsme členy Evropské unie (EU) a bezpečnost
EU a CƽR je nedělitelná. Nelze řı́ci, že ve výše uvedeném souboru bezpečnostnı́ch hrozeb
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majı́ některé prioritu, všechny jsou závažné. Ovšem pro CƽR jsou aktuální bezpečnostnı́
problémy spojené s migracı́ a terorizmem.

2. ARMÁDA ČESKÉ REPUBLIKY A BEZPEČNOST STÁTU
Obrana CƽR je zajištěna aktivnı́ účastı́ státu v systému kolektivnı́ obrany NATO, opı́rajı́cı́
se o silnou transatlantickou vazbu, rozvojem schopnostı́ EU pro zvládánı́ krizı́, regionálnı́
spolupráci a spolupráci s partnerskými zeměmi.

Armáda CƽR se primárně připravuje na obranu územı́ CƽR v rámci kolektivnı́ obrany NA-
TO, plněnı́ úkolů ve prospěch společné bezpečnostnı́ a obranné politiky EU a Organizace
spojených národů. V přı́padě nutnosti může být zasazena i jako součást ad hoc vytvořené
koalice.

V rámci kolektivnı́ obranya řešenı́mezinárodnı́ch krizı́může být ACƽR zasazovánanaali-
ančnı́m územı́ i mimo něj, zpravidla jako součást mnohonárodnı́ch sil. Nelze vyloučit jejı́
bojové použitı́ na územı́ státu pod národnı́m velenı́m. K prosazovánı́ bezpečnostnı́ch zá-
jmů CƽR může ACƽR působit i mimo územı́ státu.

Stávajı́cı́ rozsah úkolů stanovených právnı́mi předpisy, politicko – vojenskými ambi-
cemi CƽR a závazky z obranného plánovánı́ NATO zůstane zachován. Armáda CƽR zůstane
profesionálnı́ armádou v mı́ru doplňovanou na principu dobrovolnosti. Při jejı́ výstav-
bě budou respektovány principy uvedené v Obranné strategii CƽR. Důraz bude položen
na vyváženou strukturu. Cƽ ást, předevšı́m strategických schopnostı́, bude sdı́let se svými
spojenci.

Výstavba schopnostı́ ACƽR 2025 směřuje dle Usnesenı́ vlády z 21. prosince 2015 č. 1094
k eliminaci a potlačenı́ zejména následujı́cı́ch hrozeb [2]:

1. Revizionistické velmoci ohrožují mezinárodní bezpečnostní uspořádání a roz-
dmýchávají ozbrojené konϐlikty v sousedních zemích. Konfrontace této hrozby
má výrazně multilaterálnı́ rozměr v rámci spojeneckého systému NATO. Armáda
CƽR musı́ být efektivnı́ a spolehlivou posilou kolektivnı́ho aliančnı́ho obranného úsi-
lı́ schopnou v přı́padě potřeby naplnit závazky CƽR vůči jejı́m spojencům. Narůstá
tak význam naplňovánı́ čl. 3Washingtonské smlouvy 10.K naplnění tohoto závaz-
ku si AČR udrží schopnost rozvinutí do válečné struktury s využitímmobilizace
a schopnost bojového působení pod národním velením.

2. Armáda CƽR dlouhodobě buduje schopnosti využitelné k řešenı́ místních a regio-
nálních konϐliktů na periferii Evropy a v jejím okolí aposkytuje sı́ly a prostředky
domezinárodnı́ch stabilizačnı́ch amı́rových operacı́ vyplývajı́cı́ch zmezinárodnı́ho
krizového řı́zenı́ zajišťovaného v rámci NATO, EU, OSN a dalšı́ch mezinárodnı́ch or-
ganizacı́. Schopnosti potřebné pro plnění těchto úkolů jsou ve značnémíře totož-
né se schopnostmi potřebnými pro příspěvek ČR ke kolektivní obraně spojenců.

3. Armáda CƽR se podı́lı́ a v budoucnu se bude i nadále podı́let na zmı́rňovánı́ hroz-
by mezinárodního terorismu ve spolupráci se svými spojenci v NATO a EU. Zde
ovšem majı́ čistě vojenské prostředky pouze podpůrnou úlohu. Primárnı́ odpověd-
nost za ochranu CƽR a teritoria Evropy proti terorismu majı́ policejnı́, zpravodajské
a justičnı́ složky.
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Armáda ČR však buduje schopnosti potřebné pro společné operace proti tero-
ristickýmskupinámvnestabilních oblastech jejich původu, předevšímv severní
Africe a v Sahelu, na Blízkém a Středním východě a ve Střední Asii.

4. Důležitou roli má ACƽR v konfrontaci s hrozbou šíření a použití zbraní hromadné-
ho ničení.Udržuje a dále rozvíjí své schopnosti ochrany proti chemickým, biolo-
gickým, radiologickýma jadernýmprostředkům. Tyto schopnosti bude i nadále
nabízet spojencům a partnerům v rámci své specializace.

5. ArmádaČRudržuje schopnosti propodporusložekbezpečnostního systémustá-
tu v přı́padě rozsáhlé krizové situace na územı́ CƽR (živelnı́ pohromy, průmyslové
havárie a pandemie, apod.). I nadále proto bude nezbytné rozvı́jet schopnosti bio-
logické obrany k podpoře civilnı́ho zdravotnického systému.

6. Problematika krizového řı́zenı́ a mezinárodnı́ho boje proti terorismu je propoje-
na se zajišťovánı́m energetické bezpečnosti, funkčnosti kritické infrastruktu-
ry a s potlačováním mezinárodního organizovaného zločinu. V případě všech
těchto hrozeb je příspěvek AČR nepřímé povahy.

Vývojové trendy bezpečnostnı́ho prostředı́ vyvolávajı́ zvýšenou poptávku po připrave-
ných,multifunkčnı́ch, interoperabilnı́ch, rychle dostupných a nasaditelných silách, schop-
ných působit proti symetrickým i asymetrickým hrozbám v komplexnı́ch mezinárodnı́ch
i národnı́ch operacı́ch. Sı́ly musı́ být účinné, udržitelné a musı́ disponovat odolným sys-
témem velenı́, dostatečnou bojovou podporou, zabezpečenı́m a ochranou. Dále musı́ být
sı́ly schopny spolupůsobit se širokým spektrem aktérů v rámci komplexnı́ho použitı́ vo-
jenských a nevojenských nástrojů.

2.1. AKTIVNÍ ZÁLOHA AČR

Předpokládaný vývoj bezpečnostnı́ho prostředı́ a záměr použitı́ ACƽR vyžaduje, aby by-
ly rovnoměrně rozvı́jeny schopnosti všech jejı́ch druhů vojsk a služeb. Vedle budovánı́
vyvážené ACƽR se bude i nadále rozvı́jet specializace v oblastech s vysokou přidanou hod-
notou, předevšı́m v ochraně proti zbranı́m hromadného ničenı́ a pasivnı́ch sledovacı́ch
systémech elektronického boje jako součásti společného zpravodajstvı́, sledovánı́, zjišťo-
vánı́, přidělovánı́ cı́lů a průzkumu.

Závislost AČR na schopnostech aktivních záloh (AZ) bude narůstat. Aktivnı́ záloha
bude v době mı́ru v podstatě jediným zdrojem doplněnı́ připraveným personálem. Vojáci
v AZ budou využıv́áni k doplněnı́ mı́rové nenaplněnosti ACƽR pro plněnı́ úkolů na územı́
státu imimoněj a přednostně rozvinovaných a vytvářených útvarů v počtech do 5 000 vo-
jáků. Vojáci v AZ budou zařazeni do mı́rové struktury útvarů a štábů ACƽR a teritoriálnı́ch
jednotek lehkého typu v podřı́zenosti krajských vojenských velitelstvı́. Mı́rové počty těch-
to jednotek budou tvořeny nezbytným organizačnı́m jádrem vojáků z povolánı́ (asi 10%)
a jednotky budou vybaveny předepsaným materiálem.

Byla vypracována „Koncepce aktivnı́ zálohy OS CƽR“ a přı́slušná ustanovenı́ jsou v „Kon-
cepci výstavby ACƽR 2025“ implementována [3].
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3. OPERAČNÍ SCHOPNOSTI AKTIVNÍ ZÁLOHY ARMÁDY ČESKÉ REPUBLIKY

Ministerstva obrany vypracovánı́mKoncepce AZACƽR vytvořilo základnı́ předpoklady pro
významnějšı́ zapojenı́ vojáků v AZ do systému zabezpečenı́ obrany Cƽeské republiky a pl-
něnı́ úkolů v rámci kolektivnı́ obrany včetně aliančnı́ch závazků. Koncepce AZ stanovuje
základnı́ východiska a směry pro tvorbu, rozvoj a nasazenı́ AZ v návaznosti na všechny
druhy vojsk a služeb OS CƽR. Na základě výsledků analýz deϐinuje prostředı́, ve kterém
bude tvorba a použitı́ AZ probı́hat. V souladu s požadovanými schopnostmi OS CƽR stano-
vuje priority tvorby AZ, konkretizujemožné způsoby jejı́ho použitı́. Ustanovenı́ Koncepce
AZ bude detailněji rozpracována v dalšı́ch průřezových oblastech v působnosti MO.

Smyslem vzniku AZ byl záměr vytvořenı́ zdroje kvalitně vycvičených a připravených
vojáků v záloze pro přednostnı́ doplňovánı́ vybraných útvarů a zařı́zenı́ OS CƽR. Tento zá-
měr nenı́ v současné době dle MO adekvátně naplňován.

Koncepce AZ bude implementována v rámci širokého spektra opatřenı́ u celého rezor-
tu MO i mimo rezort tak, aby požadovaný stav v jednotlivých oblastech, stanovený touto
koncepcı́, byl dosažen v horizontu roku 2020, v závislosti na disponibilnı́ch ϐinančnı́ch
prostředcı́ch. Nutnou podmı́nkou tvorby AZ v novém pojetı́ je potřebný objem ϐinančnı́ch
prostředků v jednotlivých letech, což v roce 2016 činı́ asi nárůst o 10 % rozpočtu ACƽR
oproti roku 2015. Tvorba a použitı́ AZ musı́ korespondovat se strategickými záměry sta-
novenými pro OS CƽR.

Hlavnı́m důvodem vytvořenı́ AZ jako součásti zálohy OS ČR bylo dosažení těchto
cílů:

1) mı́t připravenou kvalitnı́ zálohu pro přednostnı́ doplněnı́ vybraných útvarů a zařı́-
zenı́ OS CƽR za stavu ohroženı́ státu (dále jen SOS) nebo válečného stavu (dále jen
VS);

2) umožnit vojákům v záloze a občanům mimo zálohu ozbrojených sil vedle povin-
ného plněnı́ branné povinnosti i jejı́ dobrovolný výkon, resp. dobrovolné převzetı́
na základě jejich svobodného rozhodnutı́ vstoupit do AZ a připravovat se k plněnı́
úkolů OS CƽR formou dobrovolných vojenských cvičenı́. Aktivnı́ záloha představu-
je princip dobrovolného zapojenı́ občana do přı́pravy k obraně státu a je důležitou
vazbou mezi civilnı́ veřejnostı́ a profesionálnı́mi OS CƽR.

Nasazenı́ AZ do operacı́ na území ČR je uvažováno k plněnı́ úkolů zabezpečenı́ stře-
ženı́ a ochrany objektů důležitých pro obranu státu (ODOS) a v přı́padě nevojenského
ohroženı́, kdy mohou jednotky doplňované vojáky z AZ plnit asistenčnı́ roli v rámci pod-
pory, Integrovaného záchranného systému (IZS) a přı́padně jen Policie CƽR (PCƽR). Aktivnı́
zálohy nebylo od jejı́ho vzniku k plněnı́ úkolů stanovených OS CƽR na územı́ CƽR použito
v rámci doplněných útvarů, a to ani při odstraňovánı́ následků živelnı́ch pohrom nebo ji-
ných závažných událostech ohrožujı́cı́ch lidské životy, majetek nebo materiálnı́ hodnoty.
Jednotlivı́ vojáci v AZ zasahovali při povodnı́ch na územı́ Moravy v roce 2002.
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PoziƟvní faktory využiơ AZ: .
Aktivnı́ záloha je dostupná, použitelná a dosažitelná k plněnı́ úkolů OS CƽR za SOS nebo
VS.

• Zavedený a funkčnı́ systém přı́pravy a výcviku AZ.
• Je naplňována role propojenı́ OS CƽR s civilnı́ veřejnostı́.
• Aktivnı́ záloha umožňuje občanovi CƽR zapojit se dobrovolně do přı́pravy na obranu

CƽR.

NegaƟvní faktory využiơ AZ: .
Vymahatelnost závazků plynoucı́ch z uzavřené dohody o zařazenı́ do AZ je neadekvátnı́
vynaloženým prostředkům na zı́skánı́ a přı́pravu vojáka v AZ (od dohody lze odstoupit
bez udánı́ důvodů).

• Aktivnı́ zálohu lze omezeně použı́t k plněnı́ některých úkolů v rámci nevojenské-
ho ohroženı́ v době mı́ru, k plněnı́ těchto úkolů je částečně vycvičena a dosažitel-
ná (pouze záchranné práce na základě nařı́zenı́ vlády CƽR v rozsahu do 14 dnů/rok
v rámci výjimečného vojenského cvičenı́)

• Jednotky doplňované vojáky z AZ ani jednotlivci nejsou dostatečně vycvičeni k na-
sazenı́ do některých typů operacı́ na územı́ CƽR.

• Vojáky v AZ nenı́ v současné době možné nasadit do operacı́ v zahraničı́.
• Aktivnı́ záloha nemá v současné době dostatečnou podporu v řadách zaměstnava-

telů.
• Ne dostatečné pochopenı́ a podpora poslánı́ a významu AZ i v rámci rezortu MO

a akceptovánı́ nových výzev v oblasti dalšı́ho rozvoje a využitı́ tohoto institutu
na jedné straně a účelové přeceňovánı́ tohoto institutu z různých důvodů na straně
druhé.

Koncept nového pojetı́ AZ vKoncepci AZACƽR ukazuje cestu, jak změnit nepřı́znivé tren-
dy oslabovánı́ občanské odpovědnosti při zabezpečovánı́ obrany CƽR. Rozhodujı́cı́m bude,
zda se o jeho prospěšnosti podařı́ přesvědčit zaměstnance rezortuMO, vrcholné předsta-
vitele státu, politiky a občany a zda bude ekonomicky realizovatelný.

4. AKTIVNÍ ZÁLOHA A JEJÍ NASAZENÍ K OCHRANĚ KRITICKÉ
INFRASTRUKTURY STÁTU (VARIANTA POUŽITÍ)
Kritická infrastruktura státu (KI) představuje klı́čový systém prvků a vazeb mezi nimi,
ve smyslu NV č. 432/2010 Sb. a jeho novele č. 315/2014 Sb., jejichž narušenı́ nebo ne-
funkčnost byměla závažný dopad na bezpečnost státu, zabezpečenı́ základnı́ch životnı́ch
potřeb obyvatelstva nebo ekonomiku státu. S ohledemnavysoký stupeň vzájemnéhopro-
pojenı́ jednotlivých odvětvı́ je kritická infrastruktura ohrožena komplexně a to naturo-
gennı́mi a antropogennı́mi hrozbami.
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Jinými slovy, stát v přı́padě kolapsu kritické infrastruktury by nebyl schopen plnit svoje
základnı́ funkce vnějšı́ ani vnitřnı́.

Dle Směrnice ES/114/2008 a souvisejı́cı́ české legislativy, jsou tyto rozhodujı́cı́ funkčnı́
oblasti činnosti státu, které vyžadujı́ funkčnost kritické infrastruktury:

1. energetika
2. vodnı́ hospodářstvı́
3. potravinářstvı́ a zemědělstvı́
4. zdravotnictvı́
5. doprava
6. komunikačnı́ a informačnı́ systémy
7. ϐinančnı́ trh a měna
8. nouzové služby
9. veřejná správa

Každý prvek kritické infrastruktury ve smyslu NV č.432/2010 Sb.a č.315/2014 Sb. lze
považovat za autonomnı́ systém organizačnı́, technický a personálnı́. Pokudmá dojı́t k zá-
važnému narušenı́ či dokonce vyřazenı́ prvku nebo systému kritické infrastruktury, pak
atak musı́ být veden na citlivá mı́sta daného systému a nebo plošně na celý systém. Může
jı́t o vyřazenı́ např. informačnı́ch systémů, technologických zařı́zenı́ s fatálnı́mi důsledky
(např. jaderné elektrárny) nebo i vyřazenı́ či zneschopněnı́ personálu (obyvatelstva).

Tedy— za citlivá mı́sta kritické infrastruktury budeme považovat tamı́sta daného sys-
tému, jejichž vyřazenı́ z činnosti má (by mělo) fatálnı́ důsledky. Otázkou je — jak a čı́m
ona citlivé mı́sta vyřadit.

Prvky kritické infrastruktury ve smyslu NV č. 432/2010 Sb. a jeho novely 315/2014
Sb. mohou být vyřazeny z činnosti v důsledku technologických haváriı́, selhánı́ obsluhy
anebovdůsledku záměrné destruktivnı́ činnosti. Je tedy zřejmé, že přı́čina vyřazenı́může
být:

a) vnitřnı́
b) vnějšı́.

Vyjdeme-li z faktu, že stávajı́cı́ obsluhy prvků kritické infrastruktury jsou přiměřeně dob-
ře vybrány a odborně připraveny a že nemajı́ motiv (politický, ekonomický, sociálnı́, ná-
boženský, …) k ataku na kritickou infrastrukturu, pak se logicky nabı́zı́, že přı́padný atak
lze očekávat z vnějšı́ho prostředı́ státu, tedy zahraničı́. Hrozba ataku se bude zvyšovat se
zásadnı́mi změnami bezpečnostnı́ho prostředı́ státu.

Ataky mohou být svojı́ podstatou zpravila:

• fyzické (použitı́ výbušnin, útok pomocı́ letounu , vrtulnı́ků či dronů, atd., na prvky
či systémy kritické infrastruktury),

• kybernetické, (napadenı́ řı́dı́cı́ch systémů a informačnı́ch systémů prvků kritické
infrastruktury)
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• na veřejné zdravı́ (rozšı́řenı́ vysoce infekčnı́ch nemocı́)
• na výživovou základnu (epifytie, zoofytie)

V následujı́cı́m se pokusı́m o obecnou autorskou úvahu k procesu výběru cı́lů pro atak
na kritickou infrastrukturu.

4.1. VÝBĚR CÍLE V KRITICKÉ INFRASTRUKTUŘE Z POHLEDU ATAKUJÍCÍHO

Výběr objektů v kritické infrastruktuře musı́ zahrnovat:

• výběr vhodných cı́lů,
• přiřazenı́ vhodného způsobu ataku s cı́lem dosáhnout smrtı́cı́ho nebo nesmrtı́cı́ho

účinku, určeného před atakem
• vyhodnocenı́ ataku (účinku)

Při výběru cı́lů se bude klást důraz na identiϐikaci objektů (prvků KI), jejichž ztráta je
pro stát nepřijatelná nebokterémuposkytujı́ standardnı́ výhody (zásobováni pohonnými
hmotami, …). Důraz při identiϐikaci objektů musı́ být naměřen na ty součásti prvku KI,
které jsou pro výsledný, požadovaný efekt klı́čové. Nejde jen o efekt vlastnı́ destrukce, ale
i efekt psychologický, celospolečenský, tj. neletálnı́.

V těchto souvislostech je nutné konstatovat, že prvky KI by měly být do značné mı́ry:

• odolné proti ataku
• málo zranitelné
• přizpůsobivé situaci
• obnovitelné ve své činnosti
• nahraditelné.

Reálně však vı́me, že tento ideálnı́ stav je nedosažitelný, v některých aspektech se k ně-
mu u vybraných prvků KI můžeme pouze přiblı́žit. Právě využitı́ slabých — zranitelných
mı́st atakujı́cı́m KI státumůže vést k tomu, že stát budemı́t výrazně omezen nebo i zame-
zen přı́stup ke zdrojům hmotným, informačnı́m i personálnı́m, tudı́ž že ztratı́ schopnost
odporovat atakujı́cı́m. Např. právě způsobenı́ ztrát hmotných i morálnı́ch je cı́lem tero-
rizmu.

Tedy výběr cı́lů v KI státu může být např. součástı́ ataku na demokratické zřı́zenı́ a lid-
ská práva ve smyslu Listiny základnı́ch práv a svobod.

Stručně řečeno, při výběru cı́lů bude atakujı́cı́ hledat odpovědi na otázky:

1. Na co (na jaké cı́le v KI) budou působit destrukčnı́ systémy (zbraně)?
2. Jakým způsobem bude provedeno letálnı́ i neletálnı́ ničenı́?
3. Jakým způsobem (kriteria) bude provedeno vyhodnocenı́ účinků?

Ataky na kritickou infrastrukturu jsou trestnými činy dle národnı́ho i mezinárodnı́ho
práva.
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4.2. AKTIVNÍ ZÁLOHA A JEJÍ POUŽITÍ - PŘÍKLAD

Z výše naznačeného v kapitole 3 a 4 vyplývá, že aktivnı́ záloha Cƽeské republiky může být
účinně použita k ochraně kritické infrastruktury státu.

Přı́klad prvků KI, které musı́ být chráněny:

I. EnergeƟka dle NV č. 315/2014
A. Elektřina

A. 1 Výrobna elektřiny

a) výrobna s celkovým instalovaným elektrickým výkonem nejméně
500 MW,

b) výrobna poskytujı́cı́ podpůrné služby s celkovým instalovaným elek-
trickým výkonem nejméně 100 MW,

c) vedenı́ pro vyvedenı́ výkonu a zabezpečenı́ vlastnı́ spotřeby výrobny
elektřiny,

d) dispečink výrobce elektřiny.
A. 2 Přenosová soustava

a) vedenı́ přenosové soustavy o napětı́ nejméně 110 kV,
b) elektrická stanice přenosové soustavy o napětı́ nejméně 110 kV,
c) technický dispečink provozovatele přenosové soustavy.

A. 3 Distribuční soustava

a) elektrická stanice distribučnı́ soustavy a vedenı́ o napětı́ 110 kV (sta-
nice typu 110/10 kV, 110/22 kV a 110/35 kV a k nim patřı́cı́ vedenı́ se
posuzujı́ podle jejich strategického významu v distribučnı́ soustavě),

b) technický dispečink provozovatele distribučnı́ soustavy.
II. Vodní hospodářství dle NV č. 315/2014
až …

IX. Veřejná správa dle NV č. 315/2014

Jak může aktivnı́ záloha výše uvedené prvky KI chránit?
Základnı́m a nejčastějšı́m způsobem bude fyzická ochrana tj. zamezenı́ útoku na cı́l

pomocı́ použitı́ výbušnin, útoku pomocı́ letounu, vrtulnı́ku či dronů, atd. Zmı́něná fyzická
ochrana má rozměr personálnı́ a technický. Tı́m rozumı́me provádět ochranu osobami
— vojáky a ochranu pomocı́ technických zařı́zenı́, např. radarů, kamer, nočnı́ho viděnı́,
protiletadlových systému, zátarasů apod.

Mezi přı́slušnı́ky AZ jsou i specialisté na ochranu kybernetickou, personálnı́, zdravot-
nickou, chemickou apod. Tito jednotlivci mohou být jako specialisté rovněž využiti. Je
tedy zřejmé, že veřejná správa státu musı́ na základě rozboru potřeb ochrany KI na te-
ritoriu své správnı́ zodpovědnosti kalkulovat potřebu použitı́ sil a prostředků k ochraně
kritické infrastruktury a ACƽR by měla připravit k plněnı́ těchto teritoriálnı́ch úkolů své
sı́ly a prostředky – předevšı́m diskutované aktivnı́ zálohy.
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ZÁVĚR
Bezpečnostnı́ hrozby, jejich zdroje a nositelé majı́ jak státnı́, tak stále vı́ce i nestátnı́ a nad-
národnı́ charakter. Bezpečnostnı́ prostředı́ obecně — se vyznačuje výraznějšı́ mı́rou ne-
poznatelnosti a snı́ženou možnostı́ kontroly. Nositelé bezpečnostnı́ch hrozeb majı́ jak
státnı́, tak stále vı́ce i nestátnı́ a nadnárodnı́ charakter. Z toho potom plynoucı́ asymet-
rickou povahu. Bezpečnostnı́ strategie CƽR z roku 2015 deϐinuje bezpečnostnı́ hrozby pro
náš stát.

Výstavba schopnostı́ ACƽR 2025 směřuje dle Usnesenı́ vlády z 21. prosince 2015 č. 1094
k eliminaci a potlačenı́ aktuálnı́ch hrozeb koaličnı́ho i státnı́ho charakteru, je zde formu-
lován úkol i pro budovánı́ AZ.

Nárůst četnosti bezpečnostnı́ch hrozeb a úkolů z nich vyplývajı́cı́ch si vynucuje mimo
jiné, navýšenı́ kapacit k plněnı́ svých operačnı́ch úkolů. Jednou z cest je právě budování
tzv. Aktivní zálohy AČR. Aktivnı́ zálohu buduje ACƽR koncepčně a předpokládá ji využıv́at
předevšı́m k plněnı́ úkolů na teritoriu CƽR.

Typickými úkoly pro AZ ACƽR může být:

• Monitorovánı́ prostoru (např. státnı́ hranice)
• Participace na úkolech Policie CƽR, spojených s migracı́
• Zajištěnı́ prostorů např. po průmyslové havárii
• Zmezenı́ přı́stupů k vybraným průmyslovým objektům při zvýšeném bezpečnost-

nı́m riziku, např. jaderným elektrárnám.
• Ochrana prvků kritické infrastruktury apod.
• Použitı́ speciálnı́ techniky , materiálu a vojenských specialistů tam, kde IZS nemůže

úkoly splnit.

Budovánı́m AZ je naplňována role propojenı́ OS CƽR s civilnı́ veřejnostı́. Aktivnı́ záloha
umožňuje občanovi CƽR zapojit se dobrovolně do přı́pravy na obranu CƽR. Obrana státu je
prioritnı́ záležitostı́ každého občana CƽR a stále vı́ce občanů si tuto skutečnost uvědomuje.

Z pohledu státu i v každém regionu CƽR je řada potenciálnı́ch možnostı́ k využitı́ aktivnı́
zálohy ACƽR. Legislativně je proces operačnı́ho nasazenı́ AZ v podstatě připraven. Veřejná
správa státu (stánı́ správa i samospráva) může s kapacitou cca 2 000 vojáků AZ již počı́-
tat. Nárůst bezpečnostnı́ch hrozeb ukazuje, že CƽR by potřebovalaminimálně 5 000 vojáků
AZ. Celý tento proces budovánı́ a výcviku AZ je však závislý na ϐinančnı́ch, materiálnı́ch
a technických možnostech ACƽR. Pozitivnı́m faktem je, že státnı́ rozpočet pro ACƽR je navý-
šen.

Naznačený proces lze stručně vyjádřit heslem AZ – „Je třeba umět bránit vlast!“
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Active Reserve Army of the Czech Republic as part of the safety system …

[2] KĔēĈĊĕĈĊ ěĞ́ĘęĆěćĞ AėĒĆ́ĉĞ CƽĊĘĐĊ́ ėĊĕĚćđĎĐĞ 2025. Praha : Ministerstvo obrany.
2015.

[3] KĔēĈĊĕĈĊ ĆĐęĎěēĎ́ ğĆ́đĔčĞ ĔğćėĔďĊēĞ́Ĉč ĘĎđ CƽĊĘĐĊ́ ėĊĕĚćđĎĐĞ. Praha : Ministerstvo
obrany. 2012

[4] NĆė̌Ď́ğĊēĎ́ ěđĆ́ĉĞ Ĉ̌. 432/2010Sć.,O kritériích pro určení prvku kritické infrastruktury,
Praha. 2010.

[5] NĆė̌Ď́ğĊēĎ́ ěđĆ́ĉĞ Ĉ̌. 315/2014Sć., kterým se mění nařízení vlády č. 432/2010 Sb., O kri-
tériích pro určení prvku kritické infrastruktury. Praha. 2014

375



BRNO 2016
ZAHRADNIƵCƽEK Pavel

Soužiơ kultur a bezpečnost regionu

Coexistence of cultures and region secure

ZAHRADNIƵCƽEK Pavel

Souhrn:

Bezpečnostnı́ hrozby ve světle Bezpečnostnı́ strategie Cƽeské republiky 2015, Evropa ami-
grace, islám v evropském kulturnı́m prostředı́, důsledky změn v bezpečnostnı́m prostře-
dı́ státu a regionů, očekávané reakce státu k zajištěnı́ ochrany obyvatelstva a kritické in-
frastruktury.

Summary:

Security threats in light of the security strategy of the Czech Republic 2015, Europe and
migration, Islam in European cultural milieu, the consequences of changes in the security
environment of the country and regions, the expected response of the state to ensure the
protection of people and critical infrastructure.

Klíčová slova: Bezpečnostnı́ hrozby, bezpečnostnı́ strategie,migrace, islám, bezpečnostnı́ pro-
středı́, regiony, ochrana obyvatelstva, kritická infrastruktura

Keywords: Security threats, security strategy, migration, Islam, security environment,regions,
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ÚVOD
UƵ kolem vlády Cƽeské republiky (CƽR) a orgánů všech územnı́ch samosprávných celků je
v přı́slušném rozsahu zajišťovat bezpečnost obyvatel, obranu svrchovanosti a územnı́ ce-
listvosti země a zachovánı́ náležitostı́ demokratického právnı́ho státu. Klı́čový význam
z hlediska zajištěnı́ bezpečnosti CƽR má politická a hospodářská stabilita EU. Z nı́ vyplývá
stabilita CƽR, protože jejı́ ekonomika je vývoznı́ a hlavnı́m obchodnı́m partnerem jsou prá-
vě země EU. Bezpečnost CƽR nelze oddělovat od bezpečnosti v celé euroatlantické oblas-
ti, respektive od globálnı́ bezpečnostnı́ situace. Vzhledem k charakteru bezpečnostnı́ho
⁰Doc. Ing. Pavel Zahradnı́ček, CSc., Vysoká škola Karla Engliše, Mezı́rka 775/1,602 00 Brno,

e-mail: pavel.zahradnicek@seznam.cz
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prostředı́ obrana a ochrana občanů a územı́ státu nekončı́ na hranicı́ch CƽR. Základnı́mi
východisky pro zajištěnı́ obrany a bezpečnosti CƽR jsou — aktivnı́ účast v systému kolek-
tivnı́ obrany NATO, opı́rajı́cı́m se o silnou transatlantickou vazbu, rozvoj schopnostı́ EU
pro zvládánı́ krizı́ a spolupráce s partnerskými zeměmi.

Diskutovaná tématika v přı́spěvku autora souvisı́ se [1]:

Životním zájmem ČR, kde je zajištěnı́ suverenity, územnı́ celistvosti a politické nezávis-
losti CƽR, zachovánı́ všech náležitostı́ demokratického právnı́ho státu včetně záruky
a ochrany základnı́ch lidských práv a svobod obyvatel.

Strategickými zájmy ČR, např. jde o bezpečnost a stabilitu, prevenci a zvládánı́ mı́stnı́ch
a regionálnı́ch konϐliktů a zmı́rňovánı́ jejich následků, podpora demokracie, základ-
nı́ch svobod a principů právnı́ho státu,zajištěnı́ vnitřnı́ bezpečnosti a ochrany oby-
vatelstva, apod.

Mezi další významné zájmy patří i: vytvářenı́ podmı́nek pro tolerantnı́ občanskou společ-
nost, potlačovánı́ extremismu a jeho přı́čin.

Prostředı́, které ovlivňuje bezpečnost CƽR, procházı́ dynamickými změnami. Jeho před-
vı́datelnost se vzhledem k rostoucı́ provázanosti bezpečnostnı́ch trendů a faktorů snižu-
je. Hrozby, jejich zdroje a nositelé majı́ jak státnı́, tak stále vı́ce i nestátnı́ a nadnárodnı́
charakter a z toho plynoucı́ asymetrickou povahu. Charakteristickým rysem současného
mezinárodnı́ho prostředı́ je skutečnost, že i nestabilita a konϐlikty daleko za hranicemi
Evropy mohou mı́t přı́mý dopad na naši bezpečnost. Ve výsledku se pak vnitřnı́ a vnějšı́
bezpečnostnı́ hrozby stále vı́ce prolı́najı́ a rozdı́ly mezi nimi se stı́rajı́. Bezpečnost a sta-
bilita v hraničnı́ch částech Evropy a v oblastech s Evropou sousedı́cı́ch se ovšem celkově
snižujı́, a proto nelze zcela vyloučit přı́mé ohroženı́ územı́ některých členských zemı́ NA-
TO a EU. Mezi hlavnı́ zdroje hrozeb patřı́ vyhrocené postoje vůči hodnotovým základům
našı́ společnosti, ohrožujı́cı́ koncept demokratického právnı́ho státu a popı́rajı́cı́ základ-
nı́ lidská práva a svobody. Bezpečnostnı́ hrozby se do značné mı́ry odvı́jejı́ od problémů
slabých či zhroucených států, jejichž vlády nejsou schopny zajistit vlastnı́ obranu, bezpeč-
nost svých občanů a vládu práva. V důsledku toho docházı́ k vnitrostátnı́m i regionálnı́m
konϐliktům, které negativně ovlivňujı́ naši bezpečnost. Přı́činou destabilizace a následné-
ho konϐliktumůže být i masivnı́ porušovánı́ lidských práv, ať už se jedná o práva politická,
sociálnı́, enviromentálnı́ či jiná. Snižuje se význam postavenı́ států jako subjektů dispo-
nujı́cı́ch monopolem na použitı́ sı́ly a regulátorů klı́čových ekonomických a informačnı́ch
toků. Roste naopak schopnost nestátnı́ch aktérů ohrožovat zájmy států, nahrazovat prvky
státnı́ho systému vlastnı́mi strukturami, realizovat územnı́ ambice a s využitı́m extrém-
nı́ho násilı́ ohrožovat bezpečnost obyvatel a stabilitu a integritu zasažených států.

Na základě analýzy bezpečnostnı́ho prostředı́, ve kterém se CƽR nacházı́, lze identiϐiko-
vat 11 hrozeb pro jejı́ bezpečnost [1], z toho tyto se vztahujı́ přı́mo k našemu problému:

NegaƟvní aspekty mezinárodní migrace. Zvyšuje se počet lokálnı́ch ozbrojených konϐlik-
tů, což vyvolává zvýšenı́ mı́ry nelegálnı́ migrace, která je následně zdrojem či kata-
lyzátorem řady bezpečnostnı́ch problémů. Nicméně i nedostatečná integrace zcela
legálnı́ch migrantů může být zdrojem sociálnı́ho napětı́. Tato skutečnost pak může
vést i k nežádoucı́ radikalizaci členů těchto přistěhovaleckých komunit.
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Terorismus. Hrozba terorismu jako metody násilného prosazovánı́ politických cı́lů je tr-
vale vysoká. Charakteristickým rysem je existence nadnárodnı́ch sı́tı́ volně propo-
jených skupin nebo i jednotlivců (tzv. Lone Wolves), které i bez jednotného vele-
nı́ sdı́lejı́ ideologii, cı́le a plány k jejich naplněnı́, zdroje a informace. Jsou schopny
přı́mo ohrozit lidské životy, zdravı́ a životnı́ prostředı́, ale také kritickou infrastruk-
turu. Celoevropsky významným a narůstajı́cı́m bezpečnostnı́m rizikem je fenomén
tzv. zahraničnı́ch bojovnı́ků.

Ohrožení funkčnosƟ kriƟcké infrastruktury. Kritická infrastruktura představuje klı́čový
systém prvků, jejichž narušenı́ nebo nefunkčnost by měla závažný dopad na bez-
pečnost státu, zabezpečenı́ základnı́ch životnı́ch potřeb obyvatelstva nebo ekono-
miku státu. S ohledem na vysoký stupeň vzájemného propojenı́ jednotlivých odvět-
vı́ je kritická infrastruktura ohrožena komplexně, a to přı́rodnı́mi, technologickými
a asymetrickými hrozbami. Zejména funkčnost energetické infrastruktury je ohro-
žována jak politickými tlaky, tak hrozbami s kriminálnı́ podstatou.

Komplexním jevem, který může ovlivnit bezpečnost CƽR, je mezinárodnı́ migrace. Pro-
blematika migrace úzce souvisı́ s problematikou jak terorizmu, tak i ohroženı́ kritické
infrastruktury CƽR. Pro hodnocenı́ migračnı́ch jevů, nastavenı́ souvisejı́cı́ch politik a řeše-
nı́ možných hrozeb je určujı́cı́ účast CƽR v EU a schengenském prostoru. Zrušenı́ kontrol
na vnitřnı́ch hranicı́ch států EU významným způsobem ovlivňuje způsob ochrany územı́
CƽR i ve vztahu k potı́ránı́ nelegálnı́ migrace a klade zvýšené nároky na spolupráci člen-
ských států EU při ochraně jejich vnějšı́ch hranic. CƽR bude nadále prosazovat zachovánı́
a efektivnı́ správu klı́čových mechanismů migračnı́ politiky EU, které zahrnujı́ spoluprá-
ci v oblasti azylové politiky na základě tzv. dublinského systému a důsledné dodržovánı́
schengenského acquis všemi státy Evropy, které jsou jı́m vázány.

Pro prevenci přı́padných rizik je klı́čové řı́zenı́ procesu přistěhovalectvı́, včetně inte-
grace cizinců pobývajı́cı́ch na územı́ CƽR. CƽR si v této oblasti dosud uchovává velkou mı́ru
suverenity. V přı́padě legálnı́ migrace CƽR prosazuje ucelený a aktivnı́ přı́stup k ekonomic-
kému přı́nosu přistěhovalectvı́ s ohledem na potřeby pracovnı́ho trhu. Integrace cizinců
je na národnı́ úrovni nadále řešena prostřednictvı́m koncepčnı́ho přı́stupu za účasti ši-
rokého spektra aktérů včetně nestátnı́ch organizacı́. CƽR nadále usiluje o prolnutı́ cizinec-
kých komunit a většinové společnosti, usiluje o zajištěnı́ sociálnı́ a ekonomické soběstač-
nosti jednotlivých přistěhovalců. Viz. komunita vietnamská, ukrajinská, apod.

Hospodářská politika spoluvytvářı́ podmı́nky pro zajišťovánı́ bezpečnosti a obrany CƽR.
Přı́znivé ekonomické a právnı́ prostředı́ spolu s makroekonomickou stabilitou je před-
pokladem pro vytvářenı́ lidských, věcných a ϐinančnı́ch zdrojů nezbytných pro zajiště-
nı́ bezpečnosti a obrany státu. Institucionálnı́m nástrojem bezpečnostnı́ politiky státu je
odpovı́dajı́cı́ bezpečnostnı́ systém, jehož základnı́ funkcı́ je integrovat, koordinovat a řı́dit
jednotlivé složky a pružně reagovat na vzniklé hrozby.

Cı́lem sdělenı́ je — na pozadı́ bezpečnostnı́ho prostředı́ v Evropě a aktuálnı́ch bezpeč-
nostnı́ch hrozeb, s využitı́m stanovisek a hodnocenı́ politologických odbornı́ků, formulo-
vat dı́lčı́ stanoviska a doporučenı́ ke zvýšenı́ bezpečnosti obyvatelstva na státnı́ i regio-
nálnı́ úrovni. Stanoviska jsou autorská a polemická.
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1. EVROPA, NÁBOŽENSTVÍ A IDEOLOGIE [2]
Náboženstvı́ v Evropě mělo významný vliv na evropské uměnı́, kulturu, ϐilosoϐii a prá-
vo. Evropané se hlásı́ hlavně ke křesťanským cı́rkvı́m, zastoupena je ale také vı́ra židov-
ská, hinduistická (u přistěhovalců) a sunnitský islám (hlavně v jihovýchodnı́ch oblastech
kontinentu, rovněž u přistěhovalců). V mnoha evropských státech jsou patrné velice sil-
né sekularizačnı́ tendence, které se vyznačujı́ jednak odpoutávánı́m států a jejich zákonů
od vztahu k jednotlivým náboženstvı́m a cı́rkvı́m, jednak výrazným poklesem počtů lidı́
hlásı́cı́ch se ke konkrétnı́m náboženstvı́m a cı́rkvı́m a vůbec jevı́cı́ch zájem o ně.

Globálně účinkujı́cı́ atentáty ve jménu muslimského náboženstvı́, provedené v bezpre-
cedentnı́ rozsahu a s velkým účinkem měly dva zřetelné dopady:

1. Sblížily Evropu, USA i Rusko. Toto dočasné sblı́ženı́ neznamená trvalou zájmovou sho-
du, ale v dlouhodobém horizontu změnila optiku těchto velmocı́ v tom smyslu, že
každá přı́štı́ politická krize – spojená tak či onak s muslimským světem – se bude
chápat též jako záležitost náboženská.

2. V Evropě došlo k názorovému posunu. Evropané si začali uvědomovat, že se do Evropy
vracı́ islám a že tu žije značné množstvı́ muslimů s různým stupněm náboženského
přesvědčenı́.

Skutečnost, že dne 11. zářı́ 2001 byly USA napadeny ve jménu islámu, ovlivnı́ na dlou-
hou dobu evropské vztahy k islámskému náboženstvı́, muslimským státům a muslimům
na evropské půdě vůbec. Je jasné, že Evropa bude muset formulovat svou vlastnı́ nábo-
ženskou politiku vůči muslimům. Historické krutosti, vyvolané jakýmkoliv náboženským
fanatismem jsou staré, jak lidstvo samo. Islám je však z našeho pohledu „divné“ nábožen-
stvı́, dovede totiž terorizovat modernı́ společnost. Modernı́ svět si odvykl spojovat své
politické a společenské konϐlikty s náboženstvı́m. Civilizačnı́ střetnutı́ a náboženská vál-
ka je právě to, co chtějı́ teroristé světu vnutit. Za jejich nejobecnějšı́ cı́l lze považovat –
ochránit muslimský svět před zhoubným vlivem modernizace, tj. západním stylem
života, životem bezvěrců. Každý teroristický útok je muslimskou komunitou otevřeně
nebo skrytě přijı́mán s určitým zadostiučiněnı́m a obdivem k atentátnı́kům. Je třeba řı́ci,
že ϐlustrace a motivy činů muslimské komunity vyvěrá z:

• Vlastnı́ mezinárodnı́ pozice a nı́zkého respektu světovou komunitou
• Vědomı́ nı́zké efektivity islámu v konfrontaci s obecnými výzvami 21.stoletı́
• Schopnosti muslimů držet krok se světem v technologickém pokroku
• Práv a svobod občanů západnı́ho světa
• Sociálnı́ pozice většiny mladých občanů muslimských států
• Vojenských schopnostı́ muslimských států atd.

A právě, každý úspěšný teroristický čin pod praporem islámu tuto ϐlustraci krátkodobě
uvolnı́. Atentáty muslimských fanatiků vynášejı́ na světlo modernı́ho světa pojmenovánı́
mučednı́k–šahíd. Pro tyto lidi nenı́ řı́še zla a bezvěrců (západnı́ země) deϐinována teolo-
gicky, ale výlučně podle konkrétnı́ch zkušenostı́, vybraných z tohoto pozemského světa.
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Muslimské náboženstvı́ nenı́ jen náboženstvı́, ale ucelená ideologie, je to propracovaná
soustava názorů, postojů, hodnot a idejı́ s apologetickou nebo ofenzivnı́ funkcı́, založenou
na formulovánı́ politických, hospodářských, světonázorových a nebo podobných zájmů
určité skupiny (teokracie). V politické a společenské praxi se ideologie vládnoucı́ skupi-
ny projevuje např. ve formě ϐilosoϐie, práva či morálky, obecně se skrze svou subjektivitu
snažı́ o formulaci celkového výkladu společnosti a konánı́ člověka jako takového. Jinými
slovy muslimská ideologie určuje, kdo může vládnout, co se v dané zemi smı́ a co ne, kdo
je méněcenný občan (ženy) a kdo ne, má dokonce své právnı́ normy — je to čistokrev-
ná ideologická doktrı́na určujı́cı́ všechny aspekty života společnosti, státu. Náboženstvı́
v nı́ má stejné rozhodujı́cı́ slovo, jaké mělo ve středověku v Evropě katolické náboženstvı́.
Možná i muslimské náboženstvı́ projde nějakým podobným vývojem, ale může to trvat
několik stoletı́ jako evropským zemı́m a vlivu i moci náboženstvı́ v nich.

Už jen výše uvedené je zárukou naprosté nekompatibility názorů občanů neislámských
a islámských zemı́, jejich sociálnı́ch i etických norem, jejich představ o tom, jak a co majı́
ošetřovat zákonné normy. Proto lze v těchto souvislostechmluvit o zásahu do určité situ-
ace nebo do procesů v nemuslimském státě, který měnı́ nebo narušuje jeho vývoj – tedy
mluvı́me o náboženské intervenci. Tamůže být spontánnı́ nebo řı́zená. Má tato intervence
znakyagrese (výpadu, útoku)?Vpsychologicko–sociologickémpojetı́ tentopojemzname-
ná napadenı́, útočné jednánı́, které se projevuje záměrným poškozovánı́m nebo násilným
omezovánı́m jiné osoby nebo věci. Agrese se může projevovat fyzickým napadenı́m, po-
tlačovánı́m dosud platných norem všeho druhu, apod. V těchto souvislostech již můžeme
mluvit o náboženské agresi islámu se všemi z nı́ vyplývajı́cı́mi důsledky.

2. STŘET CIVILIZACÍ [3]
Civilizace (z latinského civis) je pojemoznačujı́cı́ lidskou společnost. Být civilizovaný zna-
menalo předevšı́m žı́t v aglomeraci (např. městě), v nı́ž panujı́ právnı́ normy dané spo-
lečnosti. Podle nejstručnějšı́ deϐinice, je civilizace komplexnı́ společnost, přičemž spo-
lečnost je skupina jednotlivců, která je charakterizována společnými zájmy a může mı́t
i svou vlastnı́ kulturu a instituce. Nı́že naznačené sdělenı́ Samuela P. Huntigtona je znač-
ně návodné, jak na problematiku střetu civilizacı́ nahlı́žet.

Svět se po skončenı́ studené války ještě výrazněji rozštěpil na jednotlivé civilizačnı́
okruhy. Národy těchto okruhů vyznávajı́ podobné společenské, morálnı́, náboženské a ji-
né hodnoty, které jsou obvykle trvanlivějšı́ než aktuálnı́ politická situace. Každý z těchto
celků je veden ústřednı́m státem, který nad nı́ do jisté mı́ry může držet „ochrannou ru-
ku“ – západnı́ civilizace napřı́klad USA, pravoslavná Ruskem, napřı́klad v islámské o vůd-
čı́ pozici soupeřı́ vı́ce států, tj. IƵrán a Egypt. Tedy — kultura a kulturní identity, které
jsou současně identitami civilizačními, utvářejí ve světě vzorce soudržnosti, rozpadu
a konϔliktu. Lze konstatovat, že:

1. Poprvé v historii lidstva má prosazovánı́ zájmů států, tj. politika multipolárnı́ a zá-
roveň multicivilizačnı́ ráz.

2. Mocenská rovnováha mezi civilizacemi procházı́ změnami, vliv Západu relativně
upadá, roste sı́la asijských velmocı́, v islámských zemı́ch docházı́ ke zhroucenı́ stá-
tů a současně k demograϐické explozi. Toto vše destabilizuje okolnı́ státy a světové
děnı́ jako celek.

380
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3. Rodı́ se světový řád založený na civilizacı́ch, tedy — společnosti kulturně si blı́z-
ké navzájem spolupracujı́, snahy „přesadit“ nějakou společnost z jedné civilizace
do druhé jsou neúspěšné. Země se sdružujı́ kolem vůdčı́ch nebo ústřednı́ch států
své civilizace.

4. Univerzalistické nároky vedou Západ stále častěji do konϐliktů s jinými civilizacemi.
Jejich podstatou jsou imperiálnı́ zájmy, ať jsou zdůvodňované jakkoliv.

5. Přežitı́ západnı́ civilizace závisı́ na tom, zda západnı́ komunita uzná, že jejich civili-
zace je jedinečná, ale nikoliv univerzálnı́. Představitelé světových mocnostı́ by měli
přijmout koncept multicivilizačnı́ho charakteru globálnı́ politiky a musı́ spolupra-
covat na jeho udrženı́.

Dějiny řı́kajı́— jakmile se v civilizaci objevı́ univerzálnı́ společnost (stát), jejı́ přı́slušnı́ci
nabývajı́ přesvědčenı́, že právě jejich společnost je konečnou, ideálnı́ formou společnosti.
Tak tomu bylo i v přı́padě řı́mského imperia, výsledek známe.

Lidé západnı́ civilizace, žijı́ ze svého kapitálu. Společenské skupiny kontrolujı́cı́ přeby-
tek majı́ zájem využıv́at jej pro neproduktivnı́, leč individuálně uspokojivé účely. Zpravi-
dla následuje obdobı́ ekonomické deprese, upadá životnı́ úroveň, různorodé zájmy vyvo-
lávajı́ občanské války, atd. Docházı́ k marným pokusům zastavit ztráty legislativou. Spo-
lečenské elity ztrácı́ důvěru. Narůstá neochota podporovat stát, byť jen odváděnı́m danı́.

Daleko vážnějšı́ jsou však problémymorálnı́ho úpadku, kulturnı́ sebevraždy a politické
nejednotnosti. Projevy jsou následujı́cı́:

1. nárůst asociálnı́ho chovánı́ (kriminalita, drogy, …)
2. úpadek rodiny (rozvody, špatná výchova dětı́, …)
3. úpadek sociálnı́ho kapitálu (rozpad dobrovolných spolků a sdruženı́)
4. stále nižšı́ oddanost věděnı́ a intelektuálnı́m aktivitám, důsledkem je klesajı́cı́ úro-

veň vzdělánı́ apod.
Výše naznačené vede k fázi invaze jiné civilizace. Civilizace původnı́ (vnitřně rozvrá-

cená) již nenı́ schopná bránit se, již nemá vůli k obraně, otevı́rá se „nájezdnı́kům“, přichá-
zejı́cı́ch z mladšı́ a svým způsobem mocnějšı́ civilizace.

Budeme-li chtı́t vyvarovat se v nastávajı́cı́ éře euroatlantické civilizace vážných stře-
tů (válek) mezi civilizacemi, je nutné, aby se ústřednı́ státy civilizacı́ zdržely intervencı́
do konϐliktů jiných civilizacı́. Zásada zdrženlivosti je první podmínkou mı́ru v multici-
vilizačnı́m světě. Druhou podmínkou je společné zprostředkovánı́, tj. že ústřednı́ státy
budou navzájem vyjednávat zastavenı́ konϐliktů. Bezpečnost státu a jeho regionů vyplý-
vá z poznánı́ reality a hledánı́ způsobu řešenı́ bezpečnostnı́ch problémů.

3. BEZPEČNOST STÁTU A REGIONU VE SVĚTLE AKTUÁLNÍCH UDÁLOSTÍ
Bezpečnost systému je stav, kdy mı́ra rizika je přijatelná a zásadně nenarušı́ funkci sys-
tému. Stát je systémem. Tedy – má-li stát plnit své funkce (ekonomickou, sociálnı́, zdra-
votnickou, školskou, obrannou, atd.), je třeba analyzovat bezpečnostnı́ hrozby, stanovit
rizika a provádět preventivnı́ aktivity, být připraven na řı́zenı́ krizové situace a dispono-
vat schopnostı́ odstraňovat následky krize. Nejaktuálnějšı́m bezpečnostnı́m problémem
pro CƽR jemasová migrace islámského obyvatelstva.
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3.1. MIGRACE (IMIGRACE) A EU [4]

V roce 2015 jsme byli svědky masové migračnı́ vlny, jejı́ průběh a důsledky jsou neustále
diskutovány politickými představiteli EU i jednotlivých států. Znakem této politické dis-
kuse je nadstandardnı́ politická korektnost. Je známo, že určitá mı́ra kulturnı́ a civilizačnı́
koheze je pro zajištěnı́ funkčnosti a stability jakéhokoliv lidského společenstvı́ nezbytná.
Vytvářı́ se lidský kapitál, bez něhož nenı́ zdravý a přirozený vývoj státu možný. Politikové
EU nenastolujı́ problém – zastavit migračnı́ vlnu. Rƽ ešı́ „technické“ problémy tzn. zajistit
ubytovánı́, penı́ze, apod. Názor Jiřı́hoWiegla z Institutu VáclavaKlause (2015), žemigran-
ti dle sociálnı́ch inženýrů EUmohou být tmelem jednotné Evropy, je závažný. Předpoklad,
že se zmigrantů stanoumotivovanı́, inteligentnı́, vzdělanı́ pracovnı́ci je všakmylná. Histo-
rické zkušenosti toto vylučujı́, viz. Francie apod. Prvnı́ generace v nové civilizaci „přežıv́á“.
Zpravidla však již druhá generace migrantů odmı́tá jakoukoliv integraci do společnosti
a začı́ná být odmı́tavá k západnı́ civilizaci jako celku. Proč nastala tato vlna právě teď?
Migranti byli do Evropy „pozváni“ a to cestou výroků politiků a cestou značné mı́ry eko-
nomické (sociálnı́) podpory. Je zřejmé, že ϐlustracemigrantů z děnı́ v domovských zemı́ch
je značná, ale proč jim poskytovat pomoc na územı́ Evropy? Je to proti přijatým bezpeč-
nostnı́m principům NATO i EU, které lze shrnout takto – řešíme bezpečnostní problémy
tam, kde vznikly, ne na území euroatlantické civilizace.

Z naznačeného lze usoudit, že v EU byl spuštěn ohromný sociálnı́ experiment, s velký-
mi riziky a obtı́žně představitelnými důsledky. Mezinárodnı́ bezpečnostnı́ politika v tak
zásadnı́ch věcech však nikdy nenı́ vedena sentimentem a jemnocitem. Jde o zájmy a zcela
konkrétnı́ politické cı́le. Namı́sto toho, abymigrace různorodou Evropu spojovala a tmeli-
la, může ji přeměnit na oblast nestability, etnických, náboženských a sociálnı́ch konϐliktů,
ne vzdálených těm, před kterými migranti prchajı́.

Souvislosti migračnı́ (imigračnı́) krize a problémy EU jsou zřejmé. Těmito problémy
byly a jsou:

1. Jistá mı́ra krize politického, ekonomického a sociálnı́ho systému EU
2. Shovıv́avost k útoku na tradičnı́ evropské hodnoty
3. Evropské institucionálnı́ uspořádánı́

Lze řı́ci, že krize EU, která byla spı́še latentnı́ a relativně snadno řešitelná, nenı́ způ-
sobena migracı́, ale pouze zesı́lená a zviditelněná masivnı́ migračnı́ vlnou. Migračnı́ vlna
nezasahuje pouze do ekonomiky a ϐinancı́, ale do každodennı́ho života obyvatel Evropy.
Představy o své budoucnosti musı́ Evropané korigovat a zpravidla je naplňujı́ velkými
obavami. Migračnı́ potenciál vytvořily ty státy, které vojensky intervenovaly v arabském
světě, podněcovaly a podporovaly tzv. arabská jara. Vývoz západnı́ demokracie byl ne-
úspěšný, neboť v těchto zemı́ch nebyly vytvořeny předpoklady a podmı́nky pro imple-
mentaci. Tzv. demokratické volby sice vedly k výměně autokratických režimů, ale živo-
taschopnějšı́ jsou mı́stnı́ teokracie, protože ty jsou přı́slušně organizované a zakořeněné.
Migračnı́ poptávku vytvořila Evropa sama svou ideovou pomýlenostı́ a svým sociálnı́m
přı́stupem. Ekonomický rozměr problematiky lze vyjádřit náklady na absorpci migrantů
aminimálnı́m ekonomickým přı́nosem těchto lidı́. Podstatné však je, že dopady neekono-
mické budou daleko závažnějšı́, destruktivnějšı́.
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3.2. PROBLEMATIKA ISLÁMU [4]

Migračnı́ vlna a zejména islámský terorizmuspodnı́tili zájemEvropanů o islám, jako zdro-
ji motivů pro chovánı́ muslimů. Nelze z kontextu Koránu vytrhávat jednotlivé súry, potvr-
zujı́cı́ agresivitu islámu.

Pro pochopenı́ tohoto učenı́ je zřejmě vhodnějšı́ sledovat způsob jeho vzniku. Křes-
ťanstvı́ vzniklo jako náboženstvı́ pronásledované sekty a jeho jádrem byla naděje a vı́-
ra v posmrtnou spásu. Základ islámského náboženstvı́ je dı́lem jednoho muže — Proro-
ka Muhammada, který se stal vládcem malého městského státu v západnı́ Arabii. Islám
vznikal jako státnı́ náboženstvı́, neboť Muhammad svá rozhodnutı́ jakožto vládce opı́ral
o náboženská zjevenı́, která mu sesı́lal Bůh. Muhammad musel řešit spoustu praktických
problémů života a svá osobnı́ rozhodnutı́ vkládal do úst Boha. Islám se takto formoval
ne jenom jako náboženstvı́, ale i jako učenı́, rozsáhle upravujı́cı́ pozemský život jednot-
livce i obce. Náboženstvı́ tak hluboce prostupuje každodennı́ život muslima a vytvářı́ tak
pevnou tradici a vazbu, která odolává vnějšı́m tlakům. Právo Šaría je v důsledku výše uve-
deného integrálnı́ součástı́ islámského náboženstvı́ a nenı́ od něho oddělitelné. Požado-
vat pomuslimech vzdát se požadavku na uplatněnı́ práva Sƽarı́a je nesmyslné, neboť spolu
s náboženskými a etickými pravidly tvořı́ vlastnı́ obsah islámu. Z pohledu ortodoxnı́ho is-
lámu je tak při neexistenci chalifátu legitimita všech režimů, vládnoucı́ch v muslimských
zemı́ch pochybná. Z obdobných důvodů si islám nárokuje prioritu vůči jiným nábožen-
stvı́m. Přirozený stav je ten, kdy islámu a muslimům náležı́ vláda ve společnosti. Pokud
ne, tento stav je nepřirozený a měl by být změněn. Zdá se, že toto je jádro problému.

Modernı́ představa Evropanů, že náboženstvı́ jako privátnı́, soukromé záležitosti jed-
notlivce je pro islám nepřijatelná. Právě šok konfrontace s modernı́m západnı́m světem
je fenomén, s nı́mž se muslimská společnost až do současnosti nenı́ schopna vyrovnat.
Posvátná islámská tradice vyhlašuje požadavek na dokonalost, převahu a nadvládu islá-
mu jako nejdokonalejšı́ho náboženstvı́, ale životnı́ zkušenost ukazuje, že muslimské ze-
mě jsou zpravidla ve všech směrech zaostalé a neschopné vyrovnat se Západu, natož se
u otevřeně postavit. Současný úpadek si vysvětlujı́ opuštěnı́m principů islámu a proto
hlásajı́ návrat ke kořenům islámu. Odtud islámský fundamentalismus, odtud snaha o ná-
vrat k tradicı́m předků (salaϔíja, arab. salaf = předek). Uvedená speciϐika ukazujı́, že věřı́-
cı́ muslimové a jejich komunity představujı́ v evropském prostředı́ problematický, velice
těžko integrovatelný element. Speciϐika této vı́ry a z nı́ plynoucı́ tradice často vedou k od-
mı́tavém a často nepřátelskému vztahu k modernı́ západnı́ společnosti. Zƽ e mezi řadou
vzdělaných nebo sekulárně orientovaných muslimů existujı́ jiné tendence a snahy, je ne-
pochybně pravdou. Ale v rámci islámských ghett, izolujı́cı́ch se komunit a na půdě této
vı́ry tyto snahy a tendence lze jen velice těžko naplnit.

V CƽR, kromě Koránu, je dostupná kniha Základy Tauhídu (Jedinečnosti Alláha)— Is-
lámský koncept Boha, od absolventa prestižnı́ Islámské univerzity v Medině Abu Ame-
enah Bilal Philipse, která byla v CƽR vydaná v roce 2012 v nakladatelstvı́ UƵ středı́ muslim-
ských obcı́. Tato kniha se doporučuje jako ”povinná četbapro všechny, kdo si přejı́ správně
pochopit náboženstvı́ Islámu”. Z nı́ je ve výše uvedených úvahách rovněž čerpáno.
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3.3. REAKCE EVROPY A ČR

Cƽeská republika je součástı́ EU, tudı́ž jejı́ autonomnı́ rozhodnutı́ k problematice migrace
a islámu jsou svázána zejména vazbami politickými a ekonomickými. Pozitivnı́ je, že naše
politická garnitura se k migraci a islámu stavı́ rezervovaně. Patřı́ spı́še do skupiny států,
které usilujı́ o zastavenı́ přı́livumigrantů cestou uzavřenı́ vnějšı́ch schengenských hranic,
přı́sné evidence migrantů a jejich lustrace. CƽR přesně dodržuje podepsané Dublinské do-
hody kmigraci. Tı́m vůbec nezpochybňuje podepsané Zƽ enevské protokoly, hovořı́cı́ o azy-
lu pro osoby, které jsou ohroženy na životech v důsledku válek apod. Azyl by všakměl být
dočasný, časově omezený. Některými politiky použıv́aný výraz „vı́ce Evropy“ v souvislosti
s migračnı́ krizı́ lze vyložit i jako vnucovánı́ nezodpovědných projektů. Evropa však po-
třebuje realistickou politiku, odmı́tnutı́ sociálnı́ inženýrstvı́. Jinak tyto projekty povedou
k rozvratu a chaosu v Evropě, možná i k jejı́ zničenı́.

ZÁVĚR
Z výše uvedeného a politických souvislostı́ s aktuálnı́m děnı́m, lze deduktivnı́mi a induk-
tivnı́mi postupy dojı́t k těmto dı́lčı́m závěrům:

• Migrace je pro Evropu a CƽR závažným problémem.
• Je třeba respektovat Zƽ enevské protokoly, Dublinské dohody, ale hledat a nacházet

řešenı́, která nejsou pro Evropu sebezničujı́cı́.
• Nelze přijmout stanoviska hegemonů světové politiky, že migrace je pro EU jen přı́-

nosná a že je řešena správně.
• Supervelmoci z globálnı́ho pohledu preferujı́ skutečnost, že čı́m vı́cemá jiná velmoc

problémů, tı́m menšı́ roli může hrát na světovém politickém kolbišti. Proto každé
oslabenı́ protivnı́ka jakýmkoliv způsobem je žádoucı́.

• Zásadnı́ škody bezpečnostnı́ho charakterumůže Evropě způsobit imigracemuslim-
ského obyvatelstva.

• Do Evropy přicházı́ lidé s jinou kulturnı́ a civilizačnı́ identitou, kteřı́ evropské poje-
tı́ života vůbec nepovažujı́ za něco, co by měli respektovat natož následovat. Svoji
kulturu považujı́ za hodnotnějšı́. Proto se nechtějı́ začlenit do evropské společnosti,
ale chtějı́ zorganizovat vlastnı́ paralelnı́ život.

• Nenı́ možné, aby si lidé do Evropy přicházeli vyzvednout to, co jim doma chybı́.
• Nelze občany Evropy vychovávat k toletanci k netolatantnı́m lidem a netoletantnı́-

mu učenı́. Islám vykazuje znaky totalitnı́ho učenı́.
• Pokud by islám ovládnul Evropu, bude to kvůli evropské slabosti.
• U ekonomických migrantů a šiřitelů nenávisti je jediné řešenı́ — deportace.
• Je nesporné, že část migrantů přicházı́ škodit. Stačı́ k tomu připravit potřebné pod-

mı́nky.
• Nejhoršı́m scénářemmigračnı́ho problému by bylo – hromadná intervence z Afriky

do Evropy a současně rozpoutánı́ hromadného teroru na teritoriu Evropy osobami
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v Evropě žijı́cı́mi. Bezpečnostnı́ složky by tento problém nemusely zvládnout. To by
znamenalo občanskou válku s nejistým výsledkem.

• Je logické, že podmı́nky pro přı́pravu a provedenı́ ataků různého typu najdou tito
záškodnı́ci (možná teroristé) tam, kde žije většı́ islámské komunita. Ta jim může
poskytnout zázemı́. Ovšem ne každý muslim je terorista, avšak teroristické činy ve-
řejně muslimové zpravidla neodsuzujı́.

• Zkušenosti z Francie a Belgie jsou poučné, někteřı́ muslimové se uchylujı́ k teroru.
• Lze předpokládat, že averze a konϐlikty mezi Evropany a migranty obecně budou

narůstat.
• Každý stát EUmusı́ hledat cesty, jak eliminovat bezpečnostnı́ rizika, vyplývajı́cı́ zmi-

grace. S jednotnou vizı́, ale dle národnı́ch podmı́nek.
• Je třeba hledat rovnováhu mezi bezpečnostı́ a humanitou. Pomáhat může jen ten

stát, jehož funkce nejsou narušeny.
• Zƽ e do CƽR část migrantů dorazı́ je zřejmé, je to pouze otázka času.
• CƽR a jejı́ veřejná správa (státnı́ i samospráva) CƽR musı́ ve svých bezpečnostnı́ch ak-

tivitách důsledně pokračovat a připravovat se na řešenı́ migračnı́ vlny.
• Zvláštnı́ bezpečnostnı́ pozornost budou vyžadovat akce, kde se shromažďuje velké

množstvı́ osob a kritická infrastruktura státu.
• Rƽ ešenı́ je třeba zabezpečit ϐinančně, z pohledu školstvı́, zdravotnictvı́, zapojenı́

do ekonomických aktivit, zapojenı́ do většinové společnosti, atd.
• Každý region musı́ položit akcent na ty problémy migrace, které vyplývajı́ z jeho

speciϐik v rámci CƽR.
• Cestou Bezpečnostnı́ch rad připravit potřebné „Krizové plány…“ a „Plány krizové

připravenost subjektů kritické infrastruktury“. Připravit vykonavatel bezpečnost-
nı́ch aktivit, tj. prioritně IZS a ACƽR.

• Zvláštnı́ pozornost zasluhuje přı́prava obyvatelstva na migračnı́ problémy a pro-
blémy s nı́ souvisejı́cı́mi.

I pro mě – člověka, který se nepohybuje v komunitě politologů, politiků a pracovnı́ků
veřejné správy je zřejmé, že CƽR čekajı́ problematické časy.
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the system security of the populaƟon of the Czech
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Souhrn:

Autor přı́spěvku předkládá odbornı́kům i laické veřejnosti výsledky svého empirického
průzkumu o možnostech využitı́ andragogiky a bezpečnostnı́ andragogiky mezi přı́sluš-
nı́ky základnı́ch a ostatnı́ch složek IZS v oblasti přı́pravy obyvatelstva k obraně a ochraně.

Summary:

The author of the post presented to professionals and the lay public the results of his empi-
rical survey of the possibilities of using adult education and safety adult education among
the members of the fundamental and other components of IRS in the ϔield of preparation of
the population to defend and protect.

⁰
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Klíčová slova: Andragogika, bezpečnostnı́ andragogika, integrovaný záchranný systém, zá-
kladnı́ a ostatnı́ složky IZS, vzdělánı́ dospělých, koncepce ochrany obyvatelstva

Keywords: Adult education security adult education, integrated rescue system, basic and other
components of the IZS, adult education, the concept of protection of the population

Úvod
V Usnesenı́ vlády CƽR č. 805 z 23. řı́jna 2013 byla přijata „Koncepce ochrany obyvatelstva
do roku2020 s výhledemdo roku2030. Toto usnesenı́ se zabývalo komplexnı́m rozborem
stavu přı́pravy obyvatelstva k ochraně a obraně a stanovilo jednotlivým složkám státnı́
i veřejné správy a vybraným fyzickým a právnickým osobám úkoly k jejı́mu zabezpečenı́.
V bodě III. se doporučuje hejtmanům, primátorovi hl. města Praha a rektorům vybraných
VSƽ spolupracovat na plněnı́ základnı́ch úkolů koncepce. Vysoké školy jakožto vzdělávacı́
instituce majı́ svůj hlavnı́ úkol v oblasti vzdělávánı́ a výchovy obyvatelstva. Bezpečnost-
nı́ rada státu (BRS), která návrh tohoto usnesenı́ vládě předkládala ve svém zdůvodněnı́
poukazovala na to, že dospělé obyvatelstvo CƽR nenı́ připraveno na řešenı́ mimořádných
a krizových situacı́ a spoléhá se pouze na zásah profesionálů a proto doporučila přijetı́ té-
to koncepce. Vzhledem k tomu, že naše UJAK Praha má akreditovanou andragogiku, tedy
vzdělávánı́ dospělých, zajı́malo nás, jak je prováděno vzdělávánı́ obyvatelstva k ochraně
a obraně odbornı́ky z řad základnı́ch složek IZS, tj. z Hasičského záchranného sboru CƽR,
Policie CƽR, Zdravotnické záchranné služby a veřejné správy v oblasti ochrany a ostatnı́ch
složek IZS, zejména Armády Cƽeské republiky (ACƽR) a veřejné správy v oblasti obrany své
vzdělávánı́ dospělých a jak by hodnotili tu skutečnost, kdybyměli možnost zı́skat pro své
potřeby andragogické vzdělánı́ a tak abymohli plně zvládnout úspěšně vzdělávat dospělé
profesionály i obyvatelstvo, zejména to, které je mimo pracovnı́ proces a seniory.

Na tuto oblast jsem zaměřil svůj výzkum. Odborným vedoucı́m – poradcem mého pro-
jektu je prof. PhDr. Jan Barták, DrSc.

Pro toto šetřenı́ jsem použil empirický výzkum a metodu dotaznı́kového šetřenı́ mezi
odbornı́ky jednotlivých složek IZS a pro srovnánı́ i mezi laickou veřejnostı́ vmémpřı́padě
se studenty našeho bakalářského studia obor „Bezpečnostnı́ studium“.

Vzhledem k tomu, že máme v našı́ republice pouze 14 krajů a jen asi 290 obcı́ s rozšı́-
řenou působnostı́ (ORP), je těch odbornı́ků i když se jedná o HZS CƽR, Polici CƽR, ZZS, ACƽR
a veřejnou správu poměrně málo. Napřı́klad v Benešově na ORP tj. na městském úřadu
majı́ pouze jednu pracovnici na oddělenı́ krizového řı́zenı́, zatı́m co na městském úřa-
du v Kolı́ně majı́ na stejném oddělenı́ 4 pracovnı́ky a ve srovnatelném městě na Moravě
v Uherském Hradišti pouze dva 2 pracovnı́ky.

Je to dáno jednakmožnostmi obce, jejich velikostı́ ale zejména jejich zkušenostı́ z řešenı́
mimořádných a krizových situacı́ jak v obci, městě samotném, tak i v regionu, kde tyto
úřady jako výkonný prvek „Obce s rozšı́řenou působnostı́“ pracujı́. O nedostatku ϐinancı́
na tuto oblast činnosti nenı́ ani potřeba diskutovat.

Vzhledem k omezeným možnostem na rozsah a velikost přı́spěvků do sbornı́ku této
konference se omezı́me pouze na předloženı́ některých vybraných dı́lčı́ch výsledků na-
šeho dotaznı́kového šetřenı́. Celkový rozsah bude zveřejněn v závěrečném vyhodnocenı́
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uvedeného grantu a ve sbornı́ku z doktorandské andragogické konference nebo v Andra-
gogické revue UJAK Praha.

Pro zjištěnı́ potřebných dat byl proveden empirický výzkum, kvantitativnı́ metodame-
todou dotazovánı́.

1. Výsledky dotazníkového šetření
Celkem se průzkumu, který dále pokračuje, zúčastnilo 161 profesionálů a 31 laiků. Z toho
bylo 38 přı́slušnı́ků HZS CƽR, 70 přı́slušnı́ků Policie CƽR, 23 přı́slušnı́ků zdravotnı́ záchran-
né služby (ZZS), 6 přı́slušnı́ků ACƽR (jsou bráni jen zástupci krajských vojenských velitel-
stvı́, kterých je 14, kteřı́ jsou členy BR a KSƽ krajů, a která majı́ velice nı́zké početnı́ stavy),
dále 24 pracovnı́ků veřejné správy z ORP a krajských úřadů. Zastoupeny jsou tyto ORP
— Uherské Hradiště, Kolı́n, Benešov, Břeclav, krajský úřad ve Zlı́ně, krajské ředitelstvı́
Policie CƽR v Pardubicı́ch a územnı́ správy HZS CƽR a Policie CƽR z Břeclavi, Hodonı́na, Uher-
ského Hradiště, Kolı́na a Benešova a krajské vojenské velitelstvı́ ve Zlı́ně a VUƵ Náměšť
n./Oslavou.

Tabulka 1: Počty mužů a žen dotaznı́kového šetřenı́

ZĉėĔď: vlastnı́ průzkum

Všechny tyto organizace byly navštıv́eny osobně a po vysvětlenı́ a besedě s vedoucı́-
mi pracovnı́ky pak byly předány dotaznı́ky. Ty pak byly po vyplněnı́ postupně vraceny
jednotlivými organizacemi autorovi poštou.

Besedy s vedoucı́mi pracovnı́ky jednotlivých organizacı́ byly pro vlastnı́ výzkum velmi
inspirativnı́. Většina vedoucı́ch pracovnı́ků vyjadřovala svůj souhlas s tı́m, že by přı́slušnı́
lektoři vzdělávánı́ dospělých pro ochranu obyvatelstva měli mı́t minimálně základy an-
dragogiky jako kvaliϐikačnı́ předpoklad pro tuto práci.

Pro dotaznı́kové šetřenı́ byly zpracovány dvě pracovnı́ hypotézy:

Hypotéza č. 1: Odborníci v oblasti vzdělávání dospělých pro ochranu a obranu obyvatel-
stva nepovažují andragogiku za významnou základní metodu odborné přípravy pro
výchovu obyvatel k ochraně a obraně

Hypotéza č. 2: Odborníci v oblasti vzdělávání dospělých pro ochranu a obranu obyvatelstva
se domnívají, že pro jejich připravenost ke vzdělávání dospělých stačí pouze odborná
praxe, bez ohledu na vzdělání, případně VŠ + lektorský kurz.
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2. Evaluace výsledků dotazníkového šetření

Při vyhodnocovánı́ dotaznı́kového šetřenı́ bylo zjištěno, že je značná nejednotnost v chá-
pánı́ vzdělávánı́ obyvatelstva k ochraně a obraně mezi odbornı́ky a i přes různé prokla-
mace se vcelku nic nedělá, nebo semaximálně beseduje na základnı́ch a střednı́ch školách
a vydává se to za přı́pravu dospělého obyvatelstva.

V doplňkovém, samostatném pı́semném vyjádřenı́ v dotaznı́ku, většina odbornı́ků pro-
hlašuje, že se dospělé obyvatelstvo vůbec neškolı́, že je mezi těmito lidmi nezájem o jaké-
koliv školenı́ a nevı́ se ani, jak taková školenı́ provádět a kdo by to měl organizovat.

Je pochopitelně velký rozdı́l ve znalostech odbornı́ků a v jejich schopnostech. Tak na-
přı́klad 17 hasičů z 38, což je 44,7 % z celkového počtu dotazovaných hasičů, si myslı́, že
jsou na toto vzdělávánı́ dokonale připraveni, protože majı́ VSƽ . Přitom si 19 hasičů z 38
dotazovaných hasičů, což je 50% všech dotazovaných hasičů, myslı́, že lektor takovéhoto
vzdělávánı́ by měl mı́t spı́še alespoň základy andragogiky nebo pedagogiky jako součást
své přı́pravy na lektora ale jen 6 z 38 dotazovaných, tj. 15,7 % z celkem dotazovaných
hasičů, si myslı́, že by měl mı́t lektor odbornou VSƽ a základy andragogiky a 11 dotazova-
ným, což dělá 28,9% z 38 hasičů, stačı́ VSƽ a lektorský kurz a 7 hasičům z celkového počtu,
což je 18,4 % z celkového počtu dotazovaných hasičů stačı́, aby byl odbornı́kem z praxe
bez ohledu na vzdělánı́. Hasiči u všeho zdůrazňujı́ praxi.

Z celkového počtu 38 respondentů, hasičů, je profesně lektorem 10 dotazovaných, což
je 26,3 % celkového počtu dotazovaných hasičů a dalšı́ch 17 dotazovaných, tedy 44,7 %
z celkového počtu dotazovaných přı́slušnı́ků HZS CƽR dělá lektora nepravidelně nebo ná-
razově.

Zato ze 70 přı́slušnı́ků Policie CƽR si 26 dotazovaných policistů, tj. 37,14 % z celkového
počtu dotazovaných policistů myslı́, že lektor vzdělávánı́ dospělých byměl mı́t určitě ale-
spoň základy pedagogiky nebo andragogiky a spı́še ano si o tommyslı́ 28 policistů, což je
40 % ze všech dotazovaných policistů.

Podle 20 respondentů – policistů, což je 28,6 % ze 70 dotazovaných policistů, by měl
mı́t takový lektor určitě odbornou VSƽ a základy andragogiky. 17 policistů ze 70 dotazo-
vaných policistů, tj. 22,3 % z celkového počtu dotazovaných si myslı́, že lektorovi stačı́
pouze praxe bez ohledu na vzdělánı́. Z celkového počtu 70 respondentů z řad Policie CƽR,
jsou profesı́ lektorempouze 3policisté, tj. 4,3%z celkového počtu dotazovaných policistů
a pouze 1 respondent vykonává pravidelně činnost lektora, přestože to nenı́ jeho služeb-
nı́ profesnı́ zařazenı́. 10 policistů, tj. 14,28 % z celkového počtu dotazovaných policistů
vykonává funkci lektora nepravidelně nebo nárazově.

Z těchto čı́sel je zřejmý rozdı́l vyžitı́ jednotlivců pro lektorskou činnost mezi přı́sluš-
nı́ky policie CƽR a hasičského záchranného sboru. Hasiči jsou v této oblasti daleko vı́ce
využıv́áni bez ohledu na pracovnı́ zařazenı́.

Závěrem

Mezi jednotlivými základnı́mi složkami i ostatnı́mi složkami IZS a veřejnou správou jsou
značné rozdı́ly i způsoby jak řešit vzdělávánı́ dospělých k ochraně obyvatelstva. Mnozı́
odbornı́ci majı́ představu velmi snadného způsobu realizace. Ale ve skutečnosti buď nic
nedělajı́ nebo své působenı́ považujı́ za dokonalé bez ohledu na to jak ho přijı́majı́ ti jimž
je toto vzdělávánı́ určeno.
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Hypotéza č. 1 se nepotvrdla, většina respondentů se přiklánı́ k požadavkům na znalosti
z andragogiky.

Hypotéza č. 2 se nepotvrdila, protože nadpolovičnı́ většina simyslı́, že pouzeodborné zna-
losti, nebo přı́padně VSƽ + lektorský kurz, nepostačujı́ k lektorské činnosti pro vzdě-
lávánı́ dospělých.

Dovolı́m si v závěru citovat svého kolegu a učitele pana prof. PhDr. Jana Bartáka, DrSc.:
„Každý z nás někoho učı́, přinejmenšı́m sám sebe. Dřıv́e či později však nastávajı́ situa-
ce, kdy potřebujeme něčemu naučit druhé. A tu často s údivem zjišťujeme, že co známe, či
ještě lépe—umı́me, nenı́ vůbec snadné předávat dál. Jak nabı́dnoutmyšlenku či problém
jasně, srozumitelně a přesvědčivě, abychom partnera zı́skali pro spolupráci, k „znovuob-
jevovánı́“ poznatků, souvislostı́, řešenı́? Pro odbornı́ka bez znalosti pedagogiky dospělých
či bez zkušenostı́ z lektorské práce tomůže být ořı́šek. Zkoušı́ tometodou „pokusu a omy-
lu“, a nedostavujı́-li se žádoucı́ výsledky, řekne si „ševče, drž se svého kopyta“ a rezignuje
– ke škodě těch, které má co naučit, ale i své vlastnı́.“ [1, str. 7]

Na základě vyhodnocenı́ uvedeného dotaznı́kového šetřenı́ mezi odbornı́ky základnı́ch
a ostatnı́ch složek IZS a veřejné správy v oblasti vzdělávánı́ dospělých pro ochranu a obra-
nu obyvatelstva je možné řı́ci, že nová kompetence andragogiky, „bezpečnostnı́ andrago-
gika“, tedy „vzdělávánı́ dospělých pro ochranu a obranu obyvatelstva“ může být ale i je,
velmi žádanou službou a může se stát významným studijnı́m oborem na přı́slušných VSƽ .

Vzhledem k tomu, že naše UJAK Praha má akreditovaný obor andragogiky jako jedna
z mála VSƽ v CƽR, mohlo by být rozšı́řenı́ akreditace andragogiky o „bezpečnostnı́ andrago-
giku“, významným zaplněnı́m poptávky po takovémto studiu, zejména když je ukládána
státem povinnost vzdělávat dospělé v této oblasti, protože takovéto vzdělánı́ pro odbor-
nı́ky v oblasti vzdělávánı́ dospělého obyvatelstva k ochraně a obraně podle respondentů
v CƽR chybı́.
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PoužiƟe neštandardne vyrobenej ANFO trhaviny v známych
formách nástražných výbušných systémov

Effects of well–known forms of improvised explosive
devices using home – made ANFO explosives

ZVAKOVAƵ Zuzana

Súhrn:

Cƽ lánok je zameraný na oblasť ochrany pred účinkami explózie výbušnı́n. Konkrétne je za-
meraný na výskum tlaku vznikajúceho pri explózii známych foriem nástražných výbuš-
ných systémov, pri použitı́ neštandardne vyrobenej ANFO trhaviny a vojenskej trhaviny
TNT ako výbušnej látky.

Summary:

The paper is focused on blast protection. The article is focused mainly on the research of
effects of improvised explosive devices (in the form of suicide belt, vest, car etc.) using home–
made ANFO (ammonium nitrate and fuel oil) explosives and TNT explosives as a body of the
IED.

Kľúčové slová: výbušniny, nástražné výbušné systémy, tlaková vlna

Keywords: explosives, improvised explosive devices, blast wave

1. ÚVOD
Dostupnosť prostriedkov na domácu výrobu niektorých typov výbušnı́n, najmä ANFO tr-
havı́n, dáva do popredia otázky spojené z účinkami explózie známych typov nástražných
výbušných systémov, v prı́pade použitia takto zhotovených výbušnı́n ako ich náplne. Aby
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sme zistili, aký účinok je možné predpokladať pri explózii takýchto nástražných výbuš-
ných systémov, musı́me poznať množstvo neštandardne vyrobenej ANFO trhaviny v nich
obsiahnutej.

Hlavnými známymi formami nástražných výbušných systémov sú trubicová výbušni-
na, samovražedný opasok, samovražedná vesta, prı́ručná batožina, vozidlá typu coupé,
sedan, mikrobus, dodávka, cisterna a ťahač s návesom. V prı́pade týchto foriem nástraž-
ných výbušných systémov poznáme množstvo trhaviny TNT v nich umiestnených a do-
kážeme stanoviť predpokladaný účinok ich explózie. Na základe množstva a vlastnostı́
výbušniny obsiahnutej v NVS a vlastnostı́ neštandardne vyrobenej trhaviny ANFO 6 %,
vieme určiť množstvo tejto trhaviny, ktoré je možné použiť v jednotlivých formách ná-
stražných výbušných systémov. Poznaniemnožstva výbušnej látky je základom pre ziste-
nie maximálneho tlaku generovaného explóziou, odhad strát na ľudskom živote a zdravı́
a popı́sanie následkov spôsobených tlakovým zaťaženı́m na stavebných objektoch v blı́z-
kosti epicentra explózie.

TLAKOVÝ ÚČINOK EXPLÓZIE NÁSTRAŽNÝCH VÝBUŠNÝCH SYSTÉMOV
Nástražné výbušné systémy sú zariadenia zostrojené a použıv́ané s primárnym cieľom
spôsobiť straty na ľudských životoch. Konštruované sú tak, aby vyzerali ako neškodné
predmety každodennej potreby a aby nepútali pozornosť. Pri použıv́anı́ nástražných vý-
bušných systémov sa útočnı́ci spoliehajú najmä na neopatrnosť, nevšı́mavosť a nepozor-
nosť ľudı́. Tieto zariadenia sa umiestňujú tak, aby pôsobili prirodzene a umožňovali ľahký
prı́stup a jednoduché iniciovanie výbušnej látky v nich obsiahnutej. [6]

Nástražné výbušné systémy, resp. výbušniny sú prostriedkom využıv́aným najmä v or-
ganizovanom zločine a pri teroristických útokoch. V prı́pade NVS známych foriem po-
známe množstvo vojenskej trhaviny TNT, ktoré je do týchto systémov možné umiestniť.
Na základe vlastnosti podomácky vyrobenej ANFO trhaviny sme stanovili množstvo tejto
trhaviny obsiahnutej v známych formách NVS (tabuľka 1).

UƵ činky explózie nástražných výbušných systémov pri použitı́ neštandardne vyrobenej
trhaviny ANFO 6 % a vojenskej trhaviny TNT uvádzame v tabuľke 2 a tabuľke 3.

Priebeh tlakovej vlny amax. hodnota tlaku dosahovaná pri explózii neštandardne vyro-
benej ANFO trhaviny boli skúmané aj experimentálne, a to v spolupráci s Ministerstvom
obrany Slovenskej republiky a Vojenským technickým a skúšobným ústavomZáhorie. Tr-
havina ANFO 6 % bola miešaná v laboračných dielňach VTSUƵ Záhorie, vždy deň pred vy-
konanı́m experimentálnych meranı́ (obrázok 1). Miešaných bolo spravidla 20 kg priemy-
selného liadku amónneho a 1,2 kgmotorovej nafty – tzn. 6%. Celková hmotnosť a teda aj
množstvo jednotlivých zložiek záviselo vždy od plánu experimentálnych meranı́. Po ho-
mogenizačnom odležanı́ s občasným premiešanı́m bola zmes ANFO plnená do priprave-
ných obalov.

Pri výpočte max. tlaku generovaného explóziou sme použili nové matematické vzťahy,
vychádzajúce zo štúdie J. Henrycha [5], ktoré ako sme zistili, popisujú tlak generovaný
explóziou najbližšie reálnym hodnotám. [7]

Aby bolo možné zistiť vplyv tlakovej vlny na objekty v okolı́ miesta explózie je potreb-
né vedieť, aký rozsah škôd bude spôsobený určitou veľkosťou tlaku. V súčasnosti pozná-
me viacero zdrojov hodnôt uvádzajúcich vplyv tlakovej vlny na objekty, tieto sú uvedené
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Tabuľka 1: Základné typynástražných výbušných systémovavnichobsiahnutémnožstvo
TNT a neštandardne vyrobenej trhaviny ANFO 6 %

Tabuľka 2: Tlak generovaný explóziou NVS — podomácky vyrobená trhavina ANFO 6 %:
výpočet podľa [7]

v [1], [2], [8], [9] a [10]. Na základe známych hodnôt tlaku a im prislúchajúcej odhadova-
nej reakcii stavebných objektov zaťažených výbuchom sme vytvorili intervaly tlaku ge-
nerovaného výbuchom a popı́sali sme predpokladaný rozsah škôd pre každý s intervalov
(tabuľka 4).

Z tabuľky 2 a tabuľky 3 je zrejmý značný, priemerne 51 %, rozdiel medzi účinnosťou
NVS pri použitı́ vojenskej trhaviny TNT a neštandardne vyrobenej trhaviny ANFO 6 %.
Tento rozdiel je pre každú formu NVS zobrazený v tabuľke 5.

Na obrázku 2 je graϐicky znázornené predpokladané šı́renie tlaku pri explózii trubico-
vej výbušniny, prı́ručnej batožiny a vozidla typu coupé pri použitı́ neštandardne vyrobe-
nej trhaviny ANFO 6 %.
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Tabuľka 3: Tlak generovaný explóziou NVS - vojenská trhaviny TNT: výpočet podľa [7]

Obrázok 1:

Dusičnan amónny použitý pri výrobe ANFO trhavı́n a rôzne tvary náložı́ použi-
tých pri experimentoch

3. ZÁVER
Nástražné výbušné systémy obsahujúce neštandardne alebo podomácky vyrobenú ANFO
trhavinumôžu byť použité pri rôznej protispoločenskej činnosti, najmä v organizovanom
zločine a pri teroristických činoch. Aby sme poznali účinnosť takto vyrobených NVS, bolo
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Tabuľka 4: Následky pôsobenia tlaku vznikajúceho pri explózii NVS

Tabuľka 5: Rozdiel v max. tlaku generovanom pri explózii TNT a ANFO 6 %

potrebné zistiť množstvo neštandardne vyrobenej ANFO trhaviny, ktoré je možné použiť
pri jednotlivých formách NVS. Následne bolo potrebné vypočı́tať max. tlak generovaný
pri ich explózii. Pri výpočte sme vychádzali z nových matematických vzťahov [7], vychá-
dzajúcich z štúdie uvedenej v [5]. Tietomatematické vzťahy sme pred ich aplikáciou veri-
ϐikovali pre rôzne druhy vojenských a priemyselných trhavı́n, tak ako aj pre podomácky
– neštandardne vyrobenú trhavinu ANFO 6 %.

Zistený rozsah škôd je rôzny v závislosti od formy nástražného výbušného systému.
Predpokladaný tlak generovaný explóziou NVS uvádzame v tabuľke 2 a tabuľke 3.

V prı́pade použitia neštandardne vyrobenej trhaviny ANFO 6 % by explózia trubicovej
výbušniny spôsobila škody malého rozsahu až veľmi veľké škody. Sƽkody malého rozsa-
hu sú charakteristické poškodenı́m zasklenia rôznych stupňov až jeho rozbitı́m, rôzny-
mi stupňami poškodenia striech a tenkých priečok, deformáciami a poškodenı́m rámov
a závesov dverı́ a okien. Veľmi veľké škody sú charakteristické pádom menej odolných
kamenných, tehlových a drevených stavieb a zrútenı́m častı́ nosných prvkovmurovaných
konštrukciı́. Dƽ alej je pre ne charakteristické poškodenie ľahkých železobetónových sta-
vieb a vznik vážnych trhlı́n v murive objektov s masıv́nymi tehlovými stenami.
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Obrázok 2:

Predpokladané šı́renie tlaku pri explózii trubicovej výbušniny, prı́ručnej batoži-
ny a vozidla typu coupé pri použitı́ neštandardne vyrobenej ANFO trhaviny

Zistili sme, že už pri použitı́ samovražedného opasku, druhej najmenšej známej formy
NVS, je vo vzdialenosti 2 m od miesta explózie prekonaná hraničná hodnota 150 kPa,
udávajúca úplné zničenie objektov. Rozsah škôd ďalej klesá z narastajúcou vzdialenosťou
od veľkých škôd po stredné vo vzdialenosti 20 m od miesta explózie. Podobná situácia
vzniká aj v prı́pade samovražednej vesty. Sƽkody stredného rozsahu sú charakteristické
poškodenı́m ľahkých stavieb a vznikom trhlı́n v murovaných priečkach.

V prı́pade umiestnenia výbušniny v prı́ručnej batožine, resp. kufri by bolo explózi-
ou spôsobené úplné zničenie objektov do vzdialenosti 2 m od miesta explózie. Dƽ alej by
sa rozsah škôd znižoval po veľmi veľké škody vo vzdialenosti 20 m od miesta explózie.
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V prı́pade vozidiel typu coupé a sedan dochádza k úplnému zničeniu objektov do vzdiale-
nosti 10 m od miesta explózie. Ostatné vozidlá – mikrobus, ľahké nákladné auto, cisterna
a ťahač s návesom, by pri explózii spôsobili úplné zničenie objektov do vzdialenosti 20
a viac metrov od miesta explózie.

Napriek tomu, že tlak generovaný explóziou takto zhotovený NVS je priemerne o 51%
nižšı́ ako v prı́pade, kedy by bola použitá trhavina TNT, považujeme účinnosť takto vy-
robeného NVS za dostatočnú a teda scenár ich použitia pri teroristických činoch za prav-
depodobný. Toto potvrdzuje aj fakt, že podomácky vyrobené ANFO trhaviny sú hlavnou
výbušninou použıv́anou organizáciami IRA, PIRA, Taliban a Al-Kaida. [6]

Na základe účinnosti neštandardne vyrobenej ANFO trhaviny považujeme za pravde-
podobné aj jej použitie vandalmi, hoci účinnosť tejto výbušniny je pre takýto účel veľká
a existujú iné výbušné látky, ktoré sú jednoduchšie na prı́pravu napr. Molotovov koktail.
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ISBN 978–80–554–0777–7.

[4] FĎČĚđĎ, L. – KĆěĎĈĐĞ́, V. Ohrozenie účastníkov hromadnej spoločenskej akcie pri bom-
bovom útoku na budovu = Participant Threat of Cultural Event by a Bomb Attack to
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V normální situaci běží Vaše organizace jako 
hodinky (nebo alespoň skoro…). Řídicí tým 
je sehraný, pracuje optimálně, procesy běží 
jako na drátku.

 

Ale..., co když se něco zvrtne?

•	 Požár
•	 Povodeň
•	 Blackout
•	 Havárie

Připravenost Vaší organizace  
na kritické situace

Co když přijde:
•	 Výpadek zásobování
•	 Epidemie
•	 Kybernetický útok
•	 …?

Všechno může být jinak!
Víme, jak jsme na tom?

Plány mohou být zastaralé, informace neplatné, 
zdroje nedostupné, šikovní lidé ve stresu zkolabují...

Druhá nejlepší cesta je 
absolvovat zátěžový 
test včetně cvičení.

Pomůžeme posílit připravenost  
na kritické situace tak, abyste:
•	 zajistili rychlou a správnou reakci
•	 omezili eskalaci problému
•	 minimalizovali škody
•	 urychlili obnovu a přechod  

do normálního stavu

Posílíme povědomí pracovníků o:
•	 potenciálních hrozbách
•	 možných důsledcích nežádoucího vývoje
•	 příznacích počátku a eskalace krizové situace
•	 disponibilních zdrojích
•	 možnostech a schopnostech spolupracovníků 
•	 slepých cestách, kterým je dobré se vyhnout
•	 zdrojích aktuálních informací

Jak zvládnout krizi?

Nejlepší metoda, jak se 
připravit na krizovou 
situaci, je ji osobně 
prožít. To však může 
být velmi nákladné. 

Máme krizové plány, informace, zdroje, šikovné lidi,...

Stačí to?

402
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ZÁTĚŽOVÝ TEST ORGANIZACE (STRESS TEST )

•	 Prověří formou manažerské 
hry připravenost na řešení 
výjimečných a kritických  
situací – schopnost vypořádat  
se s neobvyklými jevy.

Zátěžový test probíhá ve třech etapách:

Vyhodnocení ukáže výsledek cvičení a navrhovaná opatření 
ke zlepšení.

•	 návrh scénářů 
•	 řízení simulačního cvičení 
•	 záznam událostí

1. Příprava (konsolidace dostupné dokumentace a návrh scénářů)
2. Realizace (cvičení vybraných scénářů)
3. Vyhodnocení

•	 Odhalí kostlivce ve skříni – ne  
s cílem někoho za ně potrestat  
či znemožnit, ale s cílem zvýšit 
odolnost organizace proti  
různým hrozbám.

•	 Zátěžový test zanechává v účastnících konkrétní a aktuální znalost jak 
se správně zachovat v krizi.

•	 Zátěžový test pomůže novým pracovníkům zapojit se do stávajících 
týmů a osvojit si potřebné znalosti v součinnosti s kolegy.

•	 Zátěžový test aktualizuje dokumentaci a ověřuje standardní procesy.

Pro realizaci zátěžových testů jsou k dispozici dva systémy:

•	 společný obraz situace 
•	 integrace dokumentů 
•	 vizualizace simulačních modelů a reality

Chcete vědět, jak jste na tom?
Kontaktujte nás na info@tsoft.cz  
nebo na našich stránkách  
www.tsoft.cz/stress-test.

T-SOFT a.s.
Novodvorská 1010/14
142 01 Praha 4 – Lhotka

+420 222 268 738
info@tsoft.cz
www.tsoft.cz
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Naše SOC řešení je postaveno na základě dlouhodobých 
zkušeností společnosti AXENTA v úspěšně implementaci 
Log managementu a SIEM řešení, tak i v délce praxe jak 
uvedená řešení provozovat v rámci uceleného SOC. Naše 
řešení samozřejmě staví na kvalitních a reálným provozem 
prověřených komponentách Log Managementu a SIEMu, 
ke kterým přidává potřebné know-how o provozu tech-
nologie tak, aby celkové řešení SOC bylo provozuschop-
né, jednoduché, s minimem výskytů False positive alarmů, 
a s maximálním důrazem nejen na detekci hrozeb, ale i na 
soulad očekávaného chování řešení v prostředí zákazníka 
(tak aby se z daného řešení nestal „Bájný Lhář“ nebo 
„Neužitečný lenoch“). 

Aby SOC plnil svoji úlohu, je nutné zajistit základní kontro-
lu a monitoring bezpečnosti dané infrastruktury. Samotný 
SOC jenom identifi kuje bezpečnostní události a incidenty 
na základě poskytnutých informací z bezpečnostní infra-
struktury. Např. pokud vaše bezpečnostní infrastruktura 
neobsahuje skener zranitelností, tak SOC nedokáže rozli-
šit, jestli nálezy IDS/IPS jsou FALSE nebo TRUE POSITIVE 
alarm. AXENTA řešení SOC nabízí formou volitelných 
komponent, čímž umožňuje doplnit bezpečnostní 
infrastrukturu tak, aby byl zajištěn sběr všech potřebných 
informací pro detekci bezpečnostních incidentů při 
maximálně dosažitelné efektivitě.

Nezávislý Log Management
Log Management je komplexní a přitom jednoduchý 
systém pro práci s logy v originálním formátu/tvaru. Log 
Management zajištuje příjem logů v jejich originální formě 
(„RAW“), jejich bezpečné ukládání (šifrovaně, kompri-
movaně, s použitím TSA certifi kačního razítka), rychlé 
vyhledávání log záznamů a jejich archivaci. Log Manage-
ment není Event Management tak jak nám jej prezentují 
američtí výrobci SIEM a Event Management řešení, není 
pro jeho funkci potřeba žádné konektory ani žádné 
parsery. A hlavně správný Log Management je nezávislý 
technicky a procesně na SIEM řešení, tedy při nedostup-
nosti SIEMu se Vám neztrácí logy (jak u většiny SIEM 
řešení, kde je Log Management jenom maličká část 
SIEMu, která zajištuje archivaci přijatých logů). Výkon 
a parametry je možné škálovat bez ohledu na požadavky 
SIEMu (reálné výkonnostní požadavky na Log Manage-
ment jsou 2 až 10x větší než na SIEM). 

Kvalitní SIEM
Security Information and Event Management – je srdcem 
celého SOCu a tedy výběr správného SIEM nástroje je 
velice důležité. My ve společnosti AXENTA implemen-
tujeme SIEM produkty různých výrobců více než 13 let 
a poznáme velmi dobře i ty vlastnosti, o kterých se nikde 
nepíše a nemluví. Naše řešení využívá SIEM, který je 
extrémně modulární (nic není nemožné) a dokonale se 
doplňuje s nezávislým Log Managementem. Poskytu-
je nejen korelace a reporting, ale plně konfi gurovatelné 
dashboardy, spouštění akcí / workfl ow, databázi 
externích hrozeb a mnoho dalších vlastností.

Správa aktiv informačního prostředí (CMDB)
Když se implementuje SIEM je nutné poskytnout informa-
ce o tom co tvoří informační systém, který se monitoruje. 
IP plány v MS Excelu jsou skvělé, ale s realitou dané sítě 
nejsou v souladu. A samotný IP plán není samozřejmě 
dostatečný, protože neříká co je důležité. 

Unikátní vlastností našeho řešení je AXENTA Advanced Collector appliance, která pomocí nejmodernějších 
technologií zajištuje sběr dat pro SOC a dle potřeb (konfi gurace) zajištuje běh vybraných volitelných komponent.

AXENTA Advanced SOC 
se skládá z následujících komponent:
» Nezávislý Log Management.
» Kvalitní SIEM nástroj.
» Pokročilé GUI rozhraní ticketingu 
    (řešení Incident Response).
» Správa aktiv informačního prostředí (CMDB).
» Monitoring a řízení (Privilegovaných) Identit SOC.
» Interface pro komunikaci s národním CSIRT.

AXENTA Advanced SOC variable components 
(dle potřeby) obsahuje následovné komponenty:
» Správa IP adresního prostoru.
» Detekce fl ow a anomálií (NBA).
» Vulnerabilty Assessment.
» FW audit & monitoring.
» Aplication Performance Monitoring.
» Provozní Monitoring.
» Monitoring a řízení (privilegovaných) přístupů.

  SOC by AXENTA

                                    Popis Advanced SOC by AXENTA  
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A už vůbec neposkytuje informace co s čím souvisí (co je 
na čem závislé/přepojené). Všechny uvedené informace 
jsou pro provoz SIEMu neskutečně důležité, bez jejich 
aktualizace se ze SIEMu po pár týdnech stane „bájný 
lhář“. Klient se tak stává terapeutem SIEM nástroje místo, 
aby SIEM nástroj pomohl klientovi v bezpečnostních 
činnostech. Naše řešení tedy obsahuje CMDB (Confi gura-
tion Management Database), který se nesnaží spasit vaše 
IT a zavést dokonalou evidenci, ale poskytuje všechny 
kriticky důležité informace o dohledované infrastruktuře 
pro SIEM, poskytuje je automaticky a s důrazem na 
minimální požadavky na provoz/lidi.

Monitoring a řízení (Privilegovaných) Identit SOC
Komplexní řešení SOC/Incident Response zajištuje 
detekci a řešení bezpečnostních incidentů v dané IT 
infrastruktuře. PIM/PAM (Priviliged Identity/Access Mo-

nitoring) zajištuje komplexní řízení přístupu a auditní 
stopu všech účastníků (jak interních tak externích
uživatelů) SOC/Incident Response, jinak řečeno AXENTA 
Advanced SOC má zajištěn i komplexní nezávislý 
audit všech činností (jak využívání tak konfi guraci) v SOC. 
Všechny přístupy do SOC jsou na už na úrovni daného pří-
stupového protokolu (např. Microsoft RDP) řízeny (dle 
času, dle uživatele, dle vlastností daného protokolu), 
zaznamenávány (video, soubory, atd.) a uchovávány 
(archivace, komprese, šifrování, TSA). Navíc s možností 
detekce/blokace nepovolených akcií v reálném čase 
(např. blokace smazání bezpečnostního incidentu 
v SIEMu na úrovni zásahu do databáze).

Speciální Interface pro komunikaci s CSIRT
Jednoduché a přitom pokročilé GUI rozhraní pro Tickety 
(řešení Incident Response).

AXENTA a. s. – www.axenta.cz
Mlýnská 326/13, 612 00 BRNO – Česká republika, telefon: +420 544 528 552, e-mail: info@axenta.cz

SOC AXENTA a. s. – VÝHODY PRO ZÁKAZNÍKA

» Příprava na splnění podmínek Zákona o kybernetické bezpečnosti.
» Současně splnění podmínek pro certifi kaci ISO 22301 (BS 25999).
» Budování SOC s fi rmou AXENTA a. s., která má 10 leté prokazatelné zkušenosti s implementací  
 a provozem SOC.
» Efektivní ochrana zájmů společnosti.
» Posílení ICT bezpečnosti.
» Efektivní ochrana klíčových procesů.

  Popis Advanced SOC by AXENTA  

   SOC as a Service                                                Internal Organization SOC
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